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Warnings and symbols used
The following warnings are used in this user manual and on the packaging:

DANGER! This symbol in combination 
with the signal word “Danger” marks 
a high-risk hazard that if not prevented 
could result in death or serious injury.

Voltage (alternating current)

Hertz (supply frequency)

Watts

WARNING! This symbol in 
combination with the signal word 
“Warning” marks a medium-risk 
hazard that if not prevented could 
result in death or serious injury.

This product is classified as protection 
class I and must be connected to a 
protective ground.

Use the product in dry indoor spaces 
only.

CAUTION! This symbol in 
combination with the signal word 
“Caution” marks a low-risk hazard that 
if not prevented could result in minor or 
moderate injury.

Danger – risk of electric shock!

Warning – hot surface!

ATTENTION! This symbol with the 
signal word “Attention” indicates a 
possible property damage.

Food safe
This product has no adverse effect on 
taste or smell.

NOTE: This symbol in combination 
with “Note” provides additional useful 
information.

Suitable for the dishwasher:
[4] Turntable

CE mark indicates conformity with 
relevant EU directives applicable for 
this product.

Safety information
Instructions for use
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MICROWAVE

� Introduction
We congratulate you on the purchase of your 
new product. You have chosen a high quality 
product. The instructions for use are part of the 
product. They contain important information 
concerning safety, use and disposal. Before using 
the product, please familiarise yourself with all 
of the safety information and instructions for use.
Only use the product as described and for the 
specified applications. If you pass the product on 
to anyone else, please ensure that you also pass 
on all the documentation with it.

You can download and view this and numerous 
other manuals at www.lidl-service.com. By 
scanning this QR code, you will be taken straight 
to the Lidl service website (www.lidl-service.com) 
where you can open your instruction 
manual by entering the article number 
(IAN) 516807_2510/516809_2510/
516811_2510.

� Intended use
  This product is intended for heating and 

preparing food. Do not use the product for 
any other purpose.

  The product is designed only for use in private 
household and must not be used in medicinal 
or commercial areas.

  The manufacturer is not liable to damage 
caused by improper use.

� Scope of delivery
After unpacking the product, check if the delivery 
is complete and if all parts are in good condition.
Remove all packing materials before use.

1 Microwave
1 Turntable
1 Turntable holder
1 Roller
1 Programme overview label
1 User manual
1 Quick start guide

� Description of parts
(Fig. A)

[1] Cooking chamber
[2] Program overview
[3] Mains cord with mains plug
[4] Turntable with roller and turntable holder
[5] Door assembly (door seal)
[6] Door
[7] Catch
[8] Display
[9] Microwave power buttons
[�]  button (microwave power/cleaning 

program)
[�]  button (automatic defrosting/cooking)
[�]  button (memory/favourite)
[�] stop/  button (stop/clear/child-proof 

lock)
[�]  button (timer/clock)
[�] Rotary knob (time/weight/program)
[�] Door opener
[
] start/+30 sec button (start/quick start)
[�] kg button (weight)

(Fig. B)

[�] AUTO (automatic cooking)
[
]  (timer)
[	]  (child-proof lock)
[�]  (cleaning program)
[�] g (grams)
[�]  (delay cooking)
[�]  (defrost)
[�] Bar display (microwave power)
[�]  (microwave)



9GB/CY

� Technical data
Nominal voltage: 220–240 V~, 50 Hz

Power consumption: 1,100 W

Power consumption in 
standby mode: 0.6 W

Protection class: I

Power output: 700 W

Microwave frequency: 2,450 MHz

Cooking chamber 
volume: 20 litres

Weight: 10 kg

Measurements: 446 mm × 241 mm × 
338 mm

Certification:

HG14269
HG14270
HG14271 GS (SGS)

HG14269-BS
HG14270-BS
HG14271-BS –

HG14269-CH
HG14270-CH
HG14271-CH –

  This product fulfils the requirement of the 
European standard EN 55011.

  In conformity with this standard, this product is 
classified as Group 2 Class B equipment.

  Group 2 = The product intentionally 
generates radio-frequency energy in the form 
of electromagnetic radiation for the heat 
treatment of food.

  Class B equipment = The product is suitable 
to be used in domestic establishments.

Safety instructions

BEFORE USING THE 
PRODUCT, FAMILIARISE 
YOURSELF WITH ALL OF 
THE SAFETY INFORMATION 
AND INSTRUCTIONS FOR 
USE! WHEN PASSING THIS 
PRODUCT ON TO OTHERS, 
ALSO INCLUDE ALL THE 
DOCUMENTS!
In the case of damage resulting 
from non-compliance with these 
operating instructions the warranty 
claim becomes invalid! No liability 
is accepted for consequential 
damage! In the case of material 
damage or personal injury 
caused by incorrect handling 
or non-compliance with the 
safety instructions, no liability is 
accepted!

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

READ CAREFULLY AND KEEP 
FOR FUTURE REFERENCE
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  This product can be used by 
children aged from 8 years 
and above and persons with 
reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of 
experience and knowledge 
if they have been given 
supervision or instruction 
concerning use of the product 
in a safe way and understand 
the hazards involved.
Children shall not play with the 
product.
Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children 
without supervision.
Keep the product and its cord 
out of reach of children less 
than 8 years.

mWARNING! If the door or 
door seals are damaged, the 
product must not be operated 
until it has been repaired by a 
competent person.

mWARNING! It is hazardous 
for anyone other than a 
competent person to carry out 
any service or repair operation 
that involves the removal of a 
cover which gives protection 
against exposure to microwave 
energy.

mWARNING! Liquids and 
other foods must not be heated 
in sealed containers since they 
are liable to explode.

  If the supply cord is damaged, 
it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent 
or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard.

  The product is intended to be 
used in household and similar 
applications such as:
–staff kitchen areas in shops, 

offices and other working 
environments;

–farm houses;
–by clients in hotels, motels 

and other residential 
environments;

–bed and breakfast type 
environments.

  A minimum of 20 cm of free 
space must remain above the 
top surface of the product.

 Only use utensils that are 
suitable for use in microwave 
ovens.

 Metallic containers for food 
and beverages are not allowed 
during cooking with the 
product.
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Metals reflect the microwave 
radiation and this leads to 
the generation of sparks.
Sparks can cause a fire and 
irreparably damage the 
product!

 When heating food in plastic 
or paper containers, keep an 
eye on the product due to the 
possibility of ignition.

  The product is intended for 
heating food and beverages.
Drying of food or clothing 
and heating of warming pads, 
slippers, sponges, damp cloth 
and similar may lead to risk of 
injury, ignition or fire.

  If smoke is emitted, switch off or 
unplug the product and keep 
the door closed in order to stifle 
any flames.

 Microwave heating of 
beverages can result in delayed 
eruptive boiling, therefore care 
must be taken when handling 
the container.

  The contents of feeding bottles 
and baby food jars shall be 
stirred or shaken and the 
temperature checked before 
consumption, in order to avoid 
burns.

  Eggs in their shell and whole 
hard-boiled eggs should not 
be heated in microwave ovens 
since they may explode, even 
after microwave heating has 
ended.

  The product should be cleaned 
regularly and any food deposits 
removed (see ”Cleaning and 
care”).

  Failure to maintain the product 
in a clean condition could lead 
to deterioration of the surface 
that could adversely affect the 
life of the product and possibly 
result in a hazardous situation.

  The product shall not be 
cleaned with a steam cleaner.

  The product is intended to be 
used freestanding. It must not 
be placed in a cabinet or in a 
similar environment.

ADDITIONAL SAFETY 
ADVICE
  People fitted with a heart 

pacemaker should consult their 
doctor about the possible risks 
of using his product before 
taking it into use.
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WARNING! Hot surface!
During use the product gets hot.
Do not touch the hot surface 
of the product while in use nor 
immediately after use.

mDANGER! Risk of electric 
shock! Do not immerse the 
product in water or other 
liquids. Never hold the product 
under running water.

mDANGER! Risk of electric 
shock! Never use a damaged 
product. Disconnect the product 
from the power supply and 
contact your retailer if it is 
damaged.

  The product is not to be used 
if it has been dropped, if there 
are visible signs of damage.

  Before connecting the product 
to the power supply, check that 
the voltage and current rating 
corresponds with the power 
supply details shown on the 
product’s rating label.

  Protect the power cord against 
damages. Do not let it hang 
over sharp edges, do not 
squeeze or bend it. Keep the 
power cord away from hot 
surfaces and open flames.

Positioning the product
mATTENTION! Do not install 

the product above a cooker 
or any other heat-generating 
device. Installation in such a 
location could cause damage 
to the product.

Operation
mDANGER! Risk of fire!

Remove all metallic closures 
from the packaging of the food 
that you intend to heat.

  Do not move the product while 
it is in operation.

 Never operate the product 
when it is empty.

  Do not place the product on 
hot plates (gas, electric, coal 
cooking range etc.). Operate 
the product on a level, stable, 
clean, heat-resistant and dry 
surface.

  Do not place flammable 
materials close to the product.

  The product is not intended 
to be operated by means of 
an external timer or separate 
remote control system.
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Cleaning and care
mWARNING! Risk of 

injury! Disconnect the product 
from the power supply before 
cleaning work and when not in 
use.

  Do not pull the power plug out 
of the electrical outlet by the 
power cord.

  Protect the product, its power 
cord and power plug against 
dust, direct sunlight, dripping 
and splashing water.

  Always clean the product after 
use, especially the door seals, 
cavities and adjacent parts (see 
”Cleaning and care” for further 
details).

  Do not remove the light 
grey mica cover plate, 
which is mounted inside 
the cooking chamber to 
protect the magnetron.

  If the luminary inside the 
product needs replacing, 
have this done by a qualified 
specialist.

RADIO INTERFERENCE WITH 
OTHER DEVICES
The operation of the product may 
cause interference on your radio, 
television or similar devices.

If such interference occurs, it can 
be reduced or corrected by the 
following remedial measures:

  Clean the door and the door 
seals of the product.

  Realign the aerial of your radio 
or television.
Keep the product and the 
receiver spatially separated.

 Move the product away from 
the receiver.

  Plug the product into another 
wall socket. The product 
and the receiver should be 
connected to different circuits.

SAFETY PRECAUTIONS 
FOR THE PREVENTION OF 
EXCESSIVE EXPOSURE TO 
MICROWAVE ENERGY
  Do not try to operate the 

product while the door is open.
This can lead to you being 
exposed to a potentially 
harmful dose of microwave 
radiation.
It is also important not to break 
or manipulate the safety locks.

  Do not jam anything between 
the door. Make sure that there 
is no food or cleaning agent 
residue left on the seals.
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� Basic principles of microwave 
cookery

o Cooking time: Pay attention to the cooking 
time. Select the shortest possible stated 
cooking time and increase as required. Food 
that is cooked too long can begin to smoke or 
catch fire.

o Food: Arrange the pieces of food evenly 
in the product. Cut the food into pieces of 
approximately the same size. Place the 
thickest pieces near the edges.

o Covering food: Cover the food during 
cooking with a lid suitable for microwave 
cookery. The lid prevents splashing and helps 
in the even cooking of the food.

o Turning food: While cooking, turn the 
food in the product once so that items such 
as chicken or hamburgers are cooked more 
quickly. Large pieces of food, such as joints of 
meat, must be turned at least once.
Completely rearrange small food items, such 
as meatballs, after half the cooking time. Turn 
the meatballs and move them from the middle 
of the plate to the edge.

o Food with skins: Puncture the skins of 
potatoes, sausages and similar food before 
cooking. Otherwise, they could explode.

o Food with thick skins: Prick whole 
pumpkins, apples, chestnuts and similar food 
before cooking.

o Fat or oil: Do not thaw frozen fat or oil in 
the product. Do not fry foods in the product.
The fat or oil could ignite.

o Beverages: When heating drinks with the 
product, bubbling may be delayed when 
the drink boils. Be careful when handling the 
container. To avoid sudden bubbling up:
If possible, place a suitable glass rod in the 
fluid for as long as it is being heated.
To avoid an unexpected bubbling up, leave 
the liquid to stand in the cooking chamber [1]
for about 20 seconds after heating.

o Popcorn: Only use microwaveable 
popcorn.

� Using suitable cookware
m WARNING! Risk of fire! Never use 

metallic objects when you are using the 
product. Metals reflect the microwave 
radiation and this leads to the generation of 
sparks. This can cause a fire and irreparably 
damage the product!

  The ideal material for use in a microwave 
oven is microwave-permeable, allowing the 
energy to penetrate the container to heat 
the food. Microwaves cannot penetrate 
metal. For this reason, metal containers and 
cookware should not be used.

o When using the product for heating, do not 
use products made of recycled paper. These 
can contain minute fragments of metal, which 
can generate sparks and/or fires.

  We recommend the use of round/oval 
cookware instead of square or oblong 
containers, as food in corner areas tends to 
overcook. The following list provides general 
hints to assist you in selecting the correct 
cookware.

Cookware Microwave

Heatproof glass Yes

Non-heatproof glass No

Heatproof ceramic Yes

Microwave-suitable plastic 
dishes Yes

Kitchen roll Yes

Metal tray/plate No

Aluminium foil and foil 
containers No

� Before first use
1. Remove the packaging material (including 

protection board and tape inside the cooking 
chamber [1]). Check if the delivery is 
complete (see “Scope of delivery”).

2. Clean the product and its accessories (see 
“Cleaning and care”).
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� Positioning the product
m WARNING! Risk of fire! This product 

is not suitable for installation in a kitchen 
cabinet. In closed cabinets, the ventilation of 
the product is not sufficiently guaranteed. The 
product could then be damaged and there is 
a risk of fire!

o Place the product on a flat surface that leaves 
enough space for ventilation.

o Keep a minimum of 10 cm of free space 
between the product and the adjacent walls.
It must remain possible to fully open the 
door [6].

o Keep a minimum of 20 cm of free space 
above the top surface of the product.

� Assembly
1. Insert the turntable holder [4] on the centre of 

the cooking chamber  [1].
2. Place the roller  [4] on the roller surface inside 

the cooking chamber  [1].
3. Place the turntable  [4] on the roller and on 

the turntable holder. The turntable must rest 
properly on the turntable holder.

4. Connect the mains plug  [3] with a socket-
outlet. 1:01 is shown in the display [8]. A 
beep sounds.

� Operation
NOTES:

o There may be a faint odour the first time the 
product is used. Make sure there is sufficient 
ventilation in the area.

o If you press a control that has no function in 
the current setting, you will hear a double 
beep.

� Standby mode
  The product enters standby mode 

automatically once it is connected to the 
mains supply.

  If no control is pressed for a longer time, the 
product automatically switches to standby 
mode.

  In standby mode, the current time and [
]
are shown in the display  [8].

� Setting the clock
1. Connect the mains plug [3] with a socket-

outlet. 1:01 and [
] are shown in the 
display  [8]. A beep sounds.

2. In standby mode: Press and hold the 
 button  [�] for 3 seconds. The 12-hour 

format is selected. The display  [8] shows 
Hr 12 (Hr: “Hour”).

3. Use the rotary knob  [�] to switch between 
Hr 12 and Hr 24. Press the  button [�] to 
confirm.

Display Meaning

Hr 12 12 hour mode

Hr 24 24 hour mode

4. Use the rotary knob [�] to set the hours. The 
hour display is flashing during setting.
Press the  button  [�] to confirm your 
selection.

5. The minute display is flashing. Use the rotary 
knob  [�] to set the minutes.
Press the  button  [�] to confirm your 
selection.

6. The time is set now.

� Setting the timer
NOTES:

o The timer can be set to any value between 
10 seconds and 95 minutes.

o The timer function can be used independently 
from the microwave operation.

o During the countdown: Press the stop/
 button  [�] to cancel the timer at any time.

1. In standby mode: Press the  button [�].
The display  [8] shows 00:00.

2. Use the rotary knob [�] to set the desired 
time:

Time setting 
(Timer) Time increments

less than 5 minutes 10-second increments
from 5 to 10 minutes 30-second increments
from 10 to 30 minutes 1-minute increments
from 30 to 95 minutes 5-minute increments
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3. Press the start/+30 sec button [
] to 
confirm. The set time starts counting down.
When the countdown ends: 3 beeps sound.

� Cancelling/stopping the input 
process

o Cancel the input process: Press the stop/
 button  [�]. The product switches to the 

standby mode.

� Child lock
NOTE: Activate this setting to prevent 
accidental activation by children and other 
persons not familiar with the operation of the 
product.

o Activate child lock: In standby mode, 
press and hold the stop/  button  [�] until 
a beep sounds.
− The display  [8] shows SAFE.
− [	] lights up.

o Deactivate child lock: Press and hold the 
stop/  button  [�] until a beep sounds.
− The display [8] does not show SAFE

anymore.
− [	] goes off.
− A beep sounds.

� Cooking food
m WARNING! Risk of fire! Never use 

metallic objects when you are using the 
product. Metals reflect the microwave 
radiation and this leads to the generation of 
sparks. This can cause a fire and irreparably 
damage the product!

NOTE: During the cooking process, press 
any microwave power button [9]. The current 
power level is shown for a few seconds in the 
display  [8].

� Selecting the power level
1. In standby mode, press the corresponding 

microwave power button [9] to select the 
desired microwave power.
− The display [8] shows the selected 

microwave power.
− [�] and the corresponding section of 

the bar display [�] lights up.
2. Press the  button [�] or wait for 3 seconds 

until the display  [8] shows 00:00.
3. Use the rotary knob  [�] to set the cooking 

time. The max. cooking time is 95 minutes.
4. Start cooking: Press the 

start/+30 sec button  [
].
5. During the cooking process, press the 

start/+30 sec button [
] to increase the 
cooking time by 30 seconds at a time.

Display Output power Application
700 W Pasta, frozen food, fish, potatoes, popcorn
560 W Beverages, warm milk, reheating, rice, ground meat
420 W Stew, reheating bread
280 W Defrosting, melting butter/chocolate/cheese
140 W Keeping warm, softening ice cream

� Setting the cooking time
NOTE: The maximum cooking time for all 
manual programs is 95 minutes.

o After selecting the cooking program:
− Press the  button  [�] or wait for 

3 seconds until the display  [8] shows 
00:00.

− Rotate the rotary knob  [�] in clockwise or 
anti-clockwise direction to set the cooking 
time from 10 seconds to 95 minutes.



17GB/CY

Time setting 
(Cooking time) Time increments

less than 5 minutes 10-second increments

from 5 to 10 minutes 30-second increments

from 10 to 30 minutes 1-minute increments

from 30 to 95 minutes 5-minute increments

� Starting the cooking process
NOTE:

  Once you have set the power level and the 
cooking time, you can start cooking.

  After cooking started at microwave mode, 
each press of start/+30 sec button [
]
increases the cooking time by 30 seconds.

1. Start cooking: Press the 
start/+30 sec button  [
].
− Cooking begins.
− The time is counted down.
− [�] is shown in the display [8].

2. When the set time has elapsed:
− End is shown in the display [8].
− 3 beeps sound.

3. Press the door opener  [�] or open the 
door  [6]. The product switches to the standby 
mode.
If you do nothing, 3 beeps will sound one 
more time after 2 minutes as a reminder.

� Quick start
NOTES:

o Each press increases the cooking time by 
30 seconds.

o The maximum cooking time is 95 minutes.

o In standby mode, press the 
start/+30 sec button  [
].
− The display [8] shows 00:30.
− [�] and all 3 sections of the bar 

display [�] light up.
− The cooking process starts at full power.

� Pausing/cancelling the 
cooking process
NOTE: You can pause or stop cooking at 
any time.

o Pause cooking: Press the stop/
 button  [�] or open the door [6].

− The remaining time stops and flashes.
− The cooking time is paused.

o Resume cooking: Press the 
start/+30 sec button  [
]. The time is 
counted down again.

o Stop cooking: Press the stop/
 button  [�] 2×. The product enters 

standby mode.

� Defrosting
NOTE: The product features 4 defrost 
programs as shown in the table below:

Code Application

A–01 Defrosting minced meat

A–02 Defrosting pieces of meat

A–03 Defrosting chicken pieces

A–04 Defrosting bread

NOTE: During defrosting, the display [8]
shows turn as turning notification. You 
can stop the process and turn the food. If 
no action is taken, the product will keep 
operating until the cooking time elapsed.

1. In standby mode, press the  button  [�].
− The display [8] shows A–01.
− AUTO [�] and [�] light up.

2. Use the rotary knob [�] to select the desired 
defrost program (A–01 to A–04).

3. Press the kg button [�] or wait for 3 seconds.
The display [8] shows the minimum weight in 
grams (g).

4. Use the rotary knob [�] to set the weight of 
the frozen food.

5. Press the start/+30 sec button [
] to start 
the process.
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� Delay cooking function
NOTE: The product has a delay cooking 
function. You can use this function to set 
a time at which the product should start a 
preset cooking process. The preset function is 
not available for the defrosting function and 
cleaning function and the express cooking.

1. In standby mode, select a cooking program 
and time.

2. Press and hold the  button [�] for 
3 seconds.
− The display  [8] shows 00:00.
− [�] lights up.

3. Use the rotary knob [�] to set the hours for 
the desired start time.

4. Press the  button  [�] to confirm.
5. Use the rotary knob  [�] to set the minutes for 

the desired start time.
6. Start the delay cooking: Press the 

 button  [�] to confirm.
The corresponding icon for the cooking 
program, the time display, and [�] light 
up.

Delete preset time
1. Press and hold the  button  [�]. The preset 

time is shown.
2. Press the stop/  button  [�]. The stored 

values are deleted.

NOTES:
o Changing the preset time: Delete the 

old values first. Then, set the new values.
o All other functions are deactivated, as long as 

the preset function is active.

� Memory function
NOTE: Use the memory function to save the 
settings for your favourite dish. This allows 
you to call up these settings at the touch of a 
button.

Saving settings/overwriting the 
memory
1. Press the  button  [�].

− If you have not saved any settings before: 
The display [8] shows 00:00.

− If you have saved any settings before: The 
display shows the saved settings.

2. Enter the corresponding settings (see 
“Selecting the power level”).

3. Press the  button  [�] to save the settings or 
overwrite the memory.

Cooking with the memory function
1. Press the  button  [�].

The display [8] shows the saved settings.
2. Start cooking: Press the 

start/+30 sec button  [
].

� Automatic menu
NOTES:

o The automatic programmes are designed 
for fresh foods. Frozen foods will not 
be adequately cooked with the times 
programmed into the product. If required, 
defrost frozen foods using the defrost function 
beforehand (see “Defrosting”).

o It is not necessary to set the duration of the 
cooking process and the power level for 
foods that are prepared in the automatic 
menu mode. You only need to enter the type 
of food you wish to cook and its weight.

Starting the automatic menu
NOTES:

o The result of automatic cooking depends on 
factors such as:
− the shape and size of food
− the desired degree of doneness of certain 

foods
− how you place the food in the product

o If the result is not satisfactory, adjust the 
cooking time accordingly (see “Defrosting”).

1. In standby mode, press the  button [�].
AUTO  [�] lights up.

2. Selecting the desired program: Use the rotary 
knob [�] (A–05 to A–12, see the following 
table).

3. Press the kg button [�] or wait for 3 seconds.
The display [8] shows either
− the minimum weight in grams (g) or
− the minimum number of servings.
This depends on the selected program.
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4. Setting the weight of the food or the number 
of servings: Turn the rotary knob [�].

5. Start the process: Press the 
start/+30 sec button  [
].

Display Food/Function Amount/Weight Duration 
(minutes:seconds)

Output 
power

A-05 Heating up

200 g 2:00

100 %

300 g 2:40
400 g 3:20
500 g 4:00
600 g 4:40
700 g 5:20
800 g 6:00

A-06 Vegetables

200 g 3:30

100 %
300 g 4:30
400 g 5:30
500 g 6:30
600 g 7:30

A-07 Fish

200 g 4:00

80 %
300 g 5:20
400 g 6:40
500 g 8:00
600 g 9:20

A-08 Meat

200 g 2:40

100 %
300 g 3:30
400 g 4:20
500 g 5:10
600 g 6:00

A-09 Pasta
100 g 25:00

80 %200 g 30:00
300 g 35:00

A-10 Potatoes
1 piece 6:00

100 %
2 pieces 9:00

A-11 Pizza
150 g 1:00

100 %300 g 1:30
450 g 2:00

A-12 Soup
1 bowl 2:30

100 %2 bowls 4:00
3 bowls 6:00
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Application example 1:
Heat 200 ml of water:
1. Select the automatic program A-05 (Heating 

up).
2. Use the rotary knob [�] to set the quantity of 

200 g (1 ml of water = 1 g of water).
3. Start heating:

Press the start/+30 sec button [
].

Application example 2:
Cook 400 g of vegetables:
1. Select the automatic program A-06

(Vegetables).

2. Use the rotary knob  [�] to set a weight of 
400 g.

3. Start cooking:
Press the start/+30 sec button [
].

Recalling the selected automatic menu
  After cooking has started, the remaining time 

is counting down in the display  [8].
  If you press the  button  [�], the display [8]

shows the selected programme number for 
5 seconds. After that, the display shows the 
remaining time again.

� Examples of use
Cooking non-frozen food

Food Quantity Power (W) Time (min) Information

Fish fillet 400 g 700 10–15 Add a little water and lemon juice.

Vegetables 250 g 560 5–10
Cut the vegetables into pieces.
Add a little water. Stir the 
vegetables occasionally.

Potatoes 500 g 700 8–10
Cut the potatoes into pieces. Add 
a little water. Stir the potatoes 
occasionally.

Dessert 
(e.g. pudding, 
cupcake)

100–300 g 560 1–5 Follow the dessert manufacturer's 
instructions.

Rice 100 g rice
250 ml water 560 15 Rinse the rice before cooking.

Meat loaf 600 g 700 23–28 Season the meat loaf, place it on a 
dish and cover the dish with a lid.

Cooking frozen food

Food Quantity Power (W) Time (min)

Soup 400 ml 560 8–10

Stew 500 g 700 10–13

Side dishes (e.g. pasta) 500 g 700 8–10

Vegetables 300 g 560 8–10
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� Recipes
� Chocolate mug cake

7 min  x 1

Preparation time: 5 min

Cooking time: 2 min

Ingredients

4 tbsp Flour
1⁄4 tbsp Baking powder

4 tbsp Caster sugar

2 tbsp Cocoa powder

1 Egg

3 tbsp Milk

3 tbsp Vegetable oil

A few 
drops

Vanilla extract or another extract 
(optional)

2 tbsp Chocolate chips, nuts, or raisins 
(optional)

Preparation
1. Add flour, baking powder, caster sugar, and 

cocoa powder in a large, microwave-safe 
mug. Mix all ingredients.

2. Add an egg and mix all ingredients.
3. Add milk and vegetable oil. Add vanilla 

extract or another extract, if desired. Mix all 
ingredients until the mixture is smooth.

4. If desired, add chocolate chips, nuts, or 
raisins. Mix all ingredients.

5. Place the mug on the centre of the 
turntable [4]. Cook the cake at 700 W for 
2 minutes or until the cake stops rising and 
becomes firm.

6. Wear oven mitts to remove the hot mug. Enjoy 
the tasty cake!

� Caramel corn
24 min  x 8

Preparation time: 20 min

Cooking time: 4 min

Ingredients

60 g Corn kernel

240 g Brown sugar

60 ml Corn syrup

3 tbsp Unsalted butter
1⁄2 tsp Salt

1 tsp Vanilla extract
1⁄4 tsp Baking soda

A few drops Vegetable oil (optional)

Preparation
1. Add the corn kernels in a paper bag. Add a 

few drops of vegetable oil, if desired. Crimp 
the top of the bag a few times to close it.

2. Place the bag on the centre of the 
turntable [4]. Cook the corn at 700 W for 
4 minutes or until you do not hear the “pop” 
sound anymore.

3. Preparing caramel: Add sugar, corn syrup, 
butter, and salt in a large, microwave-safe 
bowl. Cook the mixture at 700 W for 
2 minutes. Stir the mixture and cook it at 
700 W for another 2 minutes until it forms 
many bubbles.

4. Add vanilla extract and baking soda to the 
caramel mixture and stir it well. Immediately 
add a third of the hot caramel over the 
popcorn in the bag. Close the bag and shake 
it to coat the popcorn. Add another third of 
the caramel over the popcorn. Close the bag 
and shake it. Add the remaining caramel over 
the popcorn and shake the bag one last time.

5. Place the bag on the centre of the 
turntable [4]. Cook the popcorn at 700 W 
for 1 minute. Wear oven mitts to remove and 
shake the hot bag.

6. Pour the hot caramel corn into a container.
Let the caramel corn cool down completely 
for 20 minutes. Break the caramel corn apart 
and enjoy!
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� Breakfast potatoes
25 min  x 2

Preparation time: 15 min

Cooking time: 10 min

Ingredients

2 Medium-sized potatoes (peeled 
and sliced)

1⁄2 Onion (sliced)
1⁄4 tsp Salt
1⁄8 tsp Pepper
1⁄4 tsp Garlic salt

60 g Cheddar cheese (shredded)

Preparation
1. Add potato and onion slices in a microwave-

safe bowl.
2. Season the potatoes and onions with salt, 

pepper, and garlic salt. Mix everything well 
and cover the bowl.

3. Place the bowl on the centre of the 
turntable [4]. Cook the seasoned potatoes 
and onions at 700 W for 9 minutes or until 
the potatoes are cooked.

4. Add cheese and cook at 560 W for 1 minute.
5. Wear oven mitts to remove the hot bowl.

Enjoy the tasty breakfast!

� Meat loaf
33–38 min  x 2–3

Preparation time: 10 min

Cooking time: 23–28 min

Ingredients (meat loaf)

500 g Minced beef
1⁄2 Onion (diced)

1 Egg (beaten)

100 g Bread crumbs

1⁄4 tsp Pepper
1⁄4 tsp Salt

Ingredients (sauce)
75 ml Water

1 tbsp Mustard

2 tbsp Tomato ketchup

1 tsp Sugar

To taste Parsley (optional)

Preparation
1. Mix the minced beef, onion, egg, bread 

crumbs, pepper, and salt.
2. Form the meat loaf and place it on a dish.

Cover the dish with a lid.
3. Place the dish on the centre of the 

turntable  [4]. Cook the meat loaf at 700 W 
for 18–23 minutes.

4. Meanwhile, mix the water, mustard, tomato 
ketchup, sugar, and parsley (optional) in a 
small bowl.

5. Once the meat loaf is cooked, drizzle the 
sauce over the meat loaf. Cover the dish with 
a lid.

6. Cook the meat loaf with sauce at 700 W for 
another 5 minutes.

7. Serve the meat loaf and enjoy!

� Salmon
28 min  x 1

Preparation time: 5 min

Cooking time: 23 min

Ingredients

400 g Salmon
1⁄2 tsp Pepper
1⁄2 tsp Salt

2 tsp Water
1⁄4 Lemon
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Preparation
1. If necessary, defrost the salmon (see 

”Defrosting”).
2. Season the salmon with pepper and salt.
3. Place the salmon on a dish. Add water. Cover 

the dish with a lid.
4. Place the dish on the centre of the 

turntable [4]. Cook the salmon at 560 W for 
7 minutes.
Alternatively, select automatic menu A-07
(see ”Automatic menu”).

5. Add a little lemon juice before serving the 
salmon.

� Lemon garlic shrimp
10 min  x 1–2

Preparation time: 5 min

Cooking time: 10 min

Ingredients

200 g Shrimp (peeled and deveined)

2 cloves Garlic (minced)

1 Lemon (juiced)

30 g Butter

1 tsp Parsley (chopped)

To taste Salt and pepper

Preparation
1. Place the shrimp in a microwave-safe dish.
2. Add garlic, lemon juice, butter, salt and 

pepper.
3. Cover and place the dish in the microwave.

Cook the shrimp at 700 W for 3 to 4 minutes, 
or until the shrimp are pink and cooked 
through.

4. Garnish with parsley and serve the dish over 
rice or pasta.

� Mac and cheese
20 min  x 1

Preparation time: 10 min

Cooking time: 20 min

Ingredients
100 g Elbow macaroni
120 ml Water
60 ml Milk
20 g All-purpose flour
20 g Butter
60 g Cheddar and mozzarella cheese
1⁄2 tsp Salt
1⁄4 tsp Pepper

Preparation
1. Cooking the macaroni:

− In a microwave-safe bowl, combine the 
macaroni with the water.

− Place the bowl on the turntable [4].
− Cook the macaroni at 700 W for 

5 to 6 minutes, stirring the macaroni 
halfway.

2. Preparing the cheese sauce:
− Melt the butter at 430 W for 2 minutes.
− Stir in the flour and milk until the mixture is 

smooth and thickened.
− Stir in the cheese, salt and pepper.

3. Combining macaroni and sauce: Add the 
cooked macaroni to the cheese sauce and stir 
until the macaroni are evenly coated.

4. Combine and serve: Microwave the dish at 
700 W for 5 to 6 minutes, until the cheese is 
melted and creamy.

� Risotto
23 min  x 1–2

Preparation time: 5 min

Cooking time: 23 min

Ingredients
200 g Arborio rice
480 ml Chicken or vegetable broth
120 ml White wine (optional)
60 g Parmesan cheese (grated)
80 g Onion (chopped)
1 clove Garlic (minced)
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15 g Butter
1⁄2 tsp Salt
1⁄4 tsp Pepper

Preparation
1. Cooking the onion and garlic:

− In a microwave-safe bowl, combine the 
chopped onion, the minced garlic and the 
butter.

− Microwave the onion and the garlic at 
700 W for 2 to 3 minutes until the onion is 
translucent.

2. Cooking the rice:
− Add arborio rice to the bowl and stir to 

coat with the butter mixture.
− Add the broth and the white wine (if using).
− Microwave the rice at 700 W for 

10 to 12 minutes and stir the rice halfway.
− The rice is ready when it is tender and 

creamy.
3. Finishing the risotto:

− Stir in the grated parmesan cheese.
− Microwave the risotto at 700 W for 

2 to 3 minutes to heat through.
− Season with salt and pepper.

� Stuffed bell peppers
23 min  x 1–2

Preparation time: 5 min

Cooking time: 23 min

Ingredients
2 Bell peppers
120 g Rice (cooked)
120 g Ground beef or turkey
120 ml Tomato sauce
30 g Cheddar and mozzarella cheese 

(shredded)
40 g Onion (chopped)
1⁄2 tsp Salt
1⁄2 tsp Pepper
To taste Herbs (optional)

Preparation
1. Preparing the bell peppers:

− Cut the tops off the bell peppers and 
remove the seeds.

− Place the bell peppers in a microwave-safe 
dish.

2. Cooking the filling:
− In a microwave-safe bowl, combine the 

cooked rice, ground meat, tomato sauce, 
chopped onion and herbs (optional).

− Microwave at 700 W for 4 to 5 minutes 
until the meat is cooked through.

3. Stuffing and cooking the bell peppers:
− Fill the bell peppers with the cooked 

mixture.
− Top the bell peppers with shredded cheese.
− Microwave the bell peppers at 700 W for 

4 to 5 minutes until the bell peppers are 
tender and the cheese is melted.

� Eggplant parmesan
20 min  x 1–2

Preparation time: 5 min

Cooking time: 20 min

Ingredients
1 Eggplant (large, sliced into rounds)
240 ml Marinara sauce
120 g Mozzarella cheese (shredded)
60 g Parmesan cheese
60 g Breadcrumbs
1 Egg (beaten)
1⁄2 tsp Salt
1⁄2 tsp Pepper

Preparation
1. Preparing the eggplant:

− Dip the eggplant slices in the beaten egg, 
then coat with breadcrumbs.

− Place the eggplant slices in a single layer 
on a microwave-safe plate.

2. Cooking the eggplant:
− Microwave the eggplant slices at 700 W 

for 5 to 6 minutes, turning them halfway.
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− The eggplant slices are ready when they 
are tender and the breadcrumbs are 
golden.

3. Assembling the dish:
− In a microwave-safe dish, layer the 

marinara sauce, the cooked eggplant slices 
and the shredded mozzarella cheese.

− Repeat the layers until all ingredients are 
used. End with a layer of mozzarella and 
parmesan cheese.

4. Microwave the dish at 700 W for 
8 to 10 minutes until the cheese is melted and 
bubbly.

� Cleaning and care
m DANGER! Risk of electric shock! Before 

cleaning: Always disconnect the product from 
the wall outlet.
DANGER! Risk of burns! Do not clean 
the product right after operation. Let the 
product cool first.

m WARNING! Do not immerse the product’s 
electrical components in water or other 
liquids. Never hold the product under running 
water.

NOTES:
o Clean the product right after it has cooled.

Once the food residues have dried, they are 
not easy to remove.

o Do not use cleaning sprays and other 
aggressive cleaning agents, as they can 
cause stains, smears or clouding on the 
surfaces.

o Do not use abrasive cleaning agents.

o Housing: Clean the product’s housing with 
a damp cloth.

o Cooking chamber: Always keep the 
cooking chamber [1] clean. If splashes of 
food or spilt liquids stick to the walls of the 
product, wipe them off with a damp cloth.
If required, use a mild washing-up liquid 
on the cloth. Afterwards, wipe with a cloth 
moistened only with clear water to remove 
any detergent residue.

o Turntable: Clean the turntable [4] regularly 
with warm, soapy water. You may also clean 
the turntable in a dishwasher.

o Splashes and soiling: Use a damp cloth 
regularly to remove splashes and soiling from 
the following components:
− Door [6] (both sides)
− Viewing window (both sides)
− Door seals [5] and adjacent components

o Condensation: If condensation 
accumulates on or around the outside of the 
door [6], wipe it off with a soft cloth. This can 
happen if the product is operated in extremely 
humid conditions.

o Odours: Remove odours regularly. Put 
a deep microwave bowl – filled with a 
cup of water, plus the juice and peel of a 
lemon – into the cooking chamber [1]. Heat 
the mixture for 5 minutes. Wipe the cooking 
chamber thoroughly and rub dry with a soft 
cloth.

� Cleaning program for cooking 
chamber
NOTE: The cleaning program allows you 
to soften splashes of food or spilt liquids by 
evaporating soapy water. This makes it easier 
to remove such contamination.

1. Add water and a few drops of washing-up 
liquid to a microwave-safe cup.

2. Place a non-metallic spoon in the cup to 
prevent sudden boiling.

3. Place the cup on the centre of the turntable 
[4]. Close the door [6].

4. Press and hold [�] until [�] lights up and 
the value display [8] shows “5:00”.

5. Press start/+30 sec button [
] to start the 
cleaning program.

6. When the program is finished: 4 beeps 
sound. [�] goes off.

7. Clean the cooking chamber [1] (see 
“Cleaning and care”).
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� Troubleshooting

Problem Possible cause Possible solution

There is nothing in the 
display  [8].

The mains plug  [3] is not 
inserted into a mains power 
socket.

Check the mains plug  [3].

The mains power socket is 
defective.

Try another mains power 
socket.

The display [8] is defective. Contact the customer service 
department.

The product does not respond 
to pressing the buttons.

The child safety lock is 
activated.

Deactivate the child safety lock 
(see “Operation”).

The product does not start 
cooking.

The door  [6] is not properly 
closed.

Close the door  [6].

The turntable  [4] makes a loud 
noise when turning.

The turntable  [4] is not correctly 
positioned on the turntable 
holder.

Position the turntable  [4]
correctly on the turntable 
holder.

The rollers [4] and/or the floor 
of the cooking chamber [1] are 
unclean.

Clean the rollers  [4] and 
the floor of the cooking 
chamber [1].

The light inside the product is 
not working.

The luminary is defective. Contact the customer service 
department (see “Service”).

� Disposal
The packaging is made entirely of recyclable 
materials, which you may dispose of at local 
recycling facilities.

Observe the marking of the packaging 
materials for waste separation, which 
are marked with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following meaning: 
1–7: plastics/20–22: paper and 
fibreboard/80–98: composite 
materials.

Product:
Contact your local refuse disposal 
authority for more details of how to 
dispose of your worn-out product.

To help protect the environment, please 
dispose of the product properly when 
it has reached the end of its useful 
life and not in the household waste.
Information on collection points and 
their opening hours can be obtained 
from your local authority.

� Warranty
The product has been manufactured to strict 
quality guidelines and meticulously examined 
before delivery. In the event of material or 
manufacturing defects you have legal rights 
against the retailer of this product. Your legal 
rights are not limited in any way by our warranty 
detailed below.
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The warranty for this product is 3 years from the 
date of purchase. The warranty period begins 
on the date of purchase. Keep the original sales 
receipt in a safe location as this document is 
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the 
time of purchase must be reported without delay 
after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials 
or manufacture within 3 years from the date of 
purchase, we will repair or replace it – at our 
choice – free of charge to you. The warranty 
period is not extended as a result of a claim 
being granted. This also applies to replaced and 
repaired parts.

This warranty becomes void if the product 
has been damaged, or used or maintained 
improperly.

The warranty covers material or manufacturing 
defects. This warranty does not cover product 
parts subject to normal wear and tear, thus 
considered consumables (e.g. batteries, 
rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor 
damage to fragile parts, e.g. switches or glass 
parts.

� Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your claim, observe 
the following instructions:

Make sure to have the original sales receipt 
and the item number (IAN 516807_2510/
516809_2510/516811_2510) available as 
proof of purchase.

You can find the item number on the rating plate, 
an engraving on the product, on the front page of 
the instruction manual (bottom left), or as a sticker 
on the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, contact 
the service department listed below either by 
telephone or by e-mail.

Once the product has been recorded as defective 
you can return it free of charge to the service 
address that will be provided to you. Ensure to 
enclose the proof of purchase (sales receipt) and 
a short, written description outlining the details of 
the defect and when it occurred.

� Service
  Service Great Britain

Tel.:  0800 404 7657
E-Mail:  owim@lidl.co.uk

  Service Cyprus
Tel.:  8009 4241
E-Mail:  owim@lidl.com.cy
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Felhasznált figyelmeztető jelzések és szimbólumok
Ebben a használati útmutatóban és a csomagoláson az alábbi figyelmeztető jelzésekkel találkozhat:

VESZÉLY! Ez a szimbólum a 
„Veszély” szó mellett nagy kockázati 
tényezőre hívja fel a figyelmet, 
melyet ha nem kerülnek el, az súlyos 
sérülésekhez vagy halálesethez vezet.

Feszültség (váltóáram)

Hertz (hálózati frekvencia)

Watt

FIGYELMEZTETÉS! Ez a szimbólum 
a „Figyelmeztetés” szó mellett 
közepes kockázati tényezőre hívja fel 
a figyelmet, melyet ha nem kerülnek 
el, az súlyos sérülésekhez vagy akár 
halálesethez is vezethet.

A termék az I védelmi osztályba 
tartozik, és földelni kell.

A terméket csak száraz helyiségekben, 
beltéren használja.

VIGYÁZAT! Ez a szimbólum a 
„Vigyázat” szó mellett alacsony 
kockázati tényezőre hívja fel a 
figyelmet, melyet ha nem kerülnek el, 
az kisebb vagy mérsékelt sérülésekhez 
vezethet.

Veszély – áramütésveszély!

Vigyázat, forró felületek!

FIGYELEM! Ez a szimbólum a 
„Figyelem” szó mellett anyagi károk 
veszélyére utal.

Élelmiszerbiztos
A termék nincs negatív hatással az 
ételek ízére vagy szagára.

MEGJEGYZÉS: Ez a szimbólum a 
„Megjegyzés” szó mellett hasznos 
információkra hívja fel a figyelmet.

Mosogatógépben mosható:
[4] Forgótányér

A CE-jelzés azt jelzi, hogy a 
termék megfelel a rá vonatkozó EU 
előírásoknak.

Biztonsági utasítások
Kezelési utasítások
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MIKROHULLÁMÚ SÜTŐ

� Bevezető
Gratulálunk új termékének vásárlása alkalmából.
Ezzel a döntésével vállalatunk értékes terméke 
mellett döntött. A használati utasítás ezen termék 
része. A biztonságra, a használatára és a 
megsemmisítésre vonatkozó fontos tudnivalókat 
tartalmazza. A termék használata előtt ismerje 
meg az összes használati és biztonsági 
tudnivalót. A terméket csak a leírtak szerint és a 
megadott felhasználási területeken alkalmazza.
A termék harmadik személy számára való 
továbbadása esetén kézbesítse vele annak a 
teljes dokumentációját is.

Ez és számos más használati útmutató letölthető 
és megtekinthető a www.lidl-service.com
weboldalon. A QR-kódot beolvasva 
egyenesen a Lidl szolgáltatási weboldalára 
(www.lidl-service.com) juthat, ahol a cikkszám 
(IAN) 516807_2510/516809_2510/
516811_2510 megadásával megnyithatja 
használati útmutatóját.

� Rendeltetésszerű használat
  A termék élelmiszerek felmelegítésére és 

elkészítésére alkalmas. A terméket más célra 
ne használja.

  A termék csak magánháztartásokban történő 
használatra alkalmas, egészségügyi vagy 
üzleti célokra nem használható.

  A szakszerűtlen használatból adódó károkért 
a gyártó nem vállal felelősséget.

� A csomagolás tartalma
A termék kicsomagolása után ellenőrizze 
a csomagolás teljességét és az alkatrészek 
megfelelő állapotát. Használat előtt távolítson el 
minden csomagolóanyagot.

1 Mikrohullámú sütő
1 Forgótányér
1 Tányérrögzítő
1 Forgógyűrű
1 Programáttekintő címke
1 Használati útmutató
1 Gyorsindítási útmutató

� A részegységek leírása
(A ábra)

[1] Sütőtér
[2] Programáttekintés
[3] Elektromos vezeték csatlakozóval
[4] Forgótányér forgógyűrűvel és tányérrögzítővel
[5] Ajtóelem (ajtótömítés)
[6] Ajtó
[7] Retesz
[8] Kijelző
[9] Mikrohullámú teljesítménygombok
[�]  gomb (mikrohullámú teljesítmény/tisztítás 

program)
[�]  gomb (automatikus kiolvasztás/sütés)
[�]  gomb (mentés/kedvenc)
[�] stop gomb/  (leállítás/törlés/gyerekzár)
[�]  gomb (időzítő/óra)
[�] Forgatógomb (idő/súly/program)
[�] Ajtónyitó
[
] start/+30 sec gomb (indítás/gyorsindítás)
[�] kg gomb (súly)

(B ábra)

[�] AUTO (automatikus sütés)
[
]  (időzítő)
[	]  (gyerekzár)
[�]  (tisztítás program)
[�] g (gramm)
[�]  (a sütés késleltetése)
[�]  (kiolvasztás)
[�] Jelzőcsíkok (mikrohullámú teljesítmény)
[�]  (mikrohullám)
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� Műszaki adatok
Névleges feszültség: 220–240 V∼, 50 Hz

Bemenő teljesítmény: 1100 W

Teljesítményfelvétel 
készenléti módban: 0,6 W

Védelmi osztály: I

Kimenő teljesítmény: 700 W

Mikrohullámú frekvencia: 2450 MHz

A sütőtér űrtartalma: 20 liter

Súly: 10 kg

Méretek: 446 mm × 241 mm 
× 338 mm

Tanúsítvány:

HG14269
HG14270
HG14271 GS (SGS)

HG14269-BS
HG14270-BS
HG14271-BS –

HG14269-CH
HG14270-CH
HG14271-CH –

  A termék megfelel az EN 55011 európai 
szabvány követelményeinek.

  A termék a szabvány szerint a 2. csoportba 
tartozó, B osztályú eszközként van besorolva.

  2. csoport = a termék elektromágneses 
sugárzás formájában célzott nagyfrekvenciás 
energiát termel élelmiszerek hőkezeléséhez.

  B osztályú készülék = a termék háztartáson 
belüli használatra alkalmas.

Biztonsági utasítások

A TERMÉK HASZNÁLATA 
ELŐTT ISMERKEDJEN MEG 
MINDEN BIZTONSÁGI ÉS 
HASZNÁLATI UTASÍTÁSSAL! 
HA A TERMÉKET TOVÁBBADJA, 

ADJA MELLÉ EZEKET A 
DOKUMENTUMOKAT IS!
A jelen használati útmutatóban 
leírtak figyelmen kívül hagyásából 
adódó károk esetén a garancia 
érvényét veszti! A következményes 
károkért nem vállalunk 
felelősséget! A szakszerűtlen 
használat vagy a biztonsági 
utasítások figyelmen kívül hagyása 
miatti anyagi károkért és személyi 
sérülésekért nem vállalunk 
felelősséget!

FONTOS BIZTONSÁGI 
UTASÍTÁSOK

OLVASSA EL FIGYELMESEN 
ÉS ŐRIZZE MEG KÉSŐBBI 

HASZNÁLATRA
  A terméket akkor használhatják 

8 éves és afeletti gyermekek, 
csökkent testi, érzékszervi vagy 
szellemi képességű, valamint 
megfelelő tapasztalattal és 
tudással nem rendelkező 
személyek, ha számukra 
felügyeletet biztosítanak 
vagy ha utasításokat kapnak 
a termék biztonságos 
használatával kapcsolatban, 
és megértik az azzal járó 
veszélyeket.
Gyermekek nem játszhatnak a 
termékkel.
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A tisztítást és a felhasználói 
karbantartást nem végezhetik 
gyermekek felügyelet nélkül.
Tartsa a 8 év alatti gyermekeket 
a terméktől és az elektromos 
vezetéktől távol.

mFIGYELMEZTETÉS! Ha 
a termék ajtaja vagy az 
ajtótömítések sérültek, ne 
használja a terméket addig, 
amíg meg nem javíttatja egy 
képzett szakemberrel.

mFIGYELMEZTETÉS!
Veszélyes, ha egy képzett 
személyen kívül bárki más 
olyan karbantartási vagy 
javítási munkát végez, amely 
egy olyan védőburkolat 
eltávolítását igényli, amely a 
mikrohullámú energia általi 
kitettség ellen véd.

mFIGYELMEZTETÉS! Ne 
melegítsen folyadékokat 
vagy más élelmiszereket zárt 
tárolóedényekben, mert azok 
felrobbanhatnak.

  Ha a termék hálózati 
csatlakozókábele megsérül, 
a kockázatok elkerülése 
érdekében azt a gyártónak, az 
ügyfélszolgálatának, vagy egy 
annak megfelelő képzettségű 
szakembernek kell kicserélnie.

  A termék háztartáson belüli és 
annak megfelelő használati 
módokra alkalmas, például:
–Üzletek, irodák vagy hasonló 

munkahelyek alkalmazotti 
konyháiban;

–Tanyaházakban;
–Szállodák, motelek és egyéb 

szálláshelyek vendégei 
számára

–Reggelivel szolgáló 
szálláshelyeken.

  Hagyjon a termék felett 
legalább 20 cm szabad helyet.

  Csak olyan edényeket 
használjon, melyek 
mikrohullámú sütőben való 
használatra alkalmasak.

  A termékben felmelegítéshez 
nem használhatóak fém ételes 
vagy italos edények.
A fémek visszaverik a 
mikrohullámú sugárzást, 
mely szikrákat kelt. A szikrák 
égést okozhatnak, ami a 
termék helyrehozhatatlan 
károsodásához vezethet!

 Műanyag- és papír 
edényekben lévő élelmiszerek 
melegítésekor a gyulladás 
lehetősége miatt a terméket 
felügyelet alatt kell tartani.

  A termék ételek és italok 
felmelegítésére alkalmas. Az 
ételek vagy ruhadarabok 
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szárítása és melegítőpárnák, 
papucsok, szivacsok, nedves 
tisztítószerek és hasonlók 
melegítése sérülésekhez, 
gyulladáshoz vagy tűzhöz 
vezethet.

  Ha füst képződik, a terméket 
ki kell kapcsolni vagy a 
csatlakozót ki kell húzni, 
valamint az ajtót az esetleges 
lángok elfojtása érdekében 
zárva kell tartani.

  Az italok mikrohullámú 
melegítése késleltetett forráshoz 
(túlhevítés) vezethet, ezért az 
edény kezelése során óvatosan 
kell eljárni.

  Csecsemők bébiételes 
flakonjainak, üvegeinek 
tartalmát az égési sérülések 
elkerülése érdekében használat 
előtt keverje vagy rázza össze, 
valamint ellenőrizze azok 
hőmérsékletét.

  A héjas tojásokat vagy 
egész kemény tojásokat 
nem szabad mikrohullámú 
sütőben melegíteni, mert 
azok a mikrohullámú 
melegítés befejezése után is 
felrobbanhatnak.

  A terméket rendszeresen 
tisztítani kell, és el kell távolítani 
belőle az ételmaradékokat 

(lásd a „Tisztítás és ápolás” c.
részt).

  Ha a termék nem teljesen tiszta, 
az kárt tehet a felületeiben, 
ami rossz hatással van az 
élettartamára, illetve veszélyes 
helyzetekhez is vezethet.

  A terméket ne tisztítsa 
gőztisztító segítségével.

  A termék szabadonálló 
termékként használható, és nem 
lehet nem szabad szekrénybe 
vagy hasonlóba beépíteni.

TOVÁBBI BIZTONSÁGI 
UTASÍTÁSOK
  A szívritmus-szabályozóval 

rendelkező személyeknek 
a termék használata 
előtt érdeklődniük kell 
háziorvosuknál az esetleges 
veszélyekről.
FIGYELMEZTETÉS! Forró 
felületek! A termék működés 
közben nagyon forró. Ne érjen 
a termék forró felületéhez 
működés közben és közvetlenül 
azután.

mVESZÉLY! 
Áramütésveszély! A 
terméket ne merítse vízbe vagy 
egyéb folyadékokba. Soha ne 
tartsa a terméket folyó víz alá.
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mVESZÉLY! Áramütésve-
szély! Ne használja a 
terméket, ha sérült. Ha a termék 
megsérült, válassza le a 
hálózati áramról és forduljon 
az eladójához.

 Ne használja a terméket, ha az 
leesett, vagy ha azon látható 
sérülések vannak.

 Mielőtt a terméket az 
elektromos hálózatra 
csatlakoztatná ellenőrizze, 
hogy a hálózat névleges 
feszültsége megfelel-e a termék 
adattábláján feltüntetettnek.

 Óvja az elektromos vezetéket 
a sérülésektől. Ne hagyja, 
hogy azt éles sarkokon átlógni, 
becsípődni, és ne hajlítsa 
meg. Az elektromos vezetéket 
tartsa forró felületektől és nyílt 
lángoktól távol.

Elhelyezési tanácsok
mFIGYELEM! Ne helyezze a 

terméket sütő, vagy más hőt 
keltő készülék fölé. A termék 
károsodhat, ha ilyen helyekre 
helyezi.

Kezelés
mVESZÉLY! Égésveszély!

A felmelegítendő élelmiszerek 
csomagolásairól távolítson 
el minden fémből készült 
záróelemet.

 Ne mozgassa a terméket 
működés közben.

  Soha ne működtesse a terméket 
üresen.

 Ne tegye a terméket forró 
felületekre (pl. gáztűzhely, 
elektromos tűzhely, sütő stb.). A 
terméket mindig egyenes, stabil, 
tiszta, hőálló és száraz felületen 
üzemeltesse.

 Ne helyezzen éghető 
anyagokat a termék közelébe.

  Ezt a terméket ne működtesse 
külső időzítővel vagy különálló 
távszabályzórendszerrel.

Tisztítás és ápolás
mFIGYELMEZTETÉS! Sérülés 

kockázata! Tisztítás előtt 
válassza le a terméket a 
hálózati áramról.

  Az elektromos csatlakozót ne 
a vezetéknél fogva húzza ki a 
konnektorból.

  A terméket, az elektromos 
vezetéket és a csatlakozót 
óvja a portól, a közvetlen 
napfénytől, a rácseppenő vagy 
ráfröccsenő víztől.

  Használat után mindig tisztítsa 
meg a terméket, különös tekintettel 
az ajtótömítésekre, nyílásokra és 
a szomszédos elemekre (további 
részletekért lásd a „Tisztítás és 
ápolás” c. részt).
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  Ne távolítsa el a világos 
fedőlemezt, mert az 
védi sütőtérben lévő 
magnetront.

  A termék belsejében lévő 
világítótestet kizárólag képzett 
szakemberrel cseréltesse ki.

MÁS KÉSZÜLÉKEK 
RÁDIÓHULLÁMAINAK 
ZAVARA
A készülék használat során zavart 
okozhat rádiók, televíziók vagy 
hasonló készülékek működésében.
Ilyen jellegű zavarokat az alábbi 
intézkedésekkel lecsökkentheti 
vagy megszüntetheti:

  Tisztítsa meg a termék ajtaját és 
ajtótömítését.

  Állítsa át a rádió vagy a 
televízió antennáját.
A terméket és a vevőkészüléket 
tartsa külön helyiségben.

  Vigye a terméket távolabb a 
vevőkészüléktől.

  Csatlakoztassa a terméket 
egy másik konnektorba.
A terméknek és a 
vevőkészüléknek az áramkör 
egy másik ágát kell használnia.

ÓVINTÉZKEDÉSEK A 
TÚLZOTT MIKROHULLÁMÚ 
ENERGIÁVAL 
VALÓ KAPCSOLAT 
ELKERÜLÉSÉHEZ
 Ne próbálja meg a terméket 

nyitott ajtóval működtetni.
Ha nyitott ajtóval működteti, 
azzal ártalmas mennyiségű 
mikrohullámú sugárzás érheti.
Szintén fontos, hogy ne 
nyissa fel és ne módosítsa a 
biztonsági reteszeléseket.

 Ne csatoljon semmilyen 
tárgyat az ajtó közé. Ügyeljen 
arra, hogy a szigetelési 
felületeken ne halmozódjanak 
fel szennyeződések vagy 
tisztítószer-maradványok.

� A mikrohullámú sütőben 
történő sütés alapelvei

o Elkészítési idő: Ügyeljen az elkészítési 
időre. Válassza ki a legrövidebb megadott 
sütési időt, majd növelje igény szerint. A túl 
sokáig főzött ételek füstölni kezdhetnek vagy 
meggyulladhatnak.

o Élelmiszerek: Az élelmiszereket 
egyenletesen rendezze el. Vágja az 
élelmiszereket lehetőleg egyforma méretű 
darabokra. A legvastagabb részeknek a 
szélekre kell kerülnie.

o Az élelmiszerek lefedése: Az 
élelmiszereket a sütés során mikrohullámú 
sütőben való használatra alkalmas 
fedővel fedje le. A fedő megakadályozza 
a kifröccsenést, valamint segít az ételek 
egyenletes átsütésében.
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o Az élelmiszerek megfordítása: Az 
elkészítés során egyszer forgassa meg az 
ételt a termékben, így az olyan ételek, mint 
a csirke vagy a hamburger gyorsabban 
átsülnek. A nagyobb darabokat, például sült 
húsokat, legalább egyszer meg kell fordítani.
Az ételeket darabjait, például a 
húsgombócokat a főzési idő fele után 
teljesen válogassa szét. Fordítsa meg őket, és 
helyezze a golyókat a tál közepétől a széléig.

o Bőrös vagy héjas élelmiszerek: Sütés 
előtt szúrja át a burgonyák, virslik és hasonló 
bőrét. Különben azok szétrobbanhatnak.

o Vastag bőrű élelmiszerek: Az egész 
tököket, almákat, gesztenyéket és hasonlókat 
át kell szúrni.

o Zsírok és olajok: A termékben ne 
olvasszon fel fagyasztott zsírt vagy olajat. A 
termékben ne végezzen olajsütést. A zsírok, 
olajok meggyulladhatnak.

o Italok: Ha a termékben italokat melegít, 
azok kis késéssel kezdhetnek el lobogni, ha 
az ital felforr. A hirtelen felforrás megelőzése 
érdekében, azok kezelése során legyen 
elővigyázatos:
Ha lehetséges, helyezzen egy arra 
alkalmas üvegrudat a folyadékba amíg az 
felmelegszik.
A felmelegítés után hagyja a folyadékot a 
sütőtérben [1] körülbelül 20 másodpercig, 
hogy az hirtelen ki ne tudjon forrni.

o Pattogatott kukorica: Pattogatott 
kukorica készítéséhez kizárólag mikrohullámú 
sütőbe alkalmas pattogatott kukoricát 
használjon.

� Megfelelő főzőedények 
használata

m FIGYELMEZTETÉS! Égésveszély! A 
termék használata során soha ne használjon 
fém tárgyakat. A fémek visszaverik a 
mikrohullámú sugárzást, ami szikrákat 
kelt. Ez égést okozhat, ami a termék 
helyrehozhatatlan károsodásához vezethet!

  A mikrohullámú sütőkhöz használható ideális 
anyag átereszti a mikrohullámokat, azaz 
lehetővé teszi, hogy az energia áthaladjon 

az edényen, és felmelegítse az ételt. A 
mikrohullámok a fémen nem tudnak áthatolni.
Éppen ezért ne használjon fémből készült 
tárolókat és edényeket.

o A termékben végzett melegítéshez ne 
használjon újrahasznosított papírból 
készült termékeket. Ezek fém részeket 
tartalmazhatnak, melyek szikrákat és/vagy 
égést okozhatnak.

  Javasoljuk, hogy inkább kerek/ovális 
edényeket használjon, mint szögletes/
hosszúkás edényeket, mert a sarkokban lévő 
ételek könnyen túlsülhetnek. Az alábbi lista 
általános útmutatásként szolgál a megfelelő 
edények kiválasztásához.

Főzőedény Mikrohullámú sütő

Hőálló üveg Igen

Nem hőálló üveg Nem

Hőálló kerámia Igen

Műanyag edények 
(mikrohullámú sütőbe 
alkalmasak) Igen

Sütőpapír Igen

Fémtálca vagy fémlap Nem

Alufólia és fóliából 
készült tároló Nem

� Mielőtt először használná
1. Távolítsa el a csomagolóanyagokat (ideértve 

a sütőtér [1] belsejében lévő védőlemezt és 
ragasztószalagot). Ellenőrizze az alkatrészek 
hiánytalanságát (lásd „A csomagolás 
tartalma” c. részt).

2. Tisztítsa meg a terméket és az alkatrészeit 
(ehhez lásd a „Tisztítás és ápolás” című 
részt).

� A termék felállítása
m FIGYELMEZTETÉS! Égésveszély! A 

termék nem építhető konyhaszekrénybe.
Zárt szekrények belsejében nem biztosítható 
a termék elegendő szellőzése. A termék 
károsodhat és tűzveszély áll fenn!
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o A terméket helyezze egy egyenes felületre, 
hogy elég távolság maradjon a szellőzés 
biztosításához.

o Tartson legalább 10 cm távolságot a termék 
és a szomszédos falak között. Az ajtónak [6]
teljesen ki kell tudnia nyílni.

o A termék felett hagyjon legalább 20 cm 
szabad helyet.

� Összeszerelés
1. Helyezze be a tányérrögzítőt [4] a sütőtér [1]

közepére.
2. Helyezze rá a forgógyűrűt  [4] a sütőtér [1]

belsejében lévő futófelületre.
3. Helyezze rá a forgótányért  [4] a 

forgógyűrűre és a tányérrögzítőre. A 
forgótányért helyesen kell a tányérrögzítőre 
helyezni.

4. Dugja be az elektromos csatlakozót  [3] egy 
konnektorba. A kijelzőn  [8] a 1:01 jelenik 
meg. Egy hangjelzés hallható.

� Kezelés
MEGJEGYZÉSEK:

o A termék első használata során enyhe 
szag keletkezhet. Gondoskodjon a terület 
megfelelő szellőzésről.

o Ha egy olyan gombot nyom meg amelynek 
az aktuális beállításnál nincs semmilyen 
funkciója, két hangjelzés hallható.

� Készenléti mód
  A termék automatikusan készenléti módba áll, 

amint a hálózati áramra csatlakozik.
  Ha hosszabb időn keresztül nem nyom meg 

egy gombot sem, a termék automatikusan 
készenléti módra vált.

  Készenléti módban a kijelzőn [8] a pontos 
idő és a [
] látható.

� Az óra beállítása
1. Dugja be az elektromos csatlakozót [3] egy 

konnektorba. A 1:01 és a [
] világít a 
kijelzőn  [8]. Egy hangjelzés hallható.

2. Készenléti módban: Tartsa lenyomva a 
 gombot [�] 3 másodpercig. A 12 órás 

formátum van kiválasztva. A kijelzőn  [8]
a Hr 12 (Hr [„Hour“] látható: Angolul = 
„óra”).

3. A forgatógombbal  [�] válthat a Hr 12 és a 
Hr 24 között. A megerősítéshez nyomja meg 
a  gombot [�].

Kijelző Jelentés

Hr 12 12 órás mód

Hr 24 24 órás mód

4. A forgatógomb [�] segítségével állítsa be 
az órát. A beállítás közben az óra kijelzése 
villog.
A beállítás megerősítéséhez nyomja meg a 

 gombot [�].
5. A perc kijelzése villogni fog. A 

forgatógomb  [�] segítségével állítsa be a 
percet.
A beállítás megerősítéséhez nyomja meg a 

 gombot [�].
6. Ezzel a pontos idő beállítása befejeződött.

� Az időzítő beállítása
MEGJEGYZÉSEK:

o Az időzítő 10 másodperc és 95 perc közötti 
értékre állítható.

o Az időzítő funkció a mikrohullámú működéstől 
függetlenül is használható.

o A visszaszámlálás alatt: Az időzítő a stop/
 gomb [�] megnyomásával bármikor 

megszakítható.

1. Készenléti módban: Nyomja meg a 
 gombot [�].

A kijelzőn  [8] a 00:00 jelenik meg.
2. A forgatógomb [�] segítségével állítsa be a 

kívánt időt:

Beállítható idő 
(Időzítő) Lépések

5 perc alatt 10 másodperces lépések

5 és 10 perc között 30 másodperces lépések

10 és 30 perc között 1 perces lépések

30 és 95 perc között 5 perces lépések
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3. A kiválasztás megerősítéséhez nyomja meg a 
start/+30 sec gombot [
]. A beállított idő 
elkezd visszaszámolni.
Amint az időzítő lejár: 3 hangjelzés hallható.

� Beviteli folyamat 
megszakítása/befejezése

o Beviteli folyamat megszakítása: Nyomja meg 
a stop/  gombot [�]. A termék készenléti 
módba kapcsol.

� Gyerekzár
MEGJEGYZÉS: Aktiválja ezt a beállítást, 
hogy megakadályozza a termék akaratlan 
működtetését kisgyermekek és más, a 
készülék működését nem ismerő személyek 
által.

o A gyerekzár aktiválása: Készenléti 
módban tartsa lenyomva a stop/

 gombot [�], amíg egy hangjelzés nem 
hallható.
− A kijelzőn [8] az SAFE felirat jelenik meg.
− A [	] világít.

o A gyerekzár kikapcsolása: Tartsa 
lenyomva a stop/  gombot [�], amíg egy 
hangjelzés nem hallható.
− A kijelzőn [8] már nem látható a SAFE

felirat.
− A [	] kialszik.
− Egy hangjelzés hallható.

� Élelmiszerek sütése
m FIGYELMEZTETÉS! Égésveszély! A 

termék használata során soha ne használjon 
fém tárgyakat. A fémek visszaverik a 
mikrohullámú sugárzást, ami szikrákat 
kelt. Ez égést okozhat, ami a termék 
helyrehozhatatlan károsodásához vezethet!

MEGJEGYZÉS: Sütés közben nyomja 
meg bármelyik tetszés szerinti mikrohullámú 
teljesítménygombot [9]. A kijelzőn  [8] néhány 
másodpercig látható lesz a kiválasztott 
teljesítményfokozat.

� A teljesítmény kiválasztása
1. Készenléti módban nyomja meg a megfelelő 

mikrohullámú teljesítménygombot [9] a kívánt 
mikrohullámú teljesítmény kiválasztásához.
− A kijelzőn [8] látható a kiválasztott 

mikrohullámú teljesítmény.
− A [�] és a megfelelő jelzőcsík [�]

világít.
2. Nyomja meg a  gombot [�] vagy várjon 

3 másodpercet, amíg a kijelzőn  [8] a 00:00
nem látható.

3. A forgatógomb  [�] segítségével állítsa be a 
sütési időt. A maximális sütési idő 95 perc.

4. A sütés elindítása: Nyomja meg a 
start/+30 sec gombot [
].

5. Sütés közben nyomja meg a 
start/+30 sec gombot  [
] a sütési idő 
meghosszabbításához 30 másodperccel.

Kijelző Kimenő teljesítmény Használat

700 W Tésztaételek, fagyasztott élelmiszerek, halak, 
burgonya, pattogatott kukorica

560 W Italok, meleg tej, újramelegítés, rizs, darált hús
420 W Egytálételek, kenyér felmelegítése
280 W Kiolvasztás, vaj/csokoládé/sajt olvasztása
140 W Melegen tartás, jégkrém lágyítása

� A sütési idő beállítása
MEGJEGYZÉS: A maximális sütési idő az 
összes manuális programhoz 95 perc.

o A sütési program kiválasztása után:
− Nyomja meg a  gombot [�] vagy várjon 

3 másodpercet, amíg a kijelzőn  [8] a 
00:00 nem látható.
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− A forgatógomb [�] óramutató járásával 
ellentétes irányú elforgatásával beállíthatja 
a sütési időt 10 és 95 perc között.

Beállítható idő 
(sütési idő) Lépések

5 perc alatt 10 másodperces lépések

5 és 10 perc között 30 másodperces lépések

10 és 30 perc között 1 perces lépések

30 és 95 perc között 5 perces lépések

� A sütés elindítása
MEGJEGYZÉS:

  Miután a teljesítményt és a sütési időt 
beállította, elindíthatja a sütést.

  Mikrohullámú módban a sütés elindulása 
után a start/+30 sec gomb [
] minden 
egyes megnyomásával a sütési idő 
30 másodperccel nő.

1. A sütés elindítása: Nyomja meg a 
start/+30 sec gombot  [
].
− A sütés megkezdődik.
− Az idő visszaszámlálása megindul.
− A kijelzőn [8] a [�] látható.

2. A beállított idő letelte után:
− Az End világít a kijelzőn [8].
− 3 hangjelzés hallható.

3. Nyomja meg az ajtónyitót  [�] vagy nyissa 
ki az ajtót  [6]. A termék készenléti módba 
kapcsol.
Ha nem tesz semmit, a 3 hangjelzés 
körülbelül 2 percenként újra emlékezteti.

� Gyorsindítás
MEGJEGYZÉSEK:

o A gomb minden egyes megnyomásával a 
sütési idő 30 másodperccel hosszabb lesz.

o A maximális sütési idő 95 perc.

o Készenléti módban nyomja meg a 
start/+30 sec gombot [
].
− A kijelzőn [8] a 00:30 jelenik meg.
− A  [�] és mindhárom jelzőcsík [�]

világít.
− A sütés ekkor elindul teljes teljesítményen.

� A sütés leállítása/befejezése
MEGJEGYZÉS: A folyamatban lévő sütést 
bármikor megszakíthatja vagy leállíthatja.

o A sütés leállítása: Nyomja meg a stop/
 gombot [�] vagy nyissa ki az ajtót [6].

− A hátralévő idő leáll és villog.
− A sütés leáll.

o A sütés folytatása: Nyomja meg 
a start/+30 sec gombot [
]. Az idő 
visszaszámolása folytatódik.

o A sütés befejezése: Nyomja meg a 
stop/  gombot [�] 2-szer. A termék 
készenléti módba kapcsol.

� Kiolvasztás
MEGJEGYZÉS: A termék 4 kiolvasztási 
programmal rendelkezik, melyek az alábbi 
táblázatban láthatók:

Kódszám Használat

A–01 Darált hús kiolvasztása

A–02 Húsdarabok kiolvasztása

A–03 Csirkerészek kiolvasztása

A–04 Kenyér kiolvasztása

MEGJEGYZÉS: A kiolvasztás során a turn
felirat jelenik meg a kijelzőn [8]. A folyamatot 
megszakíthatja, és megfordíthatja az 
élelmiszert. Ha semmit sem tesz, a készülék 
folytatja a működést a sütési idő végéig.

1. Készenléti módban nyomja meg a 
 gombot [�].

− A kijelzőn [8] az A–01 felirat látható.
− Az AUTO [�] és a [�] világít.

2. Állítsa be a forgatógombbal [�] a kívánt 
kiolvasztási programot (A–01 és A–04
között).

3. Nyomja meg a kg gombot  [�], vagy várjon 
3 másodpercet.
A kijelzőn [8] megjelenik a legalacsonyabb 
súly grammban (g).

4. Állítsa be a forgatógombbal [�] a fagyasztott 
élelmiszer súlyát.
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5. A folyamat elindításához nyomja meg a 
start/+30 sec gombot [
].

� Késleltetett sütés
MEGJEGYZÉS: A termék késleltetett 
sütési funkcióval is rendelkezik. A funkció 
segítségével előre beállíthat egy időpontot, 
amikor a terméknek el kell indítania egy 
előre beállított sütést. A késleltetési funkció a 
kiolvasztási és a gyorssütési funkciókhoz nem 
használható.

1. Készenléti módban válassza ki a sütési 
programot és az időt.

2. Tartsa lenyomva a  gombot [�]
3 másodpercig.
− A kijelzőn [8] a 00:00 jelenik meg.
− A [�] világít.

3. A forgatógomb [�] segítségével állítsa be a 
kívánt indítás óráját.

4. A beállítás megerősítéséhez nyomja meg a 
 gombot [�].

5. A forgatógomb  [�] segítségével állítsa be a 
kívánt indítás percét.

6. A késleltetett sütés indítása: Nyomja meg a 
 gombot [�].

A sütési program megfelelő szimbóluma, az 
idő kijelzése és a [�] villog.

Előbeállítás törlése
1. Tartsa lenyomva a  gombot [�]. Látható 

lesz a beprogramozott kezdési idő.
2. Nyomja meg a stop/  gombot [�]. A 

beállítás törlődik.

MEGJEGYZÉSEK:
o A beprogramozott idő módosítása:

Először törölje ki a korábbi beállításokat.
Programozza be az új időpontokat.

o Minden más funkció inaktív lesz addig, amíg 
az előbeállítási funkció aktív.

� Memória funkció
MEGJEGYZÉS: A mentés funkcióval 
elmentheti el kedvenc étele beállításait. Így 
ezeket a beállításokat egy gombnyomással 
elérheti.

Beállítások mentése/mentés felülírása
1. Nyomja meg a  gombot [�].

− Ha korábban nem mentett el beállításokat: 
A kijelzőn [8] a 00:00 jelenik meg.

− Ha korábban már mentett el beállításokat: 
A kijelző [8] jelzi az elmentett 
beállításokat.

2. Adja meg a megfelelő beállításokat (lásd „A 
teljesítmény kiválasztása” c. részt).

3. Mentse el a beállításokat vagy írja felül a 
memóriát a  gomb [�] megnyomásával.

Sütés a memóriafunkcióval
1. Nyomja meg a  gombot [�].

A kijelző [8] jelzi az elmentett beállításokat.
2. A sütés elindítása: Nyomja meg a 

start/+30 sec gombot [
].

� Automatikus menü
MEGJEGYZÉSEK:

o Az automatikus programok friss 
élelmiszerekre vonatkoznak. A mélyhűtött 
élelmiszerek az előre megadott időkkel nem 
fognak megsülni. A mélyhűtött élelmiszereket 
előtte olvassza ki a kiolvasztási programmal 
(lásd a „Kiolvasztás” c. részt).

o Az automatikus menük segítségével 
elkészítendő élelmiszerek esetében nem 
szükséges megadni a sütési időt és a 
teljesítményszintet. Elég megadni az 
élelmiszer típusát és a súlyát.

Az automatikus menü elindítása
MEGJEGYZÉSEK:

o Az automatikus sütés eredménye az alábbi 
tényezőktől függhet:
− Az élelmiszerek alakja és mérete
− Az adott élelmiszerek kívánt sütési szintje
− Az élelmiszer elhelyezése a termékben

o Ha az eredmény nem kielégítő, állítsa be 
a sütési időt ennek megfelelően (lásd a 
„Kiolvasztás” c. részt).

1. Készenléti módban nyomja meg a 
 gombot [�].

Az AUTO [�] világít.
2. A kívánt program beállítása: Forgassa el a 

forgatógombot [�] (A–05 - A–12 lásd az 
alábbi táblázatot).
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3. Nyomja meg a kg gombot [�], vagy várjon 
3 másodpercet.
A kijelzőn [8] az alábbiak egyike látható
− A legalacsonyabb súly grammban (g) vagy
− Az adagok legalacsonyabb száma.

Ez a kiválasztott program függvénye.
4. Az élelmiszerek súlyának vagy az adagok 

számának beállítása: Fordítsa el a 
forgatógombot [�].

5. A folyamat elindítása: Nyomja meg a 
start/+30 sec gombot [
].

Kijelző Élelmiszer/
funkció

Mennyiség/
súly Idő (Perc :Másodperc) Kimenő teljesítmény

A-05 Felmelegítés

200 g 2:00

100 %

300 g 2:40

400 g 3:20

500 g 4:00

600 g 4:40

700 g 5:20

800 g 6:00

A-06 Zöldség

200 g 3:30

100 %

300 g 4:30

400 g 5:30

500 g 6:30

600 g 7:30

A-07 Hal

200 g 4:00

80 %

300 g 5:20

400 g 6:40

500 g 8:00

600 g 9:20

A-08 Hús

200 g 2:40

100 %

300 g 3:30

400 g 4:20

500 g 5:10

600 g 6:00

A-09 Tészta

100 g 25:00

80 %200 g 30:00

300 g 35:00

A-10 Burgonya
1 darab 6:00

100 %
2 darab 9:00
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Kijelző Élelmiszer/
funkció

Mennyiség/
súly Idő (Perc :Másodperc) Kimenő teljesítmény

A-11 Pizza

150 g 1:00

100 %300 g 1:30

450 g 2:00

A-12 Leves

1 tál 2:30

100 %2 tál 4:00

3 tál 6:00

1. alkalmazási példa:
200 ml víz felmelegítése:
1. Válassza ki az A-05 automatikus programot 

(felmelegítés).
2. A forgatógomb [�] segítségével állítsa be a 

200 g mennyiséget (1 ml víz = 1 g víz).
3. A felmelegítés indítása:

Nyomja meg a start/+30 sec gombot [
].

2. alkalmazási példa:
400 g zöldség párolása:
1. Válassza ki az A-06 automatikus programot 

(zöldség).

2. A forgatógomb  [�] segítségével állítsa be a 
400 g súlyt.

3. A sütés elindítása:
Nyomja meg a start/+30 sec gombot [
].

A kiválasztott automatikus menü 
előhívása
  A sütés megkezdése után a hátralévő idő 

visszaszámlálója látható a kijelzőn  [8].
  A  gomb [�] megnyomásakor a 

kijelzőn [8] 5 másodpercig látható lesz a 
kiválasztott program száma. Ezután a kijelző 
ismét a hátralévő időt mutatja.

� Alkalmazási példák
Nem fagyasztott élelmiszerek sütése

Élelmiszer Mennyiség Teljesítmény (W) Idő (perc) Információk

Halfilé 400 g 700 10–15 Adjon hozzá némi vizet és 
citromlevet.

Zöldség 250 g 560 5–10

Vágja fel a zöldséget 
darabokra. Adjon hozzá 
egy kevés vizet. Időnként 
kevergesse át a zöldséget.

Burgonya 500 g 700 8–10

Vágja fel a burgonyát 
darabokra. Adjon hozzá egy 
kevés vizet. Időnként keverje 
át a burgonyát.

Desszertek (pl.
puding, muffin) 100–300 g 560 1–5 Kövesse a desszert 

gyártójának utasításait.

Rizs 100 g rizs
250 ml víz 560 15 Főzés előtt mossa át a rizst.

Fasírt 600 g 700 23–28
Fűszerezze meg a fasírtot, 
tegye egy tányérra, és fedje 
le a tányért.
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Fagyasztott élelmiszerek sütése

Élelmiszer Mennyiség Teljesítmény (W) Idő (perc)

Leves 400 ml 560 8–10

Egytálétel 500 g 700 10–13

Köretek (pl. tészta) 500 g 700 8–10

Zöldség 300 g 560 8–10

� Receptek
� Csokoládés muffin

7 perc  × 1

Előkészítési idő: 5 perc

Elkészítési idő: 2 perc

Hozzávalók

4 EK Liszt
1⁄4 EK Sütőpor

4 EK Porcukor

2 EK Kakaópor

1 Tojás

3 EK Tej

3 EK Növényi olaj

Pár csepp Vaníliakivonat, vagy más kivonat 
(opcionális)

2 EK Csokoládédarabok, dió vagy 
mazsola (opcionális)

Elkészítés
1. Tegye a lisztet, a sütőport, a porcukrot 

és a kakaóport egy nagyobb méretű, 
mikrohullámozható csészébe. Keverje össze a 
hozzávalókat.

2. Adjon hozzá egy tojást, majd keverje össze a 
hozzávalókat.

3. Adja hozzá a tejet és a növényi olajat. Ízlés 
szerint hozzáadhat vaníliakivonatot vagy 
más kivonatot. Keverje össze a hozzávalókat 
addig, amíg a keverék sima nem lesz.

4. Ízlés szerint tehet rá csokoládédarabokat, diót 
vagy mazsolát. Keverje össze a hozzávalókat.

5. Tegye rá a csészét a forgótányér [4]
közepére. Süsse a süteményt 700 W 
teljesítményen 2 percig, vagy amíg a 
sütemény nem emelkedik tovább és 
megdermed.

6. Vegye ki a csészét egy sütőkesztyű 
segítségével. Jó étvágyat a finom 
süteményhez!

� Karamellás popcorn
24 perc  × 8

Előkészítési idő: 20 perc

Elkészítési idő: 4 perc

Hozzávalók

60 g Szemes kukorica

240 g Barnacukor

60 ml Kukoricaszirup

3 EK Sózatlan vaj
1⁄2 TK Só

1 TK Vaníliakivonat
1⁄4 TK Szódabikarbóna

Pár csepp Növényi olaj (opcionális)

Elkészítés
1. Tegye be a kukoricaszemeket egy 

papírzacskóba. Ízlés szerint tegyen bele pár 
csepp növényi olajat. A zacskó lezárásához 
hajtsa be a tetejét néhányszor.

2. Helyezze rá a zacskót a forgótányér [4]
közepére. Süsse a kukoricát 700 W 
teljesítményen 4 percig, illetve addig, amíg 
nem hall már több pattogó hangot.
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3. A karamella elkészítése: Tegye bele a cukrot, 
a kukoricaszirupot, a vajat és a sót egy 
nagyobb méretű, mikrohullámozható tálba.
Süsse a keveréket 700 W teljesítményen 
2 percig. Keverje át a keveréket, majd süsse 
700 W teljesítményen további 2 percig, amíg 
jónéhány hólyag meg nem jelenik.

4. Tegye bele a vaníliakivonatot és a 
szódabikarbónát a karamellás keverékbe, 
majd alaposan keverje át. Azonnal öntse rá 
a forró karamella egyharmadát a zacskóban 
lévő popcornra. Zárja vissza a zacskót, majd 
rázza össze, hogy a popcorn bevonatot 
kapjon. Adja hozzá a karamella következő 
egyharmadát a popcornhoz. Zárja vissza 
a zacskót, majd rázza össze. Öntse rá a 
maradék karamellát a popcornra, majd rázza 
meg a zacskót még egyszer.

5. Helyezze rá a zacskót a forgótányér [4]
közepére. Süsse a popcornt 700 W 
teljesítményen 1 percig. Vegye ki a forró 
zacskót egy sütőkesztyű segítségével, majd 
rázza össze.

6. Öntse be a forró karamellás pattogatott 
kukoricát egy edénybe. Várjon 20 percet, 
amíg a karamellás pattogatott kukorica 
teljesen lehűl. Törje szét a karamellás 
pattogatott kukoricát, és fogyaszthatja is!

� Burgonyás reggeli
25 perc  × 2

Előkészítési idő: 15 perc

Elkészítési idő: 10 perc

Hozzávalók

2 Közepes méretű burgonya 
(megpucolva és szeletekre vágva)

1⁄2 Hagyma (szeletekre vágva)
1⁄4 TK Só
1⁄8 TK Bors
1⁄4 TK Foghagymasó

60 g Cheddar sajt (reszelt)

Elkészítés
1. Tegye bele a karikára vágott burgonyát és 

hagymát egy mikrohullámozható tálba.
2. Ízesítse a burgonyát és a hagymát sóval, 

borssal és fokhagymasóval. Keverje át 
alaposan, majd fedje le a tálat.

3. Helyezze a tálat a forgótányér [4] közepére.
Süsse a megfűszerezett burgonyákat és 
hagymákat 700 W teljesítményen 9 percig, 
illetve ameddig a burgonya meg nem fő.

4. Adja hozzá a sajtot, majd süsse 560 W 
teljesítményen 1 percig.

5. Vegye ki a tálat egy sütőkesztyű segítségével.
Jó étvágyat az ízletes reggelihez!

� Fasírt
33–38 perc  × 2–3

Előkészítési idő: 10 perc

Elkészítési idő: 23–28 perc

Hozzávalók (fasírt)
500 g Darált marhahús
1⁄2 Hagyma (felkockázva)
1 Tojás (összekeverve)
100 g Panírmorzsa
1⁄4 TK Bors
1⁄4 TK Só

Hozzávalók (szósz)
75 ml Víz

1 EK Mustár

2 EK Ketchup

1 TK Cukor

Ízlés szerint Petrezselyem (opcionális)

Elkészítés
1. Keverje össze a darált marhahúst, a hagymát, 

a tojást, a zsemlemorzsát, a borsot és a sót.
2. Formázzon fasírtokat, majd tegye őket egy 

tányérra. Takarja le a tányért egy fedővel.
3. Tegye a tányért a forgótányér  [4] közepére.

Süsse a fasírtokat 700 W teljesítményen 
18–23 percig.
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4. Eközben egy kis tálban keverje össze a 
vizet, a mustárt, a ketchupot, a cukrot és a 
petrezselymet (opcionális).

5. Amint a fasírt megsült, locsolja meg a 
mártással a fasírtot. Takarja le a tányért egy 
fedővel.

6. Süsse a fasírtokat a szósszal együtt 700 W 
teljesítményen még 5 percig.

7. Tálalja és fogyassza el a fasírtokat!

� Lazac
28 perc  × 1

Előkészítési idő: 5 perc

Elkészítési idő: 23 perc

Hozzávalók
400 g Lazac
1⁄2 TK Bors
1⁄2 TK Só
2 TK Víz
1⁄4 Citrom leve

Elkészítés
1. Ha szükséges, olvassza ki a lazacot (lásd a 

„Kiolvasztás” c. részt).
2. Fűszerezze a lazacot sóval, borssal.
3. Tegye a lazacot egy tányérra. Adjon hozzá 

vizet. Takarja le a tányért egy fedővel.
4. Tegye a tányért a forgótányér [4] közepére.

Süsse a lazacot 560 W teljesítményen 
7 percig.
Másik lehetőségként kiválaszthatja az 
A-07 programot az automatikus menüben 
(lásd az „Automatikus menü” c. részt).

5. Tálalás előtt locsolja meg a lazacot némi 
citromlével.

� Citromos fokhagymás 
garnéla
10 perc  × 1–2

Előkészítési idő: 5 perc

Elkészítési idő: 10 perc

Hozzávalók

200 g Garnéla (héjazott és pucolt)

2 gerezd Fokhagyma (felaprítva)

1 Citrom (leve)

30 g Vaj

1 TK Petrezselyem (felaprítva)

Ízlés szerint Só és bors

Elkészítés
1. Tegye bele a garnélákat egy 

mikrohullámozható tálba.
2. Adja hozzá a fokhagymát, a citromlét, a 

vajat, a sót és a borsot.
3. Fedje le a tálat, és tegye be a mikrohullámú 

sütőbe. Süsse a garnélákat 700 W 
teljesítményen 3–4 percig, ill. amíg azok 
rózsaszínűre át nem sülnek.

4. Díszítse petrezselyemmel, majd tálalja rizzsel 
vagy tésztával.

� Sajtos tészta (Mac and 
Cheese)
20 perc  × 1

Előkészítési idő: 10 perc

Elkészítési idő: 20 perc

Hozzávalók

100 g Szarvacska tészta

120 ml Víz

60 ml Tej

20 g Finomliszt

20 g Vaj

60 g Cheddar és mozzarella sajt
1⁄2 TK Só
1⁄4 TK Bors

Elkészítés
1. A tészta elkészítése:

− Tegye bele a szarvacskát és a vizet egy 
mikrohullámozható tálba.
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− Helyezze rá a tányért a forgótányérra [4].
− Főzze a szarvacskát 700 W teljesítményen 

5 - 6 percig, és az idő felénél keverje át.
2. A sajtmártás elkészítése:

− Olvassza fel a vajat 430 W teljesítményen 
2 perc alatt.

− Keverje alá a lisztet és a tejet, amíg sima és 
sűrű folyadékot nem kap.

− Keverje alá a sajtot, a sót és a borsot.
3. A tészta és a szósz összekeverése: Öntse 

bele a megfőtt szarvacskát a sajtszószba, és 
keverje át, amíg a szósz egyenletesen be nem 
vonja a tésztát.

4. Összekeverés és tálalás: Melegítse az 
ételt 700 W teljesítményen 5-6 percig a 
mikrohullámú sütőben, amíg a sajt meg nem 
olvad és krémes nem lesz.

� Rizottó
23 perc  × 1–2

Előkészítési idő: 5 perc

Elkészítési idő: 23 perc

Hozzávalók
200 g Arborio rizs
480 ml Csirke vagy zöldség alaplé
120 ml Fehér bor (opcionális)
60 g Parmezán sajt (reszelt)
80 g Vöröshagyma (felaprítva)
1 gerezd Fokhagyma (felaprítva)
15 g Vaj
1⁄2 TK Só
1⁄4 TK Bors

Elkészítés
1. A vöröshagyma és a fokhagyma megpirítása:

− Keverje össze a felaprított vöröshagymát és 
fokhagymát, és a vajjal együtt tegye bele 
egy mikrohullámozható tálba.

− Pirítsa a vöröshagymát és a fokhagymát 
a mikrohullámú sütőben 700 W 
teljesítményen 2–3 percig, amíg a 
vöröshagyma üveges nem lesz.

2. Rizsfőzés:
− Tegye bele az arborio rizst egy tálba, majd 

keverje össze a vajas keverékkel.
− Adja hozzá az alaplevet és a fehér bort 

(ha van).
− Főzze a rizst 700 W teljesítményen 

10–12 percig a mikrohullámú sütőben, és 
a sütési idő felénél keverje át.

− A rizs akkor főtt meg, ha puha és krémes.
3. A rizottó elkészítése:

− Keverje alá a reszelt parmezánt.
− Melegítse a rizottót 700 W teljesítményen 

2–3 percig a mikrohullámú sütőben.
− Fűszerezze sóval és borssal.

� Töltött paprika
23 perc  × 1–2

Előkészítési idő: 5 perc

Elkészítési idő: 23 perc

Hozzávalók

2 Paprika

120 g Rizs (főtt)

120 g Darált marha- vagy pulykahús

120 ml Paradicsomszósz

30 g Cheddar és mozzarella sajt (reszelt)

40 g Vöröshagyma (felaprítva)
1⁄2 TK Só
1⁄2 TK Bors

Ízlés szerint Fűszernövények (opcionális)

Elkészítés
1. A paprika előkészítése:

− Vágja le a paprika csumáját, majd távolítsa 
el a magokat.

− Helyezze bele a paprikákat egy 
mikrohullámozható tálba.

2. A töltelék elkészítése:
− Keverje össze a főtt rizst, a darált 

húst, a paradicsomszószt, a felaprított 
vöröshagymát és a fűszernövényeket 
(opcionális) egy mikrohullámozható tálban.
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− Főzze 700 W teljesítményen 4–5 percig a 
mikrohullámú sütőben, amíg a hús át nem 
fő.

3. A paprikák megtöltése és megsütése:
− Töltse meg a paprikákat a megfőtt 

keverékkel.
− Szórjon a paprikákra reszelt sajtot.
− Süsse a paprikákat 700 W-on 4–5 percig 

a mikrohullámú sütőben, amíg a paprikák 
meg nem puhulnak és a sajt meg nem 
olvad.

� Parmezános padlizsán
20 perc  × 1–2

Előkészítési idő: 5 perc

Elkészítési idő: 20 perc

Hozzávalók

1 Padlizsán (nagy, karikákra vágva)

240 ml Marinara szósz

120 g Mozzarella sajt (reszelt)

60 g Parmezán

60 g Panírmorzsa

1 Tojás (felverve)
1⁄2 TK Só
1⁄2 TK Bors

Elkészítés
1. A padlizsán előkészítése:

− Mártogassa be a padlizsánkarikákat 
a felvert tojásba, majd panírozza be a 
panírmorzsával.

− Helyezze a padlizsánkarikákat egy 
rétegben egy mikrohullámozható tányérra.

2. A padlizsán megsütése:
− Süsse a padlizsánkarikákat 700 W 

teljesítményen 5–6 percig a mikrohullámú 
sütőben, közben egyszer fordítsa meg őket.

− A padlizsánkarikák akkor vannak készen, 
ha puhák, és a panírmorzsa aranybarna 
színt kap.

3. Az étel elkészítése:
− Rétegezze a marinara szószt, a megsütött 

padlizsánkarikákat és a reszelt mozzarellát 
egy mikrohullámozható tálban.

− Folytassa ezt addig, amíg a hozzávalók 
el nem fogynak. A tetejére egy réteg 
mozzarella és parmezán kerüljön.

4. Süsse az ételt 700 W teljesítményen 
8–10 percig a mikrohullámú sütőben, amíg a 
sajt meg nem olvad és hólyagos nem lesz.

� Tisztítás és ápolás
m VESZÉLY! Áramütésveszély! Tisztítás 

előtt: Húzza ki a termék csatlakozóját a 
konnektorból.
VESZÉLY! Égési sérülés kockázata!
Ne tisztítsa a terméket közvetlenül használat 
után. Előtte hagyja a terméket lehűlni.

m FIGYELMEZTETÉS! A termék elektromos 
részeit ne merítse vízbe vagy más 
folyadékokba. Soha ne tartsa a terméket 
folyó víz alá.

MEGJEGYZÉSEK:
o Amint a termék lehűlt, azonnal tisztítsa meg.

Ha az ételmaradékok rászáradnak, már 
nehezebb őket letakarítani.

o Ne használjon tisztító sprayt vagy más 
erős tisztítószereket, mert azoktól a 
felületek foltosak, csíkosak lehetnek vagy 
kifakulhatnak.

o Ne használjon súrolószert.

o Borítás: A termék burkolatát egy enyhén 
nedves ruha segítségével tisztítsa.

o Sütőtér: A sütőteret [1] mindig tartsa tisztán.
Ha a termék falaira élelmiszerek fröccsennek 
vagy folyadékok kerülnek, azokat törölje le 
egy enyhén nedves ruha segítségével.
Szükség esetén kímélő tisztítószert is tehet 
a ruhára. Ezt követően törölje át még 
egyszer egy nedves ruhával a tisztítószer 
maradékának eltávolításához.

o Forgótányér: A forgótányért  [4]
rendszeresen tisztítsa meg mosogatószeres 
meleg vízzel. A forgótányért 
mosogatógépben is tisztíthatja.
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o Kifröccsenések és szennyeződések:
A kifröccsenéseket és szennyeződéseket 
rendszeresen tisztítsa le egy enyhén nedves 
ruhával az alábbi részeken:
− Ajtó [6] (mindkét oldal)
− Betekintő ablak (mindkét oldal)
− Ajtótömítések [5] és a szomszédos részek

o Gőz: Ha az ajtóban [6] vagy annak külső 
oldala körül gőz gyűlik össze, azt törölje le 
egy puha ruha segítségével. Ez akkor fordul 
elő, ha a terméket magas páratartalmú 
helyen üzemel.

o Kellemetlen szagok: Rendszeresen 
gondoskodjon a kellemetlen szagok 
eltávolításáról. Helyezzen be egy 
mikrohullámú edényt egy csésze vízzel, egy 
citrom levével és héjával a sütőtérbe [1].
Süsse a keveréket 5 percig. Törölje át 
a sütőteret, majd törölje egy puha ruha 
segítségével szárazra.

� Tisztítási program a 
sütőtérhez
MEGJEGYZÉS: A tisztítási program 
segítségével fellágyíthatók a szétfröccsenő 
élelmiszerdarabok vagy kifolyt folyadékok 
mosogatószeres víz párologtatásával. Így a 
szennyeződések könnyebben eltávolíthatók.

1. Tegyen bele vizet és pár csepp 
mosogatószert egy mikrohullámozható 
bögrébe.

2. A hirtelen felforrás megelőzése érdekében 
tegyen bele egy nem fémből készült kanalat 
a bögrébe.

3. Helyezze a bögrét a forgótányér [4]
közepére. Csukja be az ajtót  [6].

4. Tartsa lenyomva a  gombot [�], amíg a 
[�] világítani nem kezd, és a kijelzőn [8]

meg nem jelenik az „5:00”.
5. Nyomja meg a start/+30 sec gombot [
] a 

tisztítási program indításához.
6. Amikor a program lejárt: 4 sípolás hallható. A 

[�] kialszik.
7. Tisztítsa ki a sütőteret [1] (lásd a „Tisztítás és 

ápolás” c. részt).

� Hibaelhárítás
Probléma Lehetséges ok Lehetséges megoldások

A kijelzőn  [8] semmi nem 
látható.

Az elektromos csatlakozó  [3]
nincs bedugva a konnektorba.

Ellenőrizze az elektromos 
csatlakozót  [3].

A konnektor hibás. Próbáljon ki egy másik 
konnektort.

A kijelző [8] meghibásodott. Forduljon az ügyfélszolgálathoz.

A termék nem reagál a 
gombnyomásokra.

A gyerekzár aktív. Kapcsolja ki a gyerekzárat (lásd 
a „Kezelés” c. részt).

A termék nem indítja el a sütést. Az ajtó  [6] nincs megfelelően 
becsukva.

Csukja be az ajtót  [6].

A forgótányér  [4] forgása 
közben hangos zajok hallhatók.

A forgótányért [4] nem 
megfelelően helyezte rá a 
tányérrögzítőre.

Helyezze a forgótányért  [4]
megfelelően a tányérrögzítőre.

A forgógyűrűn [4] és/vagy a 
sütőtér [1] alján szennyeződések 
vannak.

Tisztítsa meg a forgógyűrűt  [4]
és a sütőtér  [1] alját.



50 HU

Probléma Lehetséges ok Lehetséges megoldások

A termék belsejében lévő lámpa 
nem működik.

A fényforrás meghibásodott. Forduljon a 
ügyfélszolgálatunkhoz (lásd a 
„Szerviz” c. részt).

� Mentesítés
A csomagolás környezetbarát anyagokból 
készült, amelyeket a helyi újrahasznosító helyeken 
adhat le ártalmatlanítás céljából.

A hulladék elkülönítéséhez vegye 
figyelembe a csomagolóanyagon 
található jelzéseket. Ezek rövidítéseket 
(a) és számokat (b) tartalmaznak a 
következő jelentéssel: 1–7: 
műanyagok/20–22: papír és karton/
80–98: kötőanyagok.

Termék:
A kiszolgált termék megsemmisítési 
lehetőségeiről lakóhelye illetékes 
önkormányzatánál tájékozódhat.

A környezete érdekében, ne dobja 
a kiszolgált terméket a háztartási 
szemétbe, hanem adja le szakszerű 
ártalmatlanításra. A gyűjtőhelyekről és 
azok nyitvatartási idejéről az illetékes 
önkormányzatnál tájékozódhat.

� Garancia
A terméket gondosan, szigorú minőségi előírások 
betartásával gyártottuk, és a szállítás előtt 
gondosan ellenőriztük. Anyag- vagy gyártási 
hibák esetén a termék eladójával szemben 
törvényes jogok illetik meg. Az Ön törvényes 
jogait az általunk alább meghatározott garancia 
semmilyen módon nem korlátozza.

Erre a termékre 3 év garanciát adunk a vásárlás 
dátumától számítva. A garancia idő a vásárlás 
dátumával kezdődik. Biztonságos helyen 
őrizze meg az eredeti vásárlói bizonylatot, 
mert ez a dokumentum szükséges a vásárlás 
bizonyításához.

A vásárláskor fennálló károkat és hiányosságokat 
a termék kicsomagolása után haladéktalanul 
jelezze.

Ha ezen a terméken a vásárlástól számított 
3 éven belül anyag- vagy gyártási hibát észlel, 
választásunk szerint ingyenesen megjavítjuk 
vagy kicseréljük a terméket. A garancia idő 
nem hosszabbodik meg a helyette nyújtott 
szavatossági igény által. Ez a kicserélt vagy 
javított alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszűnik, ha a terméket 
megrongálták, ill. nem szakszerűen kezelték vagy 
végezték a karbantartást.

A garancia az anyag- és gyártási hibákra 
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki azokra a 
termékalkatrészekre, amelyek normál kopásnak 
vannak kitéve, és ezért gyorsan kopó alkatrésznek 
minősülnek (pl. elemekre, akkumulátorokra, 
tömlőkre, tintapatronokra), illetve a törékeny 
alkatrészek sérülésére, pl. kapcsolókra vagy üveg 
alkatrészekre.

� Garanciális ügyek 
lebonyolítása

Ügyének gyors elintézhetősége céljából, kérjük 
kövesse az alábbi útmutatást:

Kérjük, kérdések esetére készítse elő 
a pénztárblokkot és a cikkszámot 
(IAN 516807_2510/516809_2510/
516811_2510) a vásárlás tényének az 
igazolására.

Kéjük, hogy a cikkszámot olvassa le a 
típustábláról, a gravírozásból, az Útmutató 
címoldaláról (balra lent), illetve a hátoldalon, 
vagy a termék alján található matricáról.
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Amennyiben működési hibák, vagy egyéb 
hiányosság lépne fel, előszöris vegye fel a 
kapcsolatot a következőkben megnevezett 
szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibásnak ítélt terméket ezután a vásárlást 
igazoló blokk, valamint a hiba leírásának és 
keletkezési idejének mellékelésével díjmentesen 
postázhatja az Önnel közölt szervizcímre.

� Szerviz
Szerviz Magyarország
Tel.:  0680021225
E-mail:  owim@lidl.hu
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Uporabljena opozorila in simboli
V teh navodilih za uporabo in na pakiranju se uporabljajo naslednja opozorila:

NEVARNOST! Ta simbol z 
opozorilno besedo »Nevarnost« 
označuje nevarnost z visoko 
stopnjo tveganja, ki lahko v primeru 
neupoštevanja opozorila povzroči 
hudo poškodbo ali celo smrt.

Napetost (izmenični tok)

Hertz (omrežna frekvenca)

Vat

OPOZORILO! Ta simbol z 
opozorilno besedo »Opozorilo« 
označuje nevarnost s srednje visoko 
stopnjo tveganja, ki lahko v primeru 
neupoštevanja opozorila povzroči 
hudo poškodbo ali celo smrt.

Izdelek je razvrščen kot razred I in ga 
je treba ozemljiti.

Izdelek uporabljajte le v zaprtih 
notranjih prostorih.

PREVIDNO! Ta simbol z opozorilno 
besedo »Previdno« označuje nevarnost 
z nizko stopnjo tveganja, ki lahko v 
primeru neupoštevanja nevarnosti 
povzroči majhno ali srednje hudo 
poškodbo.

Nevarnost – tveganje električnega 
udara!

Pozor, vroča površina!

POZOR! Ta simbol s signalno besedo 
»Pozor« označuje nevarnost morebitne 
poškodbe lastnine.

Varno za živila
Ta izdelek nima nobenih negativnih 
učinkov na okus ali vonj.

OPOMBA: Ta simbol s signalno 
besedo »Opomba« nudi nadaljnje 
koristne informacije.

Primerno za pomivalni stroj:
[4] Vrtljivi krožnik

Znak CE potrjuje skladnost z 
direktivami EU, ki veljajo za izdelek.

Varnostna navodila
Navodila za delo
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MIKROVALOVNA PEČICA

� Uvod
Iskrene čestitke ob nakupu vašega novega 
izdelka. Odločili ste se za zelo kakovosten 
izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni del 
tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila za 
varnost, uporabo in odstranitev. Preden začnete 
izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili 
za uporabo in varnostnimi napotki. Izdelek 
uporabljajte samo tako, kot je opisano, in samo 
za navedena področja uporabe. Če izdelek 
odstopite novemu lastniku, mu zraven izročite tudi 
vse dokumente.

Prenesete in ogledate si lahko ta priročnik in številne 
druge s spletnega mesta www.lidl-service.com.
S skeniranjem te kode QR se neposredno odpre 
spletno mesto Lidl service (www.lidl-service.com), 
na katerem lahko odprete navodila za uporabo 
z vnosom številke izdelka (IAN) 516807_2510/
516809_2510/516811_2510.

� Namenska uporaba
  Ta izdelek je namenjen ogrevanju in pripravi 

živil. Izdelka ne uporabljajte za druge 
namene.

  Izdelek je namenjen samo za uporabo 
v zasebnih gospodinjstvih in se ne sme 
uporabljati v medicinskih ali komercialnih 
okoljih.

  Za poškodbe, ki se pojavijo zaradi nepravilne 
uporabe, proizvajalec ne prevzema 
odgovornosti.

� Obseg dobave
Po odstranitvi embalaže preverite, ali je dobava 
popolna in ali so vsi deli v dobrem stanju. Pred 
uporabo odstranite ves embalažni material.

1 Mikrovalovna pečica
1 Vrtljivi krožnik
1 Zapora
1 Tekalni obroč
1 Nalepka za pregled programov
1 Navodila za uporabo
1 Vodič za hiter začetek

� Opis delov
(Sl. A)

[1] Prostor za kuhanje
[2] Pregled programov
[3] Priključni kabel z električnim vtičem
[4] Vrtljivi krožnik s tekalnim obročem in zaporo
[5] Enota vrat (tesnilo vrat)
[6] Vrata
[7] Zaklep
[8] Prikazovalnik
[9] Tipke za moč mikrovalov
[�] Tipka   (moč mikrovalov/program za 

čiščenje)
[�] Tipka   (samodejno odtajanje/kuhanje)
[�] Tipka   (pomnilnik/priljubljeno)
[�] Tipka stop/  (funkcija ustavitve/brisanja/

otroška ključavnica)
[�] Tipka   (časovnik/ura)
[�] Vrtljivi gumb (čas/teža/program)
[�] Tipka za odpiranje vrat
[
] Tipka start/+30 sec (zagon/hitri zagon)
[�] Tipka kg (teža)

(Sl. B)

[�] AUTO (samodejno kuhanje)
[
]  (časovnik)
[	]  (otroška ključavnica)
[�]  (program za čiščenje)
[�] g (gram)
[�]  (zakasnitev kuhanja)
[�]  (odtajanje)
[�] Črtični prikaz (moč mikrovalov)
[�]  (mikrovalovna pečica)
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� Tehnični podatki
Nazivna napetost: 220–240 V∼, 50 Hz

Priključna moč: 1100 W

Poraba v stanju 
pripravljenosti: 0,6 W

Zaščitni razred: I

Izhodna moč: 700 W

Frekvenca mikrovalovne 
pečice: 2450 MHz

Kapaciteta pečice: 20 litrov

Teža: 10 kg

Mere: 446 mm × 
241 mm × 338 mm

Certifikat:

HG14269
HG14270
HG14271 GS (SGS)

HG14269-BS
HG14270-BS
HG14271-BS –

HG14269-CH
HG14270-CH
HG14271-CH –

  Ta izdelek ustreza zahtevam evropskega 
standarda EN 55011.

  Izdelek je v skladu s standardom razvrščen 
kot naprava skupine 2 razreda B.

  Skupina 2 = Izdelek namerno proizvaja 
visoko frekvenčno energijo v obliki 
elektromagnetnega sevanja za toplotno 
obdelavo živil.

  Naprava razreda B = izdelek je primeren za 
domačo uporabo.

Varnostna navodila

PRED UPORABO IZDELKA 
SE SEZNANITE Z VSEMI 
VARNOSTNIMI NAVODILI 
IN NAVODILI ZA UPORABO! 
ČE IZDELEK POSREDUJETE 
DRUGIM OSEBAM, PRILOŽITE 
TUDI VSE DOKUMENTE!
Pri škodi zaradi neupoštevanja 
teh navodil za uporabo garancija 
preneha veljati! Ne prevzemamo 
odgovornosti za posledično 
škodo! V primeru premoženjske 
škode ali telesne poškodbe 
zaradi nepravilne uporabe ali 
neupoštevanja varnostnih navodil 
ne prevzemamo odgovornosti!

POMEMBNA VARNOSTNA 
NAVODILA

POZORNO PREBERITE IN JIH 
SHRANITE ZA NADALJNJO 

UPORABO
  Ta izdelek smejo otroci od 

8 leta in osebe z omejenimi 
fizičnimi, čutilnimi ali miselnimi 
sposobnostmi oziroma 
pomanjkljivimi izkušnjami in/
ali znanjem uporabljati samo, 
če so pod nadzorom ali so bili 
poučeni o varni uporabi izdelka 
in razumejo nevarnosti, ki iz 
tega izhajajo.
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Otroci se ne smejo igrati z 
izdelkom.
Otroci brez nadzora naprave 
ne smejo čistiti ali vzdrževati.
Otrokom, mlajšim od 8 let, 
preprečite dostop od izdelka in 
priključnega kabla.

mOPOZORILO! Če so vrata 
ali tesnila vrat poškodovana, 
izdelka ne uporabljajte, dokler 
ga ne popravi usposobljena 
oseba.

mOPOZORILO! Opravljanje 
vzdrževalnih del ali popravil, ki 
zahtevajo odstranitev pokrova, 
ki zagotavlja zaščito pred 
izpostavljenostjo mikrovalovni 
energiji, je nevarno za druge, 
razen za usposobljeno osebo.

mOPOZORILO! Tekočin in 
drugih živil ne smete segrevati 
v zaprtih posodah, saj lahko 
eksplodirajo.

  Če se električni priključni kabel 
tega izdelka poškoduje, ga 
mora zamenjati proizvajalec 
ali njegova servisna služba ali 
podobno kvalificirana oseba, 
da preprečite nevarnosti.

  Izdelek je namenjen uporabi 
v gospodinjstvu in podobnih 
uporabah, kot na primer:
–Za delavce v kuhinjah, 

trgovinah, pisarnah in drugih 
gospodarskih področjih;

–Na kmetijskih posestvih;
–Za stranke v hotelih, motelih 

in drugih stanovanjskih 
objektih

–V penzionih z zajtrkom.
 Nad zgornjo stranjo izdelka 

mora biti najmanj 20 cm 
prostega prostora.

  Uporablja se lahko samo 
pribor, ki je primeren za 
uporabo v mikrovalovni pečici.

  Pri segrevanju v izdelku 
kovinske posode za hrano in 
pijačo niso dovoljene.
Kovina odseva mikrovalovno 
sevanje, kar povzroča iskrenje.
Iskre lahko povzročijo požar 
in nepopravljivo poškodujejo 
izdelek!

  Pri segrevanju hrane v plastičnih 
in papirnih posodah mora biti 
proizvod nadzorovan zaradi 
možnosti vžiga.

  Izdelek je namenjen za 
ogrevanje hrane in pijače.
Sušenje hrane ali oblačil ter 
segrevanje grelnih blazinic, 
copat, gobic, vlažnih krp in 
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podobnega lahko povzroči 
poškodbe, vžig ali požar.

  Če se pojavi dim, izklopite 
izdelek ali izvlecite vtič iz 
električnega omrežja in pustite 
vrata zaprta, da zadušite 
morebiten plamen.

  Segrevanje pijač z mikrovalovi 
lahko povzroči zakasnjeno 
vrenje (zamik vretja), zato 
morate pri ravnanju s posodo 
biti previdni.

  Vsebino otroških stekleničk 
in kozarcev z otroško hrano 
morate premešati ali stresti, 
prav tako morate pred uporabo 
preveriti temperaturo, da 
preprečite opekline.

  Jajca z lupino ali celih trdih 
kuhanih jajc ne smete segrevati 
v mikrovalovni pečici, ker 
lahko eksplodirajo, tudi če 
je segrevanje z mikrovalovi 
ustavljeno.

  Izdelek je treba redno čistiti in 
odstraniti ostanke živil (glejte 
razdelek »Čiščenje in nega«).

  Pomanjkljiva čistoča izdelka 
lahko povzroči uničenje 
površine, kar posledično vpliva 
na življenjsko dobo in povzroči 
nevarne situacije.

  Izdelka ne smete čistiti s parnim 
čistilnikom.

  Izdelek se uporablja kot 
samostojen izdelek in ga ne 
smete vgraditi v vgrajeno 
pohištvo ali podobno.

DODATNA VARNOSTNA 
NAVODILA
  Ljudje, ki nosijo srčni 

spodbujevalnik, se morajo 
pred uporabo izdelka za 
morebitna tveganja posvetovati 
z družinskim zdravnikom.
OPOZORILO! Vroča 
površina! Izdelek se med 
delovanjem segreje. Med 
delovanjem ali takoj po uporabi 
se vroče površine izdelka ne 
dotikajte.

mNEVARNOST! Nevarnost 
električnega udara!
Izdelka nikoli ne potapljajte 
v vodo ali druge tekočine.
Izdelka ne držite pod tekočo 
vodo.

mNEVARNOST! Nevarnost 
električnega udara! Ne 
uporabljajte izdelka, če je 
poškodovan. Odklopite izdelek 
iz električnega omrežja in se 
posvetujte s prodajalcem, če je 
poškodovan.

  Izdelka ne smete uporabljati, če 
vam je padel na tla, če so na 
njem vidne poškodbe.
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  Pred priključitvijo izdelka na 
električno omrežje preverite, 
da napetost in nazivni 
tok ustrezata podatkom o 
napajanju, navedenim na 
imenski tablici izdelka.

  Zaščitite priključni kabel od 
poškodb. Pazite, da kabel ne 
visi prek ostrih robov in da 
ga ne prepogibajte. Priključni 
kabel ne sme biti v bližini toplih 
površin ali odprtega ognja.

Navodila za postavitev
mPOZOR! Izdelka ne 

postavljajte nad štedilnik ali 
drugo napravo, ki proizvaja 
toploto. Namestitev na takšnem 
mestu lahko poškoduje izdelek.

Uporaba
mNEVARNOST! Nevarnost 

požara! Odstranite kovinska 
zapirala z embalaže živil, ki jih 
želite segreti.

 Med delovanjem izdelka ne 
premikajte.

  Izdelka nikoli ne uporabljajte, 
ko je prazen.

  Izdelka ne smete nikoli postaviti 
na vroče plošče (plinska peč, 
električni štedilnik, pečica itd.).
Izdelek mora delovati vedno 
na ravni, stabilni, čisti in suhi 
površini, odporni proti toploti.

  V bližino izdelka ne postavljajte 
vnetljivih materialov.

  Ta izdelek ni namenjen za 
uporabo z zunanjo stikalno 
uro ali z ločenim sistemom 
daljinskega upravljanja.

Čiščenje in nega
mOPOZORILO! Nevarnost 

telesnih poškodb! Pred 
čiščenjem napravo izključite iz 
električnega omrežja.

  Električnega vtiča ne vlecite iz 
vtičnice za priključni kabel.

  Izdelek, priključni kabel in 
električni vtič zaščitite pred 
prahom, neposredno sončno 
svetlobo, kapljanjem in 
brizganjem vode.

  Izdelek po uporabi vedno 
očistite, še posebej tesnila 
na vratih, votle prostore 
in sosednje dele (za več 
podrobnosti glejte »Čiščenje in 
nega«).

  Ne odstranjujte svetlo 
sive pokrivne plošče, ki 
se uporablja za zaščito 
cevi magnetnega polja v 
prostoru za kuhanje.

  Žarnico v notranjosti izdelka 
zamenja le usposobljeno 
osebje.
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RADIJSKE MOTNJE DRUGIH 
NAPRAV
Delovanje tega izdelka lahko 
povzroči motnje na radiu, televiziji 
ali podobnih napravah.
Če pride do takšnih motenj, 
jih zmanjšajte ali izključite z 
naslednjimi ukrepi:

 Očistite vrata in tesnilo vrat.
  Znova usmerite sprejemno 

anteno radia ali televizorja.
Prostorsko ločite izdelek in 
sprejemnik.

  Izdelek ločite od sprejemnika.
  Vključite izdelek v drugo 

omrežno vtičnico. Izdelek 
in sprejemnik morata biti 
povezana z drugo vejo 
napajanja.

PREVIDNOSTNI UKREPI 
ZA IZOGIBANJE 
PREKOMERNEGA STIKA 
Z MIKROVALOVNO 
ENERGIJO
  Izdelka ne poskušajte 

uporabljati z odprtimi vrati.
Delovanje z odprtimi vrati 
lahko povzroči stik z škodljivim 
odmerkom mikrovalovnega 
sevanja.
Pomembno je tudi, da 
varnostnih zapahov ne 
razbijete ali manipulirate.

 Med vrata ne zatikajte 
predmetov. Poskrbite, da se na 
tesnilnih površinah ne bodo 
nabirali umazanija in ostanki 
čistil.

� Osnovna načela pri kuhanju v 
mikrovalovni pečici

o Čas kuhanja: Bodite pozorni na čas 
kuhanja. Izberite najkrajši čas kuhanja in 
ga po potrebi podaljšajte. Prekomerno 
prekuhana živila se lahko začnejo kaditi ali se 
lahko vnamejo.

o Živilo: Živila enakomerno razporedite.
Živilo razrežite na kose enake velikosti.
Najdebelejša mesta položite v bližino roba.

o Pokrivanje živil: Med kuhanjem pokrijte 
živila s pokrovi, ki so primerni za uporabo 
v mikrovalovni pečici. Pokrov preprečuje 
brizganje in razen tega pripomore k 
enakomernemu kuhanju živil.

o Obračanje živil: Živila v izdelku med 
pripravo obrnite samo enkrat, da bodo živila 
kot so piščanec ali hamburger hitreje kuhani.
Velike kose živil, kot so na primer pečenka, je 
treba obrniti vsaj enkrat.
Popolnoma znova razvrstite jedi, kot na 
primer mesne kroglice, po polovici časa 
kuhanja. Obrnite jih in mesne kroglice, ki so 
na sredini posode premaknite na rob.

o Živila s kožo/lupino: Pred kuhanjem 
prebodite lupine krompirja, klobas in 
podobnih živil. V nasprotnem primeru lahko 
eksplodirajo.

o Živila z debelo lupino: Pred kuhanjem 
cele buče, jabolka in kostanje in podobna 
živila prebodite.

o Maščobe in olja: V izdelku ne smete 
odtajati zamrznjene masti ali olja. Izdelka ne 
uporabljajte za cvrtje. Mast ali olje se lahko 
vnamejo.

o Pijače: Pri segrevanju pijač z izdelkom lahko 
pri vrenju pijače pride do zakasnjenega 
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vretja. Zato bodite previdni pri ravnanju s 
posodo, da se izognete nenadnemu vrenju:
Če je mogoče, položite v tekočino ustrezno 
stekleno paličico, dokler se segreva.
Po segrevanju pustite tekočino približno 
20 sekund v prostoru za kuhanje  [1], da se 
izognete nepričakovanemu vretju.

o Pokovka: Za pokovko uporabljajte samo 
pokovko za mikrovalovno pečico.

� Uporabite primerno kuhinjsko 
posodo

m OPOZORILO! Nevarnost požara!
Med uporabo izdelka nikoli ne uporabljajte 
kovinskih predmetov. Kovina odseva 
mikrovalovno sevanje, kar povzroča iskrenje.
To lahko povzroči požar in nepopravljivo 
poškoduje izdelek!

  Idealen material za mikrovalovne pečice je 
prepusten za mikrovalove, tako da energija 
prehaja skozi posodo, ter segreva živila.
Mikrovalovi ne morejo prodreti v kovino.
Zaradi tega ne smete uporabljati kovinskih 
posod ali kovinskih pripomočkov.

o Pri segrevanju v izdelku ne uporabljajte 
recikliranih papirnih izdelkov. Vsebujejo lahko 
drobne kovinske delce, ki lahko povzročijo 
iskre in/ali požare.

  Priporočljiva je uporaba okroglih/ovalnih 
jedi namesto kvadratnih/podolgovatih, saj 
se živila v kotu hitreje prekuhajo. Spodnji 
seznam je splošna pomoč pri izbiri ustrezne 
posode.

Posoda Mikrovalovna 
pečica

Toplotno odporno steklo Da
Steklo, ki ni odporno na toploto Ne
Toplotno odporna keramika Da
Plastične posode (primerne 
za mikrovalovno pečico) Da
Papirne brisače Da
Kovinski pladenj/plošča Ne
Aluminijasta folija in posoda 
iz folije Ne

� Pred prvo uporabo
1. Odstranite embalažni material (vključno z 

zaščitno ploščo in lepilnim trakov v prostoru 
za kuhanje [1]). Preverite, ali je dobava 
popolna (glejte razdelek »Obseg dobave«).

2. Izdelek in pribor očistite (glejte razdelek 
»Čiščenje in nega«).

� Postavitev izdelka
m OPOZORILO! Nevarnost požara! Ta 

izdelek ni primeren za vgradnjo v kuhinjsko 
omarico. V zaprtih omarah ni zagotovljeno 
zadostno prezračevanje izdelka. Izdelek se 
lahko poškoduje in obstaja nevarnost požara!

o Izdelek postavite na ravno površino, ki 
omogoča dovolj prostora za prezračevanje.

o Med izdelkom in sosednjimi stenami mora 
biti vsaj 10 cm prostora. Vrata [6] morajo biti 
popolnoma odprta.

o Nad izdelkom naj bo najmanj 20 cm 
prostora.

� Sestavljanje
1. Zaporni mehanizem [4] vstavite na sredino 

prostora za kuhanje [1].
2. Postavite tekalni obroč [4] na tekalno 

površino v prostoru za kuhanje  [1].
3. Postavite vrtljivi krožnik  [4] na tekalni obroč 

in zaporni mehanizem. Vrtljivi krožnik mora 
pravilno nalegati na zaporni mehanizem.

4. Električni vtič  [3] priključite v vtičnico. Na 
prikazovalniku  [8] sveti 1:01. Zasliši se en 
zvočni signal.

� Uporaba
OPOMBA:

o Ob prvi uporabi izdelka se lahko pojavi 
rahel vonj. Pazite na zadostno prezračevanje 
prostora.

o Če pritisnete tipko, ki v trenutni nastavitvi nima 
funkcije, se zasliši dvojni zvočni signal.
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� Stanje pripravljenosti
  Izdelek samodejno preklopi v stanje 

pripravljenosti, takoj ko je priključen v 
električno omrežje.

  Če dalj časa ne pritisnete nobene tipke, 
izdelek samodejno preklopi v stanje 
pripravljenosti.

  V stanju pripravljenosti se na 
prikazovalniku [8] prikaže ura in [
].

� Nastavljanje ure
1. Električni vtič [3] priključite v vtičnico. Na 

prikazovalniku  [8] svetita 1:01 in [
].
Zasliši se en zvočni signal.

2. V stanju pripravljenosti: Pritisnite tipko [�]
in jo pridržite 3 sekundi. Izbran je 12-urni 
format. Na prikazovalniku  [8] se prikaže 
Hr 12 (Hr [»Hour«]: Angleško = »ura«).

3. Z vrtljivim gumbom  [�] preklopite med Hr 12
in Hr 24. Za potrditev pritisnite tipko [�].

Prikaz Pomen

Hr 12 12-urna oblika zapisa

Hr 24 24-urna oblika zapisa

4. Z vrtljivim gumbom [�] nastavite uro. Med 
nastavljanjem prikaz ur utripa.
Pritisnite tipko [�], da potrdite izbiro.

5. Prikaz minut utripa. Z vrtljivim gumbom  [�]
nastavite minute.
Pritisnite tipko [�], da potrdite izbiro.

6. Ura je zdaj nastavljena.

� Nastavitev časovnika
OPOMBA:

o Časovnik lahko nastavite na poljubno 
vrednost med 10 sekundami in 95 minutami.

o Funkcijo časovnika lahko uporabljate 
neodvisno od delovanja mikrovalovne pečice.

o Med odštevanjem: Pritisnite tipko stop/
[�], da prekličete časovnik.

1. V stanju pripravljenosti: Pritisnite tipko  [�].
Na prikazovalniku [8] se prikaže 00:00.

2. Z vrtljivim gumbom [�] nastavite želeni čas:

Nastavljivi čas 
(časovnik) Stopnje časa

Do 5 minut V korakih po 10 sekund

Od 5 do 10 minut V korakih po 30 sekund

Od 10 do 30 minut V korakih po 1 minut

Od 30 do 95 minut V korakih po 5 minut

3. Pritisnite tipko start/+30 sec [
], da 
potrdite izbiro. Nastavljeni čas se izteče.
Ko časovnik poteče: Zaslišijo se 3 zvočni 
signali.

� Prekinitev/končanje vnosa
o Prekinitev vnosa: Pritisnite tipko stop/

[�]. Naprava preklopi v stanje 
pripravljenosti.

� Otroška ključavnica
OPOMBA: Omogočite to nastavitev, da 
preprečite nenamerno zagon izdelka s 
strani majhnih otrok in drugih oseb, ki niso 
seznanjene z upravljanjem izdelka.

o Vklop otroške ključavnice: V stanju 
pripravljenosti pritisnite in pridržite tipko 
stop/ [�], dokler ne zaslišite zvočnega 
signala.
− Na prikazovalniku [8] se prikaže SAFE.
− [	] sveti.

o Izklop otroške ključavnice: Pritisnite 
in pridržite tipko stop/ [�], dokler ne 
zaslišite zvočnega signala.
− Na prikazovalniku  [8] ni več prikazana 

oznaka SAFE.
− [	] preneha svetiti.
− Zasliši se en zvočni signal.

� Kuhanje živil
m OPOZORILO! Nevarnost požara!

Med uporabo izdelka nikoli ne uporabljajte 
kovinskih predmetov. Kovina odseva 
mikrovalovno sevanje, kar povzroča iskrenje.
To lahko povzroči požar in nepopravljivo 
poškoduje izdelek!
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OPOMBA: Med kuhanjem pritisnite 
poljubno tipko za moč mikrovalov [9]. Na 
prikazovalniku  [8] se za nekaj sekund prikaže 
aktivirana stopnja moči.

� Izbira moči
1. V stanju pripravljenosti pritisnite ustrezno tipko 

za moč mikrovalov [9], da izberete želeno 
moč mikrovalov.
− Na prikazovalniku [8] se prikaže izbrana 

moč mikrovalov.

− Svetijo [�] in ustrezen razdelek 
črtičnega prikaza [�].

2. Pritisnite tipko  [�] ali počakajte 3 sekunde, 
da se na prikazovalniku  [8] prikaže 00:00.

3. Z vrtljivim gumbom  [�] nastavite čas kuhanja.
Največji dovoljeni čas kuhanja je 95 minut.

4. Zaženite postopek kuhanja: Pritisnite 
tipko start/+30 sec [
].

5. Med kuhanjem pritisnite tipko 
start/+30 sec [
], da podaljšate čas 
kuhanja za 30 sekund.

Prikazovalnik Izhodna moč Uporaba
700 W Testenine, zamrznjena hrana, ribe, krompir, pokovka
560 W Pijače, toplo mleko, pogrevanje, riž, mleto meso
420 W Pogrevanje enolončnic, kruha
280 W Odtajanje, topljenje masla/čokolade/sira
140 W Ohranjanje toplote, mehčanje sladoleda

� Nastavljanje časa kuhanja
OPOMBA: Najdaljši čas kuhanja za vse 
ročne programe je 95 minut.

o Ko izberete program kuhanja:
− Pritisnite tipko  [�] ali počakajte 

3 sekunde, da se na prikazovalniku  [8]
prikaže 00:00.

− Zavrtite vrtljivi gumb  [�] v smeri urnega 
kazalca ali v njegovi nasprotni smeri, da 
nastavite čas kuhanja od 10 sekund do 
95 minut.

Nastavljivi čas 
(čas kuhanja) Stopnje časa

Do 5 minut V korakih po 10 sekund

Od 5 do 10 minut V korakih po 30 sekund

Od 10 do 30 minut V korakih po 1 minut

Od 30 do 95 minut V korakih po 5 minut

� Zaženite postopek kuhanja
OPOMBA:

  Ko nastavite moč in čas kuhanja, lahko 
začnete kuhati.

  Po zagonu kuhanja v načinu mikrovalov se z 
vsakim pritiskom na tipko start/+30 sec [
]
čas kuhanja podaljša za 30 sekund.

1. Zaženite postopek kuhanja: Pritisnite tipko 
start/+30 sec [
].
− Začne se postopek kuhanja.
− Čas se odšteva.
− Na prikazovalniku [8] se prikaže [�].

2. Po izteku nastavljenega časa:
− Na prikazovalniku [8] sveti End.
− Zaslišijo se 3 zvočni signali.

3. Pritisnite tipko za odpiranje vrat  [�] ali 
odprite vrata  [6]. Naprava preklopi v stanje 
pripravljenosti.
Če ne naredite ničesar, se bodo v opomnik 
3 zvočni signali ponovno oglasili vsaki 
2 minuti.
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� Hitri zagon
OPOMBA:

o Z vsakim pritiskom se čas kuhanja podaljša 
za 30 sekund.

o Največji dovoljeni čas kuhanja je 95 minut.

o V stanju pripravljenosti pritisnite tipko 
start/+30 sec [
].
− Na prikazovalniku [8] se prikaže 00:30.
− Svetijo [�] in vsi 3 razdelki črtičnega 

prikaza [�].
− Kuhanje se samodejno začne pri največji 

moči.

� Prekinitev/zaključek kuhanja
OPOMBA: Kuhanje, ki je v teku, lahko 
kadar koli prekinete ali prekličete.

o Prekinitev kuhanja: Pritisnite tipko stop/
[�] ali odprite vrata [6].

− Preostali čas se ustavi in utripa.
− Postopek kuhanja se prekine.

o Nadaljevanje postopka kuhanja:
Pritisnite tipko start/+30 sec [
]. Čas se 
znova odšteva.

o Zaključek kuhanja: 2× pritisnite tipko 
stop/ [�]. Naprava preklopi v stanje 
pripravljenosti.

� Odtajanje
OPOMBA: Izdelek ima 4 programe za 
odtajanje, tako kot je prikazano v naslednji 
preglednici:

Koda Uporaba

A–01 Odtajanje mletega mesa

A–02 Odtajanje kosov mesa

A–03 Odtajanje piščančjih kosov

A–04 Odtajanje kruha

OPOMBA: Med odtajanjem se na 
prikazovalniku [8] prikaže sporočilo turn.
Postopek lahko prekinete in obrnete živilo.
Če ne ukrepate, naprava deluje, dokler se ne 
izteče čas kuhanja.

1. V stanju pripravljenosti pritisnite tipko [�].
− Na prikazovalniku  [8] se prikaže A–01.
− Svetita AUTO [�] in [�].

2. Z vrtljivim gumbom [�] nastavite želeni 
program odtajanja od (A–01 do A–04).

3. Pritisnite tipko kg [�] ali počakajte 
3 sekunde.
Na prikazovalniku  [8] se prikaže najmanjša 
teža v gramih (g).

4. Z vrtljivim gumbom  [�] nastavite težo 
zmrznjenega živila.

5. Pritisnite tipko start/+30 sec [
], da 
zaženete postopek.

� Zakasnjena funkcija kuhanja
OPOMBA: Izdelek ima funkcijo 
zakasnjenega kuhanja. S to funkcijo lahko 
vnaprej nastavite čas, ko želite, da izdelek 
začne z vnaprej nastavljenim kuhanjem.
Funkcija časovnega zamika ni na voljo 
pri funkciji odtajanja ali pri funkciji hitrega 
kuhanja.

1. V stanju pripravljenosti izberite program 
kuhanja in čas.

2. Pritisnite tipko [�] in jo pridržite 3 sekundi.
− Na prikazovalniku  [8] se prikaže 00:00.
− [�] sveti.

3. Z vrtljivim gumbom [�] nastavite ure za želeni 
čas začetka.

4. Nastavitev potrdite s tipko [�].
5. Z vrtljivim gumbom  [�] nastavite minute za 

želeni čas začetka.
6. Zagon zakasnjenega kuhanja: Pritisnite tipko 

[�].
Svetijo ustrezni simbol za program kuhanja, 
prikaz časa in [�].

Brisanje nastavitve časovnega zamika
1. Pritisnite in pridržite tipko [�]. Prikaže se 

programirani čas začetka.
2. Pritisnite tipko stop/ [�]. Nastavitev se 

izbriše.

OPOMBA:
o Spreminjanje programiranega 

časa: Najprej izbrišite stare vnose. Nato 
programirajte nove čase.
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o Medtem ko je aktivna funkcija časovnega 
zamika, so vse druge funkcije onemogočene.

� Pomnilniška funkcija
OPOMBA: Uporabite pomnilniško funkcijo, 
da shranite nastavitve za svojo priljubljeno 
jed. Tako lahko te nastavitve prikličete s 
pritiskom na tipko.

Shranjevanje nastavitev/prepis 
pomnilnika
1. Pritisnite tipko [�].

− Če nastavitev še niste shranili: Na 
prikazovalniku [8] se prikaže 00:00.

− Če ste nastavitve že shranili: Na 
prikazovalniku  [8] se prikažejo shranjene 
nastavitve.

2. Vnesite ustrezne nastavitve (glejte »Izbira 
moči«).

3. Pritisnite tipko [�], da shranite nastavitve 
ali prepišete pomnilnik.

Kuhanje s pomnilniško funkcijo
1. Pritisnite tipko [�].

Na prikazovalniku [8] se prikažejo shranjene 
nastavitve.

2. Zaženite postopek kuhanja: Pritisnite tipko 
start/+30 sec [
].

� Meni samodejnih programov
OPOMBA:

o Samodejni programi so predvideni za sveža 
živila. Zamrznjena živila s predpisanimi časi 

ne bodo kuhana. Zamrznjena živila najprej 
odtajajte s programom odtajanja (glejte 
razdelek »Odtajanje«).

o Za pripravo živil, ki bi naj bili pripravljeni z 
meniji samodejnih programov ni potrebno 
vnašanje časa kuhanja in stopnje moči. Vnos 
vrste in teže živila zadostujeta.

Zagon menija samodejnih programov
OPOMBA:

o Rezultat samodejnega kuhanja je odvisen od 
dejavnikov, kot so:
− Oblika in velikost živila
− Želena stopnja kuhanja določenih živil
− Način polaganja živil v izdelek

o Če rezultat ni zadovoljiv, ustrezno prilagodite 
čas kuhanja (glejte poglavje »Odtajanje«).

1. V stanju pripravljenosti pritisnite tipko  [�].
Sveti tipka AUTO [�].

2. Nastavitev želenega programa: Zavrtite 
vrtljivi gumb [�] (od A–05 do A–12, glejte 
spodnjo preglednico).

3. Pritisnite tipko  [�] ali počakajte 3 sekunde.
Na prikazovalniku  [8] se prikaže bodisi
− Najmanjša teža v gramih (g) ali
− Najmanjše število porcij.
To je odvisno od izbranega programa.

4. Nastavitev teže živila ali števila porcij: 
Zavrtite vrtljivi gumb  [�].

5. Zagon postopka: Pritisnite 
tipko start/+30 sec [
].

Prikaz Živilo/funkcija Količina/teža Trajanje (Minute :Sekunde) Izhodna moč

A-05 Pogrevanje

200 g 2:00

100 %

300 g 2:40

400 g 3:20

500 g 4:00

600 g 4:40

700 g 5:20

800 g 6:00
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Prikaz Živilo/funkcija Količina/teža Trajanje (Minute :Sekunde) Izhodna moč

A-06 Zelenjava

200 g 3:30

100 %

300 g 4:30

400 g 5:30

500 g 6:30

600 g 7:30

A-07 Riba

200 g 4:00

80 %

300 g 5:20

400 g 6:40

500 g 8:00

600 g 9:20

A-08 Meso

200 g 2:40

100 %

300 g 3:30

400 g 4:20

500 g 5:10

600 g 6:00

A-09 Testenine

100 g 25:00

80 %200 g 30:00

300 g 35:00

A-10 Krompir
1 kos 6:00

100 %
2 kosa 9:00

A-11 Pica

150 g 1:00

100 %300 g 1:30

450 g 2:00

A-12 Juha

1 skleda 2:30

100 %2 sklede 4:00

3 sklede 6:00

Primer uporabe 1:
Segrevanje 200 ml vode:
1. Izberite samodejni program A-05

(pogrevanje).
2. Z vrtljivim gumbom  [�] nastavite količino 

200 g (1 ml vode = 1 g vode).
3. Zagon segrevanja:

Pritisnite tipko start/+30 sec [
].

Primer uporabe 2:
Kuhanje 400 g zelenjave:
1. Izberite samodejni program A-06

(zelenjava).
2. Z vrtljivim gumbom  [�] nastavite težo 400 g.
3. Zaženite postopek kuhanja:

Pritisnite tipko start/+30 sec [
].
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Priklic izbranega samodejnega menija
  Ko se kuhanje začne, se na prikazovalniku [8]

odšteva preostali čas.
  Ko pritisnete tipko  [�], se na 

prikazovalniku  [8] za 5 sekund prikaže 

številka izbranega programa. Na 
prikazovalniku se nato znova prikaže 
preostali čas.

� Primeri uporabe
Kuhanje nezamrznjenih živil

Živilo Količina Moč (W) Čas (min) Informacije

Ribji file 400 g 700 10–15 Dodajte nekaj vode in limonin sok.

Zelenjava 250 g 560 5–10
Zelenjavo narežite na kose. Dodajte 
nekaj vode. Zelenjavo občasno 
premešajte.

Krompir 500 g 700 8–10 Krompir narežite na kose. Dodajte nekaj 
vode. Krompir občasno premešajte.

Sladica (npr.
puding, mafini) 100–300 g 560 1–5 Upoštevajte navodila proizvajalca 

sladice.

Riž 100 g riža
250 ml vode 560 15 Pred kuhanjem riž operite.

Mesna štruca 600 g 700 23–28 Mesno štruco začinite, položite na 
krožnik in pokrijte s pokrovom.

Kuhanje zamrznjenih živil

Živilo Količina Moč (W) Čas (min)
Juha 400 ml 560 8–10
Enolončnica 500 g 700 10–13
Priloge (npr. testenine) 500 g 700 8–10
Zelenjava 300 g 560 8–10

� Recepti
� Čokoladno pecivo iz lončka

7 min  × 1

Čas priprave: 5 min

Čas kuhanja: 2 min

Sestavine

4 jedilne žlice Moka
1⁄4 jedilne žlice Pecilni prašek

4 jedilne žlice Sladkor v prahu

2 jedilni žlici Kakav v prahu

1 Jajce

3 jedilni žlici Mleko

3 jedilni žlici Rastlinsko olje

Nekaj kapelj Izvleček vanilje ali drug 
izvleček (neobvezno)

2 jedilni žlici Koščki čokolade, oreščki ali 
rozine (neobvezno)
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Priprava
1. V velik lonček, primeren za mikrovalovno 

pečico, dajte moko, pecilni prašek in sladkor 
ter kakav v prahu. Zmešajte vse sestavine.

2. Dodajte jajce in premešajte vse sestavine.
3. Dodajte mleko in rastlinsko olje. Po želji 

dodajte izvleček vanilje ali drug izvleček. Vse 
sestavine zmešajte, dokler zmes ni gladka.

4. Po želji dodajte koščke čokolade, oreščke ali 
rozine. Zmešajte vse sestavine.

5. Lonček postavite na sredino vrtljivega 
krožnika [4]. Pecivo pecite 2 minuti pri moči 
700 W ali dokler ne preneha vzhajati in se 
strdi.

6. Nosite rokavice za pečico, da odstranite vroč 
lonček. Uživajte v okusnem pecivu!

� Karamelna pokovka
24 min  × 8

Čas priprave: 20 min

Čas kuhanja: 4 min

Sestavine

60 g Zrna pokovke

240 g Rjavi sladkor

60 ml Koruzni sirup

3 jedilni žlici Nesoljeno maslo
1⁄2 čajne žličke Sol

1 čajna žlička Vaniljev ekstrakt
1⁄4 čajne žličke Natrijev bikarbonat

Nekaj kapelj Rastlinsko olje (dodatna oprema)

Priprava
1. V papirnato vrečko dajte zrna pokovke. Po 

želji dodajte še nekaj kapljic rastlinskega olja.
Zgornji del vrečke nekajkrat prepognite, da 
jo zaprete.

2. Vrečko položite na sredino vrtljivega 
krožnika [4]. Koruzo pripravljajte 4 minute pri 
moči 700 W ali dokler ne slišite več pokanja.

3. Priprava karamele: V veliko skledo, primerno 
za mikrovalovno pečico, dajte sladkor, 
koruzni sirup, maslo in sol. Zmes pripravljajte 

2 minuti pri moči 700 W. Zmes premešajte in 
jo pripravljajte še 2 minuti pri moči 700 W, 
dokler ne nastane veliko mehurčkov.

4. V zmes s karamelo dodajte izvleček vanilje 
in sodo bikarbono ter jo dobro premešajte.
Tretjino vroče karamele takoj prelijte po 
pokovki v vrečki. Zaprite vrečko in jo 
pretresite, da prelijete pokovko. Po pokovki 
prelijte dodatno tretjino karamele. Zaprite 
vrečko in jo pretresite. Preostalo karamelo 
prelijte po pokovki in vrečko še zadnjič 
pretresite.

5. Vrečko položite na sredino vrtljivega 
krožnika [4]. Pokovko pripravljajte 1 minuto 
pri moči 700 W. Nosite rokavice za pečico, 
da odstranite vročo vrečko, in jo pretresite.

6. Vročo karamelno pokovko stresite v posodo.
Karamelno pokovko pustite 20 minut, da 
se popolnoma ohladi. Karamelno pokovko 
razdrobite in uživajte!

� Krompir za zajtrk
25 min  × 2

Čas priprave: 15 min

Čas kuhanja: 10 min

Sestavine

2 Srednje velik krompir (olupljen 
in narezan na rezine)

1⁄2 Čebula (narezana na rezine)
1⁄4 čajne žličke Sol
1⁄8 čajne žličke Poper
1⁄4 čajne žličke Česnova sol

60 g Sir čedar (nariban)

Priprava
1. V skledo, primerno za mikrovalovno pečico, 

dajte rezine krompirja in čebule.
2. Krompir in čebulo začinite s soljo, poprom in 

česnovo soljo. Vse dobro premešajte in skledo 
pokrijte.

3. Skledo postavite na sredino vrtljivega 
krožnika  [4]. Začinjen krompir in čebulo 
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pripravljajte 9 minut pri moči 700 W ali 
dokler ni krompir kuhan.

4. Dodajte sir in kuhajte 1 minuto pri moči 
560 W.

5. Nosite rokavice za pečico, da odstranite 
vročo skledo. Uživajte v okusnem zajtrku!

� Mesna štruca
33–38 min  × 2–3

Čas priprave: 10 min
Čas kuhanja: 23–28 min

Sestavine (mesna štruca)
500 g Mleto goveje meso
1⁄2 Čebula (narezana na kocke)
1 Jajce (umešano)
100 g Drobtine
1⁄4 čajne žličke Poper
1⁄4 čajne žličke Sol

Sestavine (omaka)
75 ml Voda

1 jedilna žlica Gorčica

2 jedilni žlici Paradižnikov kečap

1 čajna žlička Sladkor

Po okusu Peteršilj (po želji)

Priprava
1. Zmešajte mleto goveje meso, čebulo, jajce, 

drobtine, poper in sol.
2. Oblikujte mesno štruco in jo položite na 

krožnik. Krožnik pokrijte s pokrovom.
3. Krožnik postavite na sredino vrtljivega 

krožnika  [4]. Mesno štruco pripravljajte 
18–23 minut pri moči 700 W.

4. Medtem v manjši skledi zmešajte vodo, 
gorčico, paradižnikov kečap, sladkor in 
peteršilj (po želji).

5. Takoj ko se mesna štruca speče, jo prelijte z 
omako. Krožnik pokrijte s pokrovom.

6. Mesno štruco z omako pecite pri moči 
700 W še 5 minut.

7. Postrezite in uživajte v mesni štruci!

� Losos
28 min  × 1

Čas priprave: 5 min

Čas kuhanja: 23 min

Sestavine

400 g Losos
1⁄2 čajne žličke Poper
1⁄2 čajne žličke Sol

2 čajna žlička Voda
1⁄4 Limone

Priprava
1. Lososa po potrebi odtajajte (glejte poglavje 

»Odtajanje«).
2. Lososa začinite s soljo in poprom.
3. Izdelek položite na krožnik. Dodajte vodo.

Krožnik pokrijte s pokrovom.
4. Krožnik postavite na sredino vrtljivega 

krožnika  [4]. Lososa pripravljajte 7 minut pri 
moči 560 W.
Lahko izberete tudi meni samodejnih 
programov A-07 (glejte razdelek »Meni 
samodejnih programov«).

5. Pred postrežbo lososa dodajte nekaj 
limoninega soka.

� Kozice s česnom in limono
10 min  × 1–2

Čas priprave: 5 min

Čas kuhanja: 10 min

Sestavine
200 g Kozice (olupljene in očiščene)
2 strokov Česen (nasekljan)
1 Limona (sok)
30 g Maslo
1 čajna žlička Peteršilj (nasekljan)
Po okusu Sol in poper
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Priprava
1. Kozice stresite v skledo, primerno za 

mikrovalovno pečico.
2. Dodajte česen, limonin sok, maslo, sol in poper.
3. Skledo pokrijte in jo postavite v mikrovalovno 

pečico. Kozice pecite od 3 do 4 minute 
pri 700 W, dokler ne postanejo rožnate in 
pečene.

4. Okrasite s peteršiljem in postrezite z rižem ali 
testeninami.

� Makaroni s sirom
20 min  × 1

Čas priprave: 10 min

Čas kuhanja: 20 min

Sestavine

100 g Makaroni – polžki

120 ml Voda

60 ml Mleko

20 g Večnamenska moka

20 g Maslo

60 g Sir čedar in mocarela
1⁄2 čajne žličke Sol
1⁄4 čajne žličke Poper

Priprava
1. Priprava makaronov:

− V skledo, primerno za mikrovalovno pečico, 
dodajte makarone in vodo.

− Skledo postavite na vrtljivi krožnik  [4].
− Makarone kuhajte pri 700 W od 

5 do 6 minut in jih na polovici kuhanja 
premešajte.

2. Priprava sirove omake:
− Pri 430 W za 2 minuti stopite maslo.
− Vmešajte moko in mleko, da bo zmes 

gladka in gosta.
− Vmešajte sir, sol in poper.

3. Zmešajte testenine in omako: Kuhane 
makarone dodajte v sirno omako in mešajte, 
dokler se testenine enakomerno ne prepojijo 
z omako.

4. Premešajte in postrezite: Jed segrevajte 
v mikrovalovni pečici pri 700 W od 
5 do 6 minut, dokler se sir ne stopi in ne 
postane kremast.

� Rižota
23 min  × 1–2

Čas priprave: 5 min

Čas kuhanja: 23 min

Sestavine

200 g Riž Arborio

480 ml Piščančja ali zelenjavna juha

120 ml Belo vino (po želji)

60 g Parmezan (nariban)

80 g Čebula (sesekljana)

1 strok Česen (nasekljan)

15 g Maslo
1⁄2 čajne žličke Sol
1⁄4 čajne žličke Poper

Priprava
1. Praženje čebule in česna:

− V skledi, primerni za mikrovalovno pečico, 
zmešajte sesekljano čebulo, sesekljan 
česen in maslo.

− Čebulo in česen pražite od 2 do 3 minute 
v mikrovalovni pečici pri 700 W, dokler 
čebula ne postekleni.

2. Kuhanje riža:
− V skledo dodajte riž Arborio in ga zmešajte 

z masleno zmesjo.
− Dodajte juho in belo vino (če ga 

uporabljate).
− Riž kuhajte v mikrovalovni pečici pri 700 W 

od 10 do 12 minut in ga na polovici 
kuhanja premešajte.

− Riž je pripravljen, ko je mehak in kremast.
3. Dokončanje rižote:

− Vmešajte nariban parmezan.
− Rižoto segrevajte v mikrovalovni pečici pri 

700 W od 2 do 3 minute.
− Začinite s soljo in poprom.
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� Nadevane paprike
23 min  × 1–2

Čas priprave: 5 min

Čas kuhanja: 23 min

Sestavine

2 Paprika

120 g Riž (kuhan)

120 g Goveje ali puranje mleto meso

120 ml Paradižnikova omaka

30 g Sir čedar in mocarela (naribana)

40 g Čebula (sesekljana)
1⁄2 čajne žličke Sol
1⁄2 čajne žličke Poper

Po okusu Zelišča (izbirno)

Priprava
1. Priprava paprike:

− Odrežite vrhove paprik in odstranite 
semena.

− Papriko položite v skledo, primerno za 
mikrovalovno pečico.

2. Priprava nadeva:
− V skledi, primerni za mikrovalovno 

pečico, zmešajte kuhan riž, mleto meso, 
paradižnikovo omako, sesekljano čebulo in 
zelišča (po želji).

− Kuhajte v mikrovalovni pečici pri 700 W 
od 4 do 5 minut, dokler meso ni kuhano.

3. Nadevanje in kuhanje paprik:
− Paprike nadevajte s kuhano zmesjo.
− Papriko potresite z naribanim sirom.
− Paprike kuhajte v mikrovalovni pečici pri 

700 W od 4 do 5 minut, dokler se paprike 
ne zmehčajo in sir popolnoma ne stopi.

� Jajčevci s parmezanom
20 min  × 1–2

Čas priprave: 5 min

Čas kuhanja: 20 min

Sestavine

1 Jajčevec (velik, narezan na rezine)

240 ml Marinada

120 g Mocarela (naribana)

60 g Parmezan

60 g Drobtine

1 Jajce (razžvrkljano)
1⁄2 čajne žličke Sol
1⁄2 čajne žličke Poper

Priprava
1. Priprava jajčevca:

− Rezine jajčevca pomočite v razžvrkljano 
jajce in jih obložite z drobtinami.

− Rezine jajčevcev samo v eni plasti položite 
drugo ob drugo na krožnik, primeren za 
mikrovalovno pečico.

2. Kuhanje jajčevca:
− V mikrovalovni pečici pri 700 W kuhajte 

rezine jajčevca od 5 do 6 minut in jih 
enkrat obrnite.

− Rezine jajčevca so pripravljene, ko so 
mehke, drobtine pa zlato rjave.

3. Priprava jedi:
− V skledo, primerno za mikrovalovno pečico, 

dodajte marinado, kuhane rezine jajčevcev 
in naribano mocarelo.

− Plasti ponavljajte, dokler ne porabite vseh 
sestavin. Na koncu dodajte plast mocarele 
in parmezana.

4. Jed kuhajte v mikrovalovni pečici pri 700 W 
od 8 do 10 minut, da se sir stopi in se 
začnejo delati mehurčki.

� Čiščenje in nega
m NEVARNOST! Nevarnost 

električnega udara! Pred čiščenjem: 
Izdelek varno odklopite iz električnega 
omrežja.
NEVARNOST! Nevarnost opeklin!
Izdelka ne čistite takoj po uporabi. Izdelek 
prej pustite, da se ohladi.
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m OPOZORILO! Električnih delov izdelka ne 
potapljajte v vodo ali druge tekočine. Izdelka 
ne držite pod tekočo vodo.

OPOMBA:
o Izdelek očistite, takoj ko se ohladi. Ostanke 

živil boste težko odstranili, ko se izsušijo.
o Ne uporabljajte čistilnih razpršil ali drugih 

čistih čistilnih sredstev, ker lahko povzročijo 
madeže, proge ali motnost površin.

o Ne uporabljajte grobih čistilnih sredstev.

o Ohišje: Ohišje izdelka obrišite z rahlo 
navlaženo krpo.

o Prostor za kuhanje: Prostor za 
kuhanje [1] mora biti vedno čist. Če se na 
stene izdelka primejo brizgi živila ali razlite 
tekočine, jih obrišite z vlažno krpo.
Po potrebi na krpo nanesite blagi detergent.
Nato obrišite z vlažno krpo, da odstranite 
ostanke detergenta.

o Vrtljivi krožnik: Vrtljivi krožnik [4] redno 
izpirajte v topli milnici. Vrtljivi krožnik lahko 
pomivate tudi v pomivalnem stroju.

o Brizgi in umazanija: Redno odstranjujte 
brizge in umazanijo z vlažno krpo iz 
naslednjih delov:
− Vrata [6] (na obeh straneh)
− Okno (na obeh straneh)
− Tesnila vrat [5] in sosednje dele

o Para: Če se v vratih ali okoli njih pojavi 
meglica [6], jo obrišite z mehko krpo. To se 

zgodi, ko izdelek deluje v pogojih visoke 
vlažnosti.

o Vonjave: Redno odstranjujte vonjave. V 
prostor za kuhanje [1] postavite globoko 
skledo, primerno za uporabo v mikrovalovni 
pečici – napolnjeno s skodelico vode 
in sokom ter lupino ene limone. Kuhajte 
mešanico 5 minut. Očistite prostor za kuhanje 
in ga obrišite do suhega z mehko krpo.

� Program čiščenja prostora za 
kuhanje
OPOMBA: Program čiščenja omogoča, da 
z izhlapevanjem milnice zmehčate brizge 
hrane ali razlite tekočine. Tako je lažje 
odstraniti takšne madeže.

1. V mikrovalovno posodo nalijte vodo in nekaj 
kapljic detergenta za pomivanje.

2. V posodo vstavite nekovinsko žlico, da 
preprečite nenadno vrenje.

3. Posodo postavite na sredino vrtljivega 
krožnika [4]. Zaprite vrata [6].

4. Pritisnite in pridržite tipko [�], dokler ne 
zasveti [�] in se na prikazovalniku [8]
prikaže »5:00«.

5. Pritisnite tipko za start/+30 sec  [
], da 
zaženete program čiščenja.

6. Ko je program končan: zaslišijo se 4 zvočni 
signali. [�] se izklopi.

7. Očistite prostor za kuhanje [1] (glejte 
poglavje »Čiščenje in nega«).

� Odpravljanje napak

Težava Morebitni vzrok Možne rešitve

Na prikazovalniku  [8] se nič ne 
prikaže.

Električni vtič  [3] ni priključen v 
vtičnico.

Preverite električni vtič [3].

Vtičnica je poškodovana. Poskusite z drugo vtičnico.

Prikazovalnik [8] je okvarjen. Stopite v stik s službo za stranke.

Izdelek se ne odziva na pritisk 
tipk.

Otroška ključavnica je 
vklopljena.

Izklopite otroško ključavnico 
(glejte razdelek »Uporaba«).

Izdelek ne začne s postopkom 
kuhanja.

Vrata  [6] niso pravilno zaprta. Zaprite vrata  [6].



73SI

Težava Morebitni vzrok Možne rešitve

Vrtljivi krožnik  [4] pri obračanju 
proizvaja glasne zvoke.

Vrtljivi krožnik  [4] ne nalega 
pravilno na zaporni mehanizem.

Vrtljivi krožnik  [4] postavite 
pravilno na zaporni mehanizem.

Tekalni obroč [4] in/ali dno 
prostora za kuhanje [1] sta 
umazana.

Očistite tekalni obroč  [4] in dno 
prostora za kuhanje [1].

Razsvetljava v notranjosti izdelka 
ne deluje.

Žarnica je okvarjena. Obrnite se na servisno službo 
(glejte razdelek »Servis«).

� Odstranjevanje
Embalaža je narejena iz okolju primernih 
materialov, ki jih lahko oddate za recikliranje na 
lokalnih zbirališčih odpadkov.

Upoštevajte oznake embalažnih 
materialov za ločevanje odpadkov, ki so 
označene s kraticami (a) in številkami 
(b) z naslednjim pomenom: 1–7: 
umetne mas/20–22: papir in karton/
80–98: vezni materiali.

Izdelek:
O možnostih odstranjevanja 
odsluženega izdelka se lahko 
pozanimate pri svoji občinski ali mestni 
upravi.

Ko je vaš izdelek dotrajan, ga zaradi
varovanja okolja ne odvrzite med 
gospodinjske odpadke, temveč ga 
oddajte na ustreznem zbirališču 
tovrstnih odpadkov. O zbirnih mestih 
in njihovih delovnih časih se lahko 
pozanimate pri svoji pristojni občinski 
upravi.

Pooblaščeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraβe 1
74167 Neckarsulm
NEMČIJA

 080 080917

owim@lidl.si

Garancijski list
1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraβe 1, 74167 Neckarsulm, 

Nemčija jamčimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno 
deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne 
pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek 
zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izročitve blaga. Datum izročitve blaga je razviden 

iz računa.
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4. Če izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali 
oglaševalskem sporočilu, lahko potrošnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potrošnik 
obvestiti proizvajalca ali pooblaščeni servis (kontaktna številka in elektronski naslov navedena 
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolžan ob uveljavljanju zahtevka predložiti 
garancijski list in račun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izročitve blaga. Svetujemo vam, 
da pred tem natančno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaščeni servis prejel 
zahtevo za odpravo napake. Če napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potrošniku 
brezplačno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave 
in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokončanje 
popravila ali zamenjave podaljša za najkrajši čas, ki je potreben za dokončanje popravila, vendar 
največ za 15 dni. O številu dni podaljšanega roka in razlogih za podaljšanje mora biti potrošnik 
obveščen pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. Če v roku 30 dni oz. v primeru podaljšanja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago ni 
zamenjano z novim, lahko potrošnik od proizvajalca zahteva vračilo celotne kupnine ali zahteva 
sorazmerno znižanje kupnine. Sorazmerno znižanje kupnine je sorazmerno zmanjšanju vrednosti 
blaga, ki ga je potrošnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, če bi bilo skladno.

7. Če se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrošnik ob predložitvi 
blaga od proizvajalca takoj zahteva vračilo plačanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblaščeni servis lahko potrošniku za čas popravila blaga, za katero je 
bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplačno uporabo podobnega blaga. Če proizvajalec 
potrošniku ne zagotovi nadomestnega blaga v začasno uporabo, ima potrošnik pravico uveljavljati 
škodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali 
zamenjavo, do njune izvršitve.

9. Stroške za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju 
okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potrošniku izda nov 
garancijski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni servis ali nepooblaščena oseba, kupec ne more 
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki 
so zunaj proizvajalčeve oziroma prodajalčeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te 
garancije, če se ni držal priloženih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali če je izdelek kakorkoli 
spremenjen ali nepravilno vzdrževan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popravilo, vzdrževanje blaga, nadomestne dele in priklopne 
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.
15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja 

garancija se nahajajo na dveh ločenih dokumentih (garancijski list, račun).
16. Ta garancija proizvajalca ne izključuje zakonske pravice potrošnika, da zoper prodajalca v primeru 

neskladnosti blaga brezplačno uveljavlja jamčevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjučuje 
pravic potrošnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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� Postopek pri uveljavljanju 
garancije

Za zagotovitev hitre obdelave vašega primera vas 
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprašanja 
pripravite račun in številko izdelka 
(IAN 516807_2510/516809_2510/
516811_2510) kot dokazilo o nakupu.

Številko izdelka najdete na identifikacijski ploščici, 
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaj levo) 
ali na nalepki na hrbtni ali spodnji strani.

Če pride do napačnega delovanja ali drugih 
pomanjkljivosti, se obrnite najprej na v 
nadaljevanju navedeni servisni oddelek po 
telefonu ali prek e-pošte.

Izdelek, označen kot okvarjen, lahko nato brez 
poštnine pošljete na navedeni naslov servisa, 
zraven pa priložite potrdilo o nakupu (blagajniški 
račun) in navedite, za kakšno pomanjkljivost gre 
in kdaj je nastala.

� Servis
Servis Slovenija
Tel.:  080 080917
E-Mail:  owim@lidl.si
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Použitá výstražná upozornění a symboly
V tomto návodu k obsluze a na obalu jsou používána následující upozornění:

NEBEZPEČÍ! Tento symbol se 
signální slovem „Nebezpečí“ označuje 
ohrožení s vysokým stupněm rizika, 
které má, pokud se mu nezabrání, za 
následek těžké zranění nebo smrt.

Napětí (střídavý proud)

Hertz (síťová frekvence)

Watt

VAROVÁNÍ! Tento symbol se signální 
slovem „Varování“ označuje ohrožení 
se středním stupněm rizika, které 
může mít, pokud se mu nezabrání, za 
následek těžké zranění nebo smrt.

Tento výrobek je klasifikován ve třídě 
ochrany I a musí být uzemněn.

Používejte výrobek jen v suchých 
vnitřních prostorách.

OPATRNĚ! Tento symbol se signální 
slovem „Opatrně“ označuje ohrožení s 
nízkým stupněm rizika, které může mít, 
pokud se mu nezabrání, za následek 
malé nebo lehké zranění.

Nebezpečí – riziko úrazu elektrickým 
proudem!

Pozor, horký povrch!

VÝSTRAHA! Tento symbol se 
signálním slovem „Výstraha“ označuje 
nebezpečí možného poškození 
majetku.

Bezpečné pro potraviny
Tento výrobek nemá žádný negativní 
vliv na chuť a vůni.

UPOZORNĚNÍ: Tento symbol 
se signálním slovem „Upozornění“ 
poskytuje další užitečné informace.

Vhodný do myčky nádobí:
[4] Otočný talíř

Značka CE potvrzuje shodu se 
směrnicemi EU, které se na výrobek 
vztahují.

Bezpečnostní pokyny
Pokyny pro činnost
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MIKROVLNNÁ TROUBA

� Úvod
Blahopřejeme Vám ke koupi nového výrobku.
Rozhodli jste se pro kvalitní produkt. Návod k 
obsluze je součástí tohoto výrobku. Obsahuje 
důležité pokyny pro bezpečnost, použití a 
likvidaci. Před použitím výrobku se seznamte se 
všemi pokyny k obsluze a bezpečnostními pokyny.
Používejte výrobek jen popsaným způsobem a 
na uvedených místech. Při předání výrobku třetí 
osobě předejte i všechny podklady.

Tento a další návody si můžete stáhnout a 
prohlédnout na stránkách www.lidl-service.com.
Po naskenování tohoto QR kódu budete 
přesměrováni přímo na stránky Lidl service 
(www.lidl-service.com) na kterých si můžete po 
zadání čísla výrobku (IAN) 516807_2510/
516809_2510/516811_2510 otevřít příslušný 
návod k obsluze.

� Použití v souladu s určením
  Tento výrobek je určen k ohřívání a vaření 

pokrmů. Výrobek nepoužívejte pro žádné jiné 
účely.

  Výrobek je určen výhradně pro použití 
v domácnostech a nesmí být použit v 
lékařských nebo komerčních oblastech.

  Výrobce nepřebírá žádnou odpovědnost za 
škody způsobené neodborným použitím.

� Rozsah dodávky
Po vybalení výrobku zkontrolujte, zda je dodávka 
kompletní a všechny díly jsou v řádném stavu.

Před použitím odstraňte všechny obalové 
materiály.

1 Mikrovlnná trouba
1 Otočný talíř
1 Aretace
1 Smykový nákružek
1 Popisek programu
1 Návod k obsluze
1 Krátký návod k použití

� Popis dílů
(Obr. A)

[1] Varný prostor
[2] Přehled programu
[3] Přípojné vedení se síťovou zástrčkou
[4] Otočný talíř se smykovým nákružkem a 

aretací
[5] Jednotka dveří (těsnění dveří)
[6] Dveře
[7] Zámek
[8] Displej
[9] Tlačítka výkonu mikrovlnné trouby
[�] Tlačítko   (výkon mikrovlnné trouby/čisticí 

program)
[�] Tlačítko   (automatické rozmrazování/

vaření)
[�] Tlačítko   (paměť/oblíbené)
[�] Tlačítko stop/  (funkce Stop/Zrušit/

Dětská pojistka)
[�] Tlačítko   (časovač/hodiny)
[�] Otočný regulátor (čas/hmotnost/program)
[�] Otvírač dveří
[
] Tlačítko start/+30 sec (start/rychlý start)
[�] Tlačítko kg (hmotnost)

(Obr. B)

[�] AUTO (automatické vaření)
[
]  (časovač)
[	]  (dětská pojistka)
[�]  (čisticí program)
[�] g (gramů)
[�]  (odložení vaření)
[�]  (rozmrazování)
[�] Sloupcový indikátor (výkon mikrovlnné trouby)
[�]  (mikrovlnná trouba)
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� Technické údaje
Jmenovité napětí: 220–240 V∼, 50 Hz
Příkon: 1100 W
Příkon v pohotovostním 
režimu: 0,6 W
Ochranná třída: I
Výstupní výkon: 700 W
Frekvence mikrovlnné 
trouby: 2450 MHz
Objem varného 
prostoru: 20 litrů
Hmotnost: 10 kg
Rozměry: 446 mm × 241 mm × 

338 mm
Certifikace:
HG14269
HG14270
HG14271 GS (SGS)
HG14269-BS
HG14270-BS
HG14271-BS –
HG14269-CH
HG14270-CH
HG14271-CH –

  Tento výrobek splňuje požadavky evropské 
normy EN 55011.

  Výrobek je v souladu s normou zařazen do 
skupiny 2, třídy B.

  Skupina 2 = Výrobek záměrně vytváří 
vysokofrekvenční energii ve formě 
elektromagnetického záření pro tepelné 
zpracování potravin.

  Přístroj třídy B = výrobek je vhodný pro 
použití v domácnosti.

Bezpečnostní pokyny

SEZNAMTE SE PŘED POUŽITÍM 
VÝROBKU SE VŠEMI 
BEZPEČNOSTNÍMI POKYNY A 
POKYNY PRO OBSLUHU! KDYŽ 

PŘEDÁVÁTE TENTO VÝROBEK 
JINÝM LIDEM, DEJTE JIM I 
VŠECHNY DOKUMENTY!
V případě poškození v důsledku 
nedodržení tohoto návodu k 
obsluze se vaše záruka ruší! Za 
následné škody se nepřebírá 
žádná odpovědnost! V případě 
škody na majetku nebo zranění 
způsobené nesprávným 
používáním nebo nedodržením 
bezpečnostních pokynů se 
nepřebírá žádná odpovědnost!

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ 
UPOZORNĚNÍ

POZORNĚ PŘEČTĚTE A 
UCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ 

POUŽITÍ
  Tento výrobek mohou používat 

děti starší 8 let i osoby se 
sníženými fyzickými, smyslovými 
či mentálními schopnostmi 
nebo s nedostatkem zkušeností 
a znalostí, pokud jsou pod 
dohledem nebo byly poučeny 
ohledně bezpečného používání 
výrobku a chápou z toho 
vyplývající nebezpečí.
Děti si nesmí s výrobkem hrát.
Čištění a uživatelskou údržbu 
nesmějí provádět děti bez 
dohledu.
Děti mladší než 8 let je třeba 
držet v dostatečné vzdálenosti 
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od výrobku a přípojného 
vedení.

mVAROVÁNÍ! Pokud dojde k 
poškození dveří nebo těsnění 
dveří, výrobek se nesmí 
používat, dokud nebude 
opraven proškolenou osobou.

mVAROVÁNÍ! Je nebezpečné 
pro všechny ostatní, kromě 
kvalifikované osoby provádět 
jakoukoliv údržbu či opravy, 
které vyžadují odstranění krytu 
poskytujícího ochranu proti 
radiační zátěži mikrovlnné 
energie.

mVAROVÁNÍ! Tekutiny nebo 
jiné potraviny se nesmějí ohřívat 
v uzavřených nádobách, 
protože mohou snadno 
explodovat.

  Když je síťové přípojné vedení 
tohoto přístroje poškozen, musí 
být nahrazen výrobcem nebo 
jeho zákaznickou službou 
nebo podobně kvalifikovanou 
osobou, aby se zabránilo 
ohrožení.

  Tento výrobek je určen k tomu, 
aby byl používán v domácnosti 
a pro podobné aplikace, jako 
například:
–V kuchyňkách pro 

spolupracovníky, v 
obchodech, kancelářích 

a jiných živnostenských 
oblastech;

–V zemědělských usedlostech;
–Zákazníky v hotelech, 

motelech a jiných 
ubytovacích zařízeních

–V penzionech se snídaní.
 Nad horní částí výrobku musí 

zůstat alespoň 20 cm volného 
místa.

 Může být použito pouze 
nádobí vhodné pro použití v 
mikrovlnných přístrojích.

  Při ohřívání ve výrobku nejsou 
kovové nádoby pro potraviny a 
nápoje přípustné.
Kovy odráží mikrovlnné záření, 
což má za následek jiskření.
Jiskry mohou způsobit požár 
a nevratně poškodit výrobek!

  Při ohřívání potravin v 
plastových nebo papírových 
obalech musí být výrobek pod 
dohledem z důvodu možného 
vznícení.

  Výrobek je určen k ohřevu 
potravin a nápojů. Sušení 
potravin nebo oblečení a 
ohřev elektrických přikrývek, 
domácí obuvi, hub, vlhkých 
hadrů a podobného, může vést 
k poraněním, vznícením nebo 
požáru.

  Pokud se vyvíjí kouř, je třeba 
výrobek vypnout nebo 
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vytáhnout zástrčku a podržet 
dveře zavřené, aby se zadusily 
případně vzniklé plameny.

 Ohřev nápojů mikrovlnami 
může mít za následek 
opožděné propuknutí varu 
(přehřátí kapaliny), takže se 
při manipulaci s nádobou 
doporučuje opatrnost.

 Obsah kojeneckých lahví a 
sklenic s dětskou výživou je 
nutno promíchat nebo protřepat 
a teplota by měla být před 
konzumací zkontrolována, aby 
se zabránilo popáleninám.

  Vejce s skořápce nebo 
celá natvrdo uvařená vejce 
by neměla být ohřívána v 
mikrovlnných troubách, protože 
mohou explodovat, i když je 
ohřev mikrovlnami ukončen.

  Výrobek je třeba pravidelně 
čistit a zbytky potravin by měly 
být odstraněny (viz „Čištění a 
péče“).

 Nedostatečná čistota výrobku 
může vést ke zničení povrchu, 
což má vliv na životnost a může 
vést k nebezpečným situacím.

  Výrobek nesmí být čištěn 
parním čističem.

  Výrobek je třeba používat jako 
samostatný výrobek a nesmí 
být instalován do vestavného 
nábytku nebo podobně.

DOPLŇKOVÉ 
BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
  Lidé, kteří nosí kardiostimulátor, 

by se měli před použitím 
výrobku sami informovat o 
možných rizicích se svým 
lékařem.
VAROVÁNÍ! Horký 
povrch! Výrobek se v průběhu 
používání zahřeje. Nedotýkejte 
se horkého povrchu výrobku v 
průběhu nebo bezprostředně 
po použití.

mNEBEZPEČÍ! Nebezpečí 
úrazu elektrickým 
proudem! Neponořujte 
výrobek do vody nebo jiných 
kapalin. Výrobek nedržte v 
žádném případě pod tekoucí 
vodou.

mNEBEZPEČÍ! Nebezpečí 
úrazu elektrickým 
proudem! Poškozený výrobek 
nepoužívejte. Když je výrobek 
poškozen odpojte výrobek z 
elektrické sítě a obraťte se na 
svého prodejce.

  Výrobek nesmí být používán, 
pokud spadl nebo má viditelné 
známky poškození.

  Před připojením výrobku k 
síti zkontrolujte, zda napětí 
a proud splňují údaje pro 
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napájení uvedené na typovém 
štítku.

  Chraňte přípojné vedení před 
poškozením. Nenechte ho viset 
přes ostré hrany a nelámejte 
ho ani neohýbejte. Chraňte 
přípojné vedení před horkými 
povrchy a otevřenými plameny.

Instalační pokyny
mVÝSTRAHA! Neumísťujte 

výrobek nad sporákem nebo 
jinými přístroji produkujícími 
teplo. Instalace na takovém 
místě by mohla mít za následek 
poškození výrobku.

Obsluha
mNEBEZPEČÍ! Riziko 

požáru! Odstraňte kovové 
uzávěry z balení potravin, které 
chcete ohřívat.

  Výrobkem nepohybujte, pokud 
je v provozu.

 Nikdy nepoužívejte výrobek v 
prázdném stavu.

 Nestavte výrobek na horké 
povrchy (plynový sporák, 
elektrický sporák, trouba atd.).
Provozujte výrobek vždy na 
rovné, stabilní, čisté, tepelně 
odolné a suché ploše.

 Nepokládejte žádné hořlavé 
materiály do bezprostřední 
blízkosti výrobku.

  Tento výrobek není určen k 
tomu, aby byl používán s 
externím časovačem nebo 
samostatným systémem 
dálkového ovládání.

Čištění a péče
mVAROVÁNÍ! Riziko 

zranění! Předtím, než budete 
výrobek čistit, odpojte ho od 
sítě.

 Nevytahujte síťovou zástrčku ze 
zásuvky za přípojné vedení.

  Chraňte výrobek, přípojné 
vedení a síťovou zástrčku před 
prachem, přímým slunečním 
zářením, kapající a stříkající 
vodě.

  Po použití výrobek vždy 
vyčistěte, zejména těsnění 
dvířek, dutiny a sousední díly 
(více informací naleznete v části 
„Čištění a péče“).

  Neodstraňujte světle 
šedou slídovou 
krycí desku, která je 
namontována ve varném 
prostoru pro ochranu 
magnetronu.

  Přenechte výměnu lampy uvnitř 
výrobku jen kvalifikovanému 
personálu.
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RÁDIOVÉ RUŠENÍ U 
DALŠÍCH ZAŘÍZENÍ
Provoz výrobku může způsobit 
rušení vašeho rádia, televize nebo 
podobného zařízení.
Pokud dojde k takovým 
interferencím, mohou je snížit nebo 
odstranit následující opatření:

  Vyčistěte dveře a těsnění dveří 
výrobku.

  Přeorientujte přijímací antény 
rádia nebo televize.
Výrobek a přijímač prostorově 
oddělte.

 Odstraňte výrobek od 
přijímače.

  Připojte výrobek do jiné 
zásuvky. Výrobek a přijímač 
by měly využívat jinou větev 
elektrického okruhu.

PREVENTIVNÍ OPATŘENÍ 
PRO ZABRÁNĚNÍ 
NADMĚRNÉMU KONTAKTU 
S MIKROVLNNOU ENERGIÍ
 Nepokoušejte se výrobek 

provozovat při otevřených 
dveřích.
Provoz s otevřenými dveřmi 
může vést ke kontaktu se 
škodlivou dávkou mikrovlnného 
záření.
Je přitom také důležité, 
neprolamovat bezpečnostní 

zámky nebo s nimi 
nemanipulovat.

 Nesvírejte žádné předměty 
mezi dveřmi. Dbejte na to, 
aby se na těsnicích plochách 
nehromadily nečistoty nebo 
zbytky čisticího prostředku.

� Základní principy při vaření v 
mikrovlnné troubě

o Doba vaření: Dávejte pozor na dobu 
vaření. Zvolte nejkratší uvedenou dobu vaření 
a v případě potřeby ji prodlužte. Objemné 
příliš dlouho vařené potraviny mohou začít 
doutnat nebo se vznítit.

o Potraviny: Uspořádejte potraviny 
rovnoměrně. Nakrájejte potraviny pokud 
možno na kusy o stejné velikosti. Nejtlustší 
místa přijdou k okraji.

o Potraviny zakryjte: Potraviny při vaření 
zakryjte krytem vhodným pro mikrovlnnou 
troubu. Víko zabraňuje vystříknutí a kromě 
toho přispívá k tomu, že jsou potraviny 
rovnoměrně uvařené.

o Potraviny obracejte: Obracejte 
potraviny ve výrobku jednou během přípravy, 
aby byly pokrmy jako kuře nebo hamburgery 
rychleji provařeny. Velké kusy potravin, jako 
např. pečeně, musí být obráceny nejméně 
jednou.
Kousky potravin, jako např. karbanátky, 
po polovině doby přípravy kompletně 
přeuspořádejte. Obraťte je a umístěte je ze 
středu nádoby na okraj.

o Potraviny s kůží/slupkou: Před 
vařením propíchněte slupku brambor, 
klobás a podobných potravin. Mohou jinak 
explodovat.

o Potraviny s tlustou slupkou: Celé dýně, 
jablka a kaštany a podobné potraviny před 
vařením propíchejte.

o Tuk a olej: Nerozmrazujte žádný zmrazený 
tuk nebo olej ve výrobku. Ve výrobku 
nesmažte. Tuky a oleje se mohou vznítit.
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o Nápoje: Při ohřívání nápojů výrobkem může 
dojít ke zpožděnému varu, když se nápoj 
vaří. Proto buďte opatrní při manipulaci s 
nádobou, abyste zabránili náhlému varu:
Vložte, pokud je to možné, vhodnou 
skleněnou tyč do kapaliny, pokud je 
zahřívána.
Nechte kapalinu po zahřátí 20 sekund stát 
ve varném prostoru [1], abyste zabránili 
neočekávanému klokotavému varu.

o Popcorn: Používejte pro výrobu popcornu 
pouze pro mikrovlnnou troubu vhodný 
popcorn.

� Použijte vhodné kuchyňské 
nádobí

m VAROVÁNÍ! Riziko požáru! Při 
používání výrobku nikdy nepoužívejte kovové 
předměty. Kov odráží mikrovlnné záření, a 
tak vede k jiskření. To může vést k požáru a 
neopravitelnému poškození výrobku!

  Ideální materiál pro mikrovlnné trouby je 
propustný pro mikrovlny, takže nechá energii 
procházet skrz nádobu a ohřívat potraviny.
Mikrovlny nejsou schopné pronikat kovem.
Z tohoto důvodu nesmí být použity kovové 
nádoby a žádné kovové nářadí.

o Při zahřívání ve výrobku nepoužívejte žádné 
výrobky z recyklovaného papíru. Ty mohou 
obsahovat malé kovové částice, které mohou 
vyvolat jiskry a/nebo oheň.

  Doporučují se spíše kruhové/oválné nádoby 
než čtvercové/podlouhlé, protože se jídlo v 
rohu snadno převaří. Níže uvedený seznam 
by měl být chápán jako obecný návod pro 
výběr správného nádobí.

Kuchyňské nádobí Mikrovlnná 
trouba

Žáruvzdorné sklo Ano

Nikoliv tepelně odolné sklo Ne

Tepelně odolná keramika Ano

Plastové nádobí (vhodné pro 
mikrovlnné trouby) Ano

Papírové utěrky Ano

Kuchyňské nádobí Mikrovlnná 
trouba

Kovový zásobník/kovová deska Ne

Hliníková fólie a fóliová nádoba Ne

� Před prvním použitím
1. Odstraňte obalový materiál (včetně ochranné 

desky a lepicí pásky ve varném prostoru [1]).
Zkontrolujte, zda je dodávka úplná (viz 
„Rozsah dodávky“).

2. Očistěte výrobek a díly příslušenství (viz oddíl 
„Čištění a péče“).

� Instalace výrobku
m VAROVÁNÍ! Riziko požáru! Tento 

výrobek není vhodný pro vestavbu do 
kuchyňské skříně. V uzavřených skříních 
není zaručeno dostatečné větrání výrobku.
Výrobek se může poškodit a existuje 
nebezpečí požáru!

o Postavte výrobek na rovnou plochu, která 
nechává dostatečný odstup pro přívod a 
odvod ventilace.

o Udržujte mezi výrobkem a sousedními stěnami 
volný prostor minimálně 10 cm. Dveře [6] se 
musí dát plně otevřít.

o Nad výrobkem udržujte minimální volný 
prostor 20 cm.

� Montáž
1. Vložte aretaci [4] do středu varného 

prostoru [1].
2. Umístěte smykový nákružek [4] na 

pojezdovou plochu ve varném prostoru  [1].
3. Položte otočný talíř  [4] na smykový nákružek 

a aretaci. Otočný talíř musí řádně spočívat na 
aretaci.

4. Spojte síťovou zástrčku  [3] se zásuvkou. Na 
displeji  [8] svítí 1:01. Zazní zvukový signál.
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� Obsluha
UPOZORNĚNÍ:

o Při prvním použití výrobku může být přítomen 
slabý zápach. Dbejte na jedna dostatečné 
větrání oblasti.

o Pokud stisknete tlačítko, které nemá žádnou 
funkci v aktuálním nastavení, zazní dvojité 
pípnutí.

� Pohotovostní režim
  Po připojení k elektrické síti se produkt 

automaticky přepne do pohotovostního 
režimu.

  Není-li delší dobu stisknuto žádné tlačítko, 
výrobek se automaticky přepne do 
pohotovostního režimu.

  V pohotovostním režimu se na displeji [8]
zobrazuje čas a [
].

� Nastavení času
1. Spojte síťovou zástrčku [3] se zásuvkou. Na 

displeji  [8] svítí 1:01 a  [
]. Zazní zvukový 
signál.

2. V režimu pohotovosti: Podržte tlačítko [�]
3 sekundy stlačené. Je vybrán 12hodinový 
formát. Displej  [8] ukazuje Hr 12
(Hr [„Hour“]: Anglicky = „hodin“).

3. Pomocí otočného regulátoru [�] přepínejte 
mezi Hr 12 a Hr 24. Potvrďte stisknutím 
tlačítka [�].

Indikátor Význam

Hr 12 12 hodinový režim

Hr 24 24 hodinový režim

4. Nastavte hodinu pomocí otočného 
regulátoru  [�]. Indikátor hodin během 
nastavení bliká.
Stiskněte tlačítko [�] pro potvrzení své 
volby.

5. Bliká indikátor minut. Nastavte minuty pomocí 
otočného regulátoru  [�].
Stiskněte tlačítko [�] pro potvrzení své 
volby.

6. Hodinový čas je nastaven.

� Nastavení časovače
UPOZORNĚNÍ:

o Časovač lze nastavit na libovolnou hodnotu v 
rozmezí 10 sekund až 95 minut.

o Funkci časovače lze používat nezávisle na 
provozu mikrovlnné trouby.

o Během odpočítávání: Stisknutím 
tlačítka stop/ [�] můžete časovač 
kdykoli zrušit.

1. V režimu pohotovosti: Stiskněte tlačítko  [�].
Displej  [8] ukazuje 00:00.

2. Nastavte požadovaný čas pomocí otočného 
regulátoru [�]:

Nastavitelný 
čas (Časovač) Časové stupně

Až 5 minut V 10 sekundových krocích

Od 5 do 10 minut V 30 sekundových krocích

Od 10 do 30 minut V 1 minutových krocích

Od 30 do 95 minut V 5 minutových krocích

3. Pro potvrzení své volby stlačte 
tlačítko start/+30 sec [
]. Nastavený čas 
uplyne.
Po vypršení času časovače: Zazní 3 signální 
tóny.

� Přerušení/ukončení procesu 
zadávání

o Přerušení procesu zadávání: Stiskněte 
tlačítko stop/ [�]. Výrobek se přepne do 
pohotovostního režimu.

� Dětská pojistka
UPOZORNĚNÍ: Aktivujte toto nastavení, 
abyste zabránili bezobslužnému uvedení 
výrobku do provozu malými dětmi a dalšími 
osobami neseznámenými s obsluhou.

o Aktivujte dětskou pojistku: V 
pohotovostním režimu stiskněte a podržte 
tlačítko stop/ [�], dokud nezazní 
zvukový signál.
− Displej [8] ukazuje SAFE.
− [	] svítí.
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o Deaktivujte dětskou pojistku: Podržte 
tlačítko stop/ [�] stlačené, dokud 
nezazní zvukový signál.
− Displej [8] už neukazuje SAFE.
− [	] zhasne.
− Zazní zvukový signál.

� Vaření potravin
m VAROVÁNÍ! Riziko požáru! Při 

používání výrobku nikdy nepoužívejte kovové 
předměty. Kov odráží mikrovlnné záření, a 
tak vede k jiskření. To může vést k požáru a 
neopravitelnému poškození výrobku!

UPOZORNĚNÍ: Během vaření stiskněte 
libovolné tlačítko výkonu mikrovlnné 
trouby [9]. Displej  [8] po několik sekund 
ukazuje aktivovaný stupeň výkonu.

� Volba výkonu
1. V pohotovostním režimu stisknutím příslušného 

tlačítka výkonu mikrovlnné trouby [9] zvolte 
požadovaný výkon mikrovlnné trouby.
− Displej [8] zobrazuje zvolený výkon 

mikrovlnné trouby.
− Svítí  [�] a příslušný úsek sloupcového 

indikátoru [�].
2. Stiskněte tlačítko  [�] nebo počkejte 

3 sekundy, dokud se na displeji  [8] nezobrazí 
00:00.

3. Nastavte dobu vaření pomocí otočného 
regulátoru  [�]. Maximální doba vaření je 
95 minut.

4. Spustit proces vaření: Stiskněte tlačítko 
start/+30 sec [
].

5. Během vaření stiskněte tlačítko 
start/+30 sec [
] pro prodloužení doby 
vaření o 30 sekund.

Displej Výstupní výkon Použití
700 W Nudle, mražené potraviny, ryby, brambory, popcorn
560 W Nápoje, teplé mléko, opětovné ohřívání, rýže, mleté maso
420 W Guláš, ohřev chleba
280 W Rozmrazování, rozpuštění másla/čokolády/sýru
140 W Udržování teploty, změkčování zmrzliny

� Nastavte dobu vaření
UPOZORNĚNÍ: Maximální doba vaření 
pro všechny ruční programy je 95 minut.

o Po vybrání programu přípravy:
− Stiskněte tlačítko  [�] nebo počkejte 

3 sekundy, dokud se na displeji  [8]
nezobrazí 00:00.

− Otáčením otočného regulátoru  [�] ve 
směru a v protisměru hodinových ručiček 
nastavíte dobu přípravy od 10 sekund do 
95 minut.

Nastavitelná doba 
(doba vaření) Časové stupně

Až 5 minut V 10 sekundových krocích

Od 5 do 10 minut V 30 sekundových krocích

Od 10 do 30 minut V 1 minutových krocích

Od 30 do 95 minut V 5 minutových krocích

� Spusťte proces přípravy
UPOZORNĚNÍ:

  Pokud jste nastavili výkon a dobu vaření, 
můžete proces vaření spustit.

  Po zahájení vaření v mikrovlnném režimu 
každé stisknutí tlačítka start/+30 sec [
]
prodlouží dobu vaření o 30 sekund.

1. Spustit proces vaření: Stiskněte tlačítko 
start/+30 sec [
].
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− Proces vaření začíná.
− Čas se odpočítává zpět.
− Displej [8] ukazuje [�].

2. Po uplynutí nastavené doby:
− Na displeji [8] svítí End.
− Zazní 3 signální tóny.

3. Stiskněte otvírač dveří  [�] nebo otevřete 
dveře  [6]. Výrobek se přepne do 
pohotovostního režimu.
Pokud nic nepodniknete, zazní 3 signální 
tóny přibližně znovu každé 2 minuty jako 
připomenutí.

� Rychlý start
UPOZORNĚNÍ:

o Každé stisknutí prodlouží dobu vaření o 
30 sekund.

o Maximální doba vaření je 95 minut.

o V pohotovostním režimu stiskněte tlačítko 
start/+30 sec [
].
− Displej [8] ukazuje 00:30.
− Rozsvítí se [�] a všechny 3 části 

sloupcového indikátoru [�].
− Proces vaření začíná při plném výkonu.

� Přerušení/ukončení procesu 
vaření
UPOZORNĚNÍ: Proces vaření můžete 
kdykoli pozastavit nebo zrušit.

o Přerušení procesu vaření: Stiskněte 
tlačítko stop/ [�] nebo otevřete 
dveře  [6].
− Zbývající čas se zastaví a bliká.
− Proces vaření je přerušen.

o Pokračování v procesu přípravy:
Stiskněte tlačítko start/+30 sec [
]. Čas 
ubíhá dál.

o Ukončení procesu vaření: Stiskněte 2× 
tlačítko stop/ [�]. Výrobek se přepne do 
pohotovostního režimu.

� Rozmrazování
UPOZORNĚNÍ: Výrobek má 4 programy 
rozmrazování, jak je uvedeno v následující 
tabulce:

Kód Použití

A-01 Rozmrazování mletého masa

A-02 Rozmrazování kusů masa

A-03 Rozmrazování kusů kuřete

A-04 Rozmrazování chleba

UPOZORNĚNÍ: Během rozmrazování 
se na displeji [8] zobrazí zpráva otočit.
Proces můžete přerušit a jídlo otočit. Pokud 
neprovedete žádnou akci, spotřebič bude 
pokračovat, dokud neuplyne doba vaření.

1. V pohotovostním režimu stiskněte tlačítko 
[�].

− Displej [8] ukazuje A-01.
− AUTO [�] a [�] svítí.

2. Otočným regulátorem [�] vyberte 
požadovaný program rozmrazování (A-01
až A-04).

3. Jednou stiskněte tlačítko kg [�] a počkejte 
3 sekundy.
Displej  [8] zobrazuje minimální hmotnost v 
gramech (g).

4. Pomocí otočného regulátoru [�] nastavte 
hmotnost zmrzlých potravin.

5. Stiskněte tlačítko start/+30 sec [
] pro 
spuštění procesu.

� Zpožděná funkce vaření
UPOZORNĚNÍ: Výrobek má k dispozici 
zpožděnou funkci přípravy. Pomocí této 
funkce můžete přednastavit čas, kdy má 
výrobek začít s přednastaveným procesem 
vaření. Funkce časového zpoždění není 
k dispozici pro funkci rozmrazování ani u 
expresní funkce přípravy.

1. Nejprve v pohotovostním režimu vyberte 
program přípravy a dobu přípravy.

2. Podržte tlačítko [�] 3 sekundy stlačené.
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− Displej  [8] ukazuje 00:00.
− [�] svítí.

3. Nastavte pomocí otočného regulátoru [�]
požadovanou hodinu času spuštění.

4. Stiskněte tlačítko  [�] pro potvrzení 
nastavení.

5. Nastavte pomocí otočného regulátoru  [�]
minuty požadovaného času spuštění.

6. Spuštění odloženého vaření: Stiskněte tlačítko 
[�].

Příslušný symbol programu vaření, zobrazení 
času a [�] svítí.

Smazání nastavení časového zpoždění
1. Stlačte a podržte tlačítko [�]. Zobrazí se 

naprogramovaný čas začátku.
2. Stiskněte tlačítko stop/ [�]. Nastavení 

se vymaže.

UPOZORNĚNÍ:
o Změna naprogramovaného času:

Nejprve vymažte staré údaje. Poté 
naprogramujte nové časy.

o Všechny ostatní funkce jsou deaktivovány, 
dokud je aktivní funkce časového zpoždění.

� Funkce paměti
UPOZORNĚNÍ: Použijte paměťové funkce 
pro uložení nastavení pro svůj oblíbený 
pokrm. To vám umožní vyvolat tato nastavení 
stisknutím tlačítka.

Uložení nastavení/přepsání paměti
1. Stiskněte tlačítko [�].

− Pokud jste si dříve neuložili žádná 
nastavení: Displej [8] ukazuje 00:00.

− Pokud jste si dříve uložili nastavení: 
Displej [8] zobrazuje uložená nastavení.

2. Zadejte odpovídající nastavení (viz „Volba 
výkonu“).

3. Stiskněte tlačítko [�] pro uložení nastavení 
resp. pro přepsání paměti.

Vaření s funkcí paměti
1. Stiskněte tlačítko [�].

Displej  [8] zobrazuje uložená nastavení.
2. Spustit proces vaření: Stiskněte tlačítko 

start/+30 sec [
].

� Automatická nabídka
UPOZORNĚNÍ:

o Automatické programy jsou určeny pro 
čerstvé potraviny. Mražené potraviny se 
neuvaří se zadanými dobami. Rozmrazujte 
zmrazené potraviny předem programem 
rozmrazování (viz „Rozmrazování“).

o Pro potraviny, které mají být připravovány 
automatickými nabídkami, není nutné zadávat 
dobu procesu vaření a úroveň výkonu. Zadání 
druhu potravin a hmotnosti potraviny jsou 
dostatečné.

Spusťte automatickou nabídku
UPOZORNĚNÍ:

o Výsledek automatického vaření závisí na 
faktorech, jako jsou:
− Tvar a velikost jídla
− Požadovaný stupeň propečenosti určitých 

potravin
− Jak vložíte potraviny do výrobku

o Není-li výsledek uspokojivý, upravte podle 
toho dobu vaření (viz „Rozmrazování“).

1. V pohotovostním režimu stiskněte tlačítko 
[�].

AUTO [�] svítí.
2. Nastavte požadovaný program: Otáčením 

otočného regulátoru [�] zvolte požadovaný 
program (A–05 až A–12, viz následující 
tabulka).

3. Jednou stiskněte tlačítko kg [�] nebo počkejte 
3 sekundy.
Displej  [8] ukazuje buď
− Minimální hmotnost v gramech (g) nebo
− Minimální počet porcí.
To závisí na zvoleném programu.

4. Nastavení hmotnosti jídla nebo počtu porcí: 
Otočte otočným regulátorem [�].

5. Spuštění procesu: Stiskněte tlačítko 
start/+30 sec [
].
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Indikátor Potraviny/funkce Množství/
váha

Doba trvání 
(Minut :Sekund)

Výstupní 
výkon

A-05 Ohřívání

200 g 2:00

100 %

300 g 2:40

400 g 3:20

500 g 4:00

600 g 4:40

700 g 5:20

800 g 6:00

A-06 Zelenina

200 g 3:30

100 %

300 g 4:30

400 g 5:30

500 g 6:30

600 g 7:30

A-07 Ryby

200 g 4:00

80 %

300 g 5:20

400 g 6:40

500 g 8:00

600 g 9:20

A-08 Maso

200 g 2:40

100 %

300 g 3:30

400 g 4:20

500 g 5:10

600 g 6:00

A-09 Nudle

100 g 25:00

80 %200 g 30:00

300 g 35:00

A-10 Brambory
1 kus 6:00

100 %
2 kusy 9:00

A-11 Pizza

150 g 1:00

100 %300 g 1:30

450 g 2:00

A-12 Polévka

1 mísa 2:30

100 %2 mísy 4:00

3 mísy 6:00
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Příklad použití 1:
Zahřejte 200 ml vody:
1. Vyberte automatický program A-05

(Ohřívání).
2. Pomocí otočného regulátoru [�] nastavte 

množství 200 g (1 ml vody = 1 g vody).
3. Spustit ohřev:

Stiskněte tlačítko start/+30 sec [
].

Příklad použití 2:
Uvařte 400 g zeleniny:
1. Zvolte automatický program A-06 (zelenina).

2. Nastavte pomocí otočného regulátoru  [�]
hmotnost 400 g.

3. Spustit proces vaření:
Stiskněte tlačítko start/+30 sec [
].

Vyvolání vybrané automatické nabídky
  Po zahájení procesu vaření se na displeji  [8]

odpočítává zbývající čas.
  Pokud stlačíte tlačítko  [�] doleva, na 

displeji  [8] se na 5 sekund zobrazí číslo 
zvoleného programu. Poté se na displeji opět 
zobrazí zbývající čas.

� Příklady použití
Nemražené potraviny se připravují

Potraviny Množství Výkon (W) Čas (min) Informace

Rybího filé 400 g 700 10–15 Přidejte trochu vody 
a citronovou šťávu.

Zelenina 250 g 560 5–10
Zeleninu nakrájejte na kousky.
Přidejte trochu vody. Občas 
zeleninu zamíchejte.

Brambory 500 g 700 8–10
Brambory nakrájejte na 
kousky. Přidejte trochu vody.
Občas brambory zamíchejte.

Dezert (např.
pudink, dortík) 100–300 g 560 1–5 Postupujte podle pokynů 

výrobce dezertu.

Rýže 100 g rýže
250 ml vody 560 15 Před vařením rýži omyjte.

Sekaná 600 g 700 23–28 Ochuťte sekanou, umístěte ji na 
talíř a zakryjte talíř poklopem.

Mražené potraviny se připravují

Potraviny Množství Výkon (W) Čas (min)

Polévka 400 ml 560 8–10

Hustá polévka 500 g 700 10–13

Přílohy (např. nudle) 500 g 700 8–10

Zelenina 300 g 560 8–10
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� Recepty
� Čokoládový hrnkový dort

7 min  × 1

Doba přípravy: 5 min

Doba vaření: 2 min

Přísady

4 polévkové lžíce Mouky
1⁄4 polévkové lžíce Prášku do pečiva

4 polévkové lžíce Práškového cukru

2 polévkové lžíce Kakao

1 Vejce

3 polévkové lžíce Mléka

3 polévkové lžíce Rostlinného oleje

Pár kapek Vanilkový nebo jiný extrakt 
(volitelné)

2 polévkové lžíce Čokoládové lupínky, ořechy 
nebo rozinky (volitelné)

Úprava
1. Do velkého hrnku vhodného do mikrovlnné 

trouby nasypte mouku, prášek do pečiva, 
moučkový cukr a kakaový prášek. Všechny 
přísady smíchejte.

2. Přidejte vejce a promíchejte všechny přísady.
3. Přidejte mléko a rostlinný olej. Na přání 

přidejte vanilkový nebo jiný extrakt. Všechny 
přísady míchejte, dokud není směs hladká.

4. Na přání přidejte čokoládové lupínky, ořechy 
nebo rozinky. Všechny přísady smíchejte.

5. Umístěte hrnek do středu otočného talíře [4].
Koláč připravujte při 700 W po dobu 2 minut 
nebo dokud koláč nepřestane stoupat a 
neztuhne.

6. Při vyndávání horkého hrnku používejte 
kuchyňské rukavice. Vychutnejte si lahodný 
koláč!

� Karamelový popcorn
24 min  × 8

Doba přípravy: 20 min

Doba vaření: 4 min

Přísady

60 g Kukuřičná jádra

240 g Hnědého cukru

60 ml Kukuřičný sirup

3 polévkové lžíce Nesolené máslo
1⁄2 čajové lžičky Soli

1 čajová lžička Vanilkového extraktu
1⁄4 čajové lžičky Jedlá soda

Pár kapek Rostlinný olej (volitelně)

Úprava
1. Kukuřičná zrna vložte do papírového sáčku.

Na přání přidejte několik kapek rostlinného 
oleje. Vrchní část sáčku několikrát přehněte, 
aby se uzavřel.

2. Umístěte sáček doprostřed otočného 
talíře  [4]. Kukuřici připravujte při výkonu 
700 W po dobu 4 minut nebo dokud již 
neuslyšíte zvuk „praskání“.

3. Připravte karamel: Do velké misky vhodné do 
mikrovlnné trouby dejte cukr, kukuřičný sirup, 
máslo a sůl. Směs připravujte při 700 W po 
dobu 2 minut. Směs promíchejte a připravujte 
při 700 W další 2 minuty, dokud se neobjeví 
spousta bublinek.

4. Do karamelové směsi přidejte vanilkový 
extrakt a jedlou sodu a dobře promíchejte.
Ihned nalijte třetinu horkého karamelu 
na popcorn v sáčku. Sáček uzavřete a 
protřepejte, aby se popcorn obalil. Další 
třetinu karamelu nalijte na popcorn. Sáček 
uzavřete a protřepejte. Popcorn přelijte 
zbylým karamelem a naposledy sáčkem 
zatřeste.

5. Umístěte sáček doprostřed otočného 
talíře [4]. Popcorn připravujte při 700 W po 
dobu 1 minuty. Při vyjímání a protřepávání 
horkého sáčku používejte kuchyňské rukavice.
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6. Nalijte horkou karamelovou kukuřici do 
nádoby. Nechte karamelovou kukuřici 
20 minut vychladnout. Roztrhněte 
karamelovou kukuřici a užijte si to!

� Snídaňové brambory
25 min  × 2

Doba přípravy: 15 min

Doba vaření: 10 min

Přísady

2 Středně velké brambory 
(oloupané a nakrájené na 
plátky)

1⁄2 Cibule (nakrájená na plátky)
1⁄4 čajové lžičky Soli
1⁄8 čajové lžičky Pepře
1⁄4 čajové lžičky Česneková sůl

60 g Sýru čedar (nastrouhaného)

Úprava
1. Vložte plátky brambor a cibule do misky 

vhodné do mikrovlnné trouby.
2. Brambory a cibuli osolte, opepřete a osolte 

česnekovou solí. Vše dobře promíchejte a 
mísu přikryjte.

3. Umístěte mísu doprostřed otočného talíře [4].
Okořeněné brambory a cibuli připravujte při 
výkonu 700 W po dobu 9 minut nebo dokud 
nejsou brambory uvařené.

4. Přidejte sýr a připravujte při 560 W po dobu 
1 minuty.

5. Při vyndávání horké mísy používejte 
kuchyňské rukavice. Vychutnejte si lahodnou 
snídani!

� Sekaná
33–38 min  × 2–3

Doba přípravy: 10 min

Doba vaření: 23–28 min

Přísady (sekaná)
500 g Mleté hovězí maso
1⁄2 Cibule (nakrájená na kostičky)
1 Vejce (vyšlehané)
100 g Jemná obalovací strouhanka
1⁄4 čajové lžičky Pepře
1⁄4 čajové lžičky Soli

Přísady (omáčky)
75 ml Vody
1 polévková lžíce Hořčice
2 polévkové lžíce Rajčatový kečup
1 čajová lžička Cukru
Podle chuti Petržel (volitelně)

Úprava
1. Smíchejte mleté hovězí maso, cibuli, vejce, 

strouhanku, pepř a sůl.
2. Vytvarujte sekanou a položte ji na talíř.

Zakryjte talíř poklopem.
3. Umístěte talíř do středu otočného talíře [4].

Sekanou připravujte při 700 W po dobu 
18–23 minut.

4. Mezitím smíchejte vodu, hořčici, rajčatový 
kečup, cukr a petržel (volitelně) v malé misce.

5. Jakmile je sekaná hotová, přelijte sekanou 
omáčkou. Zakryjte talíř poklopem.

6. Vařte při 700 W dalších 5 minut.
7. Podávejte a vychutnejte si sekanou!

� Losos
28 min  × 1

Doba přípravy: 5 min

Doba vaření: 23 min

Přísady

400 g Losos
1⁄2 čajové lžičky Pepře
1⁄2 čajové lžičky Soli

2 čajové lžičky Vody
1⁄4 Citrón
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Úprava
1. V případě potřeby lososa rozmrazte (viz 

„Rozmrazování“).
2. Lososa osolíme a opepříme.
3. Položte lososa na talíř. Přidejte vodu. Zakryjte 

talíř poklopem.
4. Umístěte talíř do středu otočného talíře [4].

Sekanou připravujte při 560 W po dobu 
7 minut.
Případně vyberte automatickou nabídku 
A-07 (viz „Automatická nabídka“).

5. Před podáváním lososa přidejte trochu 
citronové šťávy.

� Krevety s citronem a 
česnekem
10 min  × 1–2

Doba přípravy: 5 min

Doba vaření: 10 min

Přísady

200 g Krevety (oloupané a 
zbavené střívek)

2 stroužky Česneku (nasekaného)

1 Citron (šťáva)

30 g Máslo

1 čajová lžička Petržel (nasekaná)

Podle chuti Sůl a pepř

Úprava
1. Dejte máslo do misky vhodné do mikrovlnné 

trouby.
2. Přidejte česnek, citronovou šťávu, máslo, sůl 

a pepř.
3. Přikryjte mísu a dejte ji do mikrovlnky. Krevety 

vařte při 700 W po dobu 3 až 4 minut nebo 
dokud nezrůžoví a nejsou hotové.

4. Ozdobte petrželkou a podávejte s rýží nebo 
těstovinami.

� Makaróny se sýrem
20 min  × 1

Doba přípravy: 10 min

Doba vaření: 20 min

Přísady

100 g Loketní makaróny

120 ml Vody

60 ml Mléka

20 g Univerzální mouky

20 g Máslo

60 g Sýry čedar a mozzarella
1⁄2 čajové lžičky Soli
1⁄4 čajové lžičky Pepře

Úprava
1. Příprava makarónů:

− Dejte makaróny a vodu do misky vhodné 
do mikrovlnné trouby.

− Misku postavte na otočný talíř  [4].
− Vařte makaróny při výkonu 700 W po 

dobu 5 až 6 minut a v polovině doby 
promíchejte.

2. Připravte si sýrovou omáčku:
− Rozpouštějte máslo 2 minuty při 430 W.
− Míchejte mouku a mléko, dokud směs 

nebude hladká a hustá.
− Vmíchejte sýr, sůl a pepř.

3. Smíchejte nudle a omáčku: Přidejte uvařené 
makaróny do sýrové omáčky a míchejte, 
dokud se těstoviny rovnoměrně neobalí.

4. Smíchejte a podávejte: Ohřívejte jídlo 5 až 
6 minut při 700 W, dokud se sýr nerozpustí a 
není krémový.

� Rizoto
23 min  × 1–2

Doba přípravy: 5 min

Doba vaření: 23 min
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Přísady

200 g Rýže Arborio

480 ml Kuřecí nebo zeleninový vývar

120 ml Bílé víno (volitelné)

60 g Sýr parmezán (nastrouhaný)

80 g Cibule (nakrájená)

1 stroužek Česneku (nasekaného)

15 g Máslo
1⁄2 čajové lžičky Soli
1⁄4 čajové lžičky Pepře

Úprava
1. Osmažte cibuli a česnek:

− V misce vhodné do mikrovlnné trouby 
smíchejte nakrájenou cibuli, nakrájený 
česnek a máslo.

− Smažte cibuli a česnek při 700 W po dobu 
2 až 3 minut, dokud cibule nezesklovatí.

2. Vařte rýži:
− Do misky přidejte rýži Arborio a smíchejte 

ji se směsí másla.
− Přidejte vývar a bílé víno (pokud 

používáte).
− Vařte rýži v mikrovlnné troubě na 700 W 

po dobu 10 až 12 minut, v polovině doby 
promíchejte.

− Rýže je hotová, když je měkká a krémová.
3. Dokončení rizota:

− Vmíchejte strouhaný parmazán.
− Rizoto ohřívejte v mikrovlnné troubě na 

700 W po dobu 2 až 3 minut.
− Ochuťte solí a pepřem.

� Plněné paprikové lusky
23 min  × 1–2

Doba přípravy: 5 min

Doba vaření: 23 min

Přísady

2 Paprika

120 g Rýže (uvařená)

120 g Hovězí nebo krůtí mleté maso

120 ml Rajčatová omáčka

30 g Sýry čedar a mozzarella 
(nastrouhané)

40 g Cibule (nakrájená)
1⁄2 čajové lžičky Soli
1⁄2 čajové lžičky Pepře

Podle chuti Bylinky (volitelně)

Úprava
1. Příprava paprik:

− Odřízněte špičku paprikového lusku 
a odstraňte semena.

− Dejte paprikového lusky jiné misky vhodné 
do mikrovlnné trouby.

2. Příprava náplně:
− V misce vhodné do mikrovlnné trouby 

smíchejte uvařenou rýži, mleté maso, 
rajčatovou omáčku, nakrájenou cibuli a 
bylinky (volitelně).

− Vařte v mikrovlnné troubě na 700 W po 
dobu 4 až 5 minut nebo dokud maso není 
propečené.

3. Plnění a vaření paprikových lusků:
− Paprikové lusky naplňte uvařenou směsí.
− Paprikové listy posypte nastrouhaným 

sýrem.
− Paprikové lusky vařte při 700 W po dobu 

4 až 5 minut nebo dokud paprikové lusky 
nezměknou a sýr se nerozpustí.

� Lilek s parmazánem
20 min  × 1–2

Doba přípravy: 5 min

Doba vaření: 20 min

Přísady

1 Lilek (velký, nakrájený)

240 ml Omáčka na těstoviny

120 g Sýru mozzarella (nastrouhaného)

60 g Parmazán
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60 g Jemná obalovací strouhanka

1 Vejce (rozšlehané)
1⁄2 čajové lžičky Soli
1⁄2 čajové lžičky Pepře

Úprava
1. Příprava lilku:

− Plátky lilku namočte do rozšlehaného vejce 
a poté je obalte ve strouhance.

− Položte plátky lilku v jediné vrstvě na talíř 
vhodný do mikrovlnné trouby.

2. Vaření lilku:
− Plátky lilku ohřívejte v mikrovlnné troubě na 

700 W po dobu 5 až 6 minut a jednou je 
otočte.

− Plátky lilku jsou hotové, když jsou měkké a 
strouhanka zlatavě hnědá.

3. Sestavení pokrmu:
− Do misky vhodné do mikrovlnné trouby 

navrstvete omáčku na těstoviny, plátky 
uvařeného lilku a strouhanou mozzarellu.

− Vrstvy opakujte, dokud nespotřebujete 
všechny ingredience. Nakonec zakončete 
vrstvou mozzarelly a parmazánu.

4. Ohřívejte v mikrovlnné troubě na 700 W po 
dobu 8 až 10 minut, dokud se sýr nerozpustí 
a nezačne bublat.

� Čištění a péče
m NEBEZPEČÍ! Nebezpečí úrazu 

elektrickým proudem! Před čištěním: 
Výrobek vždy oddělte od napájení.
NEBEZPEČÍ! Riziko popálení! Výrobek 
nečistěte bezprostředně po provozu. Nechte 
výrobek nejdříve vychladnout.

m VAROVÁNÍ! Neponořujte elektrické 
části výrobku do vody nebo jiných kapalin.
Výrobek nedržte v žádném případě pod 
tekoucí vodou.

UPOZORNĚNÍ:
o Vyčistěte výrobek bezprostředně po 

vychladnutí. Jakmile zbytky potravin oschnou, 
nejdou snadno odstranit.

o Nepoužívejte žádné čisticí spreje a jiné ostré 
čisticí prostředky, protože ty mohou způsobit 
skvrny, pruhy nebo zákal povrchů.

o Nikdy nepoužívejte abrazivní čisticí 
prostředky.

o Kryt: Čistěte kryt výrobku s pomocí 
navlhčeného hadru.

o Varný prostor: Udržujte varný prostor [1]
stále čistý. Pokud na stěnách výrobku ulpívají 
stříkance potravin nebo rozlité kapaliny, otřete 
je navlhčeným hadříkem.
Pokud je to nutné, dejte jemný čisticí 
prostředek na tkaninu. Otřete následně 
vlhkým hadříkem, abyste odstranili zbytky 
mycího prostředku.

o Otočný talíř: Oplachujte otočný talíř [4]
pravidelně v teplém mýdlovém roztoku.
Otočný talíř můžete také umýt v myčce 
nádobí.

o Stříkance a nečistoty: Pravidelně 
odstraňujte stříkance a nečistoty vlhkým 
hadříkem z následujících částí:
− Dveře [6] (oboustranné)
− Průhledítko (oboustranně)
− Těsnění dveří [5] a sousední části

o Výpary: Pokud se kolem vnější strany 
dveří [6] usadí výpary, setřete je měkkým 
hadříkem. K tomu dochází, když je výrobek 
provozován za podmínek vysoké vlhkosti.

o Vůně: Pravidelně odstraňujte vůně.
Postavte hlubokou misku do mikrovlnné 
trouby naplněnou šálkem vody a šťávou 
a kůrou z jednoho citronu do varného 
prostoru [1]. Nechte směs 5 minut vařit.
Vytřete varný prostor a otřete ho měkkým 
hadříkem do sucha.

� Čisticí program pro varný 
prostor
UPOZORNĚNÍ: Čisticí program umožňuje 
změkčit postříkání potravin nebo rozlitých 
kapalin odpařováním mýdlové vody. To 
usnadňuje odstranění takové kontaminace.

1. Přidejte vodu a několik kapek mycího 
prostředku do šálku vhodného do mikrovlnné 
trouby.
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2. Do šálku vložte nekovovou lžíci, aby nedošlo 
k náhlému varu.

3. Umístěte hrneček do středu otočného 
talíře [4]. Zavřete dveře [6].

4. Stiskněte a podržte tlačítko  [�], dokud se 
nerozsvítí  [�] a na displeji [8] se nezobrazí 
„5:00“.

5. Stisknutím tlačítka start/+30 sec  [
] spusťte 
program čištění.

6. Po dokončení programu: 4 pípnutí. [�]
zhasne.

7. Vyčistěte varný prostor [1] (viz „Čištění 
a péče“).

� Odstraňování poruch

Problém Možná příčina Možná řešení

Displej  [8] neukazuje nic. Síťová zástrčka  [3] není 
zasunuta do síťové zásuvky.

Zkontrolujte síťovou zástrčku  [3].

Síťová zásuvka je vadná. Zkuste jinou síťovou zásuvku.

Displej [8] je vadný. Obraťte se na zákaznický servis.

Výrobek nereaguje na stisknutí 
tlačítek.

Dětská pojistka je aktivována. Deaktivujte dětskou pojistku (viz 
„Obsluha“).

Výrobek nespustí proces vaření. Dveře  [6] nejsou správně 
zavřeny.

Zavřete dveře  [6].

Otočný talíř  [4] vydává při 
otáčení hlasité zvuky.

Otočný talíř  [4] neleží správně 
na aretaci.

Položte otočný talíř  [4] správně 
na aretaci.

Smykový nákružek [4] a/nebo 
dno varného prostoru  [1] jsou 
špinavé.

Vyčistěte smykový nákružek  [4]
a dno varného prostoru  [1].

Osvětlení uvnitř výrobku 
nefunguje.

Je vadný osvětlovací prostředek. Obraťte se na zákaznický servis 
(viz „Servis“).

� Zlikvidování
Obal se skládá z ekologických materiálů, které 
můžete zlikvidovat prostřednictvím místních sběren 
recyklovatelných materiálů.

Při třídění odpadu se řiďte podle 
označení obalových materiálů 
zkratkami (a) a čísly (b), s následujícím 
významem: 1–7: umělé hmoty/20–22: 
papír a lepenka/80–98: složené látky.

Výrobek:
O možnostech likvidace vysloužilých 
zařízení se informujte u správy vaší 
obce nebo města.

V zájmu ochrany životního prostředí 
vysloužilý výrobek nevyhazujte do 
domovního odpadu, ale předejte 
k odborné likvidaci. O sběrnách a 
jejich otevíracích hodinách se můžete 
informovat u příslušné správy města 
nebo obce.

� Záruka
Výrobek byl vyroben podle přísných směrnic 
kvality a před dodáním pečlivě otestován. V 
případě materiálních nebo výrobních vad máte 
zákonná práva vůči prodejci výrobku. Vaše 
zákonná práva nejsou níže uvedenou zárukou 
nijak omezená.
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Záruka na tento výrobek je 3 roky od data 
zakoupení. Záruční doba začíná dnem 
zakoupení. Originál dokladu o zakoupení si 
uschovejte na bezpečném místě, protože tento 
doklad je vyžadován jako doklad o koupi.

Jakékoli poškození nebo závady, které se vyskytly 
již v okamžiku nákupu, musí být nahlášeny ihned 
po vybalení výrobku.

Pokud se u výrobku během 3 let od data 
zakoupení projeví vada materiálu nebo výrobní 
vada, pak vám ho podle naší volby bezplatně 
opravíme nebo vyměníme. Záruční doba se po 
uznané reklamaci neprodlužuje. To platí také pro 
vyměněné a opravené díly.

Tato záruka je neplatná, pokud byl výrobek 
poškozený nebo nesprávně používaný anebo 
udržovaný.

Záruka se kryje na materiálové a výrobní vady.
Tato záruka se nevztahuje na díly výrobku, které 
jsou vystaveny běžnému opotřebení, a proto je 
lze považovat za spotřební díly (např. baterie, 
akumulátory, hadice, inkoustové patrony) nebo 
na poškození křehkých součástí, jako jsou např.
spínače nebo díly, které jsou vyrobeny ze skla.

� Postup v případě uplatňování 
záruky

Pro zajištění rychlého zpracování Vašeho případu 
se řiďte následujícími pokyny:

Pro všechny požadavky si připravte 
pokladní stvrzenku a číslo artiklu 
(IAN 516807_2510/516809_2510/
516811_2510) jako doklad o zakoupení.

Číslo artiklu najdete na typovém štítku, gravuře, 
titulní stránce návodu (vlevo dole) nebo na 
nálepce na zadní nebo spodní straně.

V případě poruch funkce nebo jiných závad 
nejdříve kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v 
následujícím textu uvedené servisní oddělení.

Výrobek registrovaný jako vadný potom můžete 
s přiloženým dokladem o zakoupení (pokladní 
stvrzenkou) a údaji k závadě a kdy k ní došlo, 
bezplatně zaslat na adresu servisu, která Vám 
byla sdělena.

� Servis
Servis Česká republika
Tel.:  800 143 873
E-Mail:  owim@lidl.cz
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Použité výstražné upozornenia a symboly
V tejto príručke a na obale sa používajú nasledujúce upozornenia:

NEBEZPEČENSTVO! Tento 
symbol so signálnym slovom 
„Nebezpečenstvo“ označuje 
nebezpečenstvo s vysokým stupňom 
rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, bude 
mať za následok smrť alebo vážne 
zranenie.

Napätie (striedavý prúd)

Hertz (sieťová frekvencia)

Watt

VÝSTRAHA! Tento symbol so 
signálnym slovom „Výstraha“ označuje 
nebezpečenstvo so stredným stupňom 
rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, bude 
mať za následok vážne zranenie alebo 
smrť.

Tento produkt je klasifikovaný ako 
trieda ochrany I a musí byť uzemnený.

Produkt používajte len v suchých 
interiéroch.

POZOR! Tento symbol so 
signálnym slovom „Pozor“ označuje 
nebezpečenstvo s nízkym stupňom 
rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, bude 
mať za následok ľahké alebo stredne 
ťažké zranenie.

Nebezpečenstvo – úrazu elektrickým 
prúdom!

Pozor, horúci povrch!

OPATRNE! Tento symbol so 
signálnym slovom „Opatrne“ označuje 
možné poškodenie majetku.

Bezpečný pre potraviny
Tento výrobok žiadnym spôsobom 
negatívne neovplyvňuje na chuť alebo 
vôňu.

UPOZORNENIE: Tento symbol 
so signálnym slovom „Upozornenie“ 
ponúka ďalšie užitočné informácie.

Vhodné do umývačky riadu:
[4] Otočný tanier

Značka CE potvrdzuje zhodu so 
smernicami EÚ, ktoré sú relevantné pre 
produkt.

Bezpečnostné upozornenia
Manipulačné pokyny
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MIKROVLNNÁ RÚRA

� Úvod
Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového 
výrobku. Rozhodli ste sa pre veľmi kvalitný 
výrobok. Návod na obsluhu je súčasťou tohto 
výrobku. Obsahuje dôležité upozornenia týkajúce 
sa bezpečnosti, používania a likvidácie. Skôr 
ako začnete výrobok používať, oboznámte sa 
so všetkými pokynmi k obsluhe a bezpečnosti.
Výrobok používajte iba v súlade s popisom a 
v uvedených oblastiach používania. V prípade 
postúpenia výrobku ďalším osobám odovzdajte aj 
všetky dokumenty patriace k výrobku.

Tento a mnohé ďalšie návody si môžete stiahnuť a 
prezrieť na stránke www.lidl-service.com. Po 
naskenovaní tohto QR kódu sa dostanete priamo 
na stránku www.lidl-service.com, kde si po zadaní 
čísla IAN 516807_2510/516809_2510/
516811_2510 môžete otvoriť svoj návod na 
obsluhu.

� Používanie v súlade s určením
  Tento produkt je určený na ohrievanie a 

prípravu potravín. Nepoužívajte produkt na 
žiadne iné účely.

  Produkt je určený výslovne na používanie 
v súkromných domácnostiach a nesmie sa 
používať na lekárske alebo komerčné účely.

  Za škody, ktoré vzniknú neodborným 
používaním, nepreberá výrobca záruku.

� Rozsah dodávky
Po vybalení produktu skontrolujte, či je dodávka 
kompletná a či sú všetky časti v požadovanom 

stave. Pred používaním odstráňte všetky obalové 
materiály.

1 Mikrovlnná rúra
1 Otočný tanier
1 Uzáver
1 Obežný krúžok
1 Štítok s prehľadom programov
1 Návod na obsluhu
1 Sprievodca pri rýchlom štarte

� Popis súčiastok
(Obr. A)

[1] Ohrievací priestor
[2] Prehľad programov
[3] Napájací kábel so zástrčkou
[4] Otočný tanier s obežným krúžkom a 

uzáverom
[5] Dvere (tesnenie dverí)
[6] Dvere
[7] Zaistenie
[8] Displej
[9] Tlačidlá mikrovlnného výkonu
[�] Tlačidlo   (mikrovlnný výkon/čistiaci 

program)
[�] Tlačidlo   (automatické rozmrazovanie/

varenie)
[�] Tlačidlo   (pamäť/obľúbené)
[�] Tlačidlo stop/  (funkcia zastavenia/

vymazania/detská poistka)
[�] Tlačidlo   (časovač/hodiny)
[�] Otočný regulátor (čas/hmotnosť/program)
[�] Otváranie dverí
[
] Tlačidlo start/+30 sec (štart/rýchle 

spustenie)
[�] Tlačidlo kg (hmotnosť)

(Obr. B)

[�] AUTO (automatické varenie)
[
]  (časovač)
[	]  (detská poistka)
[�]  (čistiaci program)
[�] g (gram)
[�]  (odloženie varenia)
[�]  (rozmrazovanie)
[�] Stĺpcový indikátor (mikrovlnný výkon)
[�]  (mikrovlnná rúra)
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� Technické údaje
Menovité napätie: 220–240 V~, 50 Hz

Príkon: 1100 W

Príkon v pohotovostnom 
režime: 0,6 W

Trieda ochrany: I

Dodávaný výkon: 700 W

Frekvencia mikrovlnnej 
rúry: 2450 MHz

Objem ohrievacieho 
priestoru: 20 litrov

Hmotnosť: 10 kg

Rozmery: 446 mm × 
241 mm × 338 mm

Certifikát:

HG14269
HG14270
HG14271 GS (SGS)

HG14269-BS
HG14270-BS
HG14271-BS –

HG14269-CH
HG14270-CH
HG14271-CH –

  Tento produkt spĺňa požiadavky európskeho 
štandardu EN 55011.

  Produkt je štandardne zhodný a klasifikovaný 
ako prístroj 2 triedy B.

  Skupina 2 = produkt vytvára podľa 
účelu vysokofrekvenčnú energiu vo forme 
elektromagnetického žiarenia na tepelnú 
úpravu potravín.

  Prístroj triedy B = produkt je vhodný na 
používanie v domácnostiach.

Bezpečnostné 
upozornenia

PRED POUŽITÍM PRODUKTU 
SA OBOZNÁMTE SO 
VŠETKÝMI BEZPEČNOSTNÝMI 

UPOZORNENIAMI A 
POKYNMI NA POUŽITIE! 
KEĎ BUDETE TENTO 
PRODUKT ODOVZDÁVAŤ 
ĎALEJ, ODOVZDAJTE AJ 
KOMPLETNÚ DOKUMENTÁCIU 
K PRODUKTU!
V prípade poškodenia z dôvodu 
nedodržania tohto návodu na 
obsluhu zaniká nárok na záruku! 
Za následne vzniknuté škody 
nepreberáme žiadnu záruku! 
V prípade majetkových alebo 
personálnych škôd z dôvodu 
neodborného používania alebo 
nedodržania bezpečnostných 
upozornení nepreberáme žiadnu 
zodpovednosť!

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ 
POKYNY

POZORNE SI ICH 
PREČÍTAJTE A ODLOŽTE PRE 

ĎALŠIE POUŽITIE
  Tento produkt môžu používať 

deti od 8 rokov a staršie, 
ako aj osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo 
duševnými schopnosťami, 
alebo nedostatkom skúseností a 
vedomostí, ak sú pod dozorom 
alebo boli poučené ohľadom 
bezpečného používania 
produktu a z toho vyplývajúcich 
nebezpečenstiev.
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Deti sa nesmú s produktom 
hrať.
Čistenie a údržbu nesmú 
vykonávať deti bez dozoru.
Deťom mladším ako 8 rokov 
nedovoľte priblížiť sa k 
produktu a k napájaciemu 
káblu.

mVÝSTRAHA! Ak sú 
poškodené dvierka alebo 
tesnenia dvierok, nesmie sa 
produkt prevádzkovať, kým 
nebude opravený príslušným 
kvalifikovaným personálom.

mVÝSTRAHA! Pre všetkých 
ostatných, okrem osoby 
s príslušnou kvalifikáciou, 
je nebezpečné vykonávať 
akékoľvek činnosti, ktoré 
vyžadujú odstránenie krytu, 
ktorý zabezpečuje ochranu 
proti zaťaženiu žiarením 
spôsobeným energiou 
mikrovlnnej rúry.

mVÝSTRAHA! Tekutiny alebo 
iné potraviny sa nemôžu 
ohrievať v uzatvorených 
nádobách, lebo by mohli ľahlo 
vybuchnúť.

  Keď je poškodený napájací 
kábel produktu, musí ho 
vymeniť výrobca alebo jeho 
zákaznícky servis, prípadne 
iná, podobne kvalifikovaná 

osoba, aby sa zabránilo vzniku 
nebezpečenstva.

  Tento produkt je určený na to, 
aby sa používal v domácnosti, 
prípadne na podobné 
používanie, ako napríklad:
–V kuchyniach pre 

zamestnancov, v obchodoch, 
kanceláriách a iných 
komerčných oblastiach;

–V poľnohospodárskych 
usadlostiach;

–Zákazníkmi v hoteloch, 
moteloch a iných obytných 
zariadeniach

–V penziónoch s raňajkami.
 Nad hornou stranou produktu 

musí byť zachovaný voľný 
priestor minimálne 20 cm.

  Používať sa môže iba riad, 
ktorý je vhodný na používanie 
vo varných prístrojoch s 
mikrovlnnou rúrou.

  Pri zohrievaní v produkte nie sú 
povolené kovové nádoby na 
jedlá a nápoje.
Kovy odrážajú mikrovlnné 
žiarenie, čo spôsobuje tvorbu 
iskier. Iskry môžu spôsobiť 
požiar a produkt sa poškodí 
tak, že sa viac nedá opraviť!

  Pri zohrievaní jedál v 
plastových a papierových 
nádobách sa musí produkt 
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kontrolovať kvôli možnému 
vzniku zapálenia.

  Produkt je určený na 
zohrievanie jedál a nápojov.
Sušenie jedál alebo oblečenia 
a zohrievanie podušiek, papúč, 
húb na umývanie, vlhkých 
čistiacich handričiek a podobne 
môže viesť k vzniku zranení, 
vznietenia alebo ohňa.

  Ak spozorujte dym, vypnite 
produkt alebo vytiahnite 
zástrčku, dvierka nechajte 
zatvorené, aby sa uhasili 
prípadné vzniknuté plamene.

  Zohrievanie nápojov v 
mikrovlnnej rúre môže viesť k 
vzniku oneskoreného zovretia 
(oneskorenie varu), preto sa 
musí dávať pri manipulácii s 
nádobou pozor.

 Obsah dojčenských fľašiek a 
pohárov s detskou výživou sa 
musí premiešať alebo pretrepať 
a pred použitím sa musí 
skontrolovať teplota, aby sa 
zabránilo popáleniu.

  Vajcia so škrupinou alebo celé 
natvrdo uvarené vajcia sa 
nemôžu zohrievať v mikrovlnnej 
rúre, pretože by mohli 
vybuchnúť, a to tiež vtedy, keď 
bolo ukončené zohrievanie v 
mikrovlnnej rúre.

  Produkt sa musí pravidelne čistiť 
a zvyšky potravín sa musia 
odstrániť (pozri „Čistenie a 
starostlivosť“).

 Nedostatočná čistota produktu 
môže viesť k zničeniu povrchu, 
čo môže ovplyvniť dobu 
používania vášho výrobku a 
viesť k možným nebezpečným 
situáciám.

  Produkt nečistite parným 
čističom.

  Produkt sa musí používať ako 
voľne umiestnený produkt 
a nesmie sa montovať do 
montovaného nábytku alebo 
podobne.

DODATOČNÉ 
BEZPEČNOSTNÉ 
UPOZORNENIA
 Osoby, ktoré nosia 

kardiostimulátor, sa musia 
pred spustením produktu do 
prevádzky informovať u svojho 
obvodného lekára o možných 
rizikách.
VÝSTRAHA! Horúci 
povrch! Produkt je počas 
prevádzky horúci. Horúceho 
povrchu produktu sa 
nedotýkajte počas používania 
ani bezprostredne po ňom.

mNEBEZPEČENSTVO! 
Riziko úrazu elektrickým 



106 SK

prúdom! Produkt neponárajte 
do vody alebo iných kvapalín.
Produkt nikdy nedržte pod 
tečúcou vodou.

mNEBEZPEČENSTVO! 
Riziko úrazu elektrickým 
prúdom! Nepoužívajte 
poškodený produkt. Ak je 
produkt poškodený, odpojte ho 
od elektrickej siete a obráťte sa 
na predajcu.

  Produkt sa nesmie používať, 
ak spadne alebo má viditeľné 
poškodenia.

  Pred pripojením produktu do 
elektrickej siete skontrolujte, 
či napätie a menovitý prúd 
zodpovedajú údajom o 
napájaní uvedeným na 
typovom štítku produktu.

  Chráňte napájací kábel pred 
poškodením. Nenechajte ho 
visieť nad ostrými hranami 
a nestláčajte ho, ani ho 
neohýbajte. Napájací 
kábel držte v dostatočnej 
vzdialenosti od horúcich plôch 
a otvoreného plameňa.

Upozornenia k inštalácii
mOPATRNE! Produkt 

neukladajte nad kuchynský 
sporák alebo iný prístroj, ktorý 
vytvára teplo. Inštalácia na 

takomto mieste by mohla viesť k 
poškodeniu produktu.

Obsluha
mNEBEZPEČENSTVO! 

Nebezpečenstvo požiaru!
Z obalov potravín, ktoré 
chcete ohriať, odstráňte kovové 
uzávery.

  Produkt počas prevádzky 
nepresúvajte.

 Nikdy neprevádzkujte produkt 
v prázdnom stave.

  Produkt neukladajte na 
horúce povrchy (plynový 
sporák, elektrický sporák, 
rúra na pečenie atď.).
Produkt používajte na 
rovnom, stabilnom, čistom, 
teplovzdornom a suchom 
povrchu.

  Do blízkosti produktu 
neukladajte horľavé materiály.

  Tento produkt nie je určený na 
to, aby bol prevádzkovaný s 
použitím externých spínacích 
hodín alebo samostatného 
diaľkového systému.

Čistenie a starostlivosť
mVÝSTRAHA! 

Nebezpečenstvo 
poranenia! Produkt pred 
čistením odpojte od elektrickej 
siete.
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  Sieťovú zástrčku neťahajte zo 
zásuvky za napájací kábel.

  Produkt, napájací kábel a 
sieťovú zástrčku chráňte pred 
prachom, priamym slnečným 
žiarením, kvapkajúcou a 
striekajúcou vodou.

  Produkt po použití vždy 
vyčistite, najmä tesnenia dverí, 
duté priestory a susediace diely 
(pre viac podrobností pozri 
„Čistenie a starostlivosť“).

  Neodstraňuje svetlosivú 
kryciu sľudovú dosku, 
ktorá je upevnená v 
ohrievacom priestore 
na ochranu rúrok s 
magnetickými poľami.

  Svietidlá vo vnútri produktu 
môže meniť iba kvalifikovaný 
odborný personál.

FUNKČNÉ PORUCHY INÝCH 
PRÍSTROJOV
Prevádzka produktu môže vyvolať 
poruchy vášho rádia, televízora 
alebo podobných prístrojov.
Ak by vznikli takéto interferencie, 
pokúste sa ich znížiť alebo 
odstrániť pomocou nasledujúcich 
opatrení:

  Vyčistite dvierka a tesnenie 
dvierok produktu.

 Nanovo nastavte prijímaciu 
anténu rádia alebo televízora.
Priestorovo oddeľte produkt a 
prijímač.

  Produkt odstráňte z prijímača.
  Produkt pripojte do inej 

zásuvky. Produkt a prijímač 
by mali byť zapojené v iných 
odbočkách prúdového obvodu.

PREVENTÍVNE OPATRENIA 
NA ZABRÁNENIE 
NADMERNÉMU KONTAKTU 
S ENERGIOU MIKROVLNNEJ 
RÚRY
  Produkt sa nepokúšajte 

prevádzkovať s otvorenými 
dvierkami.
Prevádzka s otvorenými 
dvierkami môže viesť ku 
kontaktu s dávkou škodlivého 
žiarenia mikrovlnnej rúry.
Dôležité je pritom tiež to, aby 
sa nerozbili bezpečnostné 
zablokovania, alebo aby sa s 
nimi manipulovalo.

 Medzi dvierka nezasekávajte 
predmety. Postarajte sa o 
to, aby sa nenahromadila 
nečistota alebo zvyšky 
čistiaceho prostriedku na 
tesniacich plochách.
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� Základné princípy pri 
ohrievaní v mikrovlnnej rúre

o Doba ohrievania: Dávajte pozor na dobu 
ohrievania. Zvoľte najkratší uvedený čas 
ohrievania a v prípade potreby ho predĺžte.
Potraviny, ktoré sa ohrievajú vcelku príliš dlho, 
môžu začať dymiť alebo sa vznietiť.

o Potraviny: Potraviny usporiadajte 
rovnomerne. Potraviny nakrájajte, pokiaľ 
možno, na rovnako veľké kusy. Najhrubšie 
miesta dajte do blízkosti okraja.

o Zakrytie potravín: Potraviny počas 
ohrievania zakryte vhodnou pokrievkou 
do mikrovlnnej rúry. Pokrievka zabraňuje 
striekaniu a okrem toho prispieva k tomu, aby 
sa potraviny ohrievali rovnomerne.

o Otáčanie potravín: Potraviny počas 
prípravy v produkte jedenkrát obráťte, aby 
sa jedlá ako kura alebo hamburger rýchlejšie 
prepiekli. Veľké kusy potravín, ako napr.
pečené mäso, musíte minimálne raz obrátiť.
Kúsky potravín, ako napr. guľky z mletého 
mäsa, po uplynutá polovice času ohrievania 
rozložte. Otočte a umiestnite guľky zo stredu 
riadu na okraj.

o Potraviny so šupou/škrupinou: Šupka 
zemiakov, párkov a podobných potravín sa 
musí pred varením napichať. V opačnom 
prípade by mohli vybuchnúť.

o Potraviny s hrubou škrupinou: Celé 
tekvice, jablká, gaštany a podobné potraviny 
sa musia pred varením napichať alebo 
narezať.

o Tuk a olej: V produkte neroztápajte 
zmrazený tuk alebo olej. V produkte nefritujte.
Tuk alebo olej sa môžu vznietiť.

o Nápoje: Pri zohrievaní nápojov pomocou 
produktu môže dôjsť k časovo oneskorenému 
vreniu, ak sa varí nápoj. Buďte preto opatrní 
pri manipulácii s nádobou, aby ste zabránili 
náhlemu zovretiu:
Vložte, pokiaľ je to možné, vhodnú sklenenú 
tyčku do kvapaliny, kým sa zohrieva.
Po zohriatí nechajte tekutinu v ohrievacom 
priestore  [1] ešte 20 sekúnd, aby nečakane 
nevybublali.

o Pukance: Na výrobu pukancov používajte 
iba pukance určené do mikrovlnnej rúry.

� Používanie vhodného riadu 
na varenie

m VÝSTRAHA! Nebezpečenstvo 
požiaru! Pri používaní produktu nikdy 
nepoužívajte kovové predmety. Kov odráža 
žiarenie mikrovlnnej rúry a vedie tak k vzniku 
iskier. Môže to zapríčiniť požiar a produkt sa 
poškodí tak, že sa viac nedá opraviť!

  Ideálny materiál do mikrovlnnej rúry je materiál, 
ktorý dokáže prepúšťať mikrovlny, energia 
teda prechádza cez nádobu, aby sa zohriali 
potraviny. Mikrovlnná rúra nie je schopná 
prenikať cez kov. Z tohto dôvodu sa nemôžu 
používať kovové nádoby a kovový riad.

o Pri zohrievaní v produkte nepoužívajte 
výrobky z recyklovaného papiera. Tieto môžu 
obsahovať drobné zvyšky kovu, ktoré dokážu 
vytvárať iskry a/alebo spôsobiť požiar.

  Odporúča sa skôr okrúhly/oválny riad 
namiesto hranatého/pozdĺžneho riadu, 
pretože potraviny sa v rohoch ľahko rozvaria.
Nasledujúci zoznam sa považuje za 
všeobecnú pomôcku pre voľbu správneho 
riadu.

Riad na varenie Mikrovlnná rúra

Sklo odolné proti teplu Áno

Sklo neodolné proti teplu Nie

Keramika odolná proti teplu Áno

Plastový riad (vhodný do 
mikrovlnných rúr) Áno

Kuchynské utierky Áno

Kovový podnos/tácňa Nie

Hliníková fólia a hliníková 
nádoba Nie

� Pred prvým použitím
1. Odstráňte obalový materiál (vrátane 

ochrannej dosky a lepiacej pásky v 
ohrievacom priestore [1]). Skontrolujte, 
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či je dodávka kompletná (pozri „Rozsah 
dodávky“).

2. Vyčistite produkt a diely príslušenstva (pozri 
„Čistenie a starostlivosť“).

� Inštalácia produktu
m VÝSTRAHA! Nebezpečenstvo 

požiaru! Tento produkt nie je vhodný na 
montáž do kuchynskej linky. V uzavretých 
skriniach nie je zaručené dostatočné vetranie 
produktu. Produkt sa môže poškodiť a hrozí 
riziko požiaru!

o Postavte produkt na rovný podklad, ktorý 
ponecháva dostatočný priestor na vetranie a 
ventiláciu.

o Medzi produktom a susednými stenami 
udržiavajte voľný priestor minimálne 10 cm.
Dvierka  [6] sa musia dať úplne otvoriť.

o Nad produktom udržiavajte voľný priestor 
minimálne 20 cm.

� Montáž
1. Uzáver [4] nasaďte do stredu ohrievacieho 

priestoru [1].
2. Obežný krúžok  [4] položte na pohyblivú 

plochu v ohrievacom priestore  [1].
3. Na obežný krúžok a uzáver položte otočný 

tanier  [4]. Otočný tanier musí správne 
priliehať na uzáver.

4. Sieťovú zástrčku [3] zapojte do zásuvky.
Na displeji  [8] svieti 1:01. Zaznie akustický 
signál.

� Obsluha
UPOZORNENIA:

o Pri prvom použití produktu môže vzniknúť 
slabý zápach. Dbajte na dostatočné vetranie 
oblasti.

o Ak stlačíte tlačidlo, ktoré pri aktuálnom 
nastavení nemá žiadnu funkciu, zaznie dvojitý 
akustický signál.

� Pohotovostný režim
  Keď produkt zapojíte do elektriny, 

automaticky sa prepne do pohotovostného 
režimu.

  Ak podržíte tlačidlo stlačené dlhší čas, 
produkt sa automaticky prepne do 
pohotovostného režimu.

  V pohotovostnom režime sa na displeji [8]
zobrazuje čas a [
].

� Nastavenie času
1. Sieťovú zástrčku [3] zapojte do zásuvky.

Na displeji  [8] svieti 1:01 a [
]. Zaznie 
akustický signál.

2. V pohotovostnom režime: Podržte tlačidlo 
[�] stlačené 3 sekundy. Je zvolený 

12-hodinový formát. Na displeji [8] sa 
zobrazí Hr 12 (Hr [„hour“]: Po anglicky = 
„hodina“).

3. Otočným regulátorom  [�] prepínate medzi 
možnosťami Hr 12 a Hr 24. Potvrďte 
stlačením tlačidla [�].

Displej Význam

Hr 12 12-hodinový režim

Hr 24 24-hodinový režim

4. Pomocou otočného regulátora  [�] nastavte 
hodinu. Počas nastavovania zobrazenie hodín 
bliká.
Na potvrdenie výberu stlačte tlačidlo [�].

5. Bliká zobrazenie minút. Pomocou otočného 
regulátora [�] nastavte minúty.
Na potvrdenie výberu stlačte tlačidlo [�].

6. Presný čas je teraz nastavený.

� Nastavenie časovača
UPOZORNENIA:

o Časovač sa dá nastaviť na ľubovoľnú 
hodnotu od 10 sekúnd do 95 minút.

o Funkcia časovača sa dá používať nezávisle 
od prevádzky mikrovlnnej rúry.

o Počas odpočítavania: Stlačením tlačidla 
stop/ [�] môžete časovač kedykoľvek 
zrušiť.

1. V pohotovostnom režime: Stlačte tlačidlo 
[�].

Na displeji  [8] sa zobrazí 00:00.
2. Pomocou otočného regulátora [�] nastavte 

požadovaný čas:
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Nastaviteľný čas 
(časovač) Časové úrovne

Do 5 minút V krokoch po 10 sekúnd

Od 5 do 10 minút V krokoch po 30 sekúnd

Od 10 do 30 minút V krokoch po 1 minútach

Od 30 do 95 minút V krokoch po 5 minútach

3. Na potvrdenie výberu stlačte 
tlačidlo start/+30 sec [
]. Plynie nastavený 
čas.
Po uplynutí časovača: Zaznejú 3 akustické 
signály.

� Prerušenie/ukončenie 
zadávania

o Prerušenie zadávania: Stlačte tlačidlo 
stop/ [�]. Produkt sa prepne do 
pohotovostného režimu.

� Detská poistka
UPOZORNENIE: Toto nastavenie aktivujte, 
aby ste zabránili neúmyselnému spusteniu 
produktu do prevádzky malými deťmi a 
inými osobami, ktoré nie sú oboznámené s 
obsluhou.

o Aktivácia detskej poistky: V 
pohotovostnom režime podržte stlačené 
tlačidlo stop/ [�], kým nezaznie 
akustický signál.
− Na displeji  [8] sa zobrazí SAFE.
− [	] svieti.

o Deaktivácia detskej poistky: Podržte 
stlačené tlačidlo stop/ [�], kým 
nezaznie akustický signál.

− Na displeji [8] sa už nezobrazuje SAFE.
− [	] zhasne.
− Zaznie akustický signál.

� Ohrievanie potravín
m VÝSTRAHA! Nebezpečenstvo 

požiaru! Pri používaní produktu nikdy 
nepoužívajte kovové predmety. Kov odráža 
žiarenie mikrovlnnej rúry a vedie tak k vzniku 
iskier. Môže to zapríčiniť požiar a produkt sa 
poškodí tak, že sa viac nedá opraviť!

UPOZORNENIE: Počas varenia stlačte 
ľubovoľné tlačidlo mikrovlnného výkonu [9].
Displeji  [8] na niekoľko sekúnd zobrazí 
aktívny výkonový stupeň.

� Voľba výkonu
1. Mikrovlnný výkon zvolíte tak, že v 

pohotovostnom režime stlačíte príslušné 
tlačidlo mikrovlnného výkonu [9].
− Displej [8] zobrazí zvolený mikrovlnný 

výkon.
− Rozsvieti sa [�] a príslušná časť 

stĺpcového indikátora [�].
2. Stlačte tlačidlo  [�] alebo počkajte 

3 sekundy, kým sa na displeji  [8]
nezobrazí 00:00.

3. Pomocou otočného regulátora  [�] nastavte 
čas ohrievania. Maximálna doba ohrievania 
je 95 minút.

4. Spustenie ohrievania: Stlačte 
tlačidlo start/+30 sec [
].

5. Počas ohrevu stlačte tlačidlo 
start/+30 sec [
], čím predĺžite čas ohrevu 
vždy o 30 sekúnd.

Displej Výstupný 
výkon

Použitie

700 W Cestoviny, mrazené potraviny, ryby, zemiaky, pukance
560 W Nápoje, teplé mlieko, opätovné zohrievanie, ryža, mleté mäso
420 W Dusenie, ohrievanie chleba
280 W Rozmrazovanie, topenie masla/čokolády/syra
140 W Udržiavanie v teple, zmäknutie zmrzliny
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� Nastavenie času ohrievania
UPOZORNENIE: Maximálna doba 
ohrievania všetkých manuálnych programov 
je 95 minút.

o Po výbere programu varenia:
− Stlačte tlačidlo  [�] alebo počkajte 

3 sekundy, kým sa na displeji  [8]
nezobrazí 00:00.

− Otočte otočný regulátor  [�] v smere alebo 
proti smeru hodinových ručičiek a nastavte 
čas ohrievania od 10 sekúnd do 95 minút.

Nastaviteľný čas 
(čas ohrievania) Časové úrovne

Do 5 minút V krokoch po 10 sekúnd

Od 5 do 10 minút V krokoch po 30 sekúnd

Od 10 do 30 minút V krokoch po 1 minútach

Od 30 do 95 minút V krokoch po 5 minútach

� Spustenie ohrievania
UPOZORNENIE:

  Ak ste nastavili výkon a čas ohrievania, 
môžete spustiť ohrievanie.

  Po spustení procesu ohrievania v mikrovlnnom 
režime predĺži každé stlačenie tlačidla 
start/+30 sec [
] čas ohrievania o 
30 sekúnd.

1. Spustenie ohrievania: Stlačte tlačidlo 
start/+30 sec [
].
− Spustí sa ohrievanie.
− Čas sa odpočítava.
− Na displeji [8] sa zobrazí [�].

2. Po uplynutí nastaveného času:
− Na displeji [8] svieti End.
− Zaznejú 3 akustické signály.

3. Stlačte otváranie dverí  [�] alebo otvorte 
dvierka  [6]. Produkt sa prepne do 
pohotovostného režimu.
Ak nič neurobíte, po 2 minútach znova 
zaznejú 3 akustické signály ako pripomienka.

� Rýchle spustenie
UPOZORNENIA:

o Každé stlačenie predĺži čas ohrievania o 
30 sekúnd.

o Maximálna doba ohrievania je 95 minút.

o V pohotovostnom režime stlačte tlačidlo 
start/+30 sec [
].
− Na displeji [8] sa zobrazí 00:30.
− [�] a všetky 3 časti stĺpcového 

indikátora [�] svietia.
− Proces ohrevu sa spustí na plný výkon.

� Prerušenie/ukončenie 
ohrievania
UPOZORNENIE: Prebiehajúci proces 
ohrevu môžete kedykoľvek prerušiť alebo 
zrušiť.

o Prerušenie ohrievania: Stlačte tlačidlo 
stop/ [�] alebo otvorte dvierka  [6].
− Zostávajúci čas sa zastaví a bliká.
− Ohrievanie je prerušené.

o Pokračovanie ohrievania: Stlačte 
tlačidlo start/+30 sec [
]. Čas plynie 
ďalej.

o Ukončenie ohrievania: 2× stlačte 
tlačidlo stop/ [�]. Produkt sa prepne do 
pohotovostného režimu.

� Rozmrazovanie
UPOZORNENIE: Produkt má 4 programy 
rozmrazovania, ako je uvedené v 
nasledujúcej tabuľke:

Kód Použitie

A–01 Rozmrazovanie mletého mäsa

A–02 Rozmrazovanie kúskov mäsa

A–03 Rozmrazovanie kuracieho mäsa

A–04 Rozmrazovanie chleba

UPOZORNENIE: Počas rozmrazovania sa 
na displeji [8] zobrazí správa turn. Proces 
môžete prerušiť a jedlo otočiť. Ak neurobíte 
nič, produkt bude pokračovať v prevádzke, 
kým neuplynie čas varenia.
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1. V pohotovostnom režime stlačte tlačidlo 
[�].

− Na displeji [8] sa zobrazí A–01.
− AUTO [�] a [�] svietia.

2. Pomocou otočného regulátora [�] nastavte 
požadovaný program rozmrazovania 
(A–01 až A–04).

3. Stlačte tlačidlo kg [�] alebo počkajte 
3 sekundy.
Displej  [8] zobrazuje minimálnu hmotnosť v 
gramoch (g).

4. Pomocou otočného regulátora [�] nastavte 
hmotnosť mrazených potravín.

5. Stlačte tlačidlo start/+30 sec [
] a spustite 
proces.

� Funkcia odloženého ohrevu
UPOZORNENIE: Produkt má funkciu 
odloženého ohrevu. Pomocou tejto funkcie 
je možné vopred nastaviť čas tak, aby 
produkt začal s ohrievaním v nastavenom 
čase. Funkcia oneskorenia nie je dostupná 
pri funkcii rozmrazovania ani pri funkcii 
expresného ohrevu.

1. V pohotovostnom režime vyberte ohrevu a 
čas.

2. Podržte tlačidlo [�] stlačené 3 sekundy.
− Na displeji  [8] sa zobrazí 00:00.
− [�] svieti.

3. Pomocou otočného regulátora [�] nastavte 
hodiny požadovaného času spustenia.

4. Nastavenie potvrdíte stlačením tlačidla 
[�].

5. Pomocou otočného regulátora [�] nastavte 
minúty požadovaného času spustenia.

6. Spustenie odloženého ohrevu: Stlačte tlačidlo 
[�].

Príslušný symbol programu ohrevu, ukazovateľ 
času a [�] svietia.

Vymazanie nastavenia oneskorenia
1. Stlačte a podržte tlačidlo [�]. Zobrazí sa 

naprogramovaný čas štartu.
2. Stlačte tlačidlo stop/ [�]. Nastavenie sa 

vymaže.

UPOZORNENIA:
o Zmena naprogramovaného času:

Najprv vymažte staré zadania. Potom 
nastavte nové hodnoty času.

o Ak je aktívne oneskorenie, všetky ostatné 
funkcie sú neaktívne.

� Pamäťová funkcia
UPOZORNENIE: Pomocou pamäťovej 
funkcie si môžete uložiť nastavenia pre svoje 
obľúbené jedlo. Vďaka tomu máte prístup k 
týmto nastaveniam jediným stlačením tlačidla.

Uloženie nastavení/prepísanie pamäte
1. Stlačte tlačidlo [�].

− Ak ste predtým neuložili žiadne nastavenia: 
Na displeji [8] sa zobrazí 00:00.

− Ak ste si predtým uložili nastavenia: 
Na displeji  [8] sa zobrazia aktuálne 
nastavenia.

2. Zadajte príslušné nastavenia (pozri „Voľba 
výkonu“).

3. Stlačením tlačidla [�] uložíte nastavenia 
alebo prepíšete pamäť.

Ohrev s pamäťovou funkciou
1. Stlačte tlačidlo [�].

Na displeji  [8] sa zobrazia aktuálne 
nastavenia.

2. Spustenie ohrievania: Stlačte tlačidlo 
start/+30 sec [
].

� Menu automatického režimu
UPOZORNENIA:

o Automatické programy sú určené iba 
pre čerstvé potraviny. Hlboko chladené 
potraviny sa v uvedených časoch neohrejú.
Hlboko chladené potraviny sa musia 
vopred rozmraziť pomocou programu na 
rozmrazenie (pozri „Rozmrazovanie“).

o Pre potraviny, ktoré sa pripravujú v 
automatickom režime, nie je potrebné, aby sa 
zadával čas ohrievania a výkonová úroveň.
Zadanie typu potravín a hmotnosti potravín je 
dostatočné.
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Štart menu automatického režimu
UPOZORNENIA:

o Výsledok automatického ohrevu závisí od 
faktorov, ako sú napríklad:
− Tvar a veľkosť jedla
− Požadovaný stupeň pripravenosti 

konkrétnych jedál
− Spôsob vloženia jedla do produktu

o Ak výsledok nie je uspokojivý, upravte čas 
varenia (pozri „Rozmrazovanie“).

1. V pohotovostnom režime stlačte tlačidlo 
[�].

AUTO [�] svieti.

2. Vyberte požadovaný program: Otočením 
otočného regulátora [�] (A–05 až A–12, 
pozri tabuľku nižšie).

3. Stlačte tlačidlo kg [�] alebo počkajte 
3 sekundy.
Na displeji  [8] sa zobrazuje buď
− minimálna hmotnosť v gramoch (g) alebo
− minimálny počet porcií.
Závisí to od zvoleného programu.

4. Nastavte hmotnosť jedla alebo počet porcií: 
Otočte otočný regulátor [�].

5. Spustenie procesu: Stlačte 
tlačidlo start/+30 sec [
].

Displej Potravina/funkcia Množstvo/
hmotnosť Čas (minúty:sekundy) Výstupný výkon

A–05 Zohrievanie

200 g 2:00

100 %

300 g 2:40

400 g 3:20

500 g 4:00

600 g 4:40

700 g 5:20

800 g 6:00

A–06 Zelenina

200 g 3:30

100 %

300 g 4:30

400 g 5:30

500 g 6:30

600 g 7:30

A–07 Ryby

200 g 4:00

80 %

300 g 5:20

400 g 6:40

500 g 8:00

600 g 9:20

A–08 Mäso

200 g 2:40

100 %

300 g 3:30

400 g 4:20

500 g 5:10

600 g 6:00
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Displej Potravina/funkcia Množstvo/
hmotnosť Čas (minúty:sekundy) Výstupný výkon

A–09 Rezance

100 g 25:00

80 %200 g 30:00

300 g 35:00

A–10 Zemiaky
1 kus 6:00

100 %
2 kusy 9:00

A–11 Pizza

150 g 1:00

100 %300 g 1:30

450 g 2:00

A–12 Polievka

1 miska 2:30

100 %2 misky 4:00

3 misky 6:00

Príklad používania 1:
Zohrejte 200 ml vody:
1. Vyberte automatický program A–05

(zohrievanie).
2. Pomocou otočného regulátora [�] nastavte 

množstvo 200 g (1 ml vody = 1 g vody).
3. Spustenie ohrievania:

Stlačte tlačidlo start/+30 sec [
].

Príklad používania 2:
Uvarte 400 g zeleniny:
1. Vyberte automatický program A–06

(zelenina).

2. Otočným regulátorom  [�] nastavte hmotnosť 
400 g.

3. Spustenie ohrievania:
Stlačte tlačidlo start/+30 sec [
].

Spustenie zvoleného menu 
automatického režimu
  Keď sa spustí ohrievanie, na displeji  [8] sa 

začne odpočítavať zostávajúci čas.
  Keď stlačíte tlačidlo  [�], na displeji  [8]

sa na 5 sekúnd zobrazí číslo zvoleného 
programu. Potom sa na displeji znova zobrazí 
zostávajúci čas.

� Príklady použitia
Varenie nemrazených potravín

Potraviny Množstvo Výkon (W) Čas (min) Informácia

Rybie filé 400 g 700 10–15 Pridajte trochu vody a 
citrónovej šťavy.

Zelenina 250 g 560 5–10
Zeleninu nakrájajte na kúsky.
Pridajte trochu vody. Občas 
zeleninu premiešajte.

Zemiaky 500 g 700 8–10
Zemiaky nakrájajte na kúsky.
Pridajte trochu vody. Občas 
zemiaky premiešajte.

Dezert (napr.
puding, cupcake) 100–300 g 560 1–5 Riaďte sa pokynmi od výrobcu 

dezertu.
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Potraviny Množstvo Výkon (W) Čas (min) Informácia

Ryža 100 g ryže
250 ml vody 560 15 Pred varením ryžu umyte.

Fašírky 600 g 700 23–28
Fašírky okoreňte, položte ich 
na tanier a tanier zakryte 
pokrievkou.

Varenie mrazených potravín

Potraviny Množstvo Výkon (W) Čas (min)

Polievka 400 ml 560 8–10

Dusenie 500 g 700 10–13

Prílohy (napr. cestoviny) 500 g 700 8–10

Zelenina 300 g 560 8–10

� Recepty
� Hrnčekový čokoládový koláč

7 min  × 1

Čas prípravy: 5 min

Doba ohrievania: 2 min

Prísady

4 PL Múky
1⁄4 PL Prášku do pečiva

4 PL Kryštálového cukru

2 PL Kakaového prášku

1 Vajce

3 PL Mlieka

3 PL Rastlinného oleja

Pár kvapiek Vanilkového extraktu alebo iného 
extraktu (voliteľné)

2 PL Kúskov čokolády, orechov alebo 
hrozienok (voliteľné)

Príprava
1. Do veľkého hrnčeka, ktorý je vhodný do 

mikrovlnnej rúry, dáme múku, prášok do 

pečiva, kryštálový cukor a kakaový prášok.
Všetky suroviny zmiešame.

2. Pridáme vajce a všetko zmiešame.
3. Pridáme mlieko a rastlinný olej. Potom 

môžeme pridať vanilkový alebo iný extrakt.
Premiešame všetky suroviny, až kým zmes 
nebude hladká.

4. Môžeme pridať ešte kúsky čokolády, orechy 
alebo hrozienka. Všetky suroviny zmiešame.

5. Hrnček dáme do stredu otočného taniera  [4].
Koláč dáme piecť na 2 minúty na 700 W 
alebo kým už nebude viac rásť a bude pevný.

6. Pri vyberaní horúceho hrnčeka máme na sebe 
chňapky. Dobrú chuť k lahodnému koláču!

� Karamelové pukance
24 min  × 8

Čas prípravy: 20 min

Doba ohrievania: 4 min

Prísady

60 g Kukuričných zŕn

240 g Hnedého cukru

60 ml Kukuričného sirupu

3 PL Nesoleného masla
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1⁄2 ČL Soli

1 ČL Vanilkového extraktu
1⁄4 ČL Sódy bikarbóny

Pár kvapiek Rastlinného oleja (voliteľné)

Príprava
1. Kukuričné zrná dáme do papierového vrecka.

Môžeme pridať pár kvapiek rastlinného oleja.
Hornú časť vrecka párkrát zložíme, aby sme 
ho uzavreli.

2. Vrecko dáme do stredu otočného taniera [4].
Kukuricu varíme 4 minúty na 700 W alebo 
kým už nebude počuť „pukanie“ pukancov.

3. Príprava karamelu: Do veľkej misky vhodnej 
do mikrovlnnej rúry dáme cukor, kukuričný 
sirup, maslo a soľ. Zmes varíme 2 minúty na 
700 W. Zmes premiešame a dáme variť na 
ďalšie 2 minúty na 700 W, až kým sa bude 
tvoriť veľa bublín.

4. Do karamelovej zmesi dáme vanilkový extrakt 
a dobre premiešame. Tretinu horúceho 
karamelu dáme hneď na pukance vo vrecku.
Vrecko zatvoríme a zatrasieme ním, aby sa 
pukance obalili zmesou. Na pukance dáme 
ďalšiu tretinu karamelu. Vrecko zatvoríme a 
zatrasieme ním. Na pukance dáme zvyšný 
karamel a vreckom posledný krát zatriaseme.

5. Vrecko dáme do stredu otočného taniera  [4].
Zmes varíme 1 minútu na 700 W. Pri 
vyberaní a trasení horúceho vrecka máme na 
sebe chňapky.

6. Horúce karamelovú pukance dáme do 
nádoby. Necháme ich úplne vychladnúť 
po dobu 20 minút. Následne karamelové 
pukance polámeme a dobrú chuť!

� Raňajkové zemiaky
25 min  × 2

Čas prípravy: 15 min

Doba ohrievania: 10 min

Prísady
2 Stredne veľké zemiaky (ošúpané a 

nakrájané na plátky)
1⁄2 Cibule (nakrájaná na plátky)
1⁄4 ČL Soli
1⁄8 ČL Čierneho korenia
1⁄4 ČL Cesnakovej soli
60 g Čedaru (strúhaný)

Príprava
1. Do misky vhodnej do mikrovlnnej rúry dáme 

plátky zemiakov a cibule.
2. Zemiaky a cibule okoreníme soľou, čiernym 

korením a cibuľovou soľou. Všetko dobre 
premiešame a misku zakryjeme.

3. Misku dáme do stredu otočného taniera [4].
Okorenené zemiaky a cibule necháme variť 
asi 9 minút na 700 W alebo kým zemiaky 
nebudú mäkké.

4. Pridáme syr a varíme 1 minútu na 560 W.
5. Pri vyberaní horúcej misky máme na sebe 

chňapky. Dobrú chuť k lahodným raňajkám!

� Fašírky
33–38 min  × 2–3

Čas prípravy: 10 min

Doba ohrievania: 23–28 min

Prísady (fašírky)

500 g Mletého hovädzieho mäsa
1⁄2 Cibule (nakrájaná na kocky)

1 Vajce (rozšľahané)

100 g Strúhanky
1⁄4 ČL Čierneho korenia
1⁄4 ČL Soli

Prísady (omáčka)
75 ml Vody

1 PL Horčice

2 PL Paradajkového kečupu
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1 ČL Cukru

Podľa chuti Petržlenová vňať (voliteľné)

Príprava
1. Zmiešame mleté hovädzie, cibuľu, vajce, 

strúhanku, korenie a soľ.
2. Vytvarujeme fašírky a položíme ich na tanier.

Tanier zakryjeme pokrievkou.
3. Tanier položíme do stredu otočného 

taniera [4]. Fašírku varíme 18–23 minút na 
700 W.

4. Zatiaľ si v malej miske zmiešame vodu, 
horčicu, paradajkový kečup, cukor a 
petržlenovú vňať (voliteľné).

5. Keď sú fašírky hotové, pokvapkáme ich 
omáčkou. Tanier zakryjeme pokrievkou.

6. Fašírky varíme na 700 W ešte 5 minút.
7. Fašírky naservírujeme a dobrú chuť!

� Lososa
28 min  × 1

Čas prípravy: 5 min

Doba ohrievania: 23 min

Prísady

400 g Lososa
1⁄2 ČL Čierneho korenia
1⁄2 ČL Soli

2 ČL Vody
1⁄4 Citróna

Príprava
1. Ak treba, lososa rozmrazíme (pozri 

„Rozmrazovanie“).
2. Lososa ochutíme čiernym korením a soľou.
3. Lososa položíme na tanier. Pridáme vodu.

Tanier zakryjeme pokrievkou.
4. Tanier položíme do stredu otočného 

taniera [4]. Lososa varíme 7 minút na 560 W.
Prípadne zvolíme menu automatického režimu 
A–07 (pozri „Menu automatického režimu“).

5. Pred servírovaním pridáme trochu citrónovej 
šťavy.

� Krevety s citrónom a 
cesnakom
10 min  × 1–2

Čas prípravy: 5 min

Doba ohrievania: 10 min

Prísady

200 g Kreviet (ošúpané a vypitvané)

2 strúčiky Cesnaku (nasekaný)

1 Citrón (šťava)

30 g Masla

1 ČL Petržlenovej vňate (nasekaná)

Podľa chuti Soľ a čierne korenie

Príprava
1. Do misky vhodnej do mikrovlnnej rúry vložíme 

krevety.
2. Pridáme cesnak, citrónovú šťavu, maslo, soľ a 

čierne korenie.
3. Misku zakryjeme a vložíme do mikrovlnnej 

rúry. Krevety varíme pri výkone 700 W 
3–4 minúty, resp. kým nebudú ružové a 
uvarené.

4. Ozdobíme petržlenovou vňaťou a podávame 
s ryžou alebo cestovinami.

� Makaróny so syrom
20 min  × 1

Čas prípravy: 10 min

Doba ohrievania: 20 min

Prísady

100 g Makarónov

120 ml Vody

60 ml Mlieka

20 g Univerzálnej múky

20 g Masla

60 g Čedaru a mozzarelly
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1⁄2 ČL Soli
1⁄4 ČL Čierneho korenia

Príprava
1. Pripravíme si makaróny:

− Makaróny a vodu dáme do misky vhodnej 
do mikrovlnnej rúry.

− Misku položíme na otočný tanier [4].
− Makaróny varíme pri výkone 700 W 5 až 

6 minút a v polovici premiešame.
2. Príprava syrovej omáčky:

− Roztopíme si maslo 2 minúty pri výkone 
430 W.

− Pridáme múku a mlieko a miešame, kým 
nebude zmes hladká a hustá.

− Vmiešame syr, soľ a čierne korenie.
3. Zmiešanie cestovín a omáčky: Uvarené 

makaróny dáme do syrovej omáčky a 
miešame, kým nebudú cestoviny rovnomerne 
pokryté omáčkou.

4. Zmiešajte a podávajte: Jedlo ohrievajte v 
mikrovlnnej rúre pri výkone 700 W 5 až 
6 minút, kým sa syr neroztopí a nestane sa 
krémovým.

� Rizoto
23 min  × 1–2

Čas prípravy: 5 min

Doba ohrievania: 23 min

Prísady

200 g Ryže Arborio

480 ml Kuracieho alebo zeleninového vývaru

120 ml Bieleho vína (voliteľné)

60 g Parmezánu (nastrúhaného)

80 g Cibule (nasekaná)

1 strúčik Cesnaku (nasekaný)

15 g Masla
1⁄2 ČL Soli
1⁄4 ČL Čierneho korenia

Príprava
1. Pripravíme si cibuľu a cesnak:

− V miske vhodnej do mikrovlnnej rúry 
zmiešame nakrájanú cibuľu, nasekaný 
cesnak a maslo.

− Cibuľu a cesnak varíme v mikrovlnnej rúre 
pri výkone 700 W 2 až 3 minúty, kým 
nebude cibuľa sklovitá.

2. Uvaríme ryžu:
− Ryžu Arborio vložíme do misky a zmiešame 

ju so zmesou masla.
− Pridáme vývar a biele víno (ak ho chceme 

použiť).
− Ryžu varíme v mikrovlnnej rúre pri výkone 

700 W 10 až 12 minút, pričom ju v 
polovici varenia premiešame.

− Ryža je hotová, keď je mäkká a krémová.
3. Dokončíme rizoto:

− Vmiešame nastrúhaný parmezán.
− Rizoto ohrievame v mikrovlnnej rúre pri 

výkone 700 W 2 až 3 minúty.
− Dochutíme soľou a korením.

� Plnená paprika
23 min  × 1–2

Čas prípravy: 5 min

Doba ohrievania: 23 min

Prísady

2 Papriky

120 g Ryže (uvarená)

120 g Mletého hovädzieho alebo 
morčacieho mäsa

120 ml Paradajkovej omáčky

30 g Čedaru a mozzarelly (nastrúhané)

40 g Cibule (nasekaná)
1⁄2 ČL Soli
1⁄2 ČL Čierneho korenia

Podľa chuti Bylinky (voliteľné)
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Príprava
1. Pripravíme si papriky:

− Odrežeme vrchné časti papriky a 
odstránime semienka.

− Papriky vložíme do misky vhodnej do 
mikrovlnnej rúry.

2. Pripravíme si plnku:
− V miske vhodnej do mikrovlnnej rúry 

zmiešame uvarenú ryžu, mleté mäso, 
paradajkovú omáčku, nakrájanú cibuľu a 
bylinky (voliteľné).

− Varíme v mikrovlnnej rúre pri výkone 
700 W 4 až 5 minút, kým nebude mäso 
prepečené.

3. Plnenie a varenie papriky:
− Papriky naplníme uvarenou zmesou.
− Papriky posypeme strúhaným syrom.
− Papriky varíme v mikrovlnnej rúre pri 

výkone 700 W 4 až 5 minút, kým papriky 
nezmäknú a syr sa neroztopí.

� Baklažán s parmezánom
20 min  × 1–2

Čas prípravy: 5 min

Doba ohrievania: 20 min

Prísady

1 Baklažán (veľký, nakrájaný na plátky)

240 ml Omáčky Marinara

120 g Mozzarelly (nastrúhanej)

60 g Parmezánu

60 g Strúhanky

1 Vajce (rozšľahané)
1⁄2 ČL Soli
1⁄2 ČL Čierneho korenia

Príprava
1. Pripravíme si baklažán:

− Plátky baklažánu namočíme do 
rozšľahaného vajíčka a potom ich obalíme 
v strúhanke.

− Plátky baklažánu poukladáme v jednej 
vrstve na tanier vhodný do mikrovlnnej rúry.

2. Varenie baklažánu:
− Plátky baklažánu varíme v mikrovlnnej rúre 

pri výkone 700 W 5 až 6 minút a počas 
prípravy ich raz otočíme.

− Plátky baklažánu sú hotové, keď sú mäkké 
a strúhanka zlatohnedá.

3. Príprava pokrmu:
− Do misky vhodnej do mikrovlnnej rúry 

navrstvíme omáčku Marinara, plátky 
uvareného baklažánu a strúhanej 
mozzarelly.

− Vrstvy opakujeme, kým neminieme všetky 
ingrediencie. Ukončíme vrstvou mozzarelly 
a parmezánu.

4. Jedlo povaríme v mikrovlnnej rúre pri výkone 
700 W 8 až 10 minút, kým sa syr neroztopí a 
nezačne bublať.

� Čistenie a starostlivosť
m NEBEZPEČENSTVO! Riziko úrazu 

elektrickým prúdom! Pred čistením: 
Produkt vždy odpojte od napájania.
NEBEZPEČENSTVO! Nebezpečenstvo 
popálenia! Produkt nečistite bezprostredne 
po použití. Produkt nechajte najskôr 
vychladnúť.

m VÝSTRAHA! Elektrické časti produktu 
neponárajte do vody alebo iných kvapalín.
Produkt nikdy nedržte pod tečúcou vodou.

UPOZORNENIA:
o Produkt očistite hneď po vychladnutí. Ak 

sú zvyšky potravín vysušené, nedajú sa 
jednoducho odstrániť.

o Nepoužívajte spreje na čistenie a iné 
agresívne čistiace prostriedky, lebo môžu 
spôsobiť fľaky, pásy alebo zakalenie povrchu.

o Nepoužívajte abrazívne prostriedky.

o Telo: Teleso produktu sa musí vyčistiť vlhkou 
handričkou.

o Ohrievací priestor: Ohrievací priestor  [1]
udržiavajte neustále čistý. Ak by striekance 
potravín alebo vyliate tekutiny priľnuli na 
steny produktu, utrite ich pomocou vlhkej 
handričky.
Podľa potreby pridajte na handričku jemný 
čistiaci prostriedok. Potom utrite produkt 
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vlhkou handričkou, aby sa odstránili zvyšky 
umývacieho prostriedku.

o Otočný tanier: Otočný tanier [4]
pravidelne oplachujte v teplom mydlovom 
roztoku. Otočný tanier môžete čistiť aj v 
umývačke riadu.

o Striekance a nečistoty: Pravidelne 
odstraňujte striekance a nečistoty pomocou 
vlhkej handričky z nasledujúcich dielov:
− Dvierka [6] (obojstranne)
− Priezor (obojstranne)
− Tesnenia dverí [5] a susedné časti

o Para: Ak by vo dvierkach alebo okolo 
vonkajšej strane dvierok [6] kondenzovala 
para, utrite ju mäkkou handričkou. K tomu 
dochádza, keď sa prevádzkuje produkt v 
podmienkach s vysokou vlhkosťou.

o Zápach: Pravidelne odstraňujte zápach. Do 
ohrievacieho priestoru  [1] vložte hlbokú misu 
naplnenú šálkou vody, citrónovou šťavou a 
citrónovou kôrou. Zmes nechajte variť 5 minút.
Ohrievací priestor poutierajte a vydrhnite 
dosucha mäkkou handričkou.

� Program čistenia ohrievacieho 
priestoru
UPOZORNENIE: Program čistenia 
umožňuje zmäkčiť škvrny od jedla alebo 
rozliatych tekutín pomocou odparovania 
mydlovej vody. Vďaka tomu je odstraňovanie 
takéhoto znečistenia jednoduchšie.

1. Do šálky vhodnej do mikrovlnnej rúry nalejte 
vodu a niekoľko kvapiek saponátu.

2. Do šálky vložte nekovovú lyžicu, aby ste 
zabránili náhlemu varu.

3. Šálku umiestnite do stredu otočného 
taniera [4]. Zatvorte dvere  [6].

4. Stlačte a podržte [�], kým sa nerozsvieti 
[�] a na displeji  [8] sa nezobrazí „5:00“.

5. Stlačte tlačidlo start/+30 sec [
] a spustite 
program čistenia.

6. Po ukončení programu: zaznejú 4 pípnutia.
[�] zhasne.

7. Vyčistite ohrievací priestor [1] (pozrite 
„Čistenie a starostlivosť“).

� Odstraňovanie porúch
Problém Možná príčina Možné riešenia
Displej [8] nič nezobrazuje. Sieťová zástrčka [3] nie je zapojená 

v sieťovej zásuvke.
Skontrolujte sieťovú zástrčku [3].

Sieťová zásuvka je chybná. Vyskúšajte inú sieťovú zásuvku.

Displej  [8] je poškodený. Obráťte sa na zákaznícky servis.

Produkt nereaguje na 
stláčanie tlačidiel.

Detská poistka je aktívna. Deaktivujte detskú poistku (pozri 
„Obsluha“).

Produkt nespustí ohrievanie. Dvierka  [6] nie sú správne zatvorené. Zatvorte dvierka  [6].

Otočný tanier  [4] vydáva 
pri otáčaní hlasné zvuky.

Otočný tanier [4] nie je správne 
uložený na uzávere.

Otočný tanier  [4] položte 
správne na uzáver.

Obežný krúžok [4] a/alebo dno 
ohrievacieho priestoru  [1] sú 
znečistené.

Vyčistite obežný krúžok  [4] a 
dno ohrievacieho priestoru  [1].

Osvetlenie vo vnútri 
produktu nefunguje.

Svietidlo je chybné. Obráťte sa na zákaznícky servis 
(pozri „Servis“).
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� Likvidácia
Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré 
môžete odovzdať na miestnych recyklačných 
zberných miestach.

Všímajte si prosím označenie obalových 
materiálov pre triedenie odpadu, sú 
označené skratkami (a) a číslami (b) s 
nasledujúcim významom: 1–7: Plasty/
20–22: Papier a kartón/80–98: 
Spojené látky.

Výrobok:
O možnostiach likvidácie 
opotrebovaného výrobku sa môžete 
informovať na Vašej obecnej alebo 
mestskej správe.

Ak výrobok doslúžil, v záujme ochrany 
životného prostredia ho neodhoďte do 
domového odpadu, ale odovzdajte 
na odbornú likvidáciu. Informácie o 
zberných miestach a ich otváracích 
hodinách získate na Vašej príslušnej 
správe.

� Záruka
Výrobok bol starostlivo vyrobený v súlade s 
prísnymi smernicami kvality a pred dodaním 
dôkladne otestovaný. V prípade materiálových 
alebo výrobných chýb máte zákonné práva voči 
predajcovi výrobku. Vaše zákonné práva nie sú 
žiadnym spôsobom obmedzené našou zárukou 
uvedenou nižšie.

Záruka na tento výrobok je 3 roky od dátumu 
nákupu. Záručná doba začína plynúť dátumom 
kúpy. Originál dokladu o kúpe si uschovajte 
na bezpečnom mieste, pretože tento doklad je 
potrebný ako dôkaz o kúpe.

Akékoľvek poškodenie alebo nedostatky prítomné 
už v čase nákupu je potrebné nahlásiť ihneď po 
vybalení výrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od dátumu zakúpenia 
preukáže, že výrobok vykazuje chyby materiálu 
alebo spracovania, podľa vlastného uváženia 
Vám ho bezplatne opravíme alebo vymeníme.
Záručná doba sa na základe poskytnutej 

záručnej reklamácie nepredlžuje. To platí aj pre 
vymenené alebo opravené diely.

Táto záruka je neplatná, ak bol výrobok 
poškodený alebo nesprávne používaný alebo 
udržiavaný.

Záruka sa vzťahuje na chyby materiálu a 
výrobné chyby. Táto záruka sa nevzťahuje 
na časti výrobku, ktoré podliehajú bežnému 
opotrebovaniu, a preto sa považujú za 
opotrebovateľné diely (napr. batérie, nabíjateľné 
batérie, hadice, atramentové kazety), ani na 
poškodenie krehkých častí, napr. spínačov alebo 
častí zo skla.

� Postup v prípade poškodenia 
v záruke

Pre zaručenie rýchleho spracovania Vašej 
požiadavky dodržte prosím nasledujúce pokyny:

Pre všetky otázky majte pripravený 
pokladničný doklad a číslo výrobku 
(IAN 516807_2510/516809_2510/
516811_2510) ako dôkaz o kúpe.

Číslo výrobku nájdete na typovom štítku, gravúre, 
na prednej strane Vášho návodu (dole vľavo) 
alebo ako nálepku na zadnej alebo spodnej 
strane.

Ak sa vyskytnú funkčné poruchy alebo iné 
nedostatky, najskôr telefonicky alebo e-mailom 
kontaktujte následne uvedené servisné oddelenie.

Produkt označený ako defektný potom môžete s 
priloženým dokladom o kúpe (pokladničný lístok) 
a uvedením, v čom spočíva nedostatok a kedy sa 
vyskytol, bezplatne odoslať na Vám oznámenú 
adresu servisného pracoviska.

� Servis
Servis Slovensko
Tel.:  0850 232001
E-pošta:  owim@lidl.sk
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Korištene upozoravajuće napomene i simboli
U ovim Uputama za uporabu ili na pakiranju korištene su sljedeće upozoravajuće napomene:

OPASNOST! Ovaj simbol s izrazom 
„Opasnost“ označava opasnost 
visokog stupnja rizika koja, ako se ne 
izbjegne, uzrokuje tešku ozljedu ili smrt.

Napon (izmjenična struja)

Hertz (mrežna frekvencija)

Watt

UPOZORENJE! Ovaj simbol s 
izrazom „Upozorenje“ označava 
opasnost srednjeg stupnja rizika koja, 
ako se ne izbjegne, može dovesti do 
teške ozljede ili smrti.

Ovaj je uređaj klasificiran kao razred 
zaštite I i mora biti uzemljen.

Proizvod upotrebljavajte samo u suhim 
prostorijama.

OPREZ! Ovaj simbol s izrazom 
„Oprez“ označava opasnost niskog 
stupnja rizika koja, ako se ne izbjegne, 
može dovesti do manje ili srednje 
ozljede.

Opasnost od električnog udara!

Pažnja, vruća površina!

PAŽNJA! Ovaj simbol s oznakom 
opasnosti „Pažnja“ prikazuje opasnost 
od moguće materijalne štete.

Prikladno za namirnice
Ovaj proizvod nema negativnog 
utjecaja na okus ili miris.

NAPOMENA: Ovaj simbol s izrazom 
„Napomena“ pruža dodatne korisne 
informacije.

Pogodno za perilicu posuđa:
[4] Okretni tanjur

Oznaka CE potvrđuje sukladnost sa 
smjernicama EU-a koje se primjenjuju 
na proizvod.

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje
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MIKROVALNA PEĆNICA

� Uvod
Čestitamo vam na kupnji novog proizvoda.
Ovom kupnjom odlučili ste se za visokokvalitetan 
proizvod. Uputa za uporabu je sastavni dio ovog 
proizvoda. Ona sadrži važne upute o sigurnosti, 
uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe 
proizvoda upoznajte se sa svim njegovim 
uputama za korištenje i sigurnosnim uputama.
Koristite ovaj proizvod u skladu s navedenim 
uputama te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod 
dajete nekoj drugoj osobi, predajte toj osobi 
također i sve upute.

Ovaj i brojne druge priručnike možete preuzeti i 
pregledati na stranici www.lidl-service.com. Ske-
niranjem ovog QR koda otvorit će vam se inter-
netska stranica Lidl usluga (www.lidl-service.com) 
na kojoj možete otvoriti priručnik s uputama 
unošenjem broj artikla (IAN) 516807_2510/
516809_2510/516811_2510.

� Uporaba u skladu s 
odredbama

  Ovaj proizvod namijenjen je zagrijavanju i 
pripremi hrane. Proizvod nemojte koristiti u 
druge svrhe.

  Proizvod je namijenjen samo za uporabu u 
privatnim kućanstvima i ne smije se koristiti u 
medicinskim ili komercijalnim područjima.

  Proizvođač ne preuzima odgovornost za štetu 
uzrokovane nepravilnom uporabom.

� Sadržaj isporuke
Nakon raspakiravanja proizvoda, provjerite jesu 
li isporučeni i ispravni svi dijelovi. Prije uporabe 
uklonite svu ambalažu.

1 Mikrovalna pećnica
1 Okretni tanjur
1 Blokada
1 Okretni prsten
1 Naljepnica s pregledom programa
1 Upute za uporabu
1 Vodič za brzi početak

� Opis dijelova
(Sl. A)

[1] Prostor za kuhanje
[2] Pregled programa
[3] Priključni kabel s mrežnim utikačem
[4] Okretni tanjur s okretnim prstenom i blokadom
[5] Jedinica vrata (brtva vrata)
[6] Vrata
[7] Zaključavanje
[8] Zaslon
[9] Tipke za mikrovalnu snagu
[�] Tipka   (mikrovalna snaga/program 

čišćenja)
[�] Tipka   (automatsko odmrzavanje/kuhanje)
[�] Tipka   (memorija/omiljeno)
[�] Tipka stop/  (funkcija zaustavljanja/

brisanja/zaštita od djece)
[�] Tipka   (tajmer/sat)
[�] Okretni regulator (vrijeme/težina/program)
[�] Otvarač vrata
[
] Tipka start/+30 sec (pokretanje/brzo 

pokretanje)
[�] Tipka kg (težina)

(Sl. B)

[�] AUTO (automatsko kuhanje)
[
]  (tajmer)
[	]  (zaštita od djece)
[�]  (program čišćenja)
[�] g (gram)
[�]  (odgoda kuhanja)
[�]  (odmrzavanje)
[�] Stupčasti prikaz (mikrovalna snaga)
[�]  (mikrovalna pećnica)
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� Tehnički podaci
Nazivni napon: 220–240 V∼, 50 Hz
Snaga: 1100 W
Potrošnja energije u 
stanju pripravnosti: 0,6 W
Razred zaštite: I
Izlazna snaga: 700 W
Frekvencija mikrovalne 
pećnice: 2450 MHz
Zapremnina prostora za 
pečenje: 20 litara
Težina: 10 kg
Dimenzije: 446 mm × 

241 mm × 338 mm
Certifikat:
HG14269
HG14270
HG14271 GS (SGS)
HG14269-BS
HG14270-BS
HG14271-BS –
HG14269-CH
HG14270-CH
HG14271-CH –

  Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima 
europskog standarda EN 55011.

  Proizvod je klasificiran kao uređaj grupe 2, 
klase B u skladu sa standardima.

  Grupa 2 = proizvod posebno generira 
nenamjensku visokofrencijsku energiju u obliku 
elektromagnetskog zračenja za toplinsku 
obradu hrane.

  Uređaj razreda B = proizvod je pogodan za 
upotrebu u kući.

Sigurnosne napomene

PRIJE UPORABE PROIZVODA 
UPOZNAJTE SE SA SVIM 
UPUTAMA ZA UPORABU 
I SIGURNOSNIM 

NAPOMENAMA! AKO OVAJ 
PROIZVOD DAJETE NOVOM 
VLASNIKU, URUČITE MU I 
DOKUMENTACIJU!
U slučaju oštećenja zbog 
nepridržavanja ovih uputa 
za uporabu bit će poništeno 
pravo na primjenu jamstva! Ne 
preuzimamo odgovornost za 
posljedične štete! Proizvođač neće 
biti odgovoran za oštećenja ili 
ozljeda zbog nepravilne uporabe 
ili nepridržavanja sigurnosnih 
napomena!

VAŽNE SIGURNOSNE 
NAPOMENE

PAŽLJIVO PROČITAJTE 
I ČUVAJTE ZA BUDUĆU 

UPORABU
  Proizvod smiju koristiti djeca 

od 8 godina te osobe s 
ograničenim psihičkim, 
osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima ili osobe bez 
iskustva i/ili znanja kada 
su pod nadzorom ili ako su 
upoznati s uputama o sigurnom 
korištenju proizvoda kao i s 
potencijalnim opasnostima.
Djeca se ne smiju igrati 
proizvodom.
Djeca ne smiju čistiti niti 
održavati uređaj bez nadzora.
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Djecu mlađu od 8 godina treba 
držati podalje od proizvoda i 
priključnog kabela.

mUPOZORENJE! Ako su vrata 
ili brtve vrata oštećeni, proizvod 
se ne smije koristiti dok ga ne 
popravi obučena osoba.

mUPOZORENJE! Opasno 
je da bilo tko, osim obučene 
osobe izvodi bilo kakve radove 
održavanja ili popravka koji 
zahtijevaju uklanjanje poklopca 
koji pruža zaštitu od izlaganja 
mikrovalnoj energiji.

mUPOZORENJE! Tekućine 
i ostala hrana ne smiju se 
zagrijavati u zatvorenim 
posudama jer one mogu 
eksplodirati.

  Ukoliko je mrežni kabel 
proizvoda oštećen, proizvođač 
ili njegova služba za kupce 
ili slična kvalificirana osoba 
mora ga zamijeniti kako bi se 
izbjegla ugroženost.

 Ovaj je proizvod namijenjen 
uporabi i kućanstvu i sličnim 
primjenama kao što su:
–Kuhinje za zaposlenike u 

trgovinama, uredima i drugim 
industrijskim područjima;

–Na poljoprivrednim 
imanjima;

–Gosti u hotelima, motelima i 
drugim smještajima

–Prenoćištima s noćenjem i 
doručkom.

  Iznad gornje strane proizvoda 
mora biti najmanje 20 cm 
slobodnog prostora.

 Mogu se koristiti samo jela koja 
su prikladna za upotrebu u 
mikrovalnim pećnicama.

  Prilikom zagrijavanja u 
proizvodu nisu dopuštene 
metalne posude za hranu i 
piće.
Metali reflektiraju mikrovalno 
zračenje, što dovodi do 
stvaranja iskri. Iskre može 
izazvati požar i nepopravljivo 
oštetiti proizvod!

  Prilikom zagrijavanja hrane 
u plastičnim i papirnatim 
posudama proizvod je 
potrebno nadzirati zbog 
mogućnosti zapaljenja.

  Proizvod je namijenjen 
zagrijavanju hrane i pića.
Sušenje hrane ili odjeće i 
zagrijavanje grijaćih jastučića, 
papuča, spužvi, vlažnih krpa 
za čišćenje itd. može rezultirati 
ozljedama, zapaljenjem ili 
požarom.

  Ako se pojavi dim, isključite ili 
iskopčajte proizvod i ostavite 
vrata zatvorena kako biste 
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prigušili plamen koji bi se 
mogao pojaviti.

  Zagrijavanje pića 
mikrovalovima može dovesti 
do odgođenog vrenja, pa se 
savjetuje oprez pri rukovanju 
posudom.

  Sadržaj dječjih bočica i 
staklenki dječje hrane mora 
se promiješati ili promućkati 
i provjeriti temperaturu prije 
upotrebe kako bi se izbjegle 
opekline.

  Jaja s ljuskom ili cijela tvrdo 
kuhana jaja ne smiju se 
zagrijavati u mikrovalnoj 
pećnici jer mogu eksplodirati 
čak i nakon završetka 
zagrijavanja u mikrovalnoj 
pećnici.

  Proizvod treba redovito čistiti 
i uklanjati ostatke hrane 
(pogledajte „Čišćenje i njega“).

  Loša čistoća proizvoda može 
dovesti do oštećenja površine, 
što zauzvrat utječe na radni 
vijek i može dovesti do opasnih 
situacija.

  Proizvod se ne smije čistiti 
parnim čistačem.

  Proizvod se koristi kao 
samostojeći proizvod i ne 
smije se ugrađivati u ugrađeni 
namještaj ili slično.

DODATNE SIGURNOSNE 
NAPOMENE
 Osobe koje nose srčani 

stimulator trebaju se 
prije uporabe proizvoda 
posavjetovati sa svojim 
obiteljskim liječnikom o 
mogućim rizicima.
UPOZORENJE! Vruća 
površina! Proizvod će 
za vrijeme uporabe postati 
vruć. Ne dodirujte vruću 
površinu proizvoda tijekom ili 
neposredno nakon uporabe.

mOPASNOST! Opasnost od 
električnog udara! Proizvod 
nikada nemojte uranjati u vodu 
ili druge tekućine. Proizvod 
nikada nemojte držati pod 
tekućom vodom.

mOPASNOST! Opasnost od 
električnog udara! Nikada 
se nemojte koristiti oštećenim 
proizvodom. Ako je oštećen, 
proizvod isključite iz mreže i 
obratite se svom trgovcu.

  Proizvod se ne smije 
upotrebljavati ako je pao, ako 
ima vidljive znakove oštećenja.

  Prije spajanja proizvoda 
na napajanje, provjerite 
odgovaraju li napon i nazivna 
struja podacima na označnoj 
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pločici za dovod električne 
energije.

  Zaštitite priključni kabel od 
oštećenja. Ne ostavljajte ga 
obješenog o oštre rubove i 
nemojte ga prelamati. Priključni 
kabel držite ga podalje od 
vrućih površina i otvorenog 
plamena.

Upute za montažu
mPAŽNJA! Nemojte stavljati 

proizvod iznad kuhinjskog 
štednjaka ili drugog uređaja 
koji stvara toplinu. Postavljanje 
na takvom mjestu može dovesti 
do oštećenja proizvoda.

Korištenje
mOPASNOST! Opasnost 

od požara! Uklonite metalne 
zatvarače s pakiranja hrane 
koju želite zagrijati.

 Ne pomičite proizvod dok radi.
  Proizvod nikada nemojte 

koristiti kada je prazan.
  Proizvod ne odlažite na vruće 

površine (štednjak na plin, 
električni štednjak, pećnica 
itd.). Proizvodom rukujte na 
ravnoj, stabilnoj, čistoj i suhoj 
površini otpornoj na visoku 
temperaturu.

 Ne stavljajte zapaljive 
materijale u blizinu proizvoda.

  Proizvod nije primjeren uporabi 
u kombinaciji s vanjskom 
vremenskom sklopkom ili nekim 
drugim daljinskim sustavom.

Čišćenje i njega
mUPOZORENJE! Opasnost 

od nezgode! Isključite 
proizvod iz struje prije čišćenja.

 Nemojte povlačiti mrežni utikač 
iz utičnice za priključni kabel.

  Proizvod, priključni kabel 
i mrežni utikač zaštitite od 
prašine, izravnog sunčeva 
zračenja te kapanja i prskanja 
vode.

  Uvijek očistite proizvod 
nakon uporabe, posebno 
brtve na vratima, šupljine i 
susjedne dijelove (pogledajte 
„Čišćenje i njega“ za dodatne 
pojedinosti).

  Ne uklanjajte svijetlo 
sivu pokrovnu pločicu od 
tinjca koja je pričvršćena 
u prostoru za kuhanje 
za zaštitu magnetronske 
cijevi.

 Neka svjetlo unutar proizvoda 
zamijeni samo kvalificirano 
stručno osoblje.
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RADIJSKE SMETNJE S 
OSTALIM UREĐAJIMA
Rad proizvoda može uzrokovati 
smetnje na radiju, televiziji ili 
sličnim uređajima.
Ako dođe do takvih smetnji, 
možete ih smanjiti ili ukloniti 
poduzimanjem sljedećih mjera:

 Očistite vrata i brtvu na vratima 
proizvoda.

  Preusmjerite prijemnu antenu 
radija ili televizije.
Prostorno odvojite proizvod i 
prijemnik.

  Udaljite proizvod od 
prijamnika.

  Uključite proizvod u drugu 
utičnicu. Proizvod i prijamnik 
trebaju koristiti drugu granu 
strujnog kruga.

PODUZMITE MJERE 
PREDOSTROŽNOSTI 
KAKO BISTE IZBJEGLI 
PRETJERANI KONTAKT 
S MIKROVALNOM 
ENERGIJOM
 Ne pokušavajte rukovati 

proizvodom s otvorenim 
vratima.
Rad s otvorenim vratima može 
dovesti do izlaganja štetnoj 
dozi mikrovalnog zračenja.

Također je važno da ne 
prekidate i ne dirate sigurnosne 
blokade.

 Ne stavljajte predmete između 
vrata. Pazite da se na brtvenim 
površinama ne nakupljaju 
prljavština ili ostaci sredstva za 
čišćenje.

� Osnovni principi kuhanja u 
mikrovalnoj pećnici

o Vrijeme kuhanja: Pazite na vrijeme 
kuhanja. Odaberite najkraće navedeno 
vrijeme kuhanja i produljite ga ako je 
potrebno. Hrana koja je bila jako prekuhana 
može početi dimiti ili zapaliti.

o Hrana: Ravnomjerno rasporedite hranu.
Izrežite hranu na jednake komade. Najdeblje 
dijelove postavite blizu ruba.

o Pokrivanje hrane: Pokrijte hranu 
poklopcem koji je koji se može koristiti 
mikrovalnoj pećnici tijekom kuhanja. Poklopac 
sprječava prskanje i pomaže da se hrana 
ravnomjerno kuha.

o Okretanje hrane: Okrenite hranu u 
proizvodu jednom tijekom pripreme kako bi 
se jela poput piletine ili hamburgera brže 
skuhala. Velike komade hrane, kao što su 
pečenja treba okrenuti barem jednom.
Razvrstajte dijelove hrane, npr. polpete 
okrenite na pola vremena pečenja. Okrenite 
ih i slažite polpete od sredine prema rubu 
posude.

o Hrana s kožom/korom: Krumpir, 
kobasice i sličnu hranu prije kuhanja probijte.
Inače bi mogla eksplodirati.

o Hrana s debljom korom: Cijele 
bundeve, jabuke i kestene te slične namirnice 
prije kuhanja probodite.

o Masnoća i ulje: Ne odmrzavajte nikakvu 
smrznutu masnoću ili ulje u proizvodu. Ne 
pržite u proizvodu. Masnoća ili ulje mogu se 
zapaliti.
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o Pića: Pri zagrijavanju pića u proizvodu može 
doći do odgođenog prskanja dok piće vrije.
Stoga budite oprezni pri rukovanju posudom 
kako biste izbjegli iznenadno ključanje:
Ako je moguće, stavite prikladnu staklenu 
šipku u tekućinu dok se zagrijava.
Nakon zagrijavanja, ostavite tekućinu u 
prostoru za kuhanje  [1] oko 20 sekundi kako 
biste spriječili neočekivano vrenje.

o Kokice: Kada radite kokice, koristite samo 
kokice prikladne za mikrovalnu pećnicu.

� Koristite prikladno posuđe
m UPOZORENJE! Opasnost od požara!

Nikada nemojte koristiti metalne predmete 
dok koristite proizvod. Metal reflektira 
mikrovalno zračenje, uzrokujući iskrenje. To 
može izazvati požar i nepopravljivo oštetiti 
proizvod!

  Idealan materijal za mikrovalne pećnice 
propustan je za mikrovalove, što znači da 
omogućuje prolaz energije kroz posudu 
za zagrijavanje hrane. Mikrovalne pećnice 
ne mogu prodrijeti u metal. Zbog toga se 
ne smiju koristiti metalne zdjele ili metalne 
posude.

o Nemojte koristiti proizvode od recikliranog 
papira kada zagrijavate proizvod. Oni mogu 
sadržavati sitne metalne komadiće koji mogu 
uzrokovati iskrenje i/ili požar.

  Preporučuje se uporaba okruglog/ovalnog 
posuđa, a ne četvrtastog/izduženog jer 
se hrana u kutovima lako prekuha. Popis 
u nastavku služi kao opći vodič za odabir 
pravog posuđa.

Kuhinjsko posuđe Mikrovalna 
pećnica

Vatrostalno staklo Da

Nevatrostalno staklo Ne

Vatrostalna keramika Da

Plastično posuđe (prikladno za 
mikrovalnu pećnicu) Da

Kuhinjski papir Da

Kuhinjsko posuđe Mikrovalna 
pećnica

Metalni pladanj/tanjur Ne

Aluminijska folija i spremnik s 
folijom Ne

� Prije prve uporabe
1. Uklonite materijal za pakiranje (uključujući 

zaštitnu ploču i ljepljivu traku u prostoru za 
kuhanje [1]). Provjerite je li isporuka cjelovita 
(pogledajte „Sadržaj isporuke“).

2. Očistite proizvod i njegov pribor (pogledajte 
„Čišćenje i njega“).

� Postavljanje proizvoda
m UPOZORENJE! Opasnost od požara!

Ovaj proizvod nije prikladan za ugradnju 
u kuhinjski ormar. Proizvod se ne može 
adekvatno provjetravati u zatvorenim 
ormarima. Proizvod se može oštetiti i postoji 
opasnost od požara!

o Postavite proizvod na ravnu površinu s 
dovoljno prostora za prozračivanje i odvod 
zraka.

o Ostavite razmak od najmanje 10 cm između 
proizvoda i susjednih zidova. Vrata  [6]
moraju se moći potpuno otvoriti.

o Ostavite razmak od najmanje 20 cm iznad 
proizvoda.

� Sastavljanje
1. Umetnite blokadu [4] u sredinu prostora za 

kuhanje  [1].
2. Postavite okretni prsten [4] na površinu u 

prostoru za kuhanje  [1].
3. Postavite okretni tanjur [4] na okretni prsten 

i na blokadu. Okretni tanjur mora pravilno 
sjesti na blokadu.

4. Spojite mrežni utikač  [3] u utičnicu. Na 
zaslonu  [8] prikazat će se 1:01. Začut će se 
jedan signalni ton.
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� Korištenje
NAPOMENA:

o Kod prve uporabe proizvoda može se 
pojaviti lagan miris. Pobrinite se za dovoljno 
prozračivanje prostorije.

o Ako pritisnete tipku koja u trenutačnoj 
postavci nema funkciju, začut ćete dvostruki 
zvučni signal.

� Stanje pripravnosti
  Proizvod se automatski prebacuje u stanje 

pripravnosti čim se spoji na napajanje.
  Ako se dulje vrijeme ne pritisne nijedna tipka, 

proizvod će se automatski prebaciti u stanje 
pripravnosti.

  U stanju pripravnosti na zaslonu [8] prikazani 
su vrijeme i [
].

� Postavljanje sata
1. Spojite mrežni utikač [3] u utičnicu. Na 

zaslonu  [8] prikazuje se 1:01 i [
]. Začut 
će se jedan signalni ton.

2. U stanju pripravnosti: Pritisnite i držite tipku 
[�] oko 3 sekunde. Odabran je 12-satni 

format. Na zaslonu [8] prikazuje se Hr 12
(Hr [„Hour“]: Engleski = „sat“).

3. Okretnim regulatorom  [�] prebacujete 
između Hr 12 i Hr 24. Pritisnite tipku [�]
za potvrdu.

Zaslon Značenje

Hr 12 12-satni format

Hr 24 24-satni format

4. Okretnim regulatorom [�] namjestite sat.
Prikaz sati tijekom podešavanja treperi.
Pritisnite tipku [�] za potvrdu odabira.

5. Treperit će prikaz minuta. Okretnim 
regulatorom  [�] namjestite minute.
Pritisnite tipku [�] za potvrdu odabira.

6. Vrijeme je sada postavljeno.

� Postavljanje mjerača 
vremena
NAPOMENA:

o Tajmer se može postaviti na bilo koju 
vrijednost između 10 sekundi i 95 minuta.

o Funkcija tajmera može se upotrijebiti neovisno 
o radu mikrovalne pećnice.

o Tijekom odbrojavanja: Pritisnite tipku stop/
[�] za prekid tajmera u bilo kojem 

trenutku.

1. U stanju pripravnosti: Pritisnite tipku  [�].
Na zaslonu  [8] se prikazuje 00:00.

2. Okretnim regulatorom [�] namjestite željeno 
vrijeme:

Podesivo vrijeme 
(tajmer) Razine vremena

Do 5 minuta Koraci od 10 sekundi

Od 5 do 10 minuta Koraci od 30 sekundi

Od 10 do 30 minuta Koraci od 1 minuta

Od 30 do 95 minuta Koraci od 5 minuta

3. Pritisnite tipku start/+30 sec [
] za potvrdu 
odabira. Postavljeno vrijeme ističe.
Kada odbrojavanje završi: Začut će se 
3 signalnih tonova.

� Otkazivanje/završavanje 
unosa

o Otkazivanje unosa: Pritisnite tipku stop/
[�]. Proizvod prelazi u stanje 

pripravnosti.

� Zaštita od djece
NAPOMENA: Aktivirajte ovu postavku 
kako biste spriječili uporabu proizvoda bez 
nadzora od strane male djece i drugih osoba 
koje nisu upoznate s njegovim radom.

o Aktiviranje zaštite od djece: U stanju 
pripravnosti držite pritisnutom tipku stop/

[�] dok se ne oglasi zvučni signal.
− Na zaslonu [8] prikazuje se SAFE.
− [	] svijetli.
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o Deaktiviranje zaštite od djece: Držite 
pritisnutom tipku stop/ [�] dok se ne 
oglasi zvučni signal.
− Na zaslonu  [8] se više ne prikazuje SAFE.
− [	] svijetli.
− Začut će se jedan signalni ton.

� Kuhanje hrane
m UPOZORENJE! Opasnost od požara!

Nikada nemojte koristiti metalne predmete 
dok koristite proizvod. Metal reflektira 
mikrovalno zračenje, uzrokujući iskrenje. To 
može izazvati požar i nepopravljivo oštetiti 
proizvod!

NAPOMENA: Tijekom kuhanja pritisnite 
željenu tipku za mikrovalnu snagu [9].
Aktivirana razina snage prikazuje se na 
zaslonu  [8] nekoliko sekundi.

� Odabir snage
1. U stanju pripravnosti pritisnite odgovarajuću 

tipku za mikrovalnu snagu [9] za odabir 
željene razine mikrovalne snage.
− Na zaslonu [8] prikazuje se odabrana 

razina mikrovalne snage.
− Svijetli [�] i odgovarajući odjeljak 

stupčastog prikaza [�].
2. Pritisnite tipku  [�] ili pričekajte 3 sekunde 

dok se na zaslonu ne prikaže  [8] 00:00.
3. Okretnim regulatorom  [�] vrijeme kuhanja.

Maksimalno vrijeme kuhanja jest 95 minuta.
4. Pokretanje kuhanja: Pritisnite 

tipku start/+30 sec [
].
5. Tijekom kuhanja pritisnite tipku 

start/+30 sec [
], kako biste vrijeme 
kuhanja produžili za 30 sekundi.

Zaslon Izlazna snaga Primjena
700 W Tjestenina, smrznuta hrana, riba, krumpir, kokice
560 W Piće, toplo mlijeko, podgrijavanje, riža, mljeveno meso
420 W Variva, zagrijavanje kruha
280 W Odmrzavanje, otapanje maslaca/čokolade/sira
140 W Održavanje topline, omekšavanje sladoleda

� Postavljanje vremena 
kuhanja
NAPOMENA: Maksimalno vrijeme kuhanja 
za sve ručne programe iznosi 95 minuta.

o Nakon što ste odabrali program kuhanja:
− Pritisnite tipku  [�] ili pričekajte 

3 sekunde dok se na zaslonu ne 
prikaže  [8] 00:00.

− Okrenite okretni regulator  [�] u smjeru 
kazaljke na satu ili u suprotnom smjeru 
kako biste postavili vrijeme kuhanja od 
10 sekundi do 95 minuta.

Podesivo vrijeme 
(vrijeme kuhanja) Razine vremena

Do 5 minuta Koraci od 10 sekundi
Od 5 do 10 minuta Koraci od 30 sekundi

Podesivo vrijeme 
(vrijeme kuhanja) Razine vremena

Od 10 do 30 minuta Koraci od 1 minuta
Od 30 do 95 minuta Koraci od 5 minuta

� Pokretanje pripreme
NAPOMENA:

  Nakon što postavite snagu i vrijeme kuhanja, 
možete započeti proces kuhanja.

  Nakon početka kuhanja u načinu rada 
mikrovalne pećnice svakim pritiskom tipke 
start/+30 sec [
] vrijeme kuhanja 
produžuje se za 30 sekundi.

1. Pokretanje kuhanja: Pritisnite tipku 
start/+30 sec [
].
− Počinje proces kuhanja.
− Vrijeme se odbrojava.
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− Na zaslonu [8] se prikazuje [�].
2. Nakon isteka postavljenog vremena:

− Na zaslonu [8] svijetli End.
− Začut će se 3 signalna tona.

3. Pritisnite otvarač vrata [�] ili otvorite vrata [6].
Proizvod prelazi u stanje pripravnosti.
Ako ne poduzmete nikakvu radnju, ponovno 
će se oglasiti 3 zvučna signala nakon 
2 minute kao podsjetnik.

� Brzo pokretanje
NAPOMENA:

o Svakim pritiskom produljuje se vrijeme 
kuhanja za 30 sekundi.

o Maksimalno vrijeme kuhanja jest 95 minuta.

o U stanju pripravnosti pritisnite tipku 
start/+30 sec [
].
− Na zaslonu [8] se prikazuje 00:30.
− Svijetli [�] i sva tri odjeljka stupčastog 

prikaza [�].
− Proces kuhanja započinje punom snagom.

� Prekid/otkazivanje kuhanja
NAPOMENA: Postupak kuhanja koji je u 
tijeku možete u svakom trenutku prekinuti ili 
zaustaviti.

o Prekid kuhanja: Pritisnite tipku stop/
[�] ili otvorite vrata [6].

− Preostalo se vrijeme zaustavlja i treperi.
− Kuhanje se prekida.

o Nastavak pripreme: Pritisnite tipku 
start/+30 sec [
]. Vrijeme nastavlja teći.

o Otkazivanje kuhanja: Pritisnite tipku 
stop/ [�] dva puta. Proizvod prelazi u 
stanje pripravnosti.

� Odmrzavanje
NAPOMENA: Proizvod raspolaže s četiri 
programa odmrzavanja, kao što je prikazano 
u sljedećoj tablici:

Kod Primjena

A–01 Odmrzavanje mljevenog mesa

A–02 Odmrzavanje komada mesa

Kod Primjena

A–03 Odmrzavanje dijelova pileta

A–04 Odmrzavanje kruha

NAPOMENA: Tijekom postupka 
odmrzavanja na zaslonu [8] se prikazuje 
poruka turn. Postupak možete prekinuti i 
okrenuti hranu. Ako se ne poduzme nikakva 
radnja, uređaj će nastaviti raditi dok ne 
istekne vrijeme kuhanja.

1. U stanju pripravnosti jednom pritisnite tipku 
[�].

− Na zaslonu [8] se prikazuje A–01.
− Svijetle AUTO [�] i [�].

2. S pomoću okretnog regulatora [�] podesite 
željeni program odmrzavanja od (A–01 do 
A–04).

3. Pritisnite tipku kg [�] i pričekajte 3 sekunde.
Na zaslonu  [8] prikazuje se minimalna težina 
u gramima (g).

4. S pomoću okretnog regulatora [�] postavite 
težinu zamrznute hrane.

5. Za pokretanje postupka pritisnite tipku 
start/+30 sec [
].

� Odgoda funkcije kuhanja
NAPOMENA: Proizvod ima odgodu 
funkcije kuhanja. Ta vam značajka omogućuje 
da unaprijed postavite vrijeme za početak 
prethodno postavljenog procesa kuhanja 
proizvoda. Funkcija odgode nije dostupna 
za funkciju odmrzavanja ili za funkciju brzog 
kuhanja.

1. U stanju pripravnosti odaberite program 
kuhanja i vrijeme.

2. Pritisnite i držite tipku [�] oko 3 sekunde.
− Na zaslonu  [8] se prikazuje 00:00.
− [�] svijetli.

3. Okretnim regulatorom [�] namjestite sate za 
željeno vrijeme početka.

4. Pritisnite tipku [�] da biste potvrdili 
postavku.

5. Okretnim regulatorom  [�] namjestite minute 
za željeno vrijeme početka.
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6. Pokretanje kuhanja s odgodom: Pritisnite tipku 
[�].

Svijetle odgovarajući simbol za program 
kuhanja, prikaz vremena i [�].

Brisanje postavke odgode
1. Pritisnite i držite tipku [�]. Prikazuje se 

programirano vrijeme početka.
2. Pritisnite tipku stop/ [�]. Postavka se 

briše.

NAPOMENA:
o Promjena programiranog vremena:

Najprije izbrišite stare unose. Zatim 
programirajte nova vremena.

o Dok je funkcija odgode aktivna, sve su druge 
funkcije deaktivirane.

� Funkcija memorije
NAPOMENA: S pomoću funkcije memorije 
možete pohraniti postavke za svoje omiljeno 
jelo. Te postavke možete pozvati pritiskom 
tipke.

Spremanje postavki/pisanje preko 
memorije
1. Pritisnite tipku [�].

− Ako prethodno niste spremili nijednu 
postavku: Na zaslonu [8] se prikazuje 
00:00.

− Ako ste prethodno spremili postavke: 
Na zaslonu [8] prikazuju se spremljene 
postavke.

2. Unesite odgovarajuće postavke (pogledajte 
„Odabir snage“).

3. Pritisnite tipku [�] za spremanje postavki ili 
pisanje preko memorije.

Kuhanje s funkcijom memorije
1. Pritisnite tipku [�].

Na zaslonu [8] prikazuju se spremljene 
postavke.

2. Pokretanje kuhanja: Pritisnite tipku 
start/+30 sec [
].

� Automatski izbornik
NAPOMENA:

o Automatski programi namijenjeni su svježim 
namirnicama. Zamrznuta hrana neće 

se skuhati unutar navedenog vremena.
Zamrznutu hranu prethodno odmrznite 
s pomoću programa za odmrzavanje 
(pogledajte „Odmrzavanje“).

o Za pripremu hrane s pomoću automatskih 
izbornika nije potrebno unositi vrijeme 
kuhanja i razinu snage. Dovoljno je unijeti 
vrstu i težinu hrane.

Pokretanje automatskog izbornika
NAPOMENA:

o Rezultat automatskog kuhanja ovisi o 
čimbenicima kao što su sljedeći:
− Oblik i veličina hrane
− Željeni stupanj kuhanja određene hrane
− Način na koji stavljate hranu u proizvod

o Ako rezultat nije zadovoljavajući, prilagodite 
vrijeme kuhanja u skladu s tim (pogledajte 
„Odmrzavanje“).

1. U stanju pripravnosti jednom pritisnite tipku 
[�].

Svijetli AUTO [�].
2. Postavljanje željenog programa: Okrećite 

okretni regulator [�] (od A–05 do A–12, 
pogledajte sljedeću tablicu).

3. Pritisnite tipku kg [�] ili pričekajte 3 sekunde.
Na zaslonu  [8] se prikazuje
− Najmanja težina u gramima (g) ili
− Najmanji broj porcija.
To ovisi o odabranom programu.

4. Postavljanje težine hrane ili broj porcija: 
Okrenite okretni regulator [�].

5. Pokretanje postupka: Pritisnite 
tipku start/+30 sec [
].
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Zaslon Hrana/funkcija Količina/
težina

Trajanje 
(Minute :Sekunde) Izlazna snaga

A-05 Zagrijavanje

200 g 2:00

100 %

300 g 2:40

400 g 3:20

500 g 4:00

600 g 4:40

700 g 5:20

800 g 6:00

A-06 Povrće

200 g 3:30

100 %

300 g 4:30

400 g 5:30

500 g 6:30

600 g 7:30

A-07 Riba

200 g 4:00

80 %

300 g 5:20

400 g 6:40

500 g 8:00

600 g 9:20

A-08 Meso

200 g 2:40

100 %

300 g 3:30

400 g 4:20

500 g 5:10

600 g 6:00

A-09 Tjestenina

100 g 25:00

80 %200 g 30:00

300 g 35:00

A-10 Krumpir
1 komada 6:00

100 %
2 komada 9:00

A-11 Pizza

150 g 1:00

100 %300 g 1:30

450 g 2:00

A-12 Juha

1 posuda 2:30

100 %2 posude 4:00

3 posude 6:00
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Primjer primjene 1:
Zagrijavanje 200 ml vode:
1. Odaberite automatski program A-05

(zagrijavanje).
2. Okretnim regulatorom [�] postavite količinu 

200 g (1 ml vode = 1 g vode).
3. Pokretanje grijanja:

Pritisnite tipku start/+30 sec [
].

Primjer primjene 2:
Kuhanje 400 g povrća:
1. Odaberite automatski program A-06

(povrće).

2. Okretnim regulatorom [�] postavite težinu od 
400 g.

3. Pokretanje kuhanja:
Pritisnite tipku start/+30 sec [
].

Otvaranje odabranog automatskog 
izbornika
  Nakon što je kuhanja započne, preostalo će 

se vrijeme odbrojavati na zaslonu  [8].
  Ako pritisnete tipku  [�] na zaslonu [8]

prikazat će se broj odabranog programa na 
5 sekundi. Zaslon će zatim ponovno prikazati 
preostalo vrijeme.

� Primjeri primjene
Ne kuhajte smrznutu hranu

Hrana Količina Snaga (W) Vrijeme (min) Informacije

Riblji fileti 400 g 700 10–15 Dodajte malo vode i soka od 
limuna.

Povrće 250 g 560 5–10
Povrće narežite na komade.
Dodajte malo vode. Povrće 
povremeno promiješajte.

Krumpir 500 g 700 8–10
Krumpir narežite na komade.
Dodajte malo vode. Krumpir 
povremeno promiješajte.

Desert (npr.
puding, kolač) 100–300 g 560 1–5 Slijedite upute proizvođača 

slastica.

Riža 100 g riže
250 ml vode 560 15 Operite rižu prije kuhanja.

Mesna štruca 600 g 700 23–28
Mesnu štrucu začinite, stavite 
na tanjur i tanjur poklopite 
poklopcem.

Kuhanje zamrznute hrane

Hrana Količina Snaga (W) Vrijeme (min)

Juha 400 ml 560 8–10

Variva 500 g 700 10–13

Prilozi (npr. tjestenina) 500 g 700 8–10

Povrće 300 g 560 8–10
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� Recepti
� Čokoladni kolač u čaši

7 min  × 1

Vrijeme pripreme: 5 min

Vrijeme kuhanja: 2 min

Sastojci

4 žlice Brašno
1⁄4 žlice Prašak za pecivo

4 žlice Šećer u prahu

2 žlice Kakaov prah

1 Jaje

3 žlice Mlijeko

3 žlice Biljno ulje

Nekoliko kapi Ekstrakt vanilije ili drugi ekstrakt 
(po izboru)

2 žlice Komadići čokolade, orasi ili 
grožđice (po želji)

Priprema
1. U veliku šalicu prikladnu za mikrovalnu 

pećnicu stavite brašno, prašak za pecivo, 
šećer u prahu i kakao u prahu. Pomiješajte sve 
sastojke.

2. Dodajte jedno jaje i pomiješajte sve sastojke.
3. Dodajte mlijeko i biljno ulje. Po želji dodajte 

ekstrakt vanilije ili neki drugi ekstrakt.
Miješajte sve sastojke dok smjesa ne postane 
glatka.

4. Po želji dodajte komadiće čokolade, orahe ili 
grožđice. Pomiješajte sve sastojke.

5. Stavite šalicu na sredinu okretnog tanjura [4].
Pecite kolač na 700 W 2 minute ili dok kolač 
ne prestane rasti i stegne se.

6. Koristite rukavice za pećnicu kako biste 
izvadili vruću šalicu. Uživajte u ukusnom 
kolaču!

� Kokice s karamelom
24 min  × 8

Vrijeme pripreme: 20 min

Vrijeme kuhanja: 4 min

Sastojci

60 g Zrna kukuruza

240 g Smeđi šećer

60 ml Kukuruzni sirup

3 žlice Neslani maslac
1⁄2 žličice Sol

1 žličica Ekstrakt vanilije
1⁄4 žličice Soda bikarbona

Nekoliko kapi Biljno ulje (po izboru)

Priprema
1. Stavite zrna kukuruza u papirnatu vrećicu.

Po želji dodajte nekoliko kapi biljnog ulja.
Presavijte vrh vrećice nekoliko puta kako biste 
je zatvorili.

2. Stavite vrećicu na sredinu okretnog 
tanjura  [4]. Kuhajte kukuruz na 700 W 
4 minute ili dok više ne čujete zvuk „pucanja“.

3. Pripremite karamel: Stavite šećer, kukuruzni 
sirup, maslac i sol u veliku zdjelu prikladnu 
za mikrovalnu pećnicu. Kuhajte smjesu na 
700 W 2 minute. Promiješajte smjesu i 
kuhajte na 700 W još 2 minute dok se ne 
pojave mjehurići.

4. Dodajte ekstrakt vanilije i sodu bikarbonu u 
karamel smjesu i dobro promiješajte. Trećinom 
vrućeg karamela odmah prelijte kokice u 
vrećici. Zatvorite vrećicu i protresite je kako 
biste prekrili kokice. Drugu trećinu karamela 
prelijte preko kokica. Zatvorite vrećicu i 
protresite je. Preostali karamel prelijte preko 
kokica i posljednji put protresite vrećicu.

5. Stavite vrećicu na sredinu okretnog 
tanjura [4]. Kuhajte kokice na 700 W 
1 minutu. Koristite rukavice za pećnicu kako 
biste izvadili vruću vrećicu.
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6. Ulijte kokice s vrućom karamelom u spremnik.
Ostavite da se kokice s vrućom karamelom 
potpuno ohlade 20 minuta. Razdvojite kokice 
s karamelom i uživajte!

� Krumpir za doručak
25 min  × 2

Vrijeme pripreme: 15 min

Vrijeme kuhanja: 10 min

Sastojci

2 Krumpir srednje veličine (oguljen i 
narezan na ploške)

1⁄2 Luk (narezan na kriške)
1⁄4 žličice Sol
1⁄8 žličice Papar
1⁄4 žličice Sol sa češnjakom

60 g Cheddar sir (naribani)

Priprema
1. Stavite ploške krumpira i luka u zdjelu 

prikladnu za mikrovalnu pećnicu.
2. Krumpir i luk začinite solju, paprom i 

češnjakom. Sve dobro promiješajte i poklopite 
zdjelu.

3. Stavite zdjelu na sredinu okretnog tanjura [4].
Kuhajte začinjeni krumpir i luk na 700 W 
9 minuta ili dok se krumpir ne skuha.

4. Dodajte sir i kuhajte na 560 W 1 minutu.
5. Koristite rukavice za pećnicu kako biste 

izvadili vruću zdjelu. Uživajte u ukusnom 
doručku!

� Mesna štruca
33–38 min  × 2–3

Vrijeme pripreme: 10 min

Vrijeme kuhanja: 23–28 min

Sastojci (mesna štruca)

500 g Mljevena junetina
1⁄2 Luk (u kockicama)

1 Jaje (umućeno)

100 g Krušne mrvice
1⁄4 žličice Papar
1⁄4 žličice Sol

Sastojci (umak)
75 ml Voda

1 žlica Senf

2 žlice Ketchup

1 žličica Šećer

Po ukusu Peršin (po želji)

Priprema
1. Pomiješajte mljevenu junetinu, luk, jaje, krušne 

mrvice, papar i sol.
2. Oblikujte mesnu štrucu i stavite je na tanjur.

Pokrijte tanjur poklopcem.
3. Stavite tanjur na sredinu okretnog tanjura  [4].

Pecite mesnu štrucu na 700 W 18–
23 minute.

4. U međuvremenu pomiješajte vodu, senf, 
kethcup, šećer i peršin (po želji) u maloj 
posudi.

5. Nakon što je štruca pečena, pospite umak 
preko mesne štruce. Pokrijte tanjur poklopcem.

6. Pecite štrucu s umakom na 700 W još 
5 minuta.

7. Poslužite i uživajte u mesnoj štruci!

� Losos
28 min  × 1

Vrijeme pripreme: 5 min

Vrijeme kuhanja: 23 min

Sastojci

400 g Losos
1⁄2 žličice Papar
1⁄2 žličice Sol

2 žličica Voda
1⁄4 Limuna
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Priprema
1. Ako je potrebno, odmrznite lososa 

(pogledajte „Odmrzavanje“).
2. Lososa začinite paprom i solju.
3. Stavite lososa na tanjur. Dodajte vodu.

Pokrijte tanjur poklopcem.
4. Stavite tanjur na sredinu okretnog tanjura  [4].

Pecite lososa na 560 W 7 minuta.
Alternativno, odaberite automatski izbornik 
A-07 (pogledajte „Automatski izbornik“).

5. Prije posluživanja lososa dodajte malo soka 
od limuna.

� Kozice s limunom i češnjakom
10 min  × 1–2

Vrijeme pripreme: 5 min

Vrijeme kuhanja: 10 min

Sastojci

200 g Kozice (oguljene i bez žilica)

2 češnjeva Češnjak (sjeckani)

1 Limun (sok)

30 g Maslac

1 žličica Peršin (nasjeckan)

Po ukusu Sol i papar

Priprema
1. Stavite kozice u zdjelu prikladnu za 

mikrovalnu pećnicu.
2. Dodajte češnjak, sok limuna, maslac, sol i 

papar.
3. Pokrijte zdjelu i stavite je u mikrovalnu. Pecite 

kozice pri 700 W 3 do 4 minute, dok ne 
postanu ružičaste i pečene.

4. Ukrasite peršinom i poslužite jelo s rižom ili 
tjesteninom.

� Makaroni sa sirom
20 min  × 1

Vrijeme pripreme: 10 min

Vrijeme kuhanja: 20 min

Sastojci

100 g Pužići

120 ml Voda

60 ml Mlijeko

20 g Višenamjensko brašno

20 g Maslac

60 g Cheddar i mozzarella sir
1⁄2 žličice Sol
1⁄4 žličice Papar

Priprema
1. Priprema makarona:

− Stavite makarone i vodu u zdjelu prikladnu 
za mikrovalnu pećnicu.

− Stavite zdjelu na okretni tanjur [4].
− Kuhajte makarone pri 700 W 

5 do 6 minuta i promiješajte ih nakon 
polovice vremena.

2. Priprema umaka od sira:
− Ostavite maslac da se topi pri 430 W 

2 minute.
− Umiješajte brašno i maslac dok smjesa ne 

postane glatka i gusta.
− Umiješajte sir, sol i papar.

3. Pomiješajte tjesteninu i umak: Dodajte 
kuhane makarone u umak od sira i miješajte 
dok tjestenina nije ravnomjerno prekrivena 
umakom.

4. Miješanje i posluživanje: Zagrijavajte jelo u 
mikrovalnoj pećnici pri 700 W 5 do 6 minuta 
ili dok se sir ne otopi i ne postane kremast.

� Rižoto
23 min  × 1–2

Vrijeme pripreme: 5 min

Vrijeme kuhanja: 23 min

Sastojci

200 g Riža arborio

480 ml Pileći ili povrtni temeljac

120 ml Bijelo vino (po želji)
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60 g Parmezan sir (ribani)

80 g Luk (sjeckani)

1 češanj Češnjak (sjeckani)

15 g Maslac
1⁄2 žličice Sol
1⁄4 žličice Papar

Priprema
1. Pečenje luka i češnjaka:

− U posudi prikladnoj za mikrovalnu pećnicu 
pomiješajte nasjeckani luk, nasjeckani 
češnjak i maslac.

− Pecite luk i češnjak u mikrovalnoj pećnici pri 
700 W 2 do 3 minute, dok luk ne postane 
staklast.

2. Kuhanje riže:
− Dodajte rižu Arborio u posudu i 

pomiješajte je sa smjesom maslaca.
− Dodajte temeljac i bijelo vino (ako 

upotrebljavate).
− Kuhajte rižu pri 700 W 10 do 12 minuta u 

mikrovalnoj pećnici i promiješajte je nakon 
polovice vremena.

− Riža je gotova kad postane mekana i 
kremasta.

3. Dovršite rižoto:
− Umiješajte naribani parmezan.
− Zagrijavajte rižoto u mikrovalnoj pećnici pri 

700 W 2 do 3 minute.
− Posolite i popaprite.

� Punjene paprike
23 min  × 1–2

Vrijeme pripreme: 5 min

Vrijeme kuhanja: 23 min

Sastojci

2 Paprika

120 g Riža (kuhana)

120 g Mljevena govedina ili puretina

120 ml Umak od rajčice

30 g Cheddar i mozzarella sir (naribani)

40 g Luk (sjeckani)
1⁄2 žličice Sol
1⁄2 žličice Papar

Po ukusu Začinsko bilje (po želji)

Priprema
1. Priprema paprike:

− Paprici odrežite vrhove i izvadite sjemenke.
− Stavite paprike u posudu prikladnu za 

mikrovalnu pećnicu.
2. Priprema nadjeva:

− U posudi prikladnoj za mikrovalnu pećnicu 
pomiješajte kuhanu rižu, mljeveno meso, 
umak od rajčice, nasjeckani luk i začinsko 
bilje (po želji).

− Kuhajte u mikrovalnoj pećnici pri 700 W 
4 do 5 minuta ili dok meso ne bude 
potpuno kuhano.

3. Punjenje i pečenje paprika:
− Napunite paprike pečenim nadjevom.
− Pospite paprike ribanim sirom.
− Paprike kuhajte u mikrovalnoj pećnici pri 

700 W 4 do 5 minuta dok paprike ne 
omekšaju i sir se otopi.

� Patlidžan s parmezanom
20 min  × 1–2

Vrijeme pripreme: 5 min

Vrijeme kuhanja: 20 min

Sastojci

1 Patlidžan (velik, narezan na ploške)

240 ml Umak Marinara

120 g Mozzarella sir (naribani)

60 g Parmezan

60 g Krušne mrvice

1 Jaje (umućeno)
1⁄2 žličice Sol
1⁄2 žličice Papar
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Priprema
1. Priprema patlidžana:

− Umočite ploške patlidžana u razmućeno 
jaje, a zatim ih uvaljajte u krušne mrvice.

− Stavite ploške patlidžana jednu do druge 
u jednom sloju na tanjur prikladan za 
mikrovalnu pećnicu.

2. Kuhanje patlidžana:
− Kuhajte ploške patlidžana u mikrovalnoj 

pećnici pri 700 W 5 do 6 minuta, pritom ih 
jednom okrenite.

− Ploške patlidžana su gotove kada 
omekšaju, a krušne mrvice postanu 
zlatnosmeđe.

3. Priprema jela:
− U posudu prikladnu za mikrovalnu pećnicu 

slažite umak Marinara, kuhane ploške 
patlidžana i naribani sir mozzarella.

− Ponovite slojeve dok ne potrošite sve 
sastojke. Na kraju, stavite sloj mozzarelle i 
parmezana.

4. Kuhajte jelo u mikrovalnoj pećnici pri 700 W 
8 do 10 minuta ili dok se sir ne otopi i ne 
počnu se stvarati mjehurići.

� Čišćenje i njega
m OPASNOST! Opasnost od električnog 

udara! Prije čišćenja: Proizvod sigurno 
odvojite od strujnog napajanja.
OPASNOST! Opasnost od opekline!
Proizvod nemojte čistiti odmah nakon 
pečenja. Pričekajte da se proizvod potpuno 
ohladi.

m UPOZORENJE! Električne dijelove 
proizvoda ne uranjajte pod vodu ni druge 
tekućine. Proizvod nikada nemojte držati pod 
tekućom vodom.

NAPOMENA:
o Proizvod čistite odmah nakon što se ohladi.

Osušeni ostaci hrane ne mogu se lako 
ukloniti.

o Nemojte koristiti nikakve sprejeve za čišćenje 
ni druga agresivna sredstva za pranje, jer 
mogu uzrokovati mrlje, prugice ili zamućivanje 
površina.

o Nemojte rabiti sredstva za ribanje.

o Kućište: Kućište proizvoda očistite vlažnom 
krpom.

o Prostor za kuhanje: Prostor za 
kuhanje [1] uvijek održavajte čistim. Kada 
su stijenke uređaja prekrivene mrljama ili 
prolivenim tekućinama, obrišite ih vlažnom 
krpom.
Po potrebi stavite malo blagog deterdženta 
na krpu. Zatim navlaženom krpom 
dodatno obrišite kako biste uklonili ostatke 
deterdženta.

o Okretni tanjur: Okretni tanjur [4] redovito 
ispirite toplom sapunicom. Okretni tanjur 
možete prati i u perilici posuđa.

o Prskanje i onečišćenja: Vlažnom krpom 
redovito uklanjajte prskanja i onečišćenja sa 
sljedećih dijelova:
− Vrata [6] (obje strane)
− Prozor za gledanje (obje strane)
− Brtve vrata [5] i susjedni dijelovi

o Kondenzacija: Ako se kondenzacija 
nakupi na ili oko vanjske strane vrata  [6], 
obrišite je mekom krpom. To se događa kada 
proizvod radi u uvjetima visoke vlažnosti.

o Miris: Redovito uklanjajte neugodne mirise.
U prostor za kuhanje  [1] stavite duboku 
mikrovalnu posudu napunjenu jednom 
šalicom vode, sokom i koricom limuna. Neka 
smjesa kuha 5 minuta. Obrišite prostor za 
kuhanje i osušite ga mekom krpom.

� Program čišćenja za prostor 
za kuhanje
NAPOMENA: Program čišćenja omogućuje 
omekšavanje poprskane hrane ili prolivenih 
tekućina isparavanjem sapunice. Na taj se 
način olakšava uklanjanje takve prljavštine.

1. Dodajte vodu i nekoliko kapi deterdženta u 
šalicu prikladnu za mikrovalnu pećnicu.

2. Postavite nemetalnu žlicu u šalicu kako biste 
spriječili iznenadno vrenje.

3. Postavite šalicu na sredinu okretnog 
tanjura [4]. Zatvorite vrata [6].

4. Pritisnite i držite [�] dok se ne uključi ikona 
[�] i na zaslonu [8] se prikaže „5:00”.

5. Pritisnite tipku start/+30 sec [
] da biste 
započeli program čišćenja.
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6. Kada program završi: Oglasit će se četiri 
zvučna signala. Isključuje se [�].

7. Očistite prostor za kuhanje [1] (pogledajte 
„Čišćenje i njega”).

� Otklanjanje poteškoća

Problem Mogući uzroci Moguća rješenja

Na zaslonu [8] ne prikazuje 
se ništa.

Mrežni utikač [3] nije u mrežnoj 
utičnici.

Provjerite mrežni utikač [3].

Mrežni je utikač oštećen. Isprobajte neku drugu mrežnu 
utičnicu.

Zaslon [8] je neispravan. Obratite se službi za korisnike.

Proizvod ne reagira na 
pritiske tipki.

Aktivirana je zaštita od djece. Deaktivirajte zaštitu od djece 
(pogledajte „Korištenje“).

Proizvod ne započinje proces 
kuhanja.

Vrata [6] nisu pravilno zatvorena. Zatvorite vrata  [6].

Okretni tanjur  [4] stvara jaku 
buku pri okretanju.

Okretni tanjur [4] nije pravilno 
postavljen na blokadu.

Pravilno postavite okretni 
tanjur  [4] na blokadu.

Okretni prsten [4] i/ili dno prostora 
za kuhanje [1] prljavi su.

Očistite okretni prsten  [4] i dno 
prostora za kuhanje [1].

Svjetlo unutar proizvoda ne 
radi.

Žarulja je pokvarena. Obratite se službi za korisnike 
(pogledajte „Servis“).

� Zbrinjavanje
Ambalaža se sastoji od ekološki neškodljivih 
materijala koje možete zbrinuti na lokalnim 
mjestima za reciklažu.

Uvažavajte obilježavanje ambalaže za 
odvajanje otpada, ono je obilježeno s 
kraticama (a) i brojevima (b) sa 
slijedećim značenjem: 1–7: plastika/
20–22: papir I karton/80–98: miješani 
materijali.

Proizvod:
O mogućnostima zbrinjavanja 
dotrajalog proizvoda možete se 
raspitati kod vaše općinske ili gradske 
uprave.

Zbog zaštite okoliša ne bacajte dotrajali 
proizvod u kućni otpad, već ga predajte 
stručnom zbrinjavanju. Informacije 
o mjestima za sakupljanje otpada i 
njihovom radnom vremenu možete 
dobiti pri Vašem nadležnom općinskom 
uredu.

� Jamstvo
Ovaj proizvod je pažljivo proizveden prema 
strogim smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan 
prije isporuke. U slučaju pogreške u materijalu ili 
izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja 
proizvoda. Vaša zakonska prava ni na koji način 
nisu ograničena našom garancijom navedenom u 
nastavku.
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Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od 
datuma kupnje. Garantni rok počinje s datumom 
kupovine. Čuvajte originalni račun na sigurnom 
mjestu jer je ovaj dokument potreban kao dokaz 
kupnje.

Sva oštećenja ili nedostaci koji su već prisutni u 
trenutku kupnje moraju se prijaviti odmah nakon 
raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje 
pokaže da je proizvod neispravan u materijalu ili 
izradi, mi ćemo ga, po našem izboru, besplatno 
popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se ne 
produljuje odobrenim zahtjevom za garanciju. To 
vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio 
oštećen ili nepropisno korišten ili održavan.

Garancija pokriva greške u materijalu i 
proizvodnji. Ova se garancija ne odnosi na 
dijelove proizvoda koji su podložni uobičajenom 
habanju, te se stoga smatraju potrošnim 
dijelovima (npr. baterije, punjive baterije, crijeva, 
spremnici s tintom), niti na oštećenja lomljivih 
dijelova, npr. prekidača ili dijelova od stakla.

U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se 
produljuje onoliko koliko je kupac bio lišen 
uporabe stvari.

Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari 
izvršena njezina zamjena ili njezin bitni popravak, 
jamstveni rok počinje teći ponovno od zamjene, 
odnosno od vraćanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki 
dio stvari, jamstveni rok počinje teći ponovno 
samo za taj dio.

� Postupak u slučaju koji je 
pokriven jamstvom

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva, 
molimo vas da slijedite sljedeće upute:

Za sve upite pripremite račun i broj artikla 
(IAN 516807_2510/516809_2510/516811_2510) 
kao dokaz o kupnji.

Broj artikla možete naći na tipskoj pločici, na 
gravuri, na naslovnoj stranici vaših uputa (dolje 
lijevo) ili na naljepnici na stražnjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greške u funkcioniranju ili 
drugi kvarovi, kontaktirajte najprije u nastavku 
navedeno odjeljenje servisa putem telefona ili 
e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, možete ga 
onda poslati na spomenutu adresu servisa bez 
poštarine za vas, s dokazom o kupnji (račun) i 
opisom kakav je kvar i kada je nastao.

� Servis
Servis Hrvatska
Tel.:  0800 777 999
E-Mail:  owim@lidl.hr
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Korišćena upozorenja i simboli
U ovom priručniku i na ambalaži koriste se sledeća upozorenja:

OPASNOST! Ovaj simbol sa 
signalnom rečju „Opasnost“ označava 
opasnost sa visokim stepenom rizika 
koji će, ako se ne izbegne, za rezultat 
imati smrt ili ozbiljne povrede.

Napon (naizmenična struja)

Herc (frekvencija napajanja)

Vat

UPOZORENJE! Ovaj simbol 
sa signalnom rečju „Upozorenje“ 
označava opasnost sa srednjim 
stepenom rizika koji će, ako se ne 
izbegne, za rezultat imati smrt ili 
ozbiljne povrede.

Ovaj proizvod odgovara zaštitnoj 
klasi I i mora biti uzemljen.

Koristite proizvod samo u suvim 
prostorijama.

OPREZ! Ovaj simbol sa signalnom 
rečju „Oprez“ označava opasnost sa 
malim stepenom rizika koji će, ako se 
ne izbegne, dovesti do manje ili veće 
povrede.

Opasnost – opasnost od strujnog 
udara!

Pažnja, vruća površina!

PAŽNJA! Ovaj simbol sa signalnom 
rečju „Pažnja“ označava opasnost od 
moguće materijalne štete.

Bezbedno za namirnice
Ovaj proizvod ne utiče negativno na 
ukus ili miris.

NAPOMENA: Ovaj simbol sa 
signalnom rečju „Napomena“ pruža 
dodatne korisne informacije.

Pogodno za mašinu za pranje sudova:
[4] Rotirajući tanjir

Oznaka CE potvrđuje usaglašenost sa 
direktivama EU koje se primenjuju na 
proizvod.

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanje
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MIKROTALASNA PEĆNICA

� Uvod
Čestitamo vam na kupovini vašeg novog 
proizvoda. Tako ste se odlučili za visokokvalitetan 
proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo ovog 
proizvoda. Sadrži važna bezbednosna uputstva, 
uputstva za upotrebu i odlaganje. Pre korišćenja 
proizvoda upoznajte se sa svim uputstvima za 
rikovanje i bezbednost. Koristite proizvod samo 
onako kako je opisano i za navedene oblasti 
primene. Predajte sve dokumente prilikom 
isporuke proizvoda trećem licu.

Ovaj i brojne druge priručnike možete preuzeti i 
pogledati na www.lidl-service.com. Skeniranjem 
ovog QR koda bićete direktno preusmereni na 
veb stranicu Lidl servisa (www.lidl-service.com) 
gde možete otvoriti uputstvo za upotrebu unosom 
broja artikla (IAN) 516807_2510/
516809_2510/516811_2510.

� Predviđena namena
  Ovaj proizvod namenjen za zagrevanje 

i pripremu namirnica. Nemojte koristiti 
proizvod u bilo koju drugu svrhu.

  Proizvod je namenjen za upotrebu isključivo 
u domaćinstvu i ne sme se koristiti u 
medicinskim ili komercijalnim uslovima.

  Za štete uzrokovane nepravilnom 
upotrebom, proizvođač ne preuzima nikakvu 
odgovornost.

� Obim isporuke
Nakon što raspakujete proizvod proverite da li je 
isporuka potpuna i da li su svi delovi u dobrom 
stanju. Pre upotrebe uklonite svu ambalažu.

1 Mikrotalasna pećnica
1 Rotirajući tanjir
1 Nosač
1 Okretni obruč
1 Oznaka pregleda programa
1 Uputstvo za korišćenje
1 Vodič za brzi početak

� Opis delova
(Sl. A)

[1] Prostor pećnice
[2] Pregled programa
[3] Priključni kabl sa mrežnim utikačem
[4] Rotirajući tanjir sa okretnim obručom i 

nosačem
[5] Jedinica vrata (zaptivka vrata)
[6] Vrata
[7] Brava
[8] Displej
[9] Dugmad za snagu mikrotalasa
[�] Dugme   (snaga mikrotalasa/program 

čišćenja)
[�] Dugme   (automatsko odmrzavanje/

termička obrada)
[�] Dugme   (memorija/omiljeno)
[�] Dugme stop/  (funkcija zaustavljanja/

brisanja/zaštita za decu)
[�] Dugme   (tajmer/sat)
[�] Kružni regulator (vreme/težina/program)
[�] Otvarač vrata
[
] Dugme start/+30 sec (pokretanje/brzo 

pokretanje)
[�] Dugme kg (težina)

(Sl. B)

[�] AUTO (automatska termička obrada)
[
]  (tajmer)
[	]  (zaštita za decu)
[�]  (program čišćenja)
[�] g (gram)
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[�]  (odlaganje termičke obrade)
[�]  (odmrzavanje)
[�] Prikaz sa crticama (snaga mikrotalasa)
[�]  (mikrotalasna pećnica)

� Tehnički podaci
Nominalni napon: 220–240 V∼, 50 Hz

Potrošnja struje: 1100 W

Potrošnja struje u režimu 
pripravnosti: 0,6 W

Klasa zaštite: I

Izlazna snaga: 700 W

Mikrotalasna frekvencija: 2450 MHz

Zapremina prostora 
pećnice: 20 litara

Težina: 10 kg

Dimenzije: 446 mm × 
241 mm × 338 mm

Sertifikat:

HG14269
HG14270
HG14271 GS (SGS)

HG14269-BS
HG14270-BS
HG14271-BS –

HG14269-CH
HG14270-CH
HG14271-CH –

  Ovaj proizvod ispunjava zahteve evropskog 
standarda EN 55011.

  Proizvod je usklađen sa standardom kao 
uređaj Grupe 2, svrstan u Klasu B.

  Grupa 2 = Proizvod sa svrhom generiše 
visokofrekventnu energiju u obliku 
elektromagnetnog zračenja za termičku 
obradu namirnica.

  Uređaj klase B = proizvod je pogodan za 
upotrebu u domaćinstvu.

Bezbednosne 
napomene

PRE KORIŠĆENJA OVOG 
PROIZVODA UPOZNAJTE SE 
SA SVIM BEZBEDNOSNIM 
NAPOMENAMA I 
UPUTSTVIMA ZA KORIŠĆENJE! 
AKO DAJETE OVAJ PROIZVOD 
NEKOME DRUGOM, 
PROSLEDITE SVE DOKUMENTE!
U slučaju oštećenja usled 
nepoštovanja ovih smernica iz 
uputstva za korišćenje, poništava 
vam se garancija na proizvod! Za 
posledičnu štetu ne preuzima se 
nikakva odgovornost! U slučaju 
materijalne štete ili lične povrede 
usled nepravilnog korišćenja 
ili nepoštovanja bezbednosnih 
napomena, ne preuzima se 
nikakva odgovornost!

VAŽNA BEZBEDNOSNA 
UPUTSTVA

PAŽLJIVO PROČITAJTE 
I ČUVAJTE ZA DALJNJU 

UPOTREBU
 Ovaj proizvod mogu da 

koriste deca uzrasta od 8 i 
više godina, kao i osobe sa 
smanjenim fizičkim, čulnim 
ili mentalnim sposobnostima 
ili osobe kojima nedostaje 
iskustva i znanja, pod uslovom 
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da su pod nadzorom ili da su 
im data uputstva kako se ovaj 
proizvod može bezbedno 
koristiti i ako razumeju 
uključene opasnosti.
Deci nije dozvoljeno da se 
igraju ovim proizvodom.
Čišćenje i održavanje od strane 
korisnika ne smeju da vrše deca 
bez nadzora.
Decu mlađu od 8 godina 
držite dalje od proizvoda i 
priključnog kabla.

mUPOZORENJE! Ako su vrata 
ili zaptivka na vratima oštećeni, 
nemojte koristiti proizvod dok 
ga ne popravi za to obučena 
osoba.

mUPOZORENJE! Opasno je 
za bilo koga, osim za osobu 
koja je za to obučena da 
obavlja bilo kakve radove 
održavanja ili popravke 
koji zahtevaju skidanje 
poklopca koji štiti od izlaganja 
mikrotalasnoj energiji.

mUPOZORENJE! Tečnosti 
ili druge namirnice nije 
dozvoljeno zagrevati u 
zatvorenim posudama, jer 
mogu lako da eksplodiraju.

  Ako je električni kabl ovog 
proizvoda oštećen, da bi se 
izbegla opasnost od povrede 

treba da ga zameni proizvođač 
ili njegova korisnička služba, 
ili neka druga odgovarajuće 
kvalifikovana osoba.

 Ovaj proizvod je namenjen 
da se koristi u domaćinstvu i u 
sličnoj vrsti primene, kao što je:
–U kuhinjama za zaposlene 

u radnjama, kancelarijama 
i drugim komercijalnim 
prostorima;

–Poljoprivrednim dobrima;
–Od strane mušterija u 

hotelima, motelima i drugim 
stambenim objektima

–Na noćnim smeštajima sa 
doručkom.

 Najmanje 20 cm slobodnog 
prostora mora ostati iznad 
gornje površine proizvoda.

 Mogu da se koriste samo 
posude pogodne za upotrebu u 
mikrotalasnim pećnicama.

  Prilikom zagrevanja u 
proizvodu, metalne posude za 
hranu i piće nisu dozvoljene.
Metali odbijaju mikrotalasno 
zračenje, što dovodi 
do varničenja. Varnice 
mogu dovesti do požara i 
nepopravljivo oštetiti proizvod!

  Prilikom zagrevanja hrane 
u plastičnim i papirnim 
posudama, potrebno je da 
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se nadzire proizvod zbog 
mogućeg zapaljivanja.

  Proizvod je namenjen za 
zagrevanje hrane i pića.
Sušenje hrane ili odeće i 
zagrevanje jastučića za 
grejanje, papuča, sunđera, 
vlažnih krpa i slično, može 
voditi do povreda, paljenja ili 
požara.

  Ako počne da dimi, isključite 
proizvod ili ga izvucite iz 
napajanja i držite vrata 
zatvorena da biste ugušili 
plamen.

  Zagrevanje pića mikrotalasima 
može voditi do produženog 
eruptivnog ključanja 
(zakasnelog ključanja), tako 
da treba paziti pri rukovanju 
posudom.

  Sadržaj dečjih bočica i 
flašica sa namirnicama za 
decu potrebno je mešati ili 
promućkati, a pre upotrebe 
treba proveriti temperaturu da 
bi se izbegle opekotine.

  Jaja u ljusci ili cela tvrda 
kuvana jaja ne treba zagrevati 
u mikrotalasnoj pećnici jer 
mogu eksplodirati čak i ako 
se zagrevanje mikrotalasima 
prekine.

  Proizvod treba redovno 
čistiti i uklanjati ostatke 

namirnica (videti „Čišćenje i 
održavanje“).

 Neadekvatna čistoća 
proizvoda može voditi do 
uništenja površine, što opet 
utiče na životni vek proizvoda 
i eventualno vodi do opasnih 
situacija.

 Nije dozvoljeno čistiti proizvod 
čistačem na paru.

  Proizvod se koristi kao 
samostalni proizvod i ne sme se 
ugraditi u nameštaj ili na sličan 
način ugraditi.

DODATNA BEZBEDNOSNA 
NAPOMENA
 Osobe koje nose pejsmejker 

moraju zbog mogućih 
opasnosti da se posavetuju sa 
svojim porodičnim lekarom pre 
korišćenja proizvoda.
UPOZORENJE! Vruća 
površina! Proizvod postaje 
vreo tokom korišćenja. Nemojte 
dodirivati vrele površine 
proizvoda tokom ili odmah 
nakon korišćenja.

mOPASNOST! Opasnost 
od strujnog udara!
Nikada nemojte potapati 
proizvod u vodu ili u druge 
tečnosti. Nikada nemojte držati 
proizvod ispod tekuće vode.
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mOPASNOST! Opasnost od 
strujnog udara! Nemojte 
da koristite oštećeni proizvod.
Izvucite proizvod iz struje i ako 
je oštećen obratite se prodavcu.

  Proizvod se ne sme koristiti 
ukoliko je ispao ili ako pokazuje 
vidljive znake oštećenja.

  Pre nego što uključite proizvod 
u struju, proverite da li napon 
i nominalna struja odgovaraju 
informacijama o napajanju koje 
su navedene na etiketi sa tipom 
proizvoda.

  Zaštitite priključni kabl od 
oštećenja. Nemojte dozvoliti da 
visi preko oštrih ivica i da bude 
prignječen ili savijen. Držite 
priključni kabl dalje od vrelih 
površina kao i od otvorenog 
plamena.

Uputstvo za postavljanje
mPAŽNJA! Nemojte da stavite 

proizvod na kuhinjski šporet 
ili na bilo koji drugi uređaj za 
stvaranje toplote. Postavljanje 
na takvo mesto može da ošteti 
proizvod.

Korišćenje
mOPASNOST! Opasnost 

od požara! Uklonite metalne 
delove iz pakovanja namirnica 
koje želite da zagrejete.

 Nemojte da pomerate proizvod 
dok je u upotrebi.

 Nemojte nikada da koristite 
proizvod u praznom stanju.

 Nemojte stavljati proizvod na 
vruću površinu (plinski štednjak, 
električni štednjak, pećnicu 
itd.). Koristite proizvod na 
ravnoj, stabilnoj, čistoj, površini 
koja je otporna na toplotu i 
suva.

 Nemojte stavljati zapaljive 
materijale blizu proizvoda.

 Ovaj proizvod nije namenjen 
da se koristi sa eksternim 
tajmerom ili posebnim sistemom 
za daljinsko upravljanje.

Čišćenje i održavanje
mUPOZORENJE! Opasnost 

od povreda! Izvucite 
proizvod iz mreže pre čišćenja.

 Nemojte izvlačiti mrežni utikač 
iz utičnice tako što ćete ga vući 
za priključni kabl.

  Zaštitite proizvod, priključni 
kabl i mrežni utikač od prašine, 
direktne sunčeve svetlosti, 
kapajuće i prskajuće vode.

  Uvek očistite proizvod nakon 
upotrebe, naročito zaptivke 
na vratima, šupljine i susedne 
delove (za više detalja videti 
„Čišćenje i održavanje“).
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  Nemojte da uklonite 
svetlosivu pokrivnu ploču 
od liskuna koja se koristi 
za zaštitu magnetrona u 
prostoru pećnice.

  Sijalicu u uređaju može da 
zameni samo kvalifikovano 
stručno osoblje.

RADIO SMETNJE U BLIZINI 
DRUGIH UREĐAJA
Rad ovog proizvoda može da 
prouzrokuje smetnje na vašem 
radiju, televizoru ili sličnim 
uređajima.
Ako dođe do takvih smetnji, 
sledeće mere ih mogu smanjiti ili 
otkloniti:

 Očistite vrata i zaptivku vrata 
na proizvodu.

  Preusmerite antenu radija ili 
televizora.
Držite proizvod od prijemnika 
fizički odvojeno.

  Udaljite proizvod od 
prijemnika.

  Uključite proizvod u drugu 
utičnicu. Proizvod i prijemnik bi 
trebalo da budu priključeni na 
različita strujna kola.

MERE PREDOSTROŽNOSTI 
ZA IZBEGAVANJE 
PREKOMERNE IZLOŽENOSTI 
MIKROTALASNOJ ENERGIJI
 Nemojte pokušavati da koristite 

proizvod sa otvorenim vratima.
Rad uređaja sa otvorenim 
vratima može voditi do 
izloženosti štetnoj dozi 
mikrotalasnog zračenja.
Takođe je važno da se ne 
unište sigurnosne blokade niti 
da se manipuliše njima.

 Nemojte uglavljivati nikakve 
predmete između vrata. Pazite 
da se na zaptivnim površinama 
ne nakupljaju prljavština ili 
ostaci sredstva za čišćenje.

� Osnovna načela za termičku 
obradu u mikrotalasnoj 
pećnici

o Vreme termičke obrade: Obratite 
pažnju na vreme termičke obrade. Izaberite 
najkraće naznačeno vreme termičke obrade i 
produžite ga ako je potrebno. U velikoj meri 
prekuvana namirnica može početi da se puši 
ili može da se zapali.

o Namirnice: Ravnomerno rasporedite 
namirnice. Isecite namirnice na komade 
jednake veličine. Najdeblji komadi dolaze 
blizu ivice.

o Pokrivanje namirnica: Pokrijte namirnice 
za vreme termičke obrade poklopcem koji 
je bezbedan za korišćenje u mikrotalasnoj 
pećnici. Poklopac sprečava prskanje i 
pomaže u ravnomernoj termičkoj obradi 
namirnica.
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o Obrtanje namirnica: Obrnite namirnice 
jednom tokom pripreme, da biste brže 
termički obradili jela kao što su piletina ili 
hamburgeri. Velike komade namirnica, kao 
što je npr. pečenje, potrebno je obrnuti 
najmanje jednom.
Preuredite namirnice kao što su ćufte, nakon 
isteka polovine vremena termičke obrade.
Obrnite ih i stavite ćufte iz sredine posude na 
ivicu.

o Namirnice sa korom/ljuskom: Pre 
kuvanja probodite koru krompira, kobasica 
i sličnih namirnica. U suprotnom mogu 
eksplodirati.

o Namirnice sa debelom ljuskom: Pre 
kuvanja probodite neisečene bundeve, jabuke 
i kestenje, i slične namirnice.

o Masti i ulja: Nemojte odmrzavati smrznutu 
mast ili ulje u proizvodu. Nemojte pržiti u 
proizvodu. Mast ili ulje mogu da se zapale.

o Pića: Zagrevanje pića u proizvodu može 
dovesti do zakasnelog ključanja tokom 
kuvanja. Zato budite oprezni pri rukovanju 
posudom da biste izbegli naglo ključanje:
Ako je moguće, stavite odgovarajući stakleni 
štapić u tečnost sve dok se zagreva.
Nakon zagrevanja, ostavite tečnost da odstoji 
20 sekundi u prostoru pećnice [1], kako bi se 
izbeglo neočekivano ključanje.

o Kokice: Za pravljenje kokica koristite samo 
kokice koje su pogodne za mikrotalasnu 
pećnicu.

� Koristite odgovarajuće 
posude

m UPOZORENJE! Opasnost od požara!
Nikada nemojte koristiti metalne predmete 
kada koristite proizvod. Metal reflektuje 
mikrotalasno zračenje, izazivajući varnice.
To može dovesti do požara i nepopravljivo 
oštetiti proizvod!

  Idealan materijal za mikrotalasne pećnice je 
onaj koji propušta mikrotalasne zrake, tako 
da energija kroz posudu zagreva namirnice.
Mikrotalasi ne mogu da prodru kroz metal. Iz 
tog razloga nije dozvoljeno koristiti metalne 
posude ili metalni pribor.

o Za zagrevanje u proizvodu, nemojte koristiti 
proizvode načinjene od recikliranog papira.
Oni mogu da sadrže sitne delove od metala 
koji mogu da izazovu varnice i/ili požar.

  Preporučuje se korišćenje okruglog/ovalnog 
posuđa umesto kvadratnog/duguljastog, jer 
namirnice u uglu lako mogu biti prokuvane.
Dole navedeni spisak služi kao opšta pomoć 
pri odabiru odgovarajućeg posuđa.

Posuđe Mikrotalasna 
pećnica

Staklo otporno na toplotu Da
Staklo neotporno na toplotu Ne
Keramika otporna na toplotu Da
Plastično posuđe (pogodno za 
mikrotalasne pećnice) Da
Papirni ubrus Da
Tacna/tanjir od metala Ne
Aluminijumska folija i posuđe 
od folije Ne

� Pre prvog korišćenja
1. Uklonite ambalažu (uključujući i zaštitnu 

ploču i lepljivu traku u prostoru pećnice [1]).
Proverite da li je isporuka kompletna (videti 
„Obim isporuke“).

2. Očistite proizvod i dodatnu opremu (videti 
„Čišćenje i održavanje“).

� Podešavanje proizvoda
m UPOZORENJE! Opasnost od požara!

Ovaj proizvod nije pogodan za ugradnju u 
kuhinjske ormare. U zatvorenim ormarima 
nije u dovoljnoj meri garantovana ventilacija 
proizvoda. Može proizvod da se ošteti i 
postoji opasnost od požara!

o Postavite proizvod na ravnu površinu tako da 
ima dovoljno prostora za ventilaciju.

o Napravite razmak od najmanje 10 cm između 
proizvoda i okolnih zidova. Potrebno je da 
vrata [6] mogu u potpunosti da se otvore.

o Obezbedite prostor od najmanje 20 cm 
iznad proizvoda.
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� Sastavljanje
1. Stavite nosač [4] na sredinu prostora 

pećnice [1].
2. Postavite okretni obruč [4] na površinu za 

okretanje u prostoru pećnice  [1].
3. Postavite rotirajući tanjir  [4] na okretni obruč 

i nosač. Rotirajući tanjir mora pravilno da 
naleže na nosač.

4. Stavite mrežni utikač  [3] u utičnicu. Na 
displeju  [8] svetli 1:01. Čuje se zvučni signal.

� Korišćenje
NAPOMENA:

o Kod prvog korišćenja proizvoda može nastati 
slab miris. Vodite računa da ima dovoljno 
ventilacije u prostoriji.

o Ako pritisnete dugme koje nema funkciju 
u trenutnoj postavci, oglasiće se dvostruki 
zvučni signal.

� Režim pripravnosti
  Proizvod se automatski prebacuje u režim 

pripravnosti čim se poveže na električnu 
mrežu.

  Ako se nijedno dugme duže vreme ne 
pritisne, uređaj se automatski prebacuje u 
režim pripravnosti.

  U režimu pripravnosti, vreme i [
]
prikazani su na displeju  [8].

� Podešavanje sata
1. Stavite mrežni utikač [3] u utičnicu. 1:01 i 

[
] svetli na displeju [8]. Čuje se zvučni 
signal.

2. U režimu pripravnosti: Držite pritisnuto dugme 
[�] u trajanju od 3 sekunde. Odabran 

je format od 12 sati. Displej [8] prikazuje 
Hr 12 (Hr [„Hour“]: Engleski = „sat“).

3. Koristite kružni regulator  [�] da biste 
prebacivali između Hr 12 i Hr 24. Pritisnite 
dugme [�] da biste potvrdili.

Indikator Značenje

Hr 12 12-časovni režim

Hr 24 24-časovni režim

4. Kružnim regulatorom [�] podesite sate. Prikaz 
sati trepti tokom podešavanja.
Pritisnite dugme [�] da biste potvrdili izbor.

5. Indikator minuta trepti. Kružnim 
regulatorom [�] podesite minute.
Pritisnite dugme [�] da biste potvrdili izbor.

6. Vreme je sada podešeno.

� Podešavanje tajmera
NAPOMENA:

o Tajmer se može podesiti na bilo koju vrednost 
između 10 sekundi i 95 minuta.

o Funkcija tajmera može da se koristi nezavisno 
od rada mikrotalasne pećnice.

o Tokom odbrojavanja: Pritisnite dugme stop/
[�] da biste otkazali tajmer u bilo kom 

trenutku.

1. U režimu pripravnosti: Pritisnite dugme  [�].
Displej [8] prikazuje 00:00.

2. Kružnim regulatorom [�] podesite željeno 
vreme:

Podesivo vreme 
(Tajmer) Vremenski razmaci

Do 5 minuta U koracima od 10 sekundi

Od 5 do 10 minuta U koracima od 30 sekundi

Od 10 do 30 minuta U koracima od 1 minut

Od 30 do 95 minuta U koracima od 5 minut

3. Pritisnite dugme start/+30 sec [
] da biste 
potvrdili svoj izbor. Podešeno vreme ističe.
Kada vreme tajmera istekne: Oglasiće se 
3 zvučna signala.

� Otkazivanje/završavanje 
procesa unosa

o Otkazivanje proces unosa: Pritisnite dugme 
stop/ [�]. Proizvod se prebacuje u režim 
pripravnosti.

� Zaštita za decu
NAPOMENA: Aktivirajte ovo podešavanje 
da biste sprečili da mala deca i drugi koji nisu 
upoznati sa korišćenjem nenamerno pokrenu 
proizvod.
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o Aktiviranje zaštite za decu: U režimu 
pripravnosti, držite pritisnuto dugme stop/

[�] sve dok se ne oglasi zvučni signal.
− Displej [8] prikazuje SAFE.
− [	] svetli.

o Deaktiviranje zaštite za decu: Držite 
pritisnuto dugme stop/ [�] sve dok se ne 
oglasi zvučni signal.
− Displej  [8] više ne prikazuje SAFE.
− [	] se gasi.
− Čuje se zvučni signal.

� Termička obrada namirnica
m UPOZORENJE! Opasnost od požara!

Nikada nemojte koristiti metalne predmete 
kada koristite proizvod. Metal reflektuje 
mikrotalasno zračenje, izazivajući varnice.
To može dovesti do požara i nepopravljivo 
oštetiti proizvod!

NAPOMENA: Tokom procesa termičke 
obrade pritisnite bilo koje dugme za snagu 

mikrotalasa [9]. Displej  [8] će nekoliko 
sekundi prikazivati aktivirani nivo snage.

� Izbor snage
1. U režimu pripravnosti, pritisnite odgovarajuće 

dugme za snagu mikrotalasa [9] da biste 
izabrali željenu snagu mikrotalasa.
− Displej [8] prikazuje izabranu snagu 

mikrotalasa.
− Svetleće [�] i odgovarajući deo 

prikaza sa crticama [�].
2. Pritisnite dugme  [�] ili sačekajte 3 sekunde 

sve dok se na displeju  [8] ne prikaže 00:00.
3. Kružnim regulatorom  [�] podesite vreme 

termičke obrade. Maksimalno vreme termičke 
obrade iznosi 95 minuta.

4. Počnite sa procesom termičke obrade: 
Pritisnite dugme start/+30 sec [
].

5. Tokom procesa termičke obrade, pritisnite 
dugme start/+30 sec [
] da biste produžili 
vreme termičke obrade za 30 sekundi.

Displej Izlazna snaga Primena
700 W Testenine, smrznute namirnice, riba, krompir, kokice
560 W Pića, toplo mleko, podgrevanje, pirinač, mleveno meso
420 W Varivo, zagrevanje hleba
280 W Odmrzavanje, otapanje putera/čokolade/sira
140 W Održavanje toplote, omekšavanje sladoleda

� Podešavanje vremena 
termičke obrade
NAPOMENA: Maksimalno vreme termičke 
obrade za sve ručne programe iznosi 
95 minuta.

o Nakon što izaberete program termičke 
obrade:
− Pritisnite dugme  [�] ili sačekajte 

3 sekunde sve dok se na displeju  [8] ne 
prikaže 00:00.

− Okrenite kružni regulator  [�] u smeru 
kretanja kazaljke na satu da biste podesili 
vreme termičke obrade od 10 sekundi do 
95 minuta.

Podesivo vreme 
(Vreme termičke 
obrade)

Vremenski 
razmaci

Do 5 minuta U koracima od 
10 sekundi

Od 5 do 10 minuta U koracima od 
30 sekundi

Od 10 do 30 minuta U koracima od 
1 minut

Od 30 do 95 minuta U koracima od 
5 minut
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� Počnite sa procesom pečenja
NAPOMENA:

  Nakon što podesite snagu i vreme termičke 
obrade, možete da počnete sa procesom 
termičke obrade.

  Nakon pokretanja procesa termičke obrade 
u režimu mikrotalasa, svakim pritiskom na 
dugme start/+30 sec [
] povećava se 
vreme termičke obrade za 30 sekundi.

1. Počnite sa procesom termičke obrade: 
Pritisnite dugme start/+30 sec [
].
− Počinje proces termičke obrade.
− Vreme se odbrojava.
− Displej  [8] prikazuje [�].

2. Nakon isteka podešenog vremena:
− Na displeju [8] svetli End.
− Oglasiće se 3 zvučna signala.

3. Pritisnite otvarač vrata [�] ili otvorite vrata [6].
Proizvod se prebacuje u režim pripravnosti.
Ako ne preduzmete ništa, 3 zvučna signala 
će se ponovo oglasiti nakon 2 minuta kao 
podsetnik.

� Brzo pokretanje
NAPOMENA:

o Svakim pritiskom produžuje se vreme termičke 
obrade za 30 sekundi.

o Maksimalno vreme termičke obrade iznosi 
95 minuta.

o U režimu pripravnosti, pritisnite dugme 
start/+30 sec [
].
− Displej [8] prikazuje 00:30.
− [�] i sva 3 dela prikaza sa crticama [�]

svetle.
− Proces termičke obrade počinje punom 

snagom.

� Prekidanje/završavanje 
procesa termičke obrade
NAPOMENA: Možete u bilo kom trenutku 
prekinuti ili otkazati tekući proces termičke 
obrade.

o Prekidanje procesa termičke 
obrade: Pritisnite dugme stop/ [�] ili 
otvorite vrata  [6].

− Preostalo vreme se zaustavlja i trepti.
− Proces termičke obrade se prekida.

o Nastavak pečenja: Pritisnite dugme 
start/+30 sec [
]. Vreme dalje ističe.

o Završavanje procesa termičke 
obrade: Pritisnite 2× dugme stop/ [�].
Proizvod se prebacuje u režim pripravnosti.

� Odmrzavanje
NAPOMENA: Proizvod ima 4 programa 
odmrzavanja, kao što je prikazano u sledećoj 
tabeli:

Kod Primena

A–01 Odmrzavanje mlevenog mesa

A–02 Odmrzavanje komada mesa

A–03 Odmrzavanje komada piletine

A–04 Odmrzavanje hleba

NAPOMENA: Tokom procesa 
odmrzavanja, na displeju [8] se pojavljuje 
poruka turn. Možete da prekinete proces i 
da okrenete namirnicu. Ako se ne preduzme 
nikakva radnja, uređaj će nastaviti sa radom 
sve dok ne istekne vreme termičke obrade.

1. U režimu pripravnosti, pritisnite dugme [�].
− Displej  [8] prikazuje A–01.
− AUTO [�] i [�] svetle.

2. Koristite kružni regulator [�] da biste izabrali 
željeni program odmrzavanja (od A–01 do 
A–04).

3. Pritisnite dugme kg [�] ili sačekajte 
3 sekunde.
Displej  [8] prikazuje minimalnu težinu u 
gramima (g).

4. Koristite kružni regulator [�] da biste podesili 
težinu zamrznute namirnice.

5. Pritisnite dugme start/+30 sec [
] da biste 
pokrenuli proces.

� Odložena funkcija termičke 
obrade
NAPOMENA: Proizvod ima funkciju 
odložene termičke obrade. Ova funkcija 
vam omogućava da unapred podesite vreme 
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kada proizvod treba da započne unapred 
podešeni proces termičke obrade. Funkcija 
vremenskog odlaganja nije dostupna ni za 
funkciju odmrzavanja ni za funkciju brze 
termičke obrade.

1. Dok ste u režimu pripravnosti izaberite 
program termičke obrade i vreme.

2. Držite pritisnuto dugme [�] u trajanju od 
3 sekunde.
− Displej  [8] prikazuje 00:00.
− [�] svetli.

3. Kružnim regulatorom [�] podesite sate za 
željeno vreme početka.

4. Pritisnite dugme [�] da biste potvrdili 
podešavanje.

5. Kružnim regulatorom  [�] podesite minute za 
željeno vreme početka.

6. Pokrenite odloženu termičku obradu: Pritisnite 
dugme [�].
Odgovarajući simbol za program kuvanja, 
gde prikaz vremena i [�] svetle.

Brisanje funkcije podešavanja 
vremenskog odlaganja
1. Držite pritisnuto dugme [�]. Prikazuje se 

programirano vreme početka.
2. Pritisnite dugme stop/ [�]. Podešavanje 

se briše.

NAPOMENA:
o Promena programiranog vremena 

na satu: Najpre obrišite stare unose. Zatim 
programirajte novo vreme.

o Sve ostale funkcije su deaktivirane sve dok je 
funkcija vremenskog odlaganja aktivna.

� Funkcija memorije
NAPOMENA: Koristite funkciju memorije da 
biste sačuvali podešavanja za svoje omiljeno 
jelo. Ovo vam omogućava da pristupite ovim 
podešavanjima jednim pritiskom na dugme.

Sačuvaj podešavanja/prepiši memoriju
1. Pritisnite dugme [�].

− Ako prethodno niste sačuvali nikakva 
podešavanja: Displej [8] prikazuje 00:00.

− Ako ste prethodno sačuvali podešavanja: 
Na displeju  [8] se prikazuju sačuvana 
podešavanja.

2. Unesite odgovarajuća podešavanja (videti 
„Izbor snage“).

3. Pritisnite dugme [�] da biste sačuvali 
podešavanje ili prepisali memoriju.

Termička obrada sa funkcijom memorije
1. Pritisnite dugme [�].

Na displeju [8] se prikazuju sačuvana 
podešavanja.

2. Počnite sa procesom termičke obrade: 
Pritisnite dugme start/+30 sec [
].

� Automatski meni
NAPOMENA:

o Automatski programi su namenjeni za sveže 
namirnice. Duboko zamrznute namirnice 
nije moguće termički obraditi čak ni u okviru 
zadatih vremena. Najpre odmrznite duboko 
zamrznute namirnice pomoću programa za 
odmrzavanje (videti „Odmrzavanje“).

o Da bi se namirnice pripremile u automatskim 
menijima, nije potrebno unositi vreme termičke 
obrade i nivo snage. Dovoljan je unos vrste 
namirnice i težine namirnice.

Pokretanje automatskog menija
NAPOMENA:

o Rezultat automatskog procesa termičke 
obrade zavisi od faktora kao što su:
− Oblik i veličina namirnice
− Željeni stepen termičke obrade određene 

namirnice
− Način na koji stavljate namirnicu u 

proizvod
o Ako rezultat nije zadovoljavajuć, podesite 

odgovarajuće vreme termičke obrade (videti 
„Odmrzavanje“).

1. U režimu pripravnosti, pritisnite dugme  [�].
AUTO [�] svetli.

2. Podešavanje željenog programa: Okrenite 
kružni regulator [�] (od A–05 do A–12, 
videti tabelu ispod).

3. Pritisnite dugme kg [�] ili sačekajte 
3 sekunde.
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Displej [8] prikazuje ili
− Minimalnu težinu u gramima (g) ili
− Minimalni broj porcija.
To zavisi od izabranog programa.

4. Podesite težinu namirnice ili broj porcija: 
Okrenite kružni regulator [�].

5. Pokretanje procesa: Pritisnite 
dugme start/+30 sec [
].

Indikator Namirnica/
Funkcija

Količina/
Težina

Trajanje 
(Minuti :Sekunde) Izlazna snaga

A-05 Podgrevanje

200 g 2:00

100 %

300 g 2:40
400 g 3:20
500 g 4:00
600 g 4:40
700 g 5:20
800 g 6:00

A-06 Povrće

200 g 3:30

100 %
300 g 4:30
400 g 5:30
500 g 6:30
600 g 7:30

A-07 Ribа

200 g 4:00

80 %
300 g 5:20
400 g 6:40
500 g 8:00
600 g 9:20

A-08 Meso

200 g 2:40

100 %
300 g 3:30
400 g 4:20
500 g 5:10
600 g 6:00

A-09 Testenina
100 g 25:00

80 %200 g 30:00
300 g 35:00

A-10 Krompir
1 komad 6:00

100 %
2 komada 9:00

A-11 Pica
150 g 1:00

100 %300 g 1:30
450 g 2:00

A-12 Supa
1 činija 2:30

100 %2 činije 4:00
3 činije 6:00
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Primer korišćenja 1:
Zagrevanje 200 ml vode:
1. Izaberite automatski program A-05

(zagrevanje).
2. Kružnim regulatorom [�] podesite količinu na 

200 g (1 ml vode = 1 g vode).
3. Početak zagrevanja:

Pritisnite dugme start/+30 sec [
].

Primer korišćenja 2:
Termička obrada 400 g povrća:
1. Izaberite automatski program A-06 (povrće).
2. Kružnim regulatorom [�] podesite težinu na 

400 g.

3. Počnite sa procesom termičke 
obrade:
Pritisnite dugme start/+30 sec [
].

Pozivanje izabranog automatskog 
menija
  Nakon što proces termičke obrade započne, 

preostalo vreme će se odbrojavati na 
displeju  [8].

  Kada pritisnete dugme  [�], displej  [8]
prikazuje broj izabranog programa u trajanju 
od 5 sekundi. Displej zatim ponovo prikazuje 
preostalo vreme.

� Primeri primene
Termička obrada nesmrznutih namirnica

Namirnica Količina Snaga (W) Vreme (min) Informacije

Riblji file 400 g 700 10–15 Dodajte malo vode i soka od 
limuna.

Povrće 250 g 560 5–10
Isecite povrće na komade.
Dodajte malo vode. Povremeno 
promešajte povrće.

Krompir 500 g 700 8–10
Isecite krompir na komade.
Dodajte malo vode. Povremeno 
promešajte krompire.

Desert (npr.
puding, kolačić) 100–300 g 560 1–5 Pratite uputstva proizvođača 

deserta.

Pirinač 100 g pirinča
250 ml vode 560 15 Operite pirinač pre termičke 

obrade.

Rolat od 
mlevenog mesa 600 g 700 23–28

Začinite rolat od mlevenog mesa, 
stavite ga na tanjir i pokrijte tanjir 
poklopcem.

Termička obrada smrznutih namirnica

Namirnica Količina Snaga (W) Vreme (min)

Supa 400 ml 560 8–10

Varivo 500 g 700 10–13

Prilozi (npr. testenina) 500 g 700 8–10

Povrće 300 g 560 8–10
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� Recepti
� Čokoladni kolač u šolji

7 min  × 1

Vreme pripreme: 5 min

Vreme termičke obrade: 2 min

Sastojci

4 kašike Brašna
1⁄4 kašike Praška za pecivo

4 kašike Kristalnog šećera

2 kašike Kakaoa u prahu

1 Jaje

3 kašike Mleka

3 kašike Biljnog ulja

Nekoliko kapi Ekstrakta vanile ili nekog 
drugog ekstrakta (opciono)

2 kašike Komadića čokolade, orašastih 
plodova ili suvog grožđa 
(opciono)

Priprema
1. Stavite brašno, prašak za pecivo, kristalni 

šećer i kakao u prahu u veliku šolju koja je 
pogodna za mikrotalasnu pećnicu. Izmešajte 
sve sastojke.

2. Dodajte jedno jaje i izmešajte sve sastojke.
3. Dodajte mleko i biljno ulje. Ako želite, dodajte 

ekstrakt vanile ili neki drugi ekstrakt. Izmešajte 
sve sastojke sve dok smesa ne postane glatka.

4. Po želji dodajte komadiće čokolade, orašaste 
plodove ili suvo grožđe. Izmešajte sve 
sastojke.

5. Stavite šolju u sredinu rotirajućeg tanjira [4].
Pecite kolač na 700 W u trajanju od 2 minuta 
ili dok kolač ne prestane da raste i stegne se.

6. Nosite rukavice za rernu da biste izvadili 
vruću šolju. Uživajte u ukusnom kolaču!

� Kokice sa ukusom karamele
24 min  × 8

Vreme pripreme: 20 min

Vreme termičke obrade: 4 min

Sastojci

60 g Zrna kukuruza

240 g Smeđeg šećera

60 ml Kukuruznog sirupa

3 kašike Neslanog putera
1⁄2 kašičice Soli

1 kašičica Vanilinog ekstrakta
1⁄4 kašičice Praška za pecivo

Nekoliko kapi Biljnog ulja (opciono)

Priprema
1. Stavite zrna kukuruza u papirnu vreću. Po želji 

dodajte nekoliko kapi biljnog ulja. Presavijte 
vrh vreće nekoliko puta da biste je zatvorili.

2. Stavite vreću u sredinu rotirajućeg tanjira  [4].
Pecite kukuruz na 700 W u trajanju 
od 4 minuta ili sve dok više ne čujete 
„pucketanje“.

3. Pripremanje karamele: Stavite šećer, kukuruzni 
sirup, puter i so u jednu veliku posudu koja je 
pogodna za mikrotalasnu pećnicu. Termički 
obradite smesu na 700 W u trajanju od 
2 minuta. Mešajte smesu i termički obradite 
na 700 W u trajanju od još 2 minuta sve dok 
ne bude puno mehurića.

4. Dodajte ekstrakt vanile i sodu bikarbonu u 
smesu karamele i dobro promešajte. Trećinu 
vrele karamele odmah prelijte preko kokica 
u vreći. Zatvorite vreću i protresite je da biste 
obložili kokice. Kokice prelijte još jednom 
trećinom karamele. Zatvorite vreću i protresite 
je. Ostatak karamele prelijte preko kokica i 
poslednji put protresite vreću.

5. Stavite vreću u sredinu rotirajućeg tanjira  [4].
Pecite kokice na 700 W u trajanju od 1 minut.
Nosite rukavice za rernu da biste izvadili i 
protresli vruću vreću.
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6. Sipajte vruće kokice sa karamelom u posudu.
Ostavite kokice sa karamelom na 20 minuta 
da bi se potpuno ohladile. Razlomite kokice 
sa karamelom i uživajte!

� Krompir za doručak
25 min  × 2

Vreme pripreme: 15 min

Vreme termičke obrade: 10 min

Sastojci

2 Krompira srednje veličine (oljuštenih 
i isečenih)

1⁄2 Luka (isečenog na kolutove)
1⁄4 kašičice Soli
1⁄8 kašičice Bibera
1⁄4 kašičice Soli sa belim lukom

60 g Čedar sira (rendanog)

Priprema
1. Stavite kriške krompira i kolutove luka u 

posudu koja je pogodna za mikrotalasnu 
pećnicu.

2. Začinite krompir i luk solju, biberom i solju 
sa belim lukom. Sve dobro promešajte i 
poklopite činiju.

3. Stavite činiju u sredinu rotirajućeg tanjira [4].
Začinjeni krompir i luk termički obradite na 
700 W u trajanju od 9 minuta ili sve dok se 
krompir ne skuva.

4. Dodajte sir i termički obradite na 560 W u 
trajanju od 1 minut.

5. Nosite rukavice za rernu da biste izvadili 
vruću činiju. Uživajte u ukusnom doručku!

� Rolat od mlevenog mesa
33–38 min  × 2–3

Vreme pripreme: 10 min

Vreme termičke obrade: 23–28 min

Sastojci (rolat od mlevenog mesa)

500 g Mlevena junetina
1⁄2 Lukac (isečen na komade)

1 Jaje (umućeno)

100 g Prezle
1⁄4 kašičice Bibera
1⁄4 kašičice Soli

Sastojci (sos)
75 ml Vode

1 kašika Senfa

2 kašike Kečapa od paradajza

1 kašičica Šećera

Prema ukusu Peršun (opciono)

Priprema
1. Pomešajte mlevenu junetinu, crni luk, jaje, 

prezlu, biber i so.
2. Oblikujte rolat od mlevenog mesa i stavite ga 

na tanjir. Pokrijte tanjir poklopcem.
3. Stavite tanjir u sredinu rotirajućeg tanjira  [4].

Pecite rolat od mlevenog mesa na 700 W u 
trajanju od 18–23 minuta.

4. U međuvremenu, u jednoj maloj činiji 
pomešajte vodu, senf, kečap od paradajza, 
šećer i peršun (opciono).

5. Kada je rolat od mlevenog mesa termički 
obrađen, prelijte sos preko rolata od 
mlevenog mesa. Pokrijte tanjir poklopcem.

6. Termički obradite rolat od mlevenog mesa sa 
sosom na 700 W u trajanju od 5 minuta.

7. Poslužite i uživajte u rolatu od mlevenog 
mesa!

� Losos
28 min  × 1

Vreme pripreme: 5 min

Vreme termičke obrade: 23 min
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Sastojci

400 g Lososa
1⁄2 kašičice Bibera
1⁄2 kašičice Soli

2 kašičice Vode
1⁄4 Limuna

Priprema
1. Ako je potrebno, odmrznite losos (videti 

„Odmrzavanje“).
2. Začinite losos biberom i solju.
3. Stavite losos na tanjir. Dodajte vode. Pokrijte 

tanjir poklopcem.
4. Stavite tanjir u sredinu rotirajućeg tanjira [4].

Termički obradite losos na 560 W u trajanju 
od 7 minuta.
Alternativno, izaberite automatski meni A-07
(videti „Automatski meni“).

5. Dodajte malo soka od limuna pre serviranja 
lososa.

� Škampi sa limunom i belim 
lukom
10 min  × 1-2

Vreme pripreme: 5 min

Vreme termičke obrade: 10 min

Sastojci
200 g Škampa (oljušteni i očišćeni)
2 čena Belog luka (iseckanog)
1 Limun (sok)
30 g Putera
1 kašičica Peršuna (iseckanog)
Prema ukusu So i biber

Priprema
1. Stavite škampe u posudu koja je pogodna za 

mikrotalasnu pećnicu.
2. Dodajte beli luk, sok od limuna, puter, so i 

biber.
3. Poklopite posudu i stavite je u mikrotalasnu.

Termički obradite škampe na 700 W u 

trajanju od 3 do 4 minuta, sve dok ne 
porumene i ne budu potpuno termički 
obrađeni.

4. Ukrasite peršunom i poslužite sa pirinčem ili 
rezancima.

� Makarone sa sirom
20 min  × 1

Vreme pripreme: 10 min

Vreme termičke obrade: 20 min

Sastojci
100 g Kolenastih makarona
120 ml Vode
60 ml Mleka
20 g Univerzalnog brašna
20 g Putera
60 g Čedar i mocarela sira
1⁄2 kašičice Soli
1⁄4 kašičice Bibera

Priprema
1. Priprema makarona:

− Stavite makarone i vodu u posudu koja je 
pogodna za mikrotalasnu pećnicu.

− Stavite posudu na rotirajući tanjir  [4].
− Termički obradite makarone na 700 W u 

trajanju od 5 do 6 minuta, tako što ćete 
promešati na polovini vremena.

2. Priprema sosa od sira:
− Otopite puter na 430 W u trajanju od 

2 minuta.
− Umešajte brašno i mleko sve dok smesa ne 

postane glatka i gusta.
− Umešajte sir, so i biber.

3. Sjedinite testeninu i sos: Dodajte kuvane 
makarone u sos od sira i mešajte sve dok 
testenina ne bude ravnomerno obložena 
sosom.

4. Promešanje i posluživanje: Zagrevajte u 
mikrotalasnoj pećnici na 700 W u trajanju 
od 5 do 6 minuta, sve dok se sir ne otopi i ne 
postane kremast.
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� Rižoto
23 min  × 1-2

Vreme pripreme: 5 min

Vreme termičke obrade: 23 min

Sastojci

200 g Arborio pirinča

480 ml Pileće supe ili čorbe od povrća

120 ml Belog vina (po želji)

60 g Parmezana (rendanog)

80 g Crnog luka (iseckanog)

1 češanj Belog luka (iseckanog)

15 g Putera
1⁄2 kašičice Soli
1⁄4 kašičice Bibera

Priprema
1. Termička obrada crnog luka i belog luka:

− Pomešajte seckani crni luk, seckani beli 
luk i puter u posudi koja je pogodna za 
mikrotalasnu pećnicu.

− Termički obradite crni luk i beli luk na 
700 W u trajanju od 2 do 3 minuta u 
mikrotalasnoj pećnici, sve dok crni luk ne 
postane providan.

2. Kuvanje pirinča:
− Stavite Arborio pirinač u činiju i pomešajte 

ga sa smesom od putera.
− Dodajte čorbu i belo vino (ako koristite).
− Termički obradite pirinač u mikrotalasnoj 

pećnici na 700 W u trajanju od 
10 do 12 minuta, promešajte ga na 
polovini vremena.

− Pirinač je gotov kada je mekan i kremast.
3. Završavanje rižota:

− Umešajte rendani parmezan.
− Zagrejte rižoto u mikrotalasnoj pećnici na 

700 W u trajanju od 2 do 3 minuta.
− Začinite solju i biberom.

� Punjene paprike
23 min  × 1-2

Vreme pripreme: 5 min

Vreme termičke obrade: 23 min

Sastojci

2 Paprike

120 g Pirinča (kuvanog)

120 g Mlevene govedine ili ćuretine

120 ml Paradajz sosa

30 g Čedar i mocarela sira (rendanog)

40 g Crnog luka (iseckanog)
1⁄2 kašičice Soli
1⁄2 kašičice Bibera

Prema ukusu Začinsko bilje (po želji)

Priprema
1. Priprema paprika:

− Odsecite vrhove paprika i uklonite 
semenke.

− Stavite paprike u posudu koja je pogodna 
za mikrotalasnu pećnicu.

2. Pripremanje fila:
− Pomešajte kuvani pirinač, mleveno meso, 

paradajz sos, seckani crni luk i začinsko 
bilje (po želji) u posudi koja je pogodna za 
mikrotalasnu pećnicu.

− Termički obradite u mikrotalasnoj pećnici 
na 700 W u trajanju od 4 do 5 minuta, sve 
dok meso ne bude dobro skuvano.

3. Punjenje i termička obrada paprika:
− Napunite paprike kuvanom smesom.
− Pospite paprike rendanim sirom.
− Termički obradite paprike u mikrotalasnoj 

pećnici na 700 W u trajanju od 
4 do 5 minuta, sve dok paprike ne 
omekšaju i sir se ne otopi.
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� Patlidžan sa parmezanom
20 min  × 1-2

Vreme pripreme: 5 min

Vreme termičke obrade: 20 min

Sastojci

1 Patlidžan (veliki, isečen na kolutove)

240 ml Marinara sosa

120 g Mocarela sira (rendanog)

60 g Parmezana

60 g Prezle

1 Jaje (umućeno)
1⁄2 kašičice Soli
1⁄2 kašičice Bibera

Priprema
1. Priprema patlidžana:

− Umočite kriške patlidžana u umućeno jaje, 
a zatim ih pospite prezlom.

− Poređajte kriške patlidžana u jednom sloju 
na tanjir koji je pogodan za mikrotalasnu 
pećnicu.

2. Termička obrada patlidžana:
− Termički obradite kriške patlidžana u 

mikrotalasnoj pećnici na 700 W u trajanju 
od 5 do 6 minuta i jednom ih okrenite.

− Kriške patlidžana su gotove kada omekšaju 
i kada prezle porumene.

3. Priprema jela:
− U posudu koja je pogodna za mikrotalasnu 

pećnicu rasporedite marinara sos, kuvane 
kolutove patlidžana i rendani mocarela sir.

− Ređajte slojeve sve dok ne potrošite 
sve sastojke. Na kraju, završite slojem 
mocarele i parmezana.

4. Termički obradite jelo u mikrotalasnoj pećnici 
na 700 W u trajanju od 8 do 10 minuta, sve 
dok se sir ne otopi i ne pojave se mehuri.

� Čišćenje i održavanje
m OPASNOST! Opasnost od strujnog 

udara! Pre čišćenja: Uvek izvucite proizvod 
iz struje.
OPASNOST! Opasnost od opekotina!
Nemojte da čistite proizvod odmah nakon 
korišćenja. Ostavite da se proizvod najpre 
ohladi.

m UPOZORENJE! Nemojte nikada uroniti 
električne delove proizvoda u vodu ili u druge 
tečnosti. Nikada nemojte držati proizvod 
ispod tekuće vode.

NAPOMENA:
o Čistite proizvod odmah nakon što se ohladi.

Kada se zaostale namirnice osuše nije 
moguće lako ih otkloniti.

o Nemojte da koristite sprejeve za čišćenje 
ili druga abrazivna sredstva za čišćenje 
jer mogu ostaviti mrlje, crte ili zamućene 
površine.

o Nemojte koristiti nagrizajuća sredstva za 
čišćenje.

o Kućište: Čistite kućište proizvoda vlažnom 
krpom.

o Prostor pećnice: U svakom trenutku 
održavajte prostor pećnice [1] u čistom 
stanju. Ako se proliju namirnice ili ako se 
prolivena tečnost zalepi za zidove proizvoda, 
obrišite ih vlažnom krpom.
Ako je potrebno, nanesite blagi deterdžent na 
tkaninu. Zatim obrišite vlažnom tkaninom da 
biste uklonili ostatke deterdženta.

o Rotirajući tanjir: Redovno ispirajte 
rotirajući tanjir  [4] u toploj sapunici. Rotirajući 
tanjir možete čistiti i u mašini za pranje 
sudova.

o Prskanje i nečistoće: Redovno uklonite 
prskanje i nečistoće vlažnom krpom sa 
sledećih delova:
− Vrata [6] (sa obe strane)
− Prozor za posmatranje (sa obe strane)
− Zaptivka vrata [5] i okolni delovi

o Kondenzat: Ako ima kondenzata na 
spoljašnjoj strani vrata [6] ili oko njih, obrišite 
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ga mekom krpom. To se dešava kada se 
proizvod koristi u krajnje vlažnim uslovima.

o Mirisi: Redovno eliminišite mirise. Stavite 
u prostor pećnice [1] duboku mikrotalasnu 
posudu i u nju sipajte šolju vode zajedno 
sa sokom i korom limuna. Ostavite da se 
smesa termički obradi u trajanju od 5 minuta.
Obrišite prostor pećnice i osušite ga mekom 
krpom.

� Program čišćenja prostora 
pećnice
NAPOMENA: Program čišćenja vam 
omogućava da isparavanjem sapunice 
omekšate isprskalu hranu ili prosutu 
tečnost. Time se olakšava uklanjanje takve 
kontaminacije.

1. Dodajte vodu i nekoliko kapi deterdženta 
za sudove u šolju koja je pogodna za 
mikrotalasnu pećnicu.

2. Stavite nemetalnu kašičicu u šolju da biste 
sprečili naglo ključanje.

3. Stavite šolju na sredinu rotirajućeg tanjira [4].
Zatvorite vrata  [6].

4. Pritisnite i držite [�] sve dok se [�] ne 
upali i displej  [8] ne pokaže „5:00“.

5. Pritisnite dugme za start/+30 sec  [
] da biste 
pokrenuli program čišćenja.

6. Kada je program završen: Čuju se 4 zvučna 
signala. [�] se gasi.

7. Očistite prostor pećnice [1] (videti „Čišćenje i 
održavanje“).

� Rešavanje problema

Problem Mogući uzrok Moguća rešenja

Displej  [8] ništa ne pokazuje. Mrežni utikač  [3] nije uključen u 
utičnicu.

Proverite mrežni utikač  [3].

Mrežna utičnica je neispravna. Probajte neku drugu utičnicu.

Displej [8] je neispravan. Konsultujte se sa korisničkom 
službom.

Proizvod ne reaguje na 
pritiskanje dugmeta.

Aktivirana je zaštita za decu. Deaktivirajte zaštitu za decu 
(videti „Korišćenje“).

Proizvod ne pokreće proces 
termičke obrade.

Vrata  [6] nisu pravilno 
zatvorena.

Zatvorite vrata  [6].

Rotirajući tanjir  [4] stvara jake 
zvuke prilikom okretanja.

Rotirajući tanjir  [4] ne naleže 
odgovarajuće na nosač.

Stavite rotirajući tanjir  [4]
odgovarajuće na nosač.

Okretni obruč [4] i/ili dno 
prostora pećnice [1] su prljavi.

Očistite okretni obruč  [4] i dno 
prostora pećnice [1].

Osvetljenje unutar proizvoda 
ne radi.

Sijalica je neispravna. Stupite u kontakt sa korisničkom 
službom (videti „Servis“).
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� Odlaganje
Pakovanje se sastoji od ekološki prihvatljivih 
materijala koje možete odlagati na lokalnim 
mestima za reciklažu.

Obratite pažnju na označavanje 
materijala za pakovanje pri odvajanju 
otpada, koji je označen skraćenicama 
(a) i brojevima (b) sa sledećim 
značenjem: 1–7: plastika/20–22: 
papir i karton/80–98: mešavine.

Proizvod:
Mogućnosti za uklanjanje iskorišćenog 
proizvoda možete saznati u vašoj 
opštinskoj ili gradskoj upravi.

U interesu zaštite životne sredine 
nemojte bacati vaš proizvod kada 
je iskorišćen kućnom otpadu, nego 
ga ponesite na odgovarajuće mesto 
za odlaganje otpada. Informacije o 
mestima za sakupljanje i njihovom 
radnom vremenu možete dobiti u vašoj 
lokalnoj administraciji.

� Garancija
Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju 
obezbeđivanje servisiranja i dostupnost rezervnih 
delova nakon isteka garantog perioda/perioda 
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, 
putem naše Službe za potrošače možete proveriti 
dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju? 

Molimo Vas:
• da pozovete korisnički servis: 0800 300 180
• pošaljete e-mail na: owim@lidl.rs
• posetite najbližu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbržu asistenciju, molimo da 
sačuvate fiskalni račun i date ga na uvid prilikom 
izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA/GARANTNI LIST

Poštovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima 
i obavezama koje proističu iz Zakona o zaštiti 
potrošača, a u pogledu ostvarivanja prava iz 
garancije.

Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti 
isključuje prava koja kupac ima u skladu sa 
važećim Zakonom o zaštiti potrošača po 
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za 
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine 
od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima 
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod 
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

• besplatno otklanjanje kvarova u garantnom 
roku, koji bi nastali kod uobičajene upotrebe 
ili zbog grešaka u proizvodnji i materijalu, ili

• zamenu aparata, u garantnom roku 
predviđenim ovom garancijskom izjavom, u 
slučaju da opravka nije moguća, ili

• ako otklanjanje kvara nije moguće, kupac ima 
pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok počinje da važi od datuma kupovine 
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane 
kupca, a što se dokazuje fiskalnim računom.

Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u 
nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, 
odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim 
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz 
dostavu fiskalnog računa na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi 
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za 
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom 
roku, prodavac će izvršiti otklanjanje kvarova i 
nedostataka na proizvodu u roku predviđenim 
Zakonom.
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Garantni uslovi:
Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, 
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih 
potrebnih uslova naznačenih u Uputstvu za 
upotrebu.

Kupac je dužan da prodavcu preda sve 
pripadajuće delove proizvoda koje je preuzeo u 
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija važi počev od dana kada je roba 
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsečka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno 
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehničke 
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne važi u sledećim 
slučajevima:
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije priložen 

fiskalni račun sa datumom prodaje.
2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, 

strujnim udarom ili sličnim delovanjem spoljne 
sile na sam uređaj (požar, poplava, naponski 
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na 
uređaju posledica delovanja spoljnih uticaja, 
kao što su: velika vlaga, previsoka i suviše 
niska temperatura (pucanje cevi usled 
smrzavanja, oštećenja gumenih delova, 
rđanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa 
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokušalo da popravi 
treće neovlašćeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa 
namenom.

7. Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja 
urađeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod korišćen u profesionalne 
svrhe.

Naziv proizvoda: Mikrotalasna pećnica

Model: HG14269/HG14270/
HG14271

IAN/Serijski broj: 516807_2510/
516809_2510/
516811_2510

Proizvođač: OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
Nemačka

Davalac 
garancije-uvoznik:

Lidl Srbija KD
Prva južna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs 

Datum predaje 
robe potrošaču: datum sa fiskalnog računa

Uvozi i stavlja u 
promet:

Lidl Srbija KD
Prva južna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

� Postupak garancije
Da biste osigurali brzo obradu vašeg slučaja, 
molimo vas da pratite sledeća uputstva:

Molimo vas da priložite račun i broj artikla 
(IAN 516807_2510/516809_2510/
516811_2510) kao dokaz o kupovini.

Broj artikla ćete naći na tipskoj pločici, kao 
gravuru na prednjoj strani uputstva (dole levo) ili 
kao nalepnicu na zadnjoj ili donjoj strani uređaja.

Ukoliko dođe do funkcionalnih ili drugih 
nedostataka, molimo vas da kontaktirate službu 
za pomoć telefonom ili e-mailom.

Neispravan proizvod možete vratiti besplatno na 
adresu servisa koju ste dobili. Uverite se da ste 
priložili dokaz o kupovini (dok ga ne dobijete) 
i informacije o tome šta je kvar i kada se to 
dogodilo.

� Servis
Servis Srbija
Tel.:  0800 300 180
E-Mail:  owim@lidl.rs



169MK

Користени предупредувања и симболи. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 171
Вовед . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 172

Наменета употреба . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 172
Опсег на испорака. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 172
Опис на делови . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 172
Технички податоци . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 173

Безбедносни упатства. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 173
Основни принципи за готвење во микробранова 
печка . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 178

Користете соодветен сад за готвење . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 179
Пред првата употреба. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 179

Поставување на производот. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 179
Склопување . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 180

Ракување . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 180
Режим на подготвеност . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 180
Поставување на часовникот . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 180
Поставување тајмер . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 180
Откажување/завршување на внесената вредност . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 181
Заштита за деца . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 181

Готвење храна . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 181
Избирање на моќност . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 181
Поставување на времето за готвење. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 182
Започнување на процесот на готвење. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 182
Брзо стартување . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 182
Прекинување/завршување на процесот за готвење . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 182
Одмрзнување. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 183
Функција за одложено готвење . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 183
Функција за меморирање. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 184
Мени за автоматски програми . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 184
Примери за примена . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 186



170 MK

Рецепти . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 187
Чоколадна торта во шолја . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 187
Карамел пуканки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 187
Компири за појадок . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 188
Ќофте . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 188
Лосос. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 189
Ракчиња со лимон и лук. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 189
Макарони со сирење. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 189
Рижото . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 190
Полнети пиперки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 190
Модар патлиџан со пармезан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 191

Чистење и нега . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 191
Програма за чистење на комората за готвење . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 192

Решавање проблеми . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 192
Одлагање . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 193
Гаранција. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 193

Постапка во случај на гаранција . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 194
Сервис . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 194



171MK

Користени предупредувања и симболи
Следните предупредувања се користат во ова упатство за употреба и на пакувањето:

ОПАСНОСТ! Овој симбол со 
сигналниот збор „Опасност“ 
означува опасност со висок степен 
на ризик која, доколку не се избегне, 
ќе резултира со сериозни повреди 
или смрт.

Напон (наизменична струја)

Херц (фреквенција на моќност)

Ват

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Овој 
симбол со сигналниот збор 
„Предупредување“ означува 
опасност со средно ниво на ризик 
која, доколку не се избегне, може 
да резултира со сериозни повреди 
или смрт.

Овој производ е класифициран како 
класа на заштита I и мора да биде 
заземјен.

Користете го производот само во 
суви внатрешни простории.

ПРЕТПАЗЛИВО! Овој симбол 
со сигналниот збор „Претпазливо“ 
означува опасност со ниско ниво на 
ризик која, доколку не се избегне, 
може да резултира со лесна или 
умерена повреда.

Опасност – ризик од електричен 
удар!

Внимание, жешка површина!

ВНИМАНИЕ! Овој симбол со 
сигналниот збор „Внимание“ 
означува ризик од потенцијална 
материјална штета.

Безбедно за храна
Овој производ нема негативно 
влијание на вкусот или мирисот.

ЗАБЕЛЕШКА: Овој симбол со 
сигналниот збор „Забелешка“ нуди 
дополнителни корисни информации.

Може да се мие во машина за 
миење садови:
[4] Ротациона тацна

CE ознаката потврдува усогласеност 
со важечките директиви на ЕУ за 
овој производ.

Безбедносни упатства
Инструкции за ракување
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МИКРОБРАНОВА ПЕЧКА

� Вовед
Ве честитаме за купувањето на Вашиот нов 
производ. Со тоа се одлучивте за квалитетен 
производ. Упатството за употреба е дел од 
овој производ. Тоа содржи важни информации 
за безбедност, користење и отстранување.
Запознајте се со сите упатства за употреба и 
безбедност пред да го користите производот.
Користете го производот само како што 
е опишано и за наведените намени. При 
предавање на производот на трети лица, 
предадете ги сите придружни документи.

Ова и многу други упатства можете да ги 
преземете и прегледате на 
www.lidl-service.com. Со скенирање 
на овој QR-код ќе бидете директно 
пренасочени на веб-страницата 
Lidl-Service (www.lidl-service.com), каде 
што со внесување на бројот на артиклот 
(IAN) 516807_2510/516809_2510/
516811_2510 можете да го отворите Вашето 
упатство за употреба.

� Наменета употреба
  Овој производ е наменет за загревање 

и подготовка на храна. Не го користете 
производот за друга намена.

  Овој производ е предвиден само за 
домашна употреба и не смее да се 
користи за медицински или комерцијални 
цели.

  Производителот не презема никаква 
одговорност за штета предизвикана од 
неправилна употреба.

� Опсег на испорака
По распакувањето на производот, проверете 
дали испораката е комплетна и дали сите 
делови се во правилна состојба. Отстранете ги 
сите материјали за пакување пред употреба.

1 Микробранова печка
1 Ротациона тацна
1 Фиксатор
1 Прстен со тркалца
1 Налепница со преглед на програмите
1 Упатство за употреба
1 Брз водич

� Опис на делови
(Сл. A)

[1] Комора за готвење
[2] Преглед на програмите
[3] Кабел за напојување со приклучок
[4] Ротациона тацна со прстен со тркалца и 

фиксатор
[5] Единица на вратата (заптивка на вратата)
[6] Врата
[7] Уред за заклучување
[8] Екран
[9] Копчиња за моќност на микробрановата 

печка
[�] Копче   (моќност на микробранова 

печка/програма за чистење)
[�] Копче   (автоматско одмрзнување/

готвење)
[�] Копче   (зачувување/омилени)
[�] Копче stop/  (стоп/бришење/заштита 

за деца)
[�] Копче   (тајмер/часовник)
[�] Вртливо копче (време/тежина/програма)
[�] Копче за отворање на вратата
[
] Копче start/+30 sec (старт/брзо 

стартување)
[�] Копче kg (тежина)
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(Сл. B)

[�] AUTO (автоматско готвење)
[
]  (тајмер)
[	]  (заштита за деца)
[�]  (програма за чистење)
[�] g (грамови)
[�]  (одложување на процесот на готвење)
[�]  (одмрзнување)
[�] Приказ со црти (моќност на микробранова 

печка)
[�]  (микробранова печка)

� Технички податоци
Номинален напон: 220–240 V∼, 50 Hz

Потрошувачка на 
енергија: 1100 W

Потрошувачка на 
енергија во режим на 
подготвеност: 0,6 W

Класа на заштита: I

Излезна моќност: 700 W

Микробранова 
фреквенција: 2450 MHz

Волумен на комората 
за готвење: 20 литри

Тежина: 10 kg

Димензии: 446 mm × 
241 mm × 338 mm

Сертификација:

HG14269
HG14270
HG14271 GS (SGS)

HG14269-BS
HG14270-BS
HG14271-BS –

HG14269-CH
HG14270-CH
HG14271-CH –

  Овој производ ги исполнува барањата на 
европскиот стандард EN 55011.

  Производот, во согласност со стандардите, 
е класифициран како уред од Група 2, 
Класа Б.

  Група 2 = Производот генерира 
високофреквентна енергија во форма на 
електромагнетно зрачење за термичка 
обработка на храна.

  Уред од класа Б = производот е погоден 
за домашна употреба.

Безбедносни упатства

ПРЕД ДА ГО КОРИСТИТЕ 
ОВОЈ ПРОИЗВОД, 
ЗАПОЗНАЈТЕ СЕ СО СИТЕ 
УПАТСТВА ЗА УПОТРЕБА И 
БЕЗБЕДНОСТ! ДОКОЛКУ ГО 
ПРЕДАВАТЕ ОВОЈ ПРОИЗВОД 
НА ДРУГИ, ПРЕДАЈТЕ ГИ 
И СИТЕ ПРИДРУЖНИ 
ДОКУМЕНТИ!
Во случај на оштетување 
поради непочитување на овие 
упатства за употреба, вашата 
гаранција ќе биде поништена! 
Не преземаме никаква 
одговорност за последователни 
штети! Не преземаме никаква 
одговорност во случај на 
материјална штета или телесни 
повреди што произлегуваат 
од неправилна употреба или 
непочитување на безбедносните 
упатства!
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ВАЖНИТЕ БЕЗБЕДНОСНИ 
УПАТСТВА

ПРОЧИТАЈТЕ ГИ 
ВНИМАТЕЛНО И 

ЗАЧУВАЈТЕ ГИ ЗА ИДНА 
РЕФЕРЕНЦА

 Овој производ може да го 
користат деца на возраст 
од 8 години и повеќе, како и 
лица со намалени физички, 
сензорни или ментални 
способности или недостаток 
на искуство и знаење, под 
услов да се под надзор или 
да им се дадени упатства 
за безбедно користење 
на производот и да ги 
разбираат опасностите што 
произлегуваат од тоа.
Децата не смеат да си играат 
со производот.
Чистењето и одржувањето 
од страна на корисникот не 
смее да се врши од деца без 
надзор.
Децата под 8 години треба 
да се држат подалеку од 
производот и кабелот за 
напојување.

mПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Доколку вратата или 
заптивките на вратата се 
оштетени, производот не 
смее да се користи додека не 

го поправи квалификувано 
лице.

mПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Опасно е за сите, освен за 
обучено лице, да извршува 
какви било работи за 
одржување или поправка 
што бараат отстранување 
на капакот што обезбедува 
заштита од изложеност на 
микробраново зрачење.

mПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Течности или други 
прехранбени производи не 
смее да се загреваат во 
затворени садови, бидејќи 
може да експлодираат.

  Ако кабелот за напојување 
на овој производ е 
оштетен, тој мора да се 
замени од производителот, 
неговиот сервис или слично 
квалификувано лице, за да 
се избегне опасност.

 Овој производ е наменет за 
употреба во домаќинството 
и за слични намени како што 
се:
–Во кујни за вработени во 

продавници, канцеларии 
и други комерцијални 
простории;

–Рурални имоти;



175MK

–Од страна на клиенти во 
хотели, мотели и други 
станбени објекти

–Во хостели.
  Над горниот дел од 

производот мора да се 
остави минимум 20 cm 
слободен простор.

 Може да се користат 
само садови за готвење 
наменети за употреба во 
микробранова печка.

  Не е дозволена употреба на 
метални садови за загревање 
на храна и пијалоци во 
производот.
Металите го рефлектираат 
микробрановото зрачење 
и предизвикуваат 
искри. Искрите може да 
предизвикаат пожар и 
непоправливо оштетување на 
производот!

 При загревање на храна во 
пластични и хартиени садови, 
производот мора да биде 
под надзор поради ризик од 
палење.

 Овој производ е наменет 
за загревање на храна и 
пијалоци. Сушењето храна 
или облека и загревањето 
грејни перничиња, папучи, 
сунѓери, влажни крпи за 
чистење и слични предмети, 

може да предизвика повреда, 
палење или пожар.

  Ако од производот излегува 
чад, изгасете го производот 
или исклучете го од штекерот 
и држете ја вратата 
затворена за да се изгасне 
пламенот доколу го има.

 При загревањето на пијалоци 
во микробранова печка, 
може да дојде до одложено 
вриење (прегревање), затоа 
треба да се внимава при 
ракување со садот.

  Содржината на шишињата 
за бебиња и теглите со 
храна за деца мора да се 
промеша или протресе, а 
температурата да се провери 
пред консумирање за да се 
избегнат изгореници.

  Јајца со лушпа или цели тврдо 
варени јајца не смее да се 
загреваат во микробранови 
печки, бидејќи може да 
експлодираат дури и откако 
ќе заврши загревањето во 
микробрановата печка.

 Производот треба редовно 
да се чисти и да се 
отстрануваат сите остатоци 
од храна (видете „Чистење и 
нега“).

  Лошата чистота на 
производот може да 
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предизвика оштетување на 
површината, што пак влијае 
на неговиот век на траење и 
може да доведе до опасни 
ситуации.

 Производот не смее да се 
чисти со чистач на пареа.

 Производот е предвиден 
за самостојна употреба и 
не смее да се монтира во 
вграден мебел или слични 
конструкции.

ДОПОЛНИТЕЛНИ 
БЕЗБЕДНОСНИ УПАТСТВА
  Лицата со пејсмејкери треба 

да се консултираат со својот 
лекар за потенцијалните 
ризици пред да го користат 
производот.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! 
Жешка површина!
Производот се загрева за 
време на употребата. Не ја 
допирајте жешката површина 
на производот за време на 
или веднаш по употребата.

mОПАСНОСТ! Опасност 
од електричен удар!
Никогаш не го потопувајте 
производот во вода или други 
течности. Никогаш не го 
држете уредот под млаз вода.

mОПАСНОСТ! Опасност 
од електричен удар! Не 
користете оштетен производ.
Исклучете го производот од 
штекерот и контактирајте го 
вашиот продавач доколку е 
оштетен.

  Не го користете производот 
ако падне или покажува 
видливи оштетувања.

 Пред да го поврзете 
производот со напојувањето, 
проверете дали напонот 
и номиналната струја се 
совпаѓаат со деталите за 
напојување, наведени на 
плочката со спецификации на 
производот.

  Заштитете го кабелот за 
напојување од оштетување.
Не дозволувајте да виси 
преку остри рабови и не 
го притискајте или виткајте.
Држете го кабелот за 
напојување подалеку од 
жешки површини и отворен 
пламен.

Упатства за поставување
mВНИМАНИЕ! Не го 

поставувајте производот 
над кујнски шпорет или 
друг апарат што генерира 
топлина. Поставувањето 
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на такво место може да го 
оштети производот.

Ракување
mОПАСНОСТ! Опасност 

од пожар! Отстранете ги 
сите метални затворачи од 
пакувањето на храната што 
планирате да ја загреете.

  Не го поместувајте 
производот додека работи.

  Никогаш не го користете 
производот кога е празен.

  Не го оставајте производот 
на топли површини (шпорет 
на плин, електричен шпорет, 
рерна итн.). Ракувајте со 
производот на рамна, 
стабилна, чиста, отпорна на 
топлина и сува површина.

  Не оставајте запаливи 
материјали во близина на 
производот.

 Овој производ не е наменет 
да работи со надворешен 
тајмер или посебен систем за 
далечинско управување.

Чистење и нега
mПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! 

Опасност од повреди!
Исклучете го производот од 
струја пред да го чистите.

  Не влечете за кабелот за 
напојување за да го извадите 

приклучокот за напојување 
од приклучницата.

  Заштитете го производот, 
кабелот за напојување и 
приклучокот за напојување 
од прашина, директна 
сончева светлина и вода.

  Секогаш чистете го 
производот по употреба, 
особено заптивките на 
вратата, шуплините и 
деловите околу нив (видете 
„Чистење и нега“ за повеќе 
детали).

  Не ја отстранувајте 
светло сивата заштитна 
плоча, која е прикачена 
во комората за 
готвење, за заштита на 
магнетната цевка.

  Само квалификуван 
сервисен персонал треба 
да ја замени сијалицата во 
производот.

РАДИО ПРЕЧКИ КАЈ ДРУГИ 
УРЕДИ
Работата на овој производ може 
да предизвика пречки со вашите 
радио, телевизиски или слични 
уреди.



178 MK

Доколку се појават такви 
пречки, следните мерки може да 
ги намалат или елиминираат:

 Исчистете ја вратата на 
производот и заптивката на 
вратата.

 Поместете ја приемната 
антена на радиото или 
телевизорот.
Оддалечете ги производот и 
приемникот.

 Отстранете го производот од 
приемникот.

  Вклучете го производот во 
друг штекер. Производот и 
приемникот треба да бидат 
приклучени на различни 
струјни кола.

МЕРКИ НА ПРЕТПАЗЛИ-
ВОСТ ЗА ИЗБЕГНУВАЊЕ 
НА ПРЕКУМЕРНА ИЗЛОЖЕ-
НОСТ НА МИКРОБРАНОВА 
ЕНЕРГИЈА
  Не обидувајте се да го 

користите производот со 
отворена врата.
Работата со отворена врата 
може да резултира со 
изложеност на штетна доза 
на микробраново зрачење.
Исто така, важно е да не се 
скршат или манипулираат 
безбедносните брави.

  Не ставајте предмети помеѓу 
вратата. Погрижете се да не 
се насобираат остатоци од 
нечистотија или средство за 
чистење на површините за 
диктување.

� Основни принципи за 
готвење во микробранова 
печка

o Време на готвење: Обратете внимание 
на времето на готвење. Изберете го 
најкраткото наведено време на готвење и 
зголемете го по потреба. Храната што се 
готви предолго може да почне да чади или 
да се запали.

o Храна: Рамномерно распоредете ги 
парчињата храна. Исечете ја храната на 
парчиња со приближно иста големина.
Најдебелите делови се ставаат близу до 
рабовите.

o Покријте ја храната: Покријте 
ја храната со капак погоден за 
микробранова печка за време на 
готвењето. Капакот спречува прскање и 
придонесува за рамномерно готвење на 
храната.

o Превртување на храната: Превртете 
ја храната во производот еднаш за време 
на готвењето, за јадењата како пилешко 
или плескавици да се зготват побрзо.
Големите парчиња храна, како што се 
печеното месо, мора да се превртат 
барем еднаш.
Прераспоредете ја храната, како што 
се ќофтињата, на половина од времето 
за готвење. Превртете ги и ставете ги 
ќофтињата од средината, на работ од 
садот.

o Храна со кора/лушпа: Избоцкајте 
ја лушпата на компирите, колбасите 
и сличната храна пред готвење. Во 
спротивно, може да експлодираат.
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o Храна со дебела лушпа: Избоцкајте 
ги целите тикви, јаболка, костени и слична 
храна пред готвење.

o Масти и масло: Не одмрзнувајте 
замрзната маст или масло во производот.
Не пржете во производот. Маста или 
маслото може да се запалат.

o Пијалоци: При загревање пијалоци 
со овој производ, може да се појави 
одложено пенење додека пијалокот врие.
Затоа, внимателно ракувајте со садот за 
да се избегне ненадејно вриење:
Доколку е можно, ставете соодветна 
стаклена прачка во течноста додека се 
загрева.
Оставете ја течноста да отстои во 
комората за готвење [1] 20 секунди по 
загревањето, за да се спречи неочекувано 
формирање на меури.

o Пуканки: Користете само пуканки 
наменети за микробранова печка.

� Користете соодветен сад за 
готвење

m ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Опасност од 
пожар! Никогаш не користете метални 
предмети кога го користите производот.
Металот го рефлектира микробрановото 
зрачење, предизвикувајќи искри. Ова 
може да доведе до пожар и непоправливо 
да го оштети производот!

  Идеалниот материјал за микробранови 
печки е пропустлив за микробранови, 
што значи дека дозволува енергијата да 
помине низ садот за да ја загрее храната.
Микробрановите не можат да навлезат 
во метал. Затоа, не смее да се користат 
метални садови и прибор.

o Не користете производи од рециклирана 
хартија кога загревате храна во 
производот. Тие може да содржат 
ситни метални фрагменти што може да 
предизвикаат искри и/или пожари.

  Тркалезните/овалните садови се подобри 
од правоаголните/долгнавестите, бидејќи 
храната лесно може да се препече во 
аглите. Следната листа е наменета како 
општ водич за избор на правилни садови.

Прибор за готвење Микробранова 
печка

Стакло отпорно на топлина Да

Стакло кое не е отпорно 
на топлина Не

Керамика отпорна на 
топлина Да

Пластични садови 
(безбедни за употреба во 
микробранова печка) Да

Хартиени крпи Да

Метален послужавник/
чинија Не

Алуминиумска фолија и 
садови од фолија Не

� Пред првата употреба
1. Отстранете го материјалот за пакување 

(вклучително и заштитната плоча 
и лепливата лента во комората за 
готвење [1]). Проверете дали испораката 
е комплетна (видете „Опсег на испорака“).

2. Исчистете го производот и додатоците 
(видете „Чистење и нега“).

� Поставување на производот
m ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Опасност од 

пожар! Овој производ не е наменет за 
вградување во кујнски елемент. Нема 
соодветна вентилација за производот 
во затворени елементи. Ова може да го 
оштети производот и претставува опасност 
од пожар!

o Поставете го производот на рамна 
површина, со доволно простор за 
вентилација.
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o Одржувајте минимално растојание 
од 10 cm помеѓу производот и 
соседните ѕидови. Вратата  [6] мора 
целосно да се отвори.

o Одржувајте минимално растојание од 
20 cm над производот.

� Склопување
1. Наместете го фиксаторот [4] во средината 

на комората за готвење  [1].
2. Поставете го прстенот со тркалца  [4] на 

површината за движење во комората за 
готвење  [1].

3. Поставете ја ротационата тацна [4]
на прстенот со тркалца и фиксаторот.
Ротационата тацна мора правилно да лежи 
на фиксаторот.

4. Поврзете го приклучокот за 
напојување  [3] со штекер. На екранот [8]
се прикажува 1:01. Се огласува звучен 
сигнал.

� Ракување
ЗАБЕЛЕШКИ:

o Може да се почувствува слаб мирис 
при првата употреба на производот.
Погрижете се просторијата да биде 
соодветно проветрена.

o Ако притиснете копче кое нема функција 
за моменталната поставка, ќе се огласи 
двоен звучен сигнал.

� Режим на подготвеност
  Производот автоматски се префрла во 

режим на подготвеност штом ќе се поврзе 
со струја.

  Ако не се притисне копче подолго време, 
производот автоматски се префрла во 
режим на подготвеност.

  Во режимот на подготвеност, на 
екранот [8] се прикажуваат времето и 

[
].

� Поставување на часовникот
1. Поврзете го приклучокот за напојување 

[3] со штекер. 1:01 и [
] светат на 
екранот  [8]. Се огласува звучен сигнал.

2. Во режим на подготвеност: Притиснете и 
држете го притиснато 3 секунди копчето 

[�]. Избран е 12-часовен формат.
На екранот  [8] се прикажува Hr 12
(Hr [„Hour“]: Англиски = „Час“).

3. Користете го вртливото копче [�] за 
да менувате помеѓу Hr 12 и Hr 24.
Притиснете го копчето [�] за да 
потврдите.

Приказ Значење

Hr 12 12-часовен режим

Hr 24 24-часовен режим

4. Користете го вртливото копче [�] за да 
го поставите часот. Приказот за часот 
ќе трепка за време на процесот на 
поставување.
Притиснете го копчето [�], за да го 
потврдите вашиот избор.

5. Приказот за минутите ќе трепка. Користете 
го вртливото копче  [�] за да ги поставите 
минутите.
Притиснете го копчето [�], за да го 
потврдите вашиот избор.

6. Времето сега е поставено.

� Поставување тајмер
ЗАБЕЛЕШКИ:

o Тајмерот може да се постави на која било 
вредност помеѓу 10 секунди и 95 минути.

o Функцијата на тајмерот може да се 
користи независно од работата на 
микробрановата печка.

o За време на одбројувањето: Притиснете 
го копчето stop/ [�], за да го откажете 
тајмерот во кое било време.

1. Во режим на подготвеност: Притиснете го 
копчето  [�].
На екранот  [8] се прикажува 00:00.
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2. Користете го вртливото копче [�] за да го 
поставите посакуваното време:

Време што може 
да се постави 
(тајмер)

Временски 
интервали

До 5 минути Чекори од 10 секунди

Од 5 до 10 минути Чекори од 30 секунди

Од 10 до 30 минути Чекори од 1 минути

Од 30 до 95 минути Чекори од 5 минути

3. Притиснете го копчето start/+30 sec [
], 
за да го потврдите вашиот избор.
Поставеното време ќе почне да тече.
Кога тајмерот ќе истече: Ќе се огласат 
3 звучни сигнали.

� Откажување/завршување 
на внесената вредност

o Откажување на внесената вредност: 
Притиснете го копчето stop/ [�].
Производот се префрла во режим на 
подготвеност.

� Заштита за деца
ЗАБЕЛЕШКА: Активирајте ја оваа 
поставка за да спречите употреба на 
производот од страна на мали деца 
и други лица кои не се запознаени со 
неговото работење.

o Активирање на заштитата за деца:
Во режим на подготвеност, притиснете и 
задржете го копчето stop/ [�] додека 
не се огласи звучен сигнал.
− На екранот  [8] се прикажува SAFE.
− [	] свети.

o Деактивирање на заштитата за 
деца: Притиснете и задржете го копчето 
stop/ [�] додека не се огласи звучен 
сигнал.
− На екранот [8] повеќе не се прикажува 

SAFE.
− [	] гасне.
− Се огласува звучен сигнал.

� Готвење храна
m ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Опасност од 

пожар! Никогаш не користете метални 
предмети кога го користите производот.
Металот го рефлектира микробрановото 
зрачење, предизвикувајќи искри. Ова 
може да доведе до пожар и непоправливо 
да го оштети производот!

ЗАБЕЛЕШКА: За време на готвењето, 
притиснете кое било копче за моќност на 
микробрановата печка [9]. На екранот  [8]
ќе се прикаже избраното ниво на моќност 
неколку секунди.

� Избирање на моќност
1. Во режим на подготвеност, притиснете 

го соодветното копче за моќност на 
микробрановата печка [9] за да го 
изберете посакуваното ниво на моќност на 
микробрановата печка.
− На екранот [8] ќе се прикаже избраното 

ниво на моќност на микробрановата 
печка.

− [�] и соодветниот дел од приказот со 
црти [�] светнуваат.

2. Притиснете го копчето  [�] или почекајте 
3 секунди додека на екранот  [8] не се 
прикаже 00:00.

3. Користете го вртливото копче  [�] за 
да го поставите времето на готвење.
Максималното време на готвење е 
95 минути.

4. Започнување на процесот на готвење: 
Притиснете го копчето start/+30 sec [
].

5. За време на готвењето, притиснете 
го копчето start/+30 sec [
] за да 
го зголемите времето на готвење за 
30 секунди.
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Екран Излезна 
моќност

Примена

700 W Тестенини, замрзната храна, риба, компир, пуканки
560 W Пијалоци, топло млеко, подгревање, ориз, мелено месо
420 W Чорба, подгревање леб
280 W Одмрзнување, топење путер/чоколадо/кашкавал
140 W Одржување топлина, одмрзнување на сладолед

� Поставување на времето за 
готвење
ЗАБЕЛЕШКА: Максималното време 
на готвење за сите рачни програми е 
95 минути.

o Откако ќе ја изберете програмата за 
готвење:
− Притиснете го копчето  [�] или 

почекајте 3 секунди додека на 
екранот  [8] не се прикаже 00:00.

− Свртете го вртливото копче [�] во 
насока на стрелките на часовникот или 
спротивно од стрелките на часовникот за 
да го поставите времето на готвење од 
10 секунди до 95 минути.

Време што може 
да се постави 
(време на готвење)

Временски 
интервали

До 5 минути Чекори од 10 секунди

Од 5 до 10 минути Чекори од 30 секунди

Од 10 до 30 минути Чекори од 1 минути

Од 30 до 95 минути Чекори од 5 минути

� Започнување на процесот на 
готвење
ЗАБЕЛЕШКА:

  Откако ќе ги поставите моќноста и 
времето на готвење, можете да го 
започнете процесот на готвење.

  По започнувањето на процесот на готвење 
во режим на микробранова печка, секое 
притискање на копчето start/+30 sec [
]
го зголемува времето на готвење за 
30 секунди.

1. Започнување на процесот на готвење: 
Притиснете го копчето start/+30 sec [
].
− Процесот на готвење започнува.
− Времето одбројува назад.
− На екранот  [8] се прикажува [�].

2. По истекот на поставеното време:
− На екранот [8] свети End.
− Ќе се огласат 3 звучни сигнали.

3. Притиснете го копчето за отворање на 
вратата  [�] или отворете ја вратата  [6].
Производот се префрла во режим на 
подготвеност.
Ако не преземете дејство, трите звучни 
сигнали ќе се огласат повторно по 
2 минути како потсетник.

� Брзо стартување
ЗАБЕЛЕШКИ:

o Секое притискање го зголемува времето 
на готвење за 30 секунди.

o Максималното време на готвење е 
95 минути.

o Во режим на подготвеност, притиснете го 
копчето start/+30 sec [
].
− На екранот [8] се прикажува 00:30.
− [�] и сите 3 дела од приказот со 

црти [�] светнуваат.
− Готвењето почнува со полна моќност.

� Прекинување/завршување 
на процесот за готвење
ЗАБЕЛЕШКА: Можете да паузирате или 
откажете процес на готвење во кое било 
време.

o Прекинување на процесот за 
готвење: Притиснете го копчето stop/

[�] или отворете ја вратата  [6].
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− Преостанатото време ќе запре и ќе 
трепка.

− Процесот за готвење е паузиран.
o Продолжување со готвење:

Притиснете го копчето start/+30 sec [
].
Времето ќе продолжи да одбројува.

o Завршување на процесот за 
готвење: Притиснете го копчето stop/

[�] 2×. Производот се префрла во 
режим на подготвеност.

� Одмрзнување
ЗАБЕЛЕШКА: Производот располага со 
4 програми за одмрзнување, како што е 
прикажано во следната табела:

Код Примена

A–01 Одмрзнување на мелено месо

A–02 Одмрзнување на парчиња месо

A–03 Одмрзнување на парчиња пилешко

A–04 Одмрзнување на леб

ЗАБЕЛЕШКА: За време на процесот на 
одмрзнување, на екранот [8] се појавува 
пораката turn. Можете да го прекинете 
процесот и да ја свртите храната. Ако не 
се преземе дејство, уредот ќе продолжи 
да работи додека не истече поставеното 
време за готвење.

1. Во режим на подготвеност, притиснете го 
копчето [�].
− На екранот [8] се прикажува A–01.
− AUTO [�] и [�] светат.

2. Користете го вртливото копче [�] за да 
ја изберете посакуваната програма за 
одмрзнување (A-01 до A-04).

3. Притиснете го копчето kg [�] или почекајте 
3 секунди.
Екранот  [8] ја прикажува минималната 
тежина во грамови (g).

4. Користете го вртливото копче [�] за да ја 
поставите тежината на замрзнатата храна.

5. Притиснете го копчето start/+30 sec [
], 
за да го започнете процесот.

� Функција за одложено 
готвење
ЗАБЕЛЕШКА: Производот има функција 
за одложено готвење. Со оваа функција, 
можете да поставите време во кое 
производот треба да започне со претходно 
поставен процес на готвење. Функцијата 
за одложено готвење не е достапна со 
функциите за одмрзнување или експресно 
готвење.

1. Изберете програма за готвење и време во 
режимот на подготвеност.

2. Притиснете и држете го притиснато 
3 секунди копчето [�].
− На екранот  [8] се прикажува 00:00.
− [�] свети.

3. Користете го вртливото копче [�] за да ги 
поставите часовите за посакуваното време 
на почеток.

4. Притиснете го копчето [�], за да ја 
потврдите поставката.

5. Користете го вртливото копче  [�] за да ги 
поставите минутите за посакуваното време 
на почеток.

6. Започнување со одложено готвење: 
Притиснете го копчето [�].
Ќе светнат соодветниот симбол за 
програмата за готвење, приказот за време 
и [�].

Бришење на поставката за одложено 
готвење
1. Притиснете и задржете го копчето [�].

Ќе се прикаже програмираното време на 
почеток.

2. Притиснете го копчето stop/ [�].
Поставката ќе се избрише.

ЗАБЕЛЕШКИ:
o Промена на програмираното 

време: Прво, избришете ги старите 
записи. Потоа програмирајте ги новите 
времиња.

o Сите други функции се деактивирани 
додека функцијата за временско 
одложување е активна.
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� Функција за меморирање
ЗАБЕЛЕШКА: Користете ја функцијата за 
меморирање за да ги зачувате поставките 
за вашето омилено јадење. Ова ви 
овозможува пристап до овие поставки со 
притискање на едно копче.

Зачувување на поставките/
презапишување на меморијата
1. Притиснете го копчето [�].

− Ако претходно не сте зачувале никакви 
поставки: На екранот [8] се прикажува 
00:00.

− Ако претходно веќе сте зачувале 
поставки: Екранот  [8] ќе ги прикаже 
зачуваните поставки.

2. Внесете ги соодветните поставки (видете 
„Избирање на моќност“).

3. Притиснете го копчето [�], за да ги 
зачувате поставките или да ја презапишете 
меморијата.

Готвење со функцијата за 
меморирање
1. Притиснете го копчето [�].

Екранот [8] ќе ги прикаже зачуваните 
поставки.

2. Започнување на процесот на готвење: 
Притиснете го копчето start/+30 sec [
].

� Мени за автоматски 
програми
ЗАБЕЛЕШКИ:

o Автоматските програми се предвидени за 
свежа храна. Замрзнатата храна нема 
да се зготви во зададеното време. Прво 
одмрзнете ја замрзнатата храна со помош 
на програмата за одмрзнување (видете 
„Одмрзнување“).

o За подготовка на храната со помош на 
менито за автоматски програми не е 
потребно внесување на време за готвење 
и ниво на моќност. Внесувањето на видот и 
тежината на храната е доволно.

Стартување на менито за автоматски 
програми

ЗАБЕЛЕШКИ:
o Резултатот од автоматскиот процес на 

готвење зависи од фактори како што се:
− Обликот и големината на храната
− Посакуваниот степен на готвење на 

одредена храна
− Начинот на кој храната е ставена во 

производот
o Доколку резултатот не е задоволителен, 

соодветно прилагодете го времето на 
готвење (видете „Одмрзнување“).

1. Во режим на подготвеност, притиснете го 
копчето  [�].
Свети AUTO [�].

2. Поставување на посакуваната програма: 
Свртете го вртливото копче [�] (A–05 до 
A–12, видете ја табелата подолу).

3. Притиснете го копчето kg [�] или почекајте 
3 секунди.
На екранот  [8] се прикажува
− Минималната тежина во грамови (g) или
− Минималниот број на порции.
Ова зависи од избраната програма.

4. За да ја поставите тежината на храната 
или бројот на порции: Свртете го вртливото 
копче [�].

5. Стартување на процесот: Притиснете го 
копчето start/+30 sec [
].
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Приказ Храна/функција Количина/
тежина

Времетраење 
(Минути :Секунди)

Излезна 
моќност

A-05 Подгревање

200 g 2:00

100 %

300 g 2:40

400 g 3:20

500 g 4:00

600 g 4:40

700 g 5:20

800 g 6:00

A-06 Зеленчук

200 g 3:30

100 %

300 g 4:30

400 g 5:30

500 g 6:30

600 g 7:30

A-07 Риба

200 g 4:00

80 %

300 g 5:20

400 g 6:40

500 g 8:00

600 g 9:20

A-08 Месо

200 g 2:40

100 %

300 g 3:30

400 g 4:20

500 g 5:10

600 g 6:00

A-09 Тестенини

100 g 25:00

80 %200 g 30:00

300 g 35:00

A-10 Компир
1 парче 6:00

100 %
2 парчиња 9:00

A-11 Пица

150 g 1:00

100 %300 g 1:30

450 g 2:00

A-12 Супа

1 чинија 2:30

100 %2 чинии 4:00

3 чинии 6:00
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Пример за примена 1:
Загревање 200 ml вода:
1. Изберете ја автоматската програма A-05

(подгревање).
2. Поставете ја со вртливото копче  [�]

количината 200 g (1 ml вода = 1 g вода).
3. Започнување со подгревање:

Притиснете го копчето start/+30 sec [
].

Пример за примена 2:
Готвење на 400 g зеленчук:
1. Изберете ја автоматската програма A-06

(зеленчук).
2. Поставете ја со вртливото копче  [�]

тежината 400 g.

3. Започнување на процесот на 
готвење:
Притиснете го копчето start/+30 sec [
].

Повикување на избраното мени за 
автоматски програми
  Откако ќе започне процесот на готвење, 

преостанатото време се одбројува на 
екранот  [8].

  Ако го притиснете копчето  [�]
на екранот  [8] се прикажува бројот 
на избраната програма 5 секунди.
Потоа, екранот повторно го прикажува 
преостанатото време.

� Примери за примена
Готвење незамрзната храна

Храна Количина Моќност (W) Време (min) Информации

Филе од риба 400 g 700 10–15 Додајте малку вода и сок од 
лимон.

Зеленчук 250 g 560 5–10

Исечете го зеленчукот на 
парчиња. Додајте малку 
вода. Повремено мешајте го 
зеленчукот.

Компир 500 g 700 8–10

Исечете го компирот на 
парчиња. Додајте малку 
вода. Повремено мешајте го 
компирот.

Десерт (на пр.
пудинг, мафин) 100–300 g 560 1–5 Следете ги упатствата на 

производителот на десертот.

Ориз 100 g ориз
250 ml вода 560 15 Измијте го оризот пред 

готвењето.

Ќофте 600 g 700 23–28
Зачинете го ќофтето, ставете 
го на чинија и покријте ја 
чинијата со капак.

Готвење замрзната храна

Храна Количина Моќност (W) Време (min)

Супа 400 ml 560 8–10

Чорба 500 g 700 10–13

Прилози (на пр. тестенини) 500 g 700 8–10

Зеленчук 300 g 560 8–10
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� Рецепти
� Чоколадна торта во шолја

7 min  × 1

Време за подготовка: 5 min

Време на готвење: 2 min

Состојки

4 СЛ Брашно
1⁄4 СЛ Прашок за пециво

4 СЛ Шеќер во прав

2 СЛ Какао во прав

1 Јајце

3 СЛ Млеко

3 СЛ Растително масло

Неколку капки Екстракт од ванила или друг 
екстракт (по желба)

2 СЛ Чоколадни трошки, јаткасти 
плодови или суво грозје (по 
желба)

Подготовка
1. Ставете брашно, прашок за пециво, 

шеќер во прав и какао во прав во голема 
шолја, погодна за микробранова печка.
Измешајте ги сите состојки.

2. Додајте едно јајце и измешајте ги сите 
состојки.

3. Додајте млеко и растително масло. По 
желба, додадете екстракт од ванила или 
друг екстракт. Измешајте ги сите состојки 
додека не добиете мазна смеса.

4. По желба, додадете чоколадни трошки, 
јаткасти плодови или суво грозје.
Измешајте ги сите состојки.

5. Поставете ја шолјата во центарот на 
ротационата тацна [4]. Печете на 700 W 
2 минути или додека колачот не престане 
да се крева и не се стегне.

6. Носете ракавици за рерна за да ја 
извадите топлата шолја. Уживајте во 
вкусниот колач!

� Карамел пуканки
24 min  × 8

Време за подготовка: 20 min

Време на готвење: 4 min

Состојки

60 g Зрна од пченка

240 g Кафеав шеќер

60 ml Пченкарен сируп

3 СЛ Несолен путер
1⁄2 КЛ Сол

1 КЛ Екстракт од ванила
1⁄4 КЛ Сода бикарбона

Неколку капки Растително масло (по желба)

Подготовка
1. Ставете ги зрната пченка во хартиена 

кеса. Доколку сакате, додадете неколку 
капки растително масло. Превиткајте го 
горниот дел од кесата неколку пати за да 
ја затворите.

2. Ставете ја кесата во центарот на 
ротационата тацна  [4]. Гответе ја пченката 
на 700 W 4 минути или додека повеќе не 
се слуша звук на пукање.

3. Подготовка на карамелата: Ставете го 
шеќерот, сирупот од пченка, путерот 
и солта во голем сад погоден за 
микробранова печка. Гответе ја смесата 
на 700 W 2 минути. Промешајте ја 
смесата и гответе на 700 W уште 2 минути 
или додека не почнат да се создаваат 
меурчиња.

4. Додајте го екстрактот од ванила и сода 
бикарбона во смесата од карамел и 
добро промешајте. Веднаш прелијте 
една третина од врелиот карамел врз 
пуканките во кесата. Затворете ја кесата и 
протресете за да се премачкаат пуканките.
Прелијте уште една третина од карамелата 
врз пуканките. Затворете ја кесата и 
протресете. Истурете го преостанатиот 
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карамел врз пуканките и протресете ја 
кесата уште еднаш.

5. Ставете ја кесата во центарот на 
ротационата тацна [4]. Печете ги пуканките 
на 700 W 1 минута. Носете ракавици 
за рерна за да ја извадите и протресете 
топлата кеса.

6. Истурете ги топлите карамелизирани 
пуканки во сад. Оставете 
карамелизираните пуканки целосно 
да се олади 20 минути. Раздвојте ги 
карамелизираните пуканки и уживајте!

� Компири за појадок
25 min  × 2

Време за подготовка: 15 min

Време на готвење: 10 min

Состојки

2 Компири со средна големина 
(излупени и исечени на парчиња)

1⁄2 Кромид (исечен на кругчиња)
1⁄4 КЛ Сол
1⁄8 КЛ Црн бибер
1⁄4 КЛ Сол со лук

60 g Чедар кашкавал (рендан)

Подготовка
1. Ставете ги парчињата компир и кромид во 

сад погоден за микробранова печка.
2. Зачинете ги компирите и кромидот со сол, 

бибер и сол од лук. Добро измешајте и 
покријте го садот.

3. Ставете го садот во центарот на 
ротационата тацна [4]. Гответе ги 
зачинетите компири и кромид на 700 W 
9 минути или додека компирите не 
омекнат.

4. Додајте го кашкавалот и гответе на 560 W 
1 минута.

5. Носете ракавици за рерна за да го 
извадите топлиот сад. Уживајте во вкусниот 
појадок!

� Ќофте
33–38 min  × 2–3

Време за подготовка: 10 min

Време на готвење: 23–28 min

Состојки (ќофте)

500 g Мелено говедско месо
1⁄2 Кромид (сечкан)

1 Јајце (изматено)

100 g Лебни трошки
1⁄4 КЛ Црн бибер
1⁄4 КЛ Сол

Состојки (сос)
75 ml Вода

1 СЛ Сенф

2 СЛ Кечап

1 КЛ Шеќер

По вкус Магдонос (по желба)

Подготовка
1. Помешајте го меленото говедско месо, 

кромидот, јајцето, лебните трошки, бибер 
и сол.

2. Оформете го ќофтето и ставете го на 
чинија. Покријте ја чинијата со капак.

3. Ставете ја чинијата во центарот на 
ротационата тацна  [4]. Гответе го ќофтето 
на 700 W 18–23 минути.

4. Во меѓувреме, во мал сад измешајте 
ги водата, сенфот, кечапот, шеќерот и 
магдоносот (по желба).

5. Откако ќофтето ќе се свари, прелијте го 
сосот врз ќофтето. Покријте ја чинијата со 
капак.

6. Гответе го ќофтето со сос на 700 W уште 
5 минути.

7. Сервирајте и уживајте во ќофтето!
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� Лосос
28 min  × 1

Време за подготовка: 5 min

Време на готвење: 23 min

Состојки
400 g Лосос
1⁄2 КЛ Црн бибер
1⁄2 КЛ Сол
2 КЛ Вода
1⁄4 Лимон

Подготовка
1. Доколку е потребно, одмрзнете го лососот 

(видете „Одмрзнување“).
2. Зачинете го лососот со бибер и сол.
3. Ставете го лососот на чинија. Додајте 

вода. Покријте ја чинијата со капак.
4. Ставете ја чинијата во центарот на 

ротационата тацна [4]. Печете го лососот 
на 560 W 7 минути.
Алтернативно, изберете го менито за 
автоматски програми A-07 (видете „Мени 
за автоматски програми“).

5. Додајте малку сок од лимон пред да го 
сервирате лососот.

� Ракчиња со лимон и лук
10 min  × 1–2

Време за подготовка: 5 min

Време на готвење: 10 min

Состојки

200 g Ракчиња (излупени и исчистени)

2 чешниња Лук (ситно исечкан)

1 Лимон (сок)

30 g Путер

1 КЛ Магдонос (сечкан)

По вкус Сол и црн пипер

Подготовка
1. Ставете ги ракчињата во сад погоден за 

микробранова печка.
2. Додајте го лукот, сокот од лимон, путерот, 

солта и црниот пипер.
3. Покријте го садот и ставете го во 

микробрановата печка. Гответе ги 
ракчињата на 700 W 3 до 4 минути, 
или додека не поруменат и не се сварат 
целосно.

4. Декорирајте со магдонос и послужете со 
ориз или тестенини.

� Макарони со сирење
20 min  × 1

Време за подготовка: 10 min

Време на готвење: 20 min

Состојки
100 g Макарони
120 ml Вода
60 ml Млеко
20 g Наменско брашно
20 g Путер
60 g Чедар и моцарела сирење
1⁄2 КЛ Сол
1⁄4 КЛ Црн бибер

Подготовка
1. Подготовка на макароните:

− Ставете ги макароните заедно со водата 
во сад погоден за микробранова печка.

− Ставете го садот на ротационата 
тацна [4].

− Гответе ги макароните на 700 W 
5 до 6 минути, мешајќи на половина од 
времето.

2. Подготовка на сосот од сирење:
− Растопете го путерот на 430 W 2 минути.
− Мешајте ги брашното и млекото додека 

смесата не стане мазна и густа.
− Измешајте ги сирењето, солта и биберот.

3. Измешајте ги тестенините и сосот: Додајте 
ги сварените макарони во сосот од сирење 
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и мешајте додека тестенините не се 
обложат рамномерно.

4. Измешајте и сервирајте: Загрејте во 
микробрановата печка на 700 W 
5 до 6 минути или додека сирењето не се 
стопи и не стане кремасто.

� Рижото
23 min  × 1–2

Време за подготовка: 5 min

Време на готвење: 23 min

Состојки
200 g Арборио ориз
480 ml Пилешка или зеленчукова супа
120 ml Бело вино (по желба)
60 g Пармезан (рендан)
80 g Кромид (исечкан)
1 чешне Лук (ситно исечкан)
15 g Путер
1⁄2 КЛ Сол
1⁄4 КЛ Црн бибер

Подготовка
1. Готвење на кромидот и лукот:

− Измешајте го сечканиот кромид, 
сечканиот лук и путерот во сад погоден 
за микробранова печка.

− Гответе ги кромидот и лукот во 
микробранова печка на 700 W 
2 до 3 минути, додека кромидот не 
стане проѕирен.

2. Сварете го оризот:
− Додајте го арборио оризот во садот и 

измешајте го со смесата од путер.
− Додајте ги супата и белото вино 

(доколку користите).
− Гответе го оризот во микробрановата 

печка на 700 W 10 до 12 минути, 
мешајќи на половина од времето.

− Оризот е готов кога ќе биде мек и 
кремаст.

3. Завршете го рижото:
− Додајте го ренданиот пармезан.

− Загрејте го рижото во микробрановата 
печка на 700 W 2 до 3 минути.

− Зачинете со сол и црн пипер.

� Полнети пиперки
23 min  × 1–2

Време за подготовка: 5 min

Време на готвење: 23 min

Состојки
2 Мелен пипер
120 g Ориз (варен)
120 g Мелено говедско или мисиркино 

месо
120 ml Доматен сос
30 g Чедар и моцарела сирење (рендано)
40 g Кромид (исечкан)
1⁄2 КЛ Сол
1⁄2 КЛ Црн бибер
По вкус Билни зачини (по желба)

Подготовка
1. Подготовка на пиперките:

− Исечете ги врвовите на пиперките и 
отстранете ги семките.

− Ставете ги пиперките во сад погоден за 
микробранова печка.

2. Подготовка на филот:
− Измешајте ги сварениот ориз, меленото 

месо, сосот од домати, сечканиот 
кромид и зачините (по желба) во сад 
погоден за микробранова печка.

− Гответе во микробрановата печка на 
700 W 4 до 5 минути или додека месото 
не се свари.

3. Полнење и готвење на пиперките:
− Наполнете ги пиперките со зготвената 

смеса.
− Посипете ги пиперките со рендан 

кашкавал.
− Гответе во микробрановата печка 

на 700 W 4 до 5 минути или додека 
пиперките не омекнат и кашкавалот не 
се стопи.
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� Модар патлиџан со 
пармезан
20 min  × 1–2

Време за подготовка: 5 min

Време на готвење: 20 min

Состојки

1 Модар патлиџан (голем, исечен на 
парчиња)

240 ml Маринара сос

120 g Моцарела сирење (рендано)

60 g Пармезан

60 g Лебни трошки

1 Јајце (изматено)
1⁄2 КЛ Сол
1⁄2 КЛ Црн бибер

Подготовка
1. Подготовка на модриот патлиџан:

− Потопете ги парчињата модар патлиџан 
во изматеното јајце, а потоа прекријте ги 
со презла.

− Распоредете ги парчињата модар 
патлиџан во еден слој на чинија погодна 
за микробранова печка.

2. Готвење на модриот патлиџан:
− Гответе ги парчињата модар патлиџан 

во микробрановата печка на 700 W 
5 до 6 минути, свртувајќи ги еднаш.

− Парчињата модар патлиџан се готови 
кога ќе омекнат, а презлата ќе добие 
златно-кафеава боја.

3. Подготовка на јадењето:
− Во сад погоден за микробранова 

печка, распоредете го маринара сосот, 
зготвените парчиња модар патлиџан и 
ренданото моцарела сирење.

− Повторете ги слоевите додека не 
се потрошат сите состојки. За крај, 
одозгора ставете слој моцарела и 
пармезан.

4. Гответе го јадењето во микробрановата 
печка на 700 W 8 до 10 минути, додека 
сирењето не се стопи и не почне да 
клокоти.

� Чистење и нега
m ОПАСНОСТ! Опасност од 

електричен удар! Пред чистење: 
Секогаш исклучувајте го производот од 
штекерот.
ОПАСНОСТ! Опасност од 
изгореници! Не го чистете производот 
веднаш по употреба. Прво оставете го 
производот да се олади.

m ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Не ги потопувајте 
електричните делови од производот во 
вода или други течности. Никогаш не го 
држете уредот под млаз вода.

ЗАБЕЛЕШКИ:
o Исчистете го производот веднаш откако ќе 

се олади. Откако остатоците од храна ќе 
се исушат, тешко се отстрануваат.

o Не користете спрејови за чистење или 
други груби средства за чистење, бидејќи 
тие може да предизвикаат дамки, линии 
или заматување на површината.

o Не користете абразивни средства за 
чистење.

o Куќиште: Чистете го куќиштето на 
производот со влажна крпа.

o Комора за готвење: Одржувајте ја 
комората за готвење [1] секогаш чиста.
Доколку на ѕидовите на производот се 
залепи испрскана храна или истурени 
течности, избришете ги со влажна крпа.
Доколку е потребно, додајте мала 
количина благ детергент за миење садови 
на крпата. Потоа избришете со влажна 
крпа за да го отстраните преостанатиот 
детергент за миење садови.

o Ротациона тацна: Редовно плакнете 
ја ротационата тацна [4] со топла вода 
со сапуница. Можете да ја чистите 
ротационата тацна и во машина за миење 
садови.
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o Прскања и загадувачи: Редовно 
отстранувајте ги прскањата и загадувачите 
од следните делови со влажна крпа:
− Врата [6] (од двете страни)
− Стакло за гледање (од двете страни)
− Заптивки на вратата [5] и соседните 

делови
o Испарувања: Доколку се формира 

кондензација на или околу надворешната 
страна на вратата [6], избришете ја 
со мека крпа. Ова се случува кога 
производот работи во услови на висока 
влажност.

o Мириси: Редовно отстранувајте ги 
мирисите. Ставете длабок сад за 
микробранова печка – наполнет со чаша 
вода и сок и кора од еден лимон – во 
комората за готвење [1]. Оставете 
смесата да се вари 5 минути. Избришете 
ја комората за готвење и исушете ја со 
мека крпа.

� Програма за чистење на 
комората за готвење
ЗАБЕЛЕШКА: Програмата за чистење ви 
овозможува да ги омекнете испрсканата 
храна или истурените течности, со 
испарување на вода со сапуница. Ова 
го олеснува отстранувањето на таквата 
контаминација.

1. Додајте вода и неколку капки течност 
за миење садови во чаша погодна за 
микробранова печка.

2. Ставете неметална лажица во чашата за 
да спречите ненадејно вриење.

3. Ставете ја чашата во центарот на 
ротационата тацна [4]. Затворете ја 
вратата [6].

4. Притиснете и задржете го [�] додека 
не светне [�] и екранот  [8]  не покаже 
„5:00“.

5. Притиснете го копчето start/+30 sec  [
] за 
да ја стартувате програмата за чистење.

6. Кога програмата ќе заврши: Ќе озвучат 
4 звучни сигнали. [�] гасне.

7. Исчистете ја комората за готвење [1]
(видете „Чистење и нега“).

� Решавање проблеми

Проблем Можна причина Можни решенија

Екранот  [8] не покажува 
ништо.

Приклучокот  [3] не е вклучен 
во штекерот.

Проверете го приклучокот [3].

Штекерот е неисправен. Обидете се со друг штекер.

Екранот [8] е неисправен. Контактирајте ја службата за 
корисници.

Производот не реагира на 
притискање на копчињата.

Заштитата за деца е 
активирана.

Деактивирајте ја заштитата за 
деца (видете „Ракување“).

Производот не го започнува 
процесот на готвење.

Вратата  [6] не е правилно 
затворена.

Затворете ја вратата  [6].
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Проблем Можна причина Можни решенија

Ротационата тацна  [4] испушта 
гласни звуци.

Ротационата тацна  [4] не 
е правилно поставена на 
фиксаторот.

Поставете ја ротационата 
тацна  [4] правилно на 
фиксаторот.

Прстенот со тркалца [4] и/
или дното на комората за 
готвење  [1] се валкани.

Исчистете ги прстенот со 
тркалца  [4] и дното на 
комората за готвење [1].

Осветлувањето во производот 
не работи.

Сијалицата е неисправна. Контактирајте ја службата за 
корисници (видете „Сервис“).

� Одлагање
Амбалажата е направена од еколошки 
материјали кои можете да ги одложите преку 
локалните центри за рециклирање.

Внимавајте на обележувањето на 
материјалите за пакување при 
селектирање на отпадот, тие се 
означени со кратенки (a) и броеви 
(b) со следното значење: 
1–7: Пластика/20–22: Хартија и 
картон/80–98: Комбинирани 
материјали.

Производ:
Варијантите за одлагање на 
истрошениот производ можете да 
ги дознаете во Вашата општина или 
градска администрација.

Кога вашиот производ веќе не е 
употреблив, во интерес на заштитата 
на животната средина, не го фрлајте 
во домашниот отпад, туку предадете 
го на соодветно стручно одлагање.
За информации за собирните 
пунктови и нивното работно време, 
обратете се до Вашата надлежна 
администрација.

� Гаранција
Производот е изработен според строги 
насоки за квалитет и е внимателно проверен 
пред испорака. Во случај на материјални или 
производствени недостатоци, имате законски 
права кон продавачот на производот. Вашите 
законски права не се ограничени на никаков 
начин со нашата гаранција наведена подолу.

Гаранцијата за овој производ изнесува 3
години од датумот на купување. Гарантниот 
рок започнува од датумот на купување.
Чувајте ја оригиналната сметка за купување 
на безбедно место, бидејќи овој документ е 
потребен како доказ за купувањето.

Сите оштетувања или недостатоци кои 
постоеле уште при купувањето мора веднаш 
да се пријават по вадењето на производот од 
амбалажата.

Доколку производот во рок од 3 години од 
датумот на купување покаже материјален или 
производствен недостаток, ние – по наш избор 
– ќе го поправиме или замениме бесплатно 
за Вас. Гарантниот рок не се продолжува со 
прифатено гарантно барање. Ова важи и за 
заменетите и поправените делови.

Оваа гаранција престанува да важи ако 
производот е оштетен или неправилно 
користен или одржуван.
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Гаранцијата ги покрива материјалните 
и производствените недостатоци. Оваа 
гаранција не се однесува на делови од 
производот кои се предмет на нормално 
трошење и затоа се сметаат за потрошни 
делови (на пр. батерии, акумулатори, црева, 
кертриџи), ниту на оштетувања на кревки 
делови, како што се прекинувачи или делови 
од стакло.

� Постапка во случај на 
гаранција

За да се обезбеди брза обработка на Вашето 
барање, следете ги следниве упатства:

Чувајте го оригиналната сметка за купување и 
бројот на артиклот (IAN 516807_2510/
516809_2510/516811_2510) како доказ за 
купување.

Бројот на артиклот можете да го најдете на 
типската плочка, гравура на производот, 
на насловната страница на упатството за 
употреба, (види лево долу) или како налепница 
на задната или долната страна од производот.

Доколку се појават функционални дефекти 
или други недостатоци, прво контактирајте 
ја сервисната служба наведена подолу 
телефонски или по е-пошта.

Штом производот ќе биде евидентиран како 
неисправен, можете да го вратите бесплатно 
на адресата за сервис која ќе Ви биде 
соопштена. Осигурајте се дека го приложувате 
оригиналниот доказ за купување (фискална 
сметка) и краток писмен опис во кој се 
наведуваат деталите за дефектот и времето на 
неговото појавување.

� Сервис
Северна Македонија
Тел.: 0800 90698
Email:  owim@lidl.mk
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Paralajmërimet dhe simbolet e përdorura
Paralajmërimet e mëposhtme përdoren në këto udhëzime përdorimi dhe në paketim:

RREZIK! Ky simbol me fjalën 
sinjalizuese “Rrezik” tregon një rrezik 
me një shkallë të lartë rreziku i cili, 
nëse nuk shmanget, do të rezultojë në 
lëndime serioze ose vdekje.

Tensioni (rrymë alternative)

Herc (frekuenca e rrjetit)

Vat

PARALAJMËRIM! Ky simbol me 
fjalën sinjalizuese “Paralajmërim” 
tregon një rrezik me një shkallë 
mesatare rreziku i cili, nëse nuk 
shmanget, mund të rezultojë në 
lëndime serioze ose vdekje.

Ky produkt është klasifikuar si i klasës 
mbrojtëse I dhe duhet të tokëzohet.

Përdoreni produktin vetëm në dhoma të 
brendshme të thata.

KUJDES! Ky simbol me fjalën 
sinjalizuese “Kujdes” tregon një rrezik 
me një shkallë të ulët rreziku i cili, nëse 
nuk shmanget, mund të rezultojë në 
lëndime të lehta ose të moderuara.

Rrezik – Rrezik goditjeje elektrike!

Kujdes, sipërfaqe e nxehtë!

KUJDES! Ky simbol me fjalën 
sinjalizuese “Kujdes” tregon rrezikun e 
mundshëm të dëmtimeve materiale.

I sigurt për ushqim
Ky produkt nuk ka ndikim negativ në 
shijen ose erën.

SHËNIM: Ky simbol me fjalën 
sinjalizuese “Shënim” ofron 
informacione të mëtejshme të 
dobishme.

I përshtatshëm për lavastovilje:
[4] Pjatë rrotulluese

Shenja CE vërteton konformitetin me 
direktivat e BE-së për produktin.

Udhëzime sigurie
Udhëzime përdorimi
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MIKROVALË

� Hyrje
Ju urojmë për blerjen e produktit tuaj të ri. Keni 
zgjedhur një produkt me cilësi të lartë. Manuali 
i përdorimit është pjesë e këtij produkti. Ai 
përmban udhëzime të rëndësishme për sigurinë, 
përdorimin dhe asgjësimin. Njihuni mirë me të 
gjitha udhëzimet e përdorimit dhe të sigurisë para 
përdorimit të produktit. Përdorni produktin vetëm 
siç është përshkruar dhe vetëm për përdorimet 
e përcaktuara. Dorëzoni të gjitha dokumentet 
bashkë me produktin, nëse ia kaloni një pale të 
tretë.

Ju mund të shkarkoni dhe shikoni këtë dhe shumë 
manuale të tjera në www.lidl-service.com.
Duke skanuar këtë kod QR, do të ridrejtoheni 
drejtpërdrejt në faqen e shërbimit të Lidl 
(www.lidl-service.com), ku mund të hapni 
manualin e përdorimit duke shtypur numrin e 
artikullit (IAN) 516807_2510/516809_2510/
516811_2510.

� Përdorimi sipas rregullave
  Ky produkt është menduar për ngrohjen 

dhe përgatitjen e ushqimit. Mos e përdorni 
produktin për asnjë qëllim tjetër.

  Produkti është i përshtatshëm vetëm për 
përdorim në shtëpi private dhe nuk duhet 
të përdoret në mjedise mjekësore ose 
komerciale.

  Prodhuesi nuk mban përgjegjësi për dëmet që 
shkaktohen nga përdorimi i papërshtatshëm.

� Fushëveprimi i dorëzimit
Pas shpaketimit të produktit, kontrolloni nëse 
paketimi është i plotë dhe nëse të gjitha pjesët 
janë në gjendje të rregullt. Para përdorimit, hiqni 
gjithë materialet e paketimit.

1 Mikrovalë
1 Pjatë rrotulluese
1 Kyçi
1 Unazë lëvizëse
1 Etiketa e përmbledhjes së programit
1 Udhëzime përdorimi
1 Quick-Start-Guide

� Përshkrimi i pjesëve
(Fig. A)

[1] Hapësirë gatimi
[2] Përmbledhja e programit
[3] Kabllo lidhëse me spinën elektrike
[4] Pjatë rrotulluese me unazë lëvizëse dhe kyç
[5] Njësia e derës (guarnicioni i derës)
[6] Dera
[7] Kyç
[8] Ekran
[9] Butonat e ndezjes së mikrovalës
[�] Butoni   (fuqia e mikrovalës/program 

pastrimi)
[�] Butoni   (shkrirje/gatim automatik)
[�] Butoni   (ruaj/të preferuarat)
[�] Butoni stop/  (funksioni i ndalimit/

fshirjes/siguresës për fëmijë)
[�] Butoni   (kohëmatësi/ora)
[�] Butoni rrotullues (koha/pesha/programi)
[�] Hapëse dere
[
] Butoni start/+30 sec (nis/nisje e shpejtë)
[�] Butoni kg (pesha)

(Fig. B)

[�] AUTO (gatim automatik)
[
]  (kohëmatës)
[	]  (siguresë për fëmijë)
[�]  (program pastrimi)
[�] g (gramë)
[�]  (shtyrja e procesit të gatimit)
[�]  (shkrirje)
[�] Treguesi i shiritit (fuqia e mikrovalës)
[�]  (Mikrovalë)
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� Të dhëna teknike
Tensioni i vlerësuar: 220–240 V∼, 50 Hz

Konsumi i energjisë: 1100 W

Konsumi i energjisë 
në modalitetin e 
gatishmërisë: 0,6 W

Klasa e mbrojtjes: I

Prodhimi i energjisë: 700 W

Frekuenca e mikrovalëve: 2450 MHz

Vëllimi i hapësirës së 
gatimit: 20 Litra

Pesha: 10 kg

Përmasat: 446 mm × 
241 mm × 338 mm

Certifikimi:

HG14269
HG14270
HG14271 GS (SGS)

HG14269-BS
HG14270-BS
HG14271-BS –

HG14269-CH
HG14270-CH
HG14271-CH –

  Ky produkt përmbush kërkesat e standardit 
evropian EN 55011.

  Produkti klasifikohet si një pajisje në përputhje 
me standardet e grupit 2, klasa B.

  Grupi 2 =Produkti gjeneron qëllimisht energji 
me frekuencë të lartë në formën e rrezatimit 
elektromagnetik për trajtimin termik të 
ushqimit.

  Pajisje e klasës B = Produkti është i 
përshtatshëm për përdorim në mjedise 
shtëpiake.

Udhëzime sigurie

PARA PËRDORIMIT TË 
PRODUKTIT, JU LUTEMI TË 
NJIHENI ME TË GJITHA 
UDHËZIMET E SIGURISË DHE 
UDHËZIMET E PËRDORIMIT! 
NËSE IA KALONI KËTË 
PRODUKT TË TJERËVE, 
DORËZONI EDHE GJITHË 
DOKUMENTACIONIN!
Në rast dëmtimesh për shkak të 
mosrespektimit të këtij udhëzuesi 
përdorimi, e drejta e garancisë 
zhvlerësohet! Për dëme pasuese 
nuk mbahet përgjegjësi! Në 
rast dëmesh materiale ose 
në njerëz për shkak të një 
përdorimi të papërshtatshëm ose 
mosrespektimit të udhëzimeve të 
sigurisë, nuk mbahet përgjegjësi!

UDHËZIME TË RËNDËSISHME 
SIGURIE

LEXOJINI ME KUJDES DHE 
RUAJINI PËR PËRDORIMIN 

NË VAZHDIMËSI
  Ky produkt mund të përdoret 

nga fëmijë 8 vjeç e lart, si 
dhe nga persona me aftësi të 
kufizuara fizike, shqisore ose 
mendore ose pa përvojë dhe 
njohuri të duhura, nëse janë të 
mbikëqyrur ose janë udhëzuar 



200 AL

për përdorimin e sigurt të 
produktit dhe i kuptojnë rreziqet 
e mundshme.
Fëmijët nuk duhet të luajnë me 
produktin.
Pastrimi dhe mirëmbajtja nga 
përdoruesi nuk duhet të bëhet 
nga fëmijë pa mbikëqyrje.
Fëmijët më të vegjël se 8 vjeç 
duhet të mbahen larg nga 
produkti dhe kabllo lidhëse.

mPARALAJMËRIM! Nëse 
dera ose guarnicionet e derës 
janë të dëmtuara, produkti 
nuk duhet të vihet në punë 
përpara se të riparohet nga një 
specialist i trajnuar.

mPARALAJMËRIM! Është 
e rrezikshme për çdokënd, 
përveç një specialisti të 
trajnuar, të kryejnë ndonjë punë 
mirëmbajtjeje ose riparimi që 
kërkon heqjen e një mbulese 
e cila ofron mbrojtje kundër 
ekspozimit ndaj rrezatimit 
mikrovalë.

mPARALAJMËRIM! Lëngjet 
ose ushqimet e tjera nuk duhen 
ngrohur në enë të mbyllura pasi 
ato mund të shpërthejnë kollaj.

 Nëse kablloja lidhëse e rrjetit të 
këtij produkti është e dëmtuar, 
ajo duhet të zëvendësohet nga 
prodhuesi, shërbimi ndaj klientit 

ose një person i kualifikuar 
në mënyrë të ngjashme për të 
shmangur rrezikun.

  Ky produkt është projektuar për 
t’u përdorur në shtëpi ose për 
përdorime të ngjashme, si për 
shembull:
–Në kuzhinë për punonjësit në 

dyqane, zyra dhe ambiente 
të tjera industriale;

–Në prona bujqësore;
–Nga klientët në hotele, 

motele dhe struktura të tjera 
banimi

–Në struktura me fjetje dhe 
mëngjes (B&B).

 Mbi pjesën e sipërme të 
produktit, duhet të ketë të 
paktën 20 cm hapësirë të lirë.

 Mund të përdoren vetëm enë 
gatimi të përshtatshme për 
përdorim në pajisjet e gatimit 
me mikrovalë.

 Gjatë ngrohjes në produkt, 
nuk lejohen enë metalike për 
ushqime dhe pije.
Metalet reflektojnë rrezatimin 
e mikrovalëve, gjë që çon në 
shkëndija. Shkëndijat mund 
të shkaktojnë zjarr dhe ta 
dëmtojnë produktin në mënyrë 
të pariparueshme!

  Kur ngrohni ushqim në enë 
plastike dhe letre, produkti 
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duhet të mbikëqyret për shkak 
të mundësisë së ndershmërisë.

  Produkti është projektuar për të 
ngrohur ushqim dhe pije. Tharja 
e ushqimeve ose e rrobave dhe 
ngrohja e jastëkëve ngrohës, 
pantoflave, sfungjerëve, 
leckave të lagura pastruese dhe 
sendeve të ngjashme mund të 
shkaktojë lëndime, inflamacion 
ose zjarr.

 Nëse del tym, produkti duhet të 
fiket ose të hiqet nga priza dhe 
dera duhet të mbahet e mbyllur 
në mënyrë që të shuhen flakët 
që mund të jenë ndezur.

 Ngrohja e pijeve me mikrovalë 
mund të shkaktojë vonesë në 
zierje (mbinxehje), prandaj 
duhet të tregohet kujdes kur e 
kapni enën me duar.

  Përmbajtja e shisheve dhe 
kavanozëve të ushqimit për 
fëmijë duhet të përzihet ose 
tundet dhe temperatura të 
kontrollohet para konsumimit 
për të shmangur djegiet.

  Vezët me lëvozhgë ose vezët e 
ziera gjatë nuk duhen ngrohur 
në pajisjet mikrovalë, sepse 
mund të shpërthejnë edhe pasi 
të ketë mbaruar ngrohja e tyre 
në mikrovalë.

  Produkti duhet të pastrohet 
rregullisht dhe duhet të hiqen 

mbetjet ushqimore (shihni 
“Pastrimi dhe kujdesi”).

  Pastërtia e dobët e produktit 
mund të çojë në dëmtim të 
sipërfaqes, gjë që ndikon në 
jetëgjatësinë e shërbimit dhe 
mund të rezultojë në situata të 
rrezikshme.

  Produkti nuk duhet të pastrohet 
me pastrues avulli.

  Produkti duhet të përdoret si 
produkt i pavarur dhe nuk 
duhet të instalohet në mobilje 
të integruara ose vende të 
ngjashme.

INFORMACION SHTESË PËR 
SIGURIE
  Përpara se ta përdorin 

produktin, personat që kanë 
një pacemaker kardiak duhet 
të konsultohen me mjekun e 
tyre në lidhje me rreziqet e 
mundshme.
PARALAJMËRIM! 
Sipërfaqe e nxehtë!
Produkti nxehet gjatë 
përdorimit. Mos e prekni 
sipërfaqen e nxehtë të produktit 
gjatë ose menjëherë pas 
përdorimit.

mRREZIK! Rrezik goditjeje 
elektrike! Mos e zhytni 
produktin në ujë ose lëngje 
të tjera. Mos e mbani kurrë 
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produktin poshtë ujit të 
rrjedhshëm.

mRREZIK! Rrezik goditjeje 
elektrike! Mos përdorni 
një produkt të dëmtuar. Nëse 
produkti është i dëmtuar, 
shkëputeni nga rrjeti elektrik 
dhe kontaktoni shitësin tuaj.

  Produkti nuk duhet të përdoret 
nëse ka rënë përtokë ose ka 
dëme të dukshme.

  Para se ta lidhni produktin 
me furnizimin me energji, 
kontrolloni që tensioni 
dhe rryma e vlerësuar të 
korrespondojnë me detajet e 
furnizimit me energji të treguara 
në pllakën e specifikimeve të 
produktit.

 Mbrojeni kabllon lidhëse nga 
dëmtimet. Mos e lini të varen 
mbi skaje të mprehta dhe mos e 
shtrydhni ose përkulni. Mbajeni 
kabllon lidhëse larg sipërfaqeve 
të nxehta dhe flakëve të 
hapura.

Udhëzime për vendosjen
mKUJDES! Mos e vendosni 

produktin mbi një sobë kuzhine 
apo mbi ndonjë pajisje tjetër 
që gjeneron nxehtësi. Një 
vendosje mbi një vend të tillë 
mund të shkaktojë dëmtim të 
produktit.

Përdorimi
mRREZIK! Rrezik zjarri!

Hiqni çdo guarnicion metalik 
nga paketimi i ushqimit që keni 
dëshirë të ngrohni.

 Mos e lëvizni produktin kur 
është në punë.

 Mos e përdorni produktin 
asnjëherë kur është bosh.

 Mos e vendosni produktin 
mbi sipërfaqe të nxehta (sobë 
me gaz, sobë elektrike, furrë 
etj.). Përdoreni produktin 
në një sipërfaqe të sheshtë, 
të qëndrueshme, të pastër, 
rezistente ndaj nxehtësisë dhe 
të thatë.

 Mos vendosni materiale të 
ndezshme pranë produktit.

  Ky produkt nuk është 
parashikuar për t’u vënë në 
punë me një kohëmatës ose 
një sistem të veçuar të fikjes në 
distancë.

Pastrimi dhe kujdesi
mPARALAJMËRIM! Rrezik 

lëndimi! Shkëputeni produktin 
nga rrjeti elektrik përpara se ta 
pastroni.

 Mos e hiqni spinën elektrike 
nga priza duke tërhequr 
kabllon lidhëse.

 Mbrojeni produktin, kabllon 
lidhëse dhe spinën elektrike 
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nga pluhuri, rrezatimi i 
drejtpërdrejtë i diellit, spërkatjet 
apo pikimet e ujit.

  Pastrojeni gjithmonë produktin 
pas përdorimit, veçanërisht 
guarnicionet e derës, zgavrat 
dhe pjesët ngjitur (për detaje 
të tjera shihni “Pastrimi dhe 
kujdesi”).

  Mos e hiqni pllakën 
mbuluese vezulluese 
me ngjyrë gri të çelët, 
që është vendosur për 
mbrojtjen e tubave me 
fushë magnetike në 
hapësirën e gatimit.

  Zëvëndësojeni llambën brenda 
produktit vetëm nga një 
personel i kualifikuar.

NDËRHYRJE RADIO ME 
PAJISJET E TJERA
Përdorimi i këtij produkti mund 
të shkaktojë ndërhyrje në radio, 
televizor ose pajisje të ngjashme.
Nëse ndodhin interferenca të tilla, 
zvogëlojini apo eliminojini ato 
duke marrë masat e mëposhtme:

  Pastroni derën dhe guarnicionin 
e produktit.

  Rivendosni antenën marrëse të 
radios ose televizorit.
Ndajeni produktin dhe marrësin 
në dhoma të ndryshme.

  Hiqeni produktin nga marrësi.
  Lidheni produktin me një prizë 

tjetër. Produkti dhe marrësi 
duhet të përdorin degë të 
ndryshme të qarkut elektrik.

MASAT PARAPRAKE PËR TË 
SHMANGUR EKSPOZIMIN E 
TEPRUAR NDAJ RREZATIMIT 
TË MIKROVALËS
 Mos bëni përpjekje ta vini 

në punë produktin me derën 
hapur.
Përdorimi i pajisjes me derë 
hapur mund të rezultojë në 
ekspozim ndaj një doze të 
dëmshme rrezesh mikrovalë.
Është po aq e rëndësishme 
të mos i thyeni ose të mos 
ndërhyni në bravat e sigurisë.

 Mos ngulni asnjë objekt 
midis derës. Sigurohuni që 
të mos grumbullohen mbetje 
papastërtie ose detergjenti 
pastrues në sipërfaqet e 
izolimit.

� Parimet themelore të gatimit 
në mikrovalë

o Koha e gatimit: Kushtojini vëmendje kohës 
së gatimit. Zgjidhni kohën më të shkurtër 
të treguar të gatimit dhe zgjateni atë sipas 
nevojës. Ushqimet që gatuhen për një kohë 
tepër të gjatë mund të fillojnë të nxjerrin tym 
ose të marrin flakë.

o Ushqimet: Vendosini ushqimet në mënyrë 
të barabartë. Priteni ushqimin në copë me 
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madhësi afërsisht të barabarta. Pjesët më të 
trasha janë të vendosura pranë skajeve.

o Mbuloni ushqimin: Mbulojeni ushqimin 
me një kapak të përshtatshëm për mikrovalë 
gjatë gatimit. Kapaku parandalon spërkatjen 
dhe ndihmon gjithashtu që ushqimi të gatuhet 
në mënyrë të barabartë.

o Kthejeni ushqimin: Kthejeni ushqimin 
brenda produktit një herë nga ana tjetër gjatë 
përgatitjes për t'u siguruar që gatimet si pula 
ose hamburgerët të gatuhen plotësisht e më 
shpejt. Copat e mëdha të ushqimit, si p.sh.
mishrat e pjekur, duhet të kthehen të paktën 
një herë.
Kthejini plotësisht nga ana tjetër ushqimet si 
p. sh. qoftet, në gjysmën e kohës së gatimit.
Kthejini ato dhe vendosni topat nga qendra e 
enës deri në skaj.

o Ushqime me lëkurë/lëvore: Para se t’i 
gatuani, shponi lëkurën e patateve, salçiçeve 
dhe ushqimeve të ngjashme. Përndryshe ato 
mund të shpërthejnë.

o Ushqime me lëkurë më të trashë:
Shponi kungujt, mollët, gështenjat dhe 
ushqime të ngjashme të plota para gatimit.

o Yndyrë dhe vaj: Mos shkrini yndyrë ose 
vaj të ngrirë në produkt. Mos e skuqni në 
produkt. Yndyra ose vaji mund të ndizen.

o Pije: Kur ngrohni pije me produktin, mund të 
ndodhë një shkumëzim i vonuar kur pija zien.
Prandaj, kini kujdes kur e trajtoni enën për të 
shmangur zierjen e papritur:
Nëse është e mundur, vendosni një shufër 
qelqi të përshtatshme në lëng derisa ai 
ngrohet.
Pas ngrohjes, lëreni lëngun të qëndrojë në 
hapësirën e gatimit [1] për 20 sekonda për të 
parandaluar flluskimin e papritur.

o Kokoshka: Për të bërë kokoshka, përdorni 
vetëm kokoshkat e përshtatshme për 
mikrovalë.

� Përdorni enë të përshtatshme
m PARALAJMËRIM! Rrezik zjarri!

Mos përdorni asnjëherë objekte metalike 
kur përdorni produktin. Metali reflekton 
rrezet mikrovalë, duke shkaktuar formimin 

e shkëndijave. Kjo mund të shkaktojë zjarr 
dhe ta dëmtojë produktin në mënyrë të 
pariparueshme!

  Materiali ideal për furrat mikrovalë është i 
përshkueshëm nga mikrovala, që do të thotë 
se ena e lejon energjinë të kalojë nëpër të 
për të ngrohur ushqimin. Mikrovalët nuk mund 
të depërtojnë në metal. Për këtë arsye, nuk 
duhen përdorur mbajtëse ose enë metalike.

o Mos përdorni produkte të bëra prej letre të 
ricikluara kur ngrohni në produkt. Këto mund 
të përmbajnë fragmente të vogla metalike që 
mund të shkaktojnë shkëndija dhe/ose zjarre.

  Është e rekomandueshme të përdorni enë të 
rrumbullakëta/ovale në vend të atyre katrore/
të zgjatura, pasi ushqimi ka tendencë të 
piqet më shumë në cepa. Lista e mëposhtme 
shërben si një ndihmë e përgjithshme për 
zgjedhjen e enëve të duhura.

Enë gatimi Mikrovalë

Qelq rezistent ndaj nxehtësisë Po

Qelq jo rezistent ndaj nxehtësisë Jo

Qeramikë rezistente ndaj 
nxehtësisë Po

Enë plastike (të përshtatshme për 
mikrovalë) Po

Letër kuzhine Po

Tabaka/pjatë metalike Jo

Fletë alumini dhe enë prej letre 
alumini Jo

� Para përdorimit të parë
1. Hiqeni materialin e paketimit (duke përfshirë 

pllakën mbrojtëse dhe shiritin ngjitës brenda 
hapësirës së gatimit [1]). Kontrolloni 
nëse dorëzimi është bërë e plotë (shihni 
“Fushëveprimi i dorëzimit”).

2. Pastroni produktin dhe aksesorët (shihni 
“Pastrimi dhe kujdesi”).
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� Konfiguroni produktin
m PARALAJMËRIM! Rrezik zjarri! Ky 

produkt nuk është i përshtatshëm për instalim 
në një dollap kuzhine. Në dollapët e mbyllur, 
ventilimi i produktit nuk është i garantuar në 
mënyrë të mjaftueshme. Produkti mund të 
dëmtohet dhe ekziston rreziku i zjarrit!

o Vendoseni produktin në një sipërfaqe të 
sheshtë që lejon hapësirë të mjaftueshme për 
ajrosje.

o Midis produktit dhe mureve ngjitur, lini të 
paktën 10 cm hapësirë. Dera [6] duhet të jetë 
në gjendje të hapet plotësisht.

o Mbi produkt, lini të paktën 20 cm hapësirë.

� Montimi
1. Vendoseni kyçin [4] në qendër të hapësirës 

së gatimit [1].
2. Vendosni unazën lëvizëse [4] në sipërfaqen 

lëvizëse të hapësirës së gatimit  [1].
3. Vendoseni pjatën rrotulluese  [4] mbi unazën 

lëvizëse dhe kyçin. Pjata rrotulluese duhet të 
mbështetet saktë në kyç.

4. Lidheni spinën elektrike  [3] me një prizë. Në 
ekran  [8] ndizet 1:01. Bie një sinjal.

� Përdorimi
SHËNIME:

o Gjatë përdorimit të parë mund të shfaqet një 
erë e lehtë. Sigurohuni të ketë një ventilim të 
mjaftueshëm të zonës.

o Nëse shtypni një buton i cili nuk ka funksion 
në cilësimin aktual, bie një sinjal i dyfishtë.

� Modaliteti i gatishmërisë
  Sapo të lidhet me rrjetin elektrik, produkti 

kalon automatikisht në modalitetin e 
gatishmërisë.

  Produkti kalon automatikisht në modalitetin e 
gatishmërisë, nëse për një periudhë të gjatë 
kohe nuk shtypet asnjë buton.

  Në modalitetin e gatishmërisë, ekrani 
tregon [8] kohën dhe [
].

� Vendosni orën
1. Lidheni spinën elektrike [3] me një prizë.

1:01 dhe [
] ndizen në ekran  [8]. Bie një 
sinjal.

2. Në modalitetin e gatishmërisë: Shtypni 
dhe mbani shtypur butonin [�] për 
rreth 3 sekonda. Formati 12-orësh është 
zgjedhur. Ekrani  [8] tregon Hr 12
(Hr [“Hour”]: Anglisht = “Ora“).

3. Me butonin rrotullues  [�] kaloni midis Hr 12
dhe Hr 24. Shtypni butonin [�] për të 
konfirmuar.

Ekran Domethënia

Hr 12 Modalitet 12 orësh

Hr 24 Modalitet 24 orësh

4. Vendosni orën me butonin rrotullues [�].
Treguesi i orës pulson gjatë konfigurimit.
Shtypni butonin [�], për të konfirmuar 
zgjedhjen tuaj.

5. Pulson treguesi i minutave. Vendosni minutat 
me butonin rrotullues  [�].
Shtypni butonin [�], për të konfirmuar 
zgjedhjen tuaj.

6. Sapo keni konfiguruar orën.

� Konfiguroni kohëmatësin
SHËNIME:

o Kohëmatësi mund të caktohet në çdo vlerë 
midis 10 sekondave dhe 95 minutave.

o Funksioni i kohëmatësit mund të përdoret 
në mënyrë të pavarur nga funksionimi i 
mikrovalës.

o Gjatë numërimit mbrapsht: Shtypni butonin 
stop/ [�], për ta ndërprerë kohëmatësin 
në çdo kohë.

1. Në modalitetin e gatishmërisë: Shtypni 
butonin  [�].
Ekrani  [8] tregon 00:00.
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2. Vendosni kohën e dëshiruar me butonin 
rrotullues  [�]:

Kohë e rregullueshme 
(kohëmatës) Nivelet e kohës

deri në 5 minuta Rritje 10 sekondëshe

nga 5 deri në 10 minuta Rritje 30 sekondëshe

nga 10 deri në 30 minuta Rritje 1 minutëshe

nga 30 deri në 95 minuta Rritje 5 minutëshe

3. Shtypni butonin start/+30 sec [
] për të 
konfirmuar zgjedhjen tuaj. Kohës së caktuar 
po i afrohet fundi.
Pasi kohëmatësi të ketë mbaruar: Bien 
3 sinjale.

� Anuloni/përfundoni procesin 
e futjes së të dhënave

o Anuloni procesin e futjes së të dhënave: 
Shtypni butonin stop/ [�]. Produkti kalon 
në modalitetin e gatishmërisë.

� Siguresë për fëmijë
SHËNIM: Aktivizojeni këtë cilësim për të 
parandaluar përdorimin e pambikëqyrur të 
produktit nga fëmijët e vegjël dhe persona të 
tjerë të cilët nuk e dinë si funksionon ai.

o Aktivizoni siguresën për fëmijë:
Shtypni dhe mbani shtypur modalitetin e 
gatishmërisë butonin stop/ [�] derisa të 
tingëllojë një sinjal.
− Ekrani  [8] tregon SAFE.
− [	] ndriçon.

o Çaktivizoni siguresën për fëmijë:
Shtypni dhe mbani shtypur butonin stop/

[�] derisa të tingëllojë një sinjal.

− Ekrani [8] nuk tregon më SAFE.
− [	] fiket.
− Bie një sinjal.

� Gatimi i ushqimeve
m PARALAJMËRIM! Rrezik zjarri!

Mos përdorni asnjëherë objekte metalike 
kur përdorni produktin. Metali reflekton 
rrezet mikrovalë, duke shkaktuar formimin 
e shkëndijave. Kjo mund të shkaktojë zjarr 
dhe ta dëmtojë produktin në mënyrë të 
pariparueshme!

SHËNIM: Gjatë procesit të gatimit, shtypni 
çdo buton të ndezjes së mikrovalës [9].
Ekrani  [8] shfaq nivelin e fuqisë së aktivizuar 
për disa sekonda.

� Zgjidhni performancën
1. Në modalitetin e gatishmërisë, shtypni butonin 

përkatës të ndezjes së mikrovalës [9] për të 
zgjedhur fuqinë dëshiruar të mikrovalës.
− Ekrani [8] shfaq nivelin e zgjedhur të fuqisë 

së mikrovalës.
− [�] dhe seksioni përkatës i treguesit të 

shiritit [�] ndriçojnë.
2. Shtypni butonin  [�] ose prisni 3 sekonda 

derisa ekrani  [8] të tregojë 00:00.
3. Vendosni kohën e gatimit me butonin 

rrotullues  [�]. Koha maksimale e gatimit është 
95 minuta.

4. Filloni procesin e gatimit: Shtypni butonin 
start/+30 sec [
].

5. Gjatë procesit të gatimit, shtypni butonin 
start/+30 sec [
] për të zgjatur kohën e 
gatimit me nga 30 sekonda.

Ekran Rezultatet e 
performancës

Përdorimi

700 W Makarona, ushqime të ngrira, peshk, patate, kokoshka
560 W Pije, qumësht i ngrohtë, ngroh përsëri, oriz, mish i grirë
420 W Gjellë, ngroh bukën
280 W Shkrij, shkrij gjalpin/çokollatën/djathin
140 W Mbaj ngrohtë, zbut akulloren
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� Vendosja e kohës së gatimit
SHËNIM: Koha maksimale e gatimit për të 
gjitha programet manuale është 95 minuta.

o Pasi të keni zgjedhur programin e gatimit:
− Shtypni butonin  [�] ose prisni 

3 sekonda derisa ekrani  [8] të tregojë 
00:00.

− Rrotulloni butonin rrotullues  [�] në drejtim 
orar ose në drejtim antiorar për të vendosur 
kohën e gatimit nga 10 sekonda në 
95 minuta.

Kohë e rregullueshme 
(kohë gatimi) Nivelet e kohës

deri në 5 minuta Rritje 10 sekondëshe

nga 5 deri në 10 minuta Rritje 30 sekondëshe

nga 10 deri në 30 minuta Rritje 1 minutëshe

nga 30 deri në 95 minuta Rritje 5 minutëshe

� Filloni procesin e gatimit
SHËNIM:

  Mund ta filloni procesin e gatimit pasi të keni 
vendosur fuqinë dhe kohën e gatimit.

  Pas fillimit të procesit të gatimit në 
modalitetin mikrovalë, çdo shtypje e butonit 
start/+30 sec [
] e rrit kohën e gatimit me 
30 sekonda.

1. Filloni procesin e gatimit: Shtypni butonin 
start/+30 sec [
].
− Fillon procesi i gatimit.
− Koha numëron mbrapsht.
− Ekrani [8] tregon [�].

2. Pasi të ketë mbaruar koha e përcaktuar:
− Në ekran [8] ndizet End.
− Bien 3 sinjale.

3. Shtypni hapësen e derës [�] ose hapni 
derën  [6]. Produkti kalon në modalitetin e 
gatishmërisë.
Nëse nuk kryeni asnjë veprim, bien përsëri 
3 sinjale pas 2 minutash si përkujtues.

� Nisje e shpejtë
SHËNIME:

o Çdo shtypje butoni rrit kohën e gatimit me 
30 sekonda.

o Koha maksimale e gatimit është 95 minuta.

o Në modalitetin e gatishmërisë, shtypni 
butonin start/+30 sec [
].
− Ekrani [8] tregon 00:30.
− [�] dhe të 3 seksionet treguesit të 

shiritit [�] ndriçojnë.
− Procesi i gatimit fillon me fuqi të plotë.

� Ndërprerja/përfundimi i 
procesit të gatimit
SHËNIM: Mund ta ndërprisni ose 
përfundoni një proces gatimi në vazhdim kur 
të dëshironi.

o Ndërprerja e procesit të gatimit:
Shtypni butonin stop/ [�] ose hapni 
derën  [6].
− Koha që ka mbetur ndalet dhe pulson.
− Procesi i gatimit është ndërprerë.

o Vazhdimi i procesit të gatimit: Shtypni 
butonin start/+30 sec [
]. Koha vazhdon 
përsëri.

o Përfundoni procesin e gatimit: Shtypni 
butonin stop/ [�] 2×. Produkti kalon në 
modalitetin e gatishmërisë.

� Shkrirja
SHËNIM: Produkti ka 4 programe shkrirjeje, 
siç tregohet në tabelën e mëposhtme:

Kodi Përdorimi

A–01 Shkrirja e mishit të grirë

A–02 Shkrirja e copave të mishit

A–03 Shkrirja e pjesëve të pulës

A–04 Shkrirja e bukës

SHËNIM: Gjatë procesit të shkrirjes, në 
ekran [8] shfaqet mesazhi turn. Mund ta 
ndërprisni procesin dhe ta ktheni ushqimin 
nga ana tjetër. Nëse nuk bëni asgjë, pajisja 
vazhdon funksionin deri në fund të kohës së 
gatimit.
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1. Në modalitetin e gatishmërisë shtypni butonin 
[�].

− Ekrani [8] tregon A–01.
− AUTO [�] dhe [�] ndriçojnë.

2. Me butonin rrotullues [�] vendosni programin 
e dëshiruar të shkrirjes (A–01 deri në 
A–04).

3. Shtypni butonin kg [�] ose prisni 3 sekonda.
Ekrani  [8] tregon peshën minimale në gram 
(g).

4. Me butonin rrotullues [�] vendosni peshën e 
ushqimit të ngrirë.

5. Shtypni butonin start/+30 sec [
] për të 
filluar procesin.

� Funksioni i gatimit të vonuar
SHËNIM: Produkti mundëson një funksion 
gatimi të vonuar. Me anë të këtij funksioni 
mund të paracaktoni një kohë në të cilën 
produkti do të fillojë me një proces gatimi të 
paracaktuar. Funksioni i vonesës në kohë nuk 
disponohet as për funksionin e shkrirjes dhe 
as për funksionin e gatimit ekspres.

1. Në modalitetin e gatishmërisë, zgjidhni një 
program gatimi dhe një kohë.

2. Shtypni dhe mbani shtypur butonin [�] për 
rreth 3 sekonda.
− Ekrani  [8] tregon 00:00.
− [�] ndriçon.

3. Vendosni orët për kohën që dëshironi të filloni 
me butonin rrotullues  [�].

4. Shtypni butonin [�] për të konfirmuar 
cilësimin.

5. Vendosni minutat e dëshiruara për fillimin me 
butonin rrotullues  [�].

6. Filloni gatimin e vonuar në kohë: Shtypni 
butonin [�].
Simboli përkatës për programin e gatimit, 
treguesi i kohës dhe [�] ndizen.

Fshini cilësimin e vonesës në kohë
1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin [�].

Shfaqet koha e programuar e fillimit.
2. Shtypni butonin stop/ [�]. Cilësimi do 

të fshihet.

SHËNIME:
o Ndryshoni kohën e programuar:

Së pari, fshini të dhënat e vjetra. Pastaj 
programoni kohët e reja.

o Për aq kohë sa funksioni i vonesës së kohës 
është aktiv, të gjitha funksionet e tjera janë të 
çaktivizuara.

� Funksioni i kujtesës
SHËNIM: Përdorni funksionin e kujtesës për 
të ruajtur cilësimet për pjatën tuaj të preferuar.
Kështu mund ti qasni këto cilësime me një 
prekje butoni.

Ruani cilësimet/mbishkruani kujtesën
1. Shtypni butonin [�].

− Nëse nuk keni ruajtur asnjë cilësim më 
përpara: Ekrani [8] tregon 00:00.

− Nëse i keni ruajtur më parë cilësimet: 
Ekrani  [8] shfaq cilësimet e ruajtura.

2. Vendosni cilësimet e duhura (shihni “Zgjidhni 
performancën”).

3. Shtypni butonin [�] për të ruajtur cilësimet 
ose për të mbishkruar kujtesën.

Gatimi me funksionin e kujtesës
1. Shtypni butonin [�].

Ekrani [8] shfaq cilësimet e ruajtura.
2. Filloni procesin e gatimit: Shtypni butonin 

start/+30 sec [
].

� Menu automatike
SHËNIME:

o Programet automatike janë projektuar për 
ushqime të freskëta. Ushqimet e ngrira nuk 
gatuhen mirë brenda kohëzgjatjes së gatimit 
të specifikuar. Shkrijini ushqimet e ngrira 
paraprakisht duke përdorur programin e 
shkrirjes (shihni “Shkrirja”).

o Për ushqimet që do të përgatiten duke 
përdorur menutë automatike, nuk është e 
nevojshme të përcaktoni kohën e gatimit dhe 
nivelin e fuqisë. Mjafton të përcaktoni llojin e 
ushqimit dhe peshën e tij.
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Filloni menunë automatike
SHËNIME:

o Rezultati i procesit automatik të gatimit varet 
nga faktorët që vijojnë:
− Forma dhe madhësia e ushqimit
− shkalla e dëshiruar e gatimit të ushqimeve 

specifike
− mënyra si e vendosni ushqimin në produkt

o Nëse rezultati nuk është i kënaqshëm, 
rregulloni kohën e gatimit në përputhje me 
rrethanat (shihni “Shkrirja”).

1. Në modalitetin e gatishmërisë shtypni butonin 
[�].

AUTO [�] ndizet.
2. Zgjidhni programin e dëshiruar: Rrotulloni 

butonin rrotullues [�] (A–05 deri te A–12, 
shihni tabelën e mëposhtme).

3. Shtypni butonin kg [�] ose prisni 3 sekonda.
Ekrani [8] tregon ose
− peshën minimale në gram (g) ose
− numrin minimal të racioneve.
Kjo varet nga programi i zgjedhur.

4. Vendosni peshën e ushqimit ose numrin e 
racioneve: Rrotulloni butonin rrotullues [�].

5. Filloni procesin: Shtypni butonin 
start/+30 sec [
].

Ekran Ushqimi/Funksioni Sasia/Pesha Kohëzgjatja 
(Minuta :Sekonda)

Rezultatet e 
performancës

A-05 Ngrohje

200 g 2:00

100 %

300 g 2:40
400 g 3:20
500 g 4:00
600 g 4:40
700 g 5:20
800 g 6:00

A-06 Perime

200 g 3:30

100 %
300 g 4:30
400 g 5:30
500 g 6:30
600 g 7:30

A-07 Peshk

200 g 4:00

80 %
300 g 5:20
400 g 6:40
500 g 8:00
600 g 9:20

A-08 Mish

200 g 2:40

100 %
300 g 3:30
400 g 4:20
500 g 5:10
600 g 6:00

A-09 Makarona
100 g 25:00

80 %200 g 30:00
300 g 35:00
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Ekran Ushqimi/Funksioni Sasia/Pesha Kohëzgjatja 
(Minuta :Sekonda)

Rezultatet e 
performancës

A-10 Patate
1 copë 6:00

100 %
2 copë 9:00

A-11 Pica

150 g 1:00

100 %300 g 1:30

450 g 2:00

A-12 Supë

1 tas 2:30

100 %2 tasa 4:00

3 tasa 6:00

Shembull përdorimi 1:
Ngrohni 200 ml ujë:
1. Zgjidhni programin automatik A-05

(ngrohje).
2. Përdorni butonin rrotullues [�] për të vendosur 

sasinë 200 g (1 ml ujë = 1 g ujë).
3. Filloni ngrohjen:

Shtypni butonin start/+30 sec [
].

Shembull përdorimi 2:
Gatuani 400 g perime:
1. Zgjidhni programin automatik A-06 (Perime).

2. Me butonin rrotullues  [�] vendosni peshën 
400 g.

3. Filloni procesin e gatimit:
Shtypni butonin start/+30 sec [
].

Qasja në menunë e zgjedhur 
automatike
  Pasi të ketë filluar procesi i gatimit, koha e 

mbetur numërohet mbrapsht në ekran  [8].
  Kur shtypni butonin  [�] ekrani [8]

tregon numrin e programit të zgjedhur për 
5 sekonda. Pas kësaj, ekrani shfaq përsëri 
kohën e mbetur.

� Shembuj përdorimi
Gatimi i ushqimeve jo të ngrira

Ushqimet Sasia Fuqia (W) Koha (min) Informacion
Filetë peshku 400 g 700 10–15 Shtoni pak ujë dhe lëng limoni.

Perime 250 g 560 5–10
Pritini perimet në copa. Shtoni pak 
ujë. Përziejini perimet herë pas 
here.

Patate 500 g 700 8–10
Pritini patatet në copa. Shtoni pak 
ujë. Përziejini patatet herë pas 
here.

Ëmbëlsirë (p.sh.
puding, cupcake) 100–300 g 560 1–5 Ndiqni udhëzimet e prodhuesit të 

ëmbëlsirës.

Oriz 100 g oriz
250 ml ujë 560 15 Shpëlani orizin para gatimit.

Qofte mishi 600 g 700 23–28

Hidhini erëza mishit të grirë të 
pjekur, vendoseni mbi një pjatë 
dhe mbulojini këtë të fundit me një 
kapak.
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Gatimi i ushqimeve të ngrira

Ushqimet Sasia Fuqia (W) Koha (min)
Supë 400 ml 560 8–10
Gjellë 500 g 700 10–13
Pjata anësore (p.sh. makarona) 500 g 700 8–10
Perime 300 g 560 8–10

� Receta
� Kek me çokollatë në filxhan

7 min  × 1

Koha e përgatitjes: 5 min

Koha e gatimit: 2 min

Përbërësit

4 lugë gjelle Miell
1⁄4 lugë gjelle Pluhur pjekjeje

4 lugë gjelle Sheqer pluhur

2 lugë gjelle Kakao pluhur

1 Vezë

3 lugë gjelle Qumësht

3 lugë gjelle Vaj bimor

Disa pika Ekstrakt vaniljeje ose ekstrakt 
tjetër (opsionale)

2 lugë gjelle Copa çokollate, arra ose rrush 
të thatë (opsionale)

Përgatitja
1. Vendosni miellin, pluhurin pjekës, sheqerin 

pluhur dhe kakaon pluhur në një filxhan të 
madh, të përshtatshëm për mikrovalë. Përzieni 
të gjithë përbërësit.

2. Shtoni një vezë dhe përzieni të gjithë 
përbërësit.

3. Shtoni qumësht dhe vaj bimor. Nëse 
dëshironi, shtoni ekstrakt vaniljeje ose ndonjë 
ekstrakt tjetër. Përzieni të gjithë përbërësit 
derisa përzierja të jetë e lëmuar.

4. Nëse dëshironi, shtoni copa çokollate, arra 
ose rrush të thatë. Përzieni të gjithë përbërësit.

5. Vendoseni filxhanin në qendër të pjatës 
rrotulluese [4]. Gatuajeni ëmbëlsirën me 
700 W për 2 minuta ose derisa të mos fryhet 
më e të forcohet.

6. Vishni doreza furre për të hequr filxhanin e 
nxehtë. Shijoni kekun e shijshëm!

� Kokoshka me karamel
24 min  × 8

Koha e përgatitjes: 20 min

Koha e gatimit: 4 min

Përbërësit
60 g Kokrra misri
240 g Sheqer kaf
60 ml Shurup misri
3 lugë gjelle Gjalp pa kripë
1⁄2 lugë çaji Kripë
1 lugë çaji Ekstrakt vaniljeje
1⁄4 lugë çaji Sodë buke
Disa pika Vaj bimor (opsional)

Përgatitja
1. Vendosni kokrrat e misrit në një qese letre.

Nëse dëshironi, shtoni disa pika vaj bimor.
Paloseni pjesën e sipërme të çantës disa herë 
për ta mbyllur atë.

2. Vendoseni qesen në qendër të pjatës 
rrotulluese  [4]. Gatuajeni misrin me 700 W 
për 4 minuta ose derisa të mos dëgjoni më 
shpërthimet e misrave.

3. Përgatitja e karamelit: Vendosni sheqerin, 
shurupin e misrit, gjalpin dhe kripën në një 
tas të madh të përshtatshëm për mikrovalë.
Gatuajeni përzierjen me 700 W për 
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2 minuta. Trazojeni përzierjen dhe gatuajeni 
me 700 W edhe për 2 minuta të tjera, derisa 
të dalin bulëza.

4. Shtoni ekstraktin e vaniljes dhe sodën e bukës 
në përzierjen e karamelit dhe përzieni mirë.
Menjëherë derdhni një të tretën e karamelit 
të nxehtë mbi kokoshkat në qese. Mbylleni 
qesen dhe tundeni atë që të mbulohen 
kokoshkat. Hidhni një të tretën tjetër të 
karamelit mbi kokoshkat. Mbylleni qesen dhe 
tundeni atë. Hidhni karamelin e mbetur mbi 
kokoshkat dhe tundeni qesen edhe një herë 
të fundit.

5. Vendoseni qesen në qendër të pjatës 
rrotulluese  [4]. Gatuajini kokoshkat me 
700 W për 1 minutë. Vishni doreza furre për 
të nxjerrë qeskën e nxehtë dhe për ta tundur.

6. Vendoseni misrin e nxehtë me karamel në 
një enë. Lëreni misrin me karamel të ftohet 
plotësisht për 20 minuta. Thyejeni misrin me 
karamel dhe shijojeni!

� Patate për mëngjes
25 min  × 2

Koha e përgatitjes: 15 min

Koha e gatimit: 10 min

Përbërësit

2 Patate të mesme (të qëruara dhe 
të prera në feta)

1⁄2 Qepë (e prerë në feta)
1⁄4 lugë çaji Kripë
1⁄8 lugë çaji Piper
1⁄4 lugë çaji Kripë hudhre

60 g Djathë cheddar (i grirë)

Përgatitja
1. Vendosni fetat e patates dhe qepës në një tas 

të përshtatshëm për mikrovalë.
2. Kriposni patatet dhe qepët, hidhni piper dhe 

kripë hudhre. Përziejini gjithçka mirë dhe 
mbulojeni enën.

3. Vendoseni tasin në qendër të pjatës 
rrotulluese  [4]. Gatuajini patatet dhe qepët 

me erëza në 700 W për 9 minuta ose derisa 
të jenë zier patatet.

4. Shtoni djathin dhe gatuajini me 560 W për 
1 minutë.

5. Vishni doreza furre për të hequr tasin e 
nxehtë. Shijoni mëngjesin e shijshëm!

� Qofte mishi
33–38 min  × 2–3

Koha e përgatitjes: 10 min

Koha e gatimit: 23–28 min

Përbërësit (Qofte mishi)

500 g Mish i grirë viçi
1⁄2 Qepë (e prerë në kubikë)

1 Vezë (e rrahur)

100 g Thërrime buke
1⁄4 lugë çaji Piper
1⁄4 lugë çaji Kripë

Përbërësit (Salca)
75 ml Ujë

1 lugë gjelle Mustardë

2 lugë gjelle Ketchup domatesh

1 lugë çaji Sheqer

Sipas shijes Majdanoz (opsional)

Përgatitja
1. Përzieni së bashku mishin e grirë të viçit, 

qepën, vezën, thërrimet e bukës, piperin dhe 
kripën.

2. Jepini formë qoftes së mishit dhe vendoseni 
në një pjatë. Mbulojeni pjatën me një kapak.

3. Vendoseni pjatën në qendër të pjatës 
rrotulluese  [4]. Gatuajeni salmonin me 
700 W për 18–23 minuta.

4. Ndërkohë, përzieni ujin, mustardën, ketchup 
domatesh, sheqerin dhe majdanozin 
(opsionale) në një tas të vogël.

5. Pasi të jetë gatuar qoftja, spërkatni salcën 
sipër saj. Mbulojeni pjatën me një kapak.
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6. Gatuajeni qoften me salcë në 700 W për 
edhe për 5 minuta të tjera.

7. Shërbejeni dhe shijoni qoften e mishit!

� Salmon
28 min  × 1

Koha e përgatitjes: 5 min

Koha e gatimit: 23 min

Përbërësit

400 g Salmon
1⁄2 lugë çaji Piper
1⁄2 lugë çaji Kripë

2 lugë çaji Ujë
1⁄4 Limon

Përgatitja
1. Nëse është e nevojshme, shkrini salmonin 

(shihni “Shkrirja”).
2. Hidhini salmonit kripë dhe piper.
3. Vendoseni salmonin në një pjatë. Shtoni ujë.

Mbulojeni pjatën me një kapak.
4. Vendoseni pjatën në qendër të pjatës 

rrotulluese [4]. Gatuajeni salmonin me 
560 W për 7 minuta.
Si alternativë, zgjidhni menunë automatike 
A-07 (shihni “Menu automatike”).

5. Shtoni pak lëng limoni përpara se ta servirni 
salmonin.

� Karkaleca me limon dhe 
hudhër
10 min  × 1–2

Koha e përgatitjes: 5 min

Koha e gatimit: 10 min

Përbërësit
200 g Karkaleca (të qëruar dhe të pastruar)
2 thelpinj Hudhër (e grirë)
1 Limon (lëng)
30 g Gjalpë

1 lugë çaji Majdanoz (i grirë)
Sipas shijes Kripë dhe piper

Përgatitja
1. Vendosni karkalecat në një tas të 

përshtatshëm për mikrovalë.
2. Shtoni hudhër, lëng limoni, gjalpë, kripë dhe 

piper.
3. Mbulojeni enën dhe vendoseni në mikrovalë.

Gatuajini karkalecat në 700 W për 3 deri 
në 4 minuta, derisa të marrin ngjyrë rozë dhe 
të jenë gatuar plotësisht.

4. Dekoroni me majdanoz dhe shërbejini me oriz 
ose makarona.

� Makarona me djathë
20 min  × 1

Koha e përgatitjes: 10 min

Koha e gatimit: 20 min

Përbërësit
100 g Makarona në formë bërryli
120 ml Ujë
60 ml Qumësht
20 g Miell për të gjitha qëllimet
20 g Gjalpë
60 g Djathë cheddar dhe mozzarella
1⁄2 lugë çaji Kripë
1⁄4 lugë çaji Piper

Përgatitja
1. Përgatitni makaronat:

− Shtoni makaronat dhe ujin në një tas të 
përshtatshëm për mikrovalë.

− Vendoseni tasin në pjatën rrotulluese [4].
− Gatuajini makaronat në 700 W për 5 deri 

në 6 minuta, duke i përzier pasi të ketë 
kaluar gjysma e kohës.

2. Përgatitni salcën e djathit:
− Lëreni gjalpin të shkrihet për 2 minuta në 

430 W.
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− Përzieni miellin dhe qumështin derisa 
përzierja të jetë e lëmuar dhe e trashë.

− Përzieni djathin, kripën dhe piperin.
3. Përzieni makaronat dhe salcën: Shtoni 

makaronat e ziera në salcën e djathit dhe 
përziejini derisa makaronat të jenë të veshura 
në mënyrë të barabartë me salcë.

4. Përzieni dhe shërbeni: Ngroheni pjatën në 
mikrovalë në 700 W për 5 deri në 6 minuta, 
derisa djathi të shkrihet dhe të bëhet kremoz.

� Rizoto
23 min  × 1–2

Koha e përgatitjes: 5 min

Koha e gatimit: 23 min

Përbërësit

200 g Oriz Arborio

480 ml Lëng pule ose perimesh

120 ml Verë e bardhë (sipas dëshirës)

60 g Djathë parmixhano (i grirë)

80 g Qepë (e grirë)

1 thelp Hudhër (e grirë)

15 g Gjalpë
1⁄2 lugë çaji Kripë
1⁄4 lugë çaji Piper

Përgatitja
1. Gatuani qepën dhe hudhrën:

− Përzieni qepën e grirë, hudhrën e grirë 
dhe gjalpin në një tas të përshtatshëm për 
mikrovalë.

− Gatuajeni qepën dhe hudhrën në mikrovalë 
në 700 W për 2 deri në 3 minuta, derisa 
qepa të bëhet transparente.

2. Zieni orizin:
− Hidhni orizin Arborio në tas dhe përziejeni 

atë me përzierjen e gjalpit.
− Shtoni lëngun e mishit dhe verën e bardhë 

(nëse e përdorni).

− Gatuajeni orizin në mikrovalë në 700 W 
për 10 deri në 12 minuta, duke e përzier 
orizin pasi të ketë kaluar gjysma e kohës.

− Orizi është gati nëse është i butë dhe 
kremoz.

3. Përgatitni rizoton:
− Përzieni djathin e grirë parmixhano.
− Ngroheni rizoton në mikrovalë në 700 W 

për 2 deri në 3 minuta.
− Shtoni kripë dhe piper.

� Speca të mbushur
23 min  × 1–2

Koha e përgatitjes: 5 min

Koha e gatimit: 23 min

Përbërësit

2 Spec i kuq i ëmbël

120 g Oriz (i gatuar)

120 g Mish i grirë viçi ose gjeli

120 ml Salcë domatesh

30 g Djathë cheddar dhe mozzarella 
(të grira)

40 g Qepë (e grirë)
1⁄2 lugë çaji Kripë
1⁄2 lugë çaji Piper

Sipas shijes Erëza (opsionale)

Përgatitja
1. Përgatitni specat:

− Pritini majat e specave dhe hiqni farat.
− Vendosini specat në një tas të përshtatshëm 

për mikrovalë.
2. Përgatitni mbushjen:

− Përzieni orizin e gatuar, mishin e grirë, 
salcën e domates, qepën e grirë dhe erëzat 
(opsionale) në një tas të përshtatshëm për 
mikrovalë.

− Gatuajeni në mikrovalë në 700 W për 
4 deri në 5 minuta, derisa mishi të jetë 
gatuar plotësisht.
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3. Mbushni dhe gatuani specat:
− Mbushni specat me përzierjen e gatuar.
− Spërkatni specat me djathë të grirë.
− Gatuajini specat në mikrovalë në 700 W 

për 4 deri në 5 minuta, derisa ato të 
zbuten dhe djathi të shkrihet.

� Patëllxhanë me parmixhano
20 min  × 1–2

Koha e përgatitjes: 5 min

Koha e gatimit: 20 min

Përbërësit

1 Patëllxhan (i madh, i prerë në feta)

240 ml Salcë marinara

120 g Djathë mozzarella (i grirë)

60 g Djathë parmixhano

60 g Thërrime buke

1 Vezë (e rrahur)
1⁄2 lugë çaji Kripë
1⁄2 lugë çaji Piper

Përgatitja
1. Përgatitni patëllxhanin:

− Zhytini fetat e patëllxhanit në vezën e 
rrahur dhe më pas lyejini me thërrime buke.

− Vendosni fetat e patëllxhanit në një shtresë 
të vetme në një pjatë të përshtatshme për 
mikrovalë.

2. Gatimi i patëllxhanit:
− Gatuajini fetat e patëllxhanit në mikrovalë 

në 700 W për 5 deri në 6 minuta, duke i 
kthyer nga ana tjetër një herë gjatë gatimit.

− Fetat e patëllxhanit janë gati nëse janë 
buta dhe thërrimet e bukës të kenë marrë 
ngjyrë kafe të artë.

3. Përgatitni gatimin:
− Vendosni në shtresa salcën marinara, fetat 

e patëllxhanit të gatuar dhe djathin e grirë 
mozzarella në një tas të përshtatshëm për 
mikrovalë.

− Përsëritni shtresat derisa të kenë mbaruar të 
gjithë përbërësit. Përfundoni me një shtresë 
djathi mozzarella dhe parmixhano.

4. Gatuajeni pjatën në mikrovalë në 700 W për 
8 deri në 10 minuta derisa djathi të shkrihet 
dhe të krijojë flluska.

� Pastrimi dhe kujdesi
m RREZIK! Rrezik goditjeje elektrike!

Para pastrimit: Gjithmonë shkëputeni 
produktin nga furnizimi me energji elektrike.
RREZIK! Rrezik djegieje! Mos e pastroni 
produktin menjëherë pas përdorimit. Lëreni 
produktin të ftohet më parë.

m PARALAJMËRIM! Mos i zhytni pjesët 
elektrike të produktit në ujë ose lëngje të tjera.
Mos e mbani kurrë produktin poshtë ujit të 
rrjedhshëm.

SHËNIME:
o Pastrojeni produktin menjëherë pasi të jetë 

ftohur. Nuk është kollaj ti hiqni mbetjet 
ushqimore pasi të jenë tharë.

o Mos përdorni spërkatës pastrimi dhe 
detergjentë të tjerë të ashpër pastrimi, pasi 
ato mund të shkaktojnë njolla, vija ose 
mjegullim të sipërfaqeve.

o Mos përdorni agjentë gërryes.

o Kasa: Pastroni kasën e produktit me një 
leckë të lagur.

o Hapësira e gatimit: Mbajeni gjithmonë 
hapësirën e gatimit [1] të pastër. Nëse 
spërkatjet e ushqimit ose lëngjet e derdhura 
ngjiten në muret e produktit, fshijini ato me një 
leckë të lagur.
Sipas nevojës, vendosni një detergjent të butë 
enësh në leckë. Pastaj fshijeni me një leckë 
të lagur për të hequr çdo mbetje detergejnti 
enësh.

o Pjatë rrotulluese: Shpëlajeni pjatën 
rrotulluese [4] rregullisht në ujë të ngrohtë 
me sapun. Mund ta pastroni edhe pjatën 
rrotulluese në lavastovilje.

o Spërkatjet dhe papastërtitë: Hiqni 
rregullisht spërkatjet dhe papastërtitë nga 
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pjesët e mëposhtme duke përdorur një leckë 
të lagur:
− Dera [6] (të dyja anët)
− Dritarja për shikim (të dyja anët)
− Guarnicionet e dyerve [5] dhe pjesët 

ngjitur
o Kondensim: Nëse formohet kondensim në 

ose përreth pjesës së jashtme të derës [6], 
fshijeni atë me një leckë të butë. Kjo ndodh 
kur produkti përdoret në kushte me lagështirë 
të lartë.

o Erërat: Hiqni rregullisht aromat. Vendosni 
një tas të thellë për mikrovalë, të mbushur 
me një filxhan ujë, plus lëngun dhe lëkurën e 
një limoni në hapësirën e gatimit [1]. Lëreni 
përzierjen të gatuhet për 5 minuta. Fshijeni 
hapësirën e gatimit dhe thajeni me një leckë 
të butë.

� Programi i pastrimit për 
hapësirën e gatimit
SHËNIM: Programi i pastrimit ju lejon që 
t’i zbutni spërkatjet ushqimore ose lëngjet e 
derdhura duke avulluar ujin me sapun. Kjo e 
lehtëson heqjen e papastërtive të tilla.

1. Shtoni ujë dhe disa pika detergjenti enësh në 
një filxhan të përshtatshëm për mikrovalë.

2. Vendosni një lugë jo metalike në filxhan që të 
parandaloni vlimin e papritur.

3. Vendoseni filxhanin në qendër të pjatës 
rrotulluese [4]. Mbyllni derën [6].

4. Shtypni dhe mbani shtypur [�] derisa të 
ndizet [�] dhe ekrani  [8] të shfaqë “5:00”.

5. Shtypni butonin start/+30 sec [
] për të 
filluar programin e pastrimit.

6. Kur programi të ketë mbaruar: Bien 4 sinjale 
bip. [�] fiket.

7. Pastroni hapësirën e gatimit [1] (shih “Pastrimi 
dhe kujdesi”).

� Zgjidhja e problemeve

Problemi Shkaqet e mundshme Zgjidhjet e mundshme

Ekrani  [8] nuk tregon asgjë. Spina elektrike  [3] nuk është 
futur në prizë.

Kontrolloni spinën elektrike [3].

Priza është me defekt. Provoni një prizë tjetër.

Ekrani [8] është me defekt. Ju lutemi të kontaktoni shërbimin 
ndaj klientit.

Produkti nuk reagon gjatë 
shtypjes së butonave.

Është e aktivizuar siguresa për 
fëmijë.

Çaktivizoni siguresën për fëmijë 
(shihni “Përdorimi”).

Produkti nuk e fillon procesin e 
gatimit.

Dera  [6] nuk është mbyllur siç 
duhet.

Mbyll derën  [6].

Pjata rrotulluese  [4] bën zhurma 
të forta kur rrotullohet.

Pjata rrotulluese [4] nuk është 
vendosur saktë mbi kyç.

Vendoseni pjatën rrotulluese [4]
saktë mbi kyç.

Unaza lëvizëse [4] dhe/ose 
fundi i hapësirës së gatimit [1]
janë të ndotura.

Pastroni unazën lëvizëse  [4] dhe 
pjesën e poshtme të hapësirës së 
gatimit [1].

Drita brenda produktit nuk 
funksionon.

Llamba e dritës është me defekt. Ju lutem kontaktoni shërbimin 
ndaj klientit (shihni “Shërbimi”).
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� Asgjësimi
Ambalazhi është i përbërë nga materiale 
miqësore me mjedisin, të cilat mund t’i asgjësoni 
në pikat lokale të riciklimit.

Kini parasysh etiketimin e materialeve të 
ambalazhit gjatë ndarjes së 
mbeturinave; ato janë të shënuara me 
shkurtesa (a) dhe numra (b) me këtë 
kuptim: 1–7: Plastika/20–22: Letra dhe 
kartoni/80–98: Materiale të përziera.

Produkti:
Mundësitë për asgjësimin e produktit 
të përdorur i merrni në komunën ose 
bashkinë tuaj.

Mos e hidhni produktin tuaj në 
mbeturinat shtëpiake kur ai nuk 
funksionon më, por dorëzojeni në një 
mënyrë të përshtatshme për mjedisin.
Për informacion rreth pikave të 
grumbullimit dhe orareve të tyre, mund 
të kontaktoni administratën tuaj lokale.

� Garancia
Produkti është prodhuar sipas udhëzimeve të 
rrepta të cilësisë dhe është kontrolluar me kujdes 
para dorëzimit. Në rast të defekteve të materialit 
ose të prodhimit, keni të drejta ligjore ndaj shitësit 
të produktit. Të drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen 
në asnjë mënyrë nga garancia jonë e përshkruar 
më poshtë.

Garancia për këtë produkt është 3 vjet nga 
data e blerjes. Afati i garancisë fillon nga data e 
blerjes. Ruani faturën origjinale të blerjes në një 
vend të sigurt, pasi ky dokument është i nevojshëm 
si dëshmi e blerjes.

Të gjitha dëmtimet ose defektet që janë të 
pranishme në momentin e blerjes duhet të 
raportohen menjëherë pas hapjes së produktit.

Nëse produkti brenda 3 viteve nga data e 
blerjes paraqet një defekt material ose të 
prodhimit, ne do ta riparojmë ose zëvendësojmë 
atë falas për ju, sipas zgjedhjes sonë. Afati i 
garancisë nuk zgjatet në rast të pranimit të një 

kërkese të garancisë. Kjo vlen edhe për pjesët e 
zëvendësuara ose të riparuara.

Kjo garanci humbet nëse produkti është dëmtuar 
ose përdorur apo mirëmbajtur në mënyrë të 
papërshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe të 
prodhimit. Kjo garanci nuk vlen për pjesë 
të produktit që konsumohen në përdorim 
të zakonshëm dhe konsiderohen si pjesë të 
konsumuara (p.sh. bateri, akumulator, tuba, 
kartusha boje), si dhe për dëmtime të pjesëve 
delikate, p.sh. çelësa ose pjesë prej xhami.

� Procedura në rast garancie
Për të siguruar një trajtim të shpejtë të kërkesës 
suaj, ju lutemi t’i kushtoni vëmendje udhëzimeve 
në vijim:

Mbani faturën origjinale të blerjes dhe numrin e 
artikullit (IAN 516807_2510/516809_2510/
516811_2510) si dëshmi të blerjes.

Numrin e artikullit e gjeni në etiketën e të 
dhënave, një gdhendje në produkt, faqen e parë 
të manualit të përdorimit në gjuhën gjermane 
(poshtë majtas) ose si një ngjitëse në anën e 
pasme ose të poshtme të produktit.

Në rast të defekteve të funksionimit apo 
mangësive të tjera, ju lutemi kontaktoni fillimisht 
shërbimin e mëposhtëm përmes telefonit ose 
e-mail-it.

Sapo produkti të jetë regjistruar si me defekt, 
mund ta dërgoni atë pa pagesë në adresën e 
shërbimit që do t’ju komunikohet. Sigurohuni 
që të bashkëngjitni faturën origjinale të blerjes 
(kuponin) si dhe një përshkrim të shkurtër me 
shkrim, ku përshkruhen detajet e defektit dhe koha 
e shfaqjes së tij.

� Shërbimi
Shërbimi Shqipëri
Tel.: 0800 90698
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Indicații de avertizare și simboluri folosite
În aceste instrucțiuni de utilizare și pe ambalaj se folosesc următoarele indicații de avertizare:

PERICOL! Acest simbol având 
cuvântul de semnalizare „Pericol” 
indică o periclitare cu grad ridicat de 
risc care, dacă nu este evitat, are ca 
urmare o rănire gravă sau moartea.

Tensiune (curent alternativ)

Hertz (frecvența rețelei)

Watt

AVERTISMENT! Acest simbol având 
cuvântul de semnalizare „Avertisment” 
indică o periclitare cu grad mediu de 
risc care, dacă nu este evitat, poate 
avea ca urmare o rănire gravă sau 
moartea.

Acest produs este clasificat în clasa de 
protecție I și necesită împământare.

Utilizați produsul doar în spatii 
interioare uscate.

PRECAUȚIE! Acest simbol având 
cuvântul de semnalizare „Precauție” 
indică o periclitare cu grad scăzut de 
risc care, dacă nu este evitat, are ca 
urmare o rănire redusă sau medie.

Pericol – riscul unei electrocutări!

Atenție, suprafață fierbinte!

ATENȚIE! Acest simbol cu cuvântul 
de avertizare „Atenție” indică pericolul 
unei posibile daune materiale.

Potrivit pentru alimente
Acest produs nu are efecte negative 
asupra gustului sau mirosului.

INDICAȚIE: Acest simbol având 
cuvântul de semnalizare „Indicație” 
oferă mai multe informații utile.

Potrivit pentru mașina de spălat vase:
[4] Disc rotativ

Semnul CE confirmă conformitatea cu 
directivele-UE referitoare la produs.

Indicații de siguranță
Instrucțiuni de manevrare
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CUPTOR CU MICROUNDE

� Introducere
Vă felicităm pentru achiziționarea noului 
dumneavoastră produs. Aţi ales un produs de 
înaltă calitate. Manualul de utilizare reprezintă o 
parte integrantă a acestui produs. Acesta conţine 
informaţii importante referitoare la siguranţă, 
la utilizare și la eliminarea ca deșeu. Înainte de 
utilizarea acestui produs, familiarizaţi-vă mai 
întâi cu instrucţiunile de utilizare și de siguranţă.
Folosiţi produsul numai în modul descris și numai 
în domeniile de utilizare indicate. Predaţi toate 
documentele aferente în cazul în care înstrăinaţi 
produsul.

Puteți descărca și vizualiza acest manual și 
numeroase alte manuale pe www.lidl-service.com.
Prin scanarea acestui cod QR, dumneavoastră 
veți fi direcționat direct către pagina de internet 
pentru asistență Lidl (www.lidl-service.com), 
unde puteți deschide manualul de instrucțiuni 
prin introducerea numărului de articol 
(IAN) 516807_2510/516809_2510/
516811_2510.

� Utilizarea conform destinației
  Acest produs este conceput pentru încălzirea 

și prepararea alimentelor. Nu folosiți produsul 
în niciun alt scop.

  Produsul este destinat numai pentru utilizarea 
în gospodăriile private și nu trebuie folosit în 
domenii medicale sau comerciale.

  Producătorul nu răspunde pentru daunele 
cauzate de utilizarea necorespunzătoare.

� Volumul livrării
După despachetarea produsului, verificați dacă 
livrarea este completă și dacă toate piesele sunt 
în stare bună. Înainte de utilizare, îndepărtați 
toate materialele de ambalare.

1 Cuptor cu microunde
1 Disc rotativ
1 Dispozitiv de blocare
1 Inel rotativ
1 Etichetă cu prezentarea programelor
1 Instrucțiuni de utilizare
1 Ghid de inițiere rapidă

� Descrierea pieselor
(Fig. A)

[1] Cameră de gătire
[2] Prezentarea programelor
[3] Cablu de alimentare cu ștecher
[4] Disc rotativ cu inel rotativ și dispozitiv de 

blocare
[5] Unitate ușă (garnitură ușă)
[6] Ușă
[7] Blocarea
[8] Afișa
[9] Taste de putere a cuptorului cu microunde
[�] Tastă   (putere microunde/program de 

curățare)
[�] Tastă   (decongelare/gătire automată)
[�] Tastă   (memorie/favorit)
[�] Tastă stop/  (funcție de oprire/ștergere/

controlul parental)
[�] Tastă   (temporizator/ceas)
[�] Buton rotativ (timp/greutate/program)
[�] Deschizător ușă
[
] Tastă start/+30 sec (pornire/pornire 

rapidă)
[�] Tastă kg (greutate)

(Fig. B)

[�] AUTO (Gătire automată)
[
]  (temporizator)
[	]  (controlul parental)
[�]  (program de curățare)
[�] g (Gram)
[�]  (întârziere a procesului de gătire)
[�]  (decongelare)
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[�] Afișaj cu bare (putere microunde)
[�]  (cuptor cu microunde)

� Date tehnice
Tensiune nominală: 220–240 V∼, 50 Hz

Consum de putere: 1100 W

Consum de putere în 
modul standby: 0,6 W

Clasă de protecție: I

Putere de ieșire: 700 W

Frecvență microunde: 2450 MHz

Volumul camerei de gătire: 20 liter

Greutate: 10 kg

Dimensiuni: 446 mm × 
241 mm × 338 mm

Certificare:

HG14269
HG14270
HG14271 GS (SGS)

HG14269-BS
HG14270-BS
HG14271-BS –

HG14269-CH
HG14270-CH
HG14271-CH –

  Acest produs îndeplinește cerințele 
standardului european EN 55011.

  Produsul este clasificat conform standardului 
ca aparat din grupa 2, clasa B.

  Grupa 2 = produsul generează energie 
de înaltă frecvență sub formă de radiație 
electromagnetică conform scopului, pentru 
tratamentul termic al alimentelor.

  Dispozitiv de clasa B = produsul este potrivit 
pentru uz casnic.

Indicații de siguranță

ÎNAINTE DE UTILIZAREA 
PRODUSULUI, 

FAMILIARIZAȚI-VĂ CU TOATE 
INDICAȚIILE DE SIGURANȚĂ 
ȘI DE UTILIZARE! DACĂ 
DAȚI PRODUSUL ALTEI 
PERSOANE, ATAȘAȚI TOATE 
DOCUMENTELE!
În cazul deteriorărilor datorate 
nerespectării acestor instrucțiuni 
de utilizare, pretenția de garanție 
dispare! Nu se preia nicio 
responsabilitate pentru urmări! 
În cazul deteriorărilor materiale 
sau a lezării persoanelor datorate 
unei utilizări necorespunzătoare 
sau a nerespectării indicațiilor 
de siguranță, nu se preia nicio 
responsabilitate!

INDICAȚII IMPORTANTE DE 
SIGURANȚĂ

CITIȚI CU ATENȚIE ȘI 
PĂSTRAȚI PENTRU 

UTILIZARE ULTERIOARĂ
  Acest produs poate fi folosit 

de copiii începând cu 8 ani și 
de persoanele cu capacități 
fizice, senzoriale sau mentale 
reduse sau cu lipsă de 
experiență și cunoștințe dacă 
aceștia sunt supravegheați 
sau au fost instruiți în ceea ce 
privește utilizarea în siguranță 
a aparatului și au înțeles 
pericolele care rezultă din 
aceasta.
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Copiii nu au voie să se joace 
cu produsul.
Curățarea și întreținerea de 
către utilizator nu trebuie făcute 
de către copiii nesupravegheați.
Copiii cu vârsta sub 8 ani 
trebuie ținuți la distanță 
de produs și de cablul de 
alimentare.

mAVERTISMENT! Dacă 
ușa sau garnitura ușii sunt 
deteriorate, produsul nu trebuie 
pus în funcțiune înainte ca 
acesta să fie reparat de către o 
persoană instruită.

mAVERTISMENT! Este 
periculos pentru orice 
persoană, în afara celor 
pregătite, să facă orice lucrare 
de întreținere sau reparație 
care necesită îndepărtarea 
unui capac ce asigură protecția 
împotriva iradierii cu energia 
microundelor.

mAVERTISMENT! Lichidele 
sau alte alimente nu trebuie 
încălzite în recipiente închise, 
deoarece ele pot exploda ușor.

  Dacă s-a deteriorat cablul de 
legătură la rețea a acestui 
produs, el trebuie înlocuit de 
către producător, de către 
serviciul său pentru clienți 
sau de către o altă persoană 

calificată asemănător, pentru a 
evita pericolele.

  Acest produs este destinat 
pentru a fi folosit în 
gospodărie și în alte aplicații 
asemănătoare, ca de exemplu:
–în bucătării pentru lucrătorii 

din magazine, birouri și alte 
zone profesionale;

–în gospodării agricole;
–pentru clienții din hoteluri, 

moteluri și alte amenajări de 
locuire

–în pensiunile cu mic dejun.
  Deasupra părții superioare a 

produsului trebuie să rămână 
un spațiu liber de minim 20 cm.

  Folosiți numai veselă care este 
potrivită pentru folosirea în 
cuptorul cu microunde.

  La încălzire, recipientele 
metalice pentru alimente și 
băuturi nu sunt permise în 
produs.
Metalele reflectă radiația cu 
microunde, ceea ce duce la 
formarea de scântei. Scânteile 
pot provoca un incendiu și pot 
deteriora iremediabil produsul!

  La încălzirea alimentelor în 
recipiente din material plastic 
sau hârtie produsul trebuie 
supravegheat din cauza 
posibilității unei aprinderi.
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  Produsul este destinat încălzirii 
alimentelor și băuturilor.
Uscarea alimentelor sau a 
hainelor și încălzirea pernelor 
de încălzit, a papucilor de 
casă, a bureților, a cârpelor 
umede și a altor obiecte 
asemănătoare poate duce la 
răniri, aprinderi sau incendiu.

  Dacă iese fum, produsul trebuie 
oprit sau ștecherul trebuie 
scos din priză și ușa trebuie 
ținută închisă pentru a înăbuși 
eventualele flăcări.

  Încălzirea lichidelor la 
microunde poate duce la o 
răbufnire întârziată a fierberii 
(încetinire a fierberii), de aceea 
trebuie acordată atenție la 
mânuirea recipientului.

  Conținutul bidoanelor sau 
sticlelor cu hrană pentru copii 
trebuie amestecat sau agitat și 
temperatura trebuie verificată 
trebuie înainte de folosire, 
pentru a evita arsurile.

 Ouăle cu coajă sau fierte tari 
întregi fierte tari nu trebuie 
încălzite la microunde, 
deoarece ele pot exploda când 
ce s-a încheiat încălzirea cu 
microunde.

  Produsul trebuie curățat în mod 
regulat și reziduurile alimentare 

trebuie îndepărtate (vezi 
„Curățarea și îngrijirea”).

  Curățenia slabă a produsului 
poate duce la o distrugere 
a suprafeței, ceea ce poate 
influența durata de viață 
și poate duce la situații 
periculoase.

  Produsul nu trebuie curățat cu 
un curățitor cu abur.

  Produsul trebuie utilizat ca 
produs independent și nu 
trebuie instalat în mobilier 
încorporat sau în alte articole 
similare.

INDICAȚII DE SIGURANȚĂ 
SUPLIMENTARE
  Persoanele care poartă un 

stimulator cardiac ar trebui să 
se informeze cu medicul lor 
despre posibilele riscuri înainte 
de a utiliza produsul.
AVERTISMENT! Suprafață 
fierbinte! Produsul se 
înfierbântă în timpul funcționării.
Nu atingeți suprafața fierbinte 
a produsului în timpul sau 
imediat după utilizare.

mPERICOL! Risc de 
electrocutare! Nu scufundați 
niciodată produsul în apă 
sau în alte lichide. Nu țineți 
niciodată produsul sub jetul de 
apă.
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mPERICOL! Risc de 
electrocutare! Nu folosiți un 
produs deteriorat. Deconectați 
produsul de la alimentarea 
electrică și adresați-vă 
comerciantului dacă produsul 
este deteriorat.

  Produsul nu trebuie folosit 
dacă a căzut, dacă prezintă 
deteriorări vizibile.

  Înainte de a conecta produsul 
la rețeaua electrică, verificați 
dacă tensiunea și curentul 
nominal de pe plăcuța de 
tip a produsului corespund 
cu detaliile date pentru 
alimentarea electrică.

  Protejați cablul de alimentare 
de deteriorări. Nu îl lăsați să 
atârne peste muchii ascuțite 
și nu îl striviți sau îndoiți. Țineți 
departe cablul de alimentare 
de suprafețele fierbinți și de 
flăcările deschise.

Sfat de amplasare
mATENȚIE! Nu așezați produsul 

pe o mașină de gătit sau pe alt 
dispozitiv generator de căldură.
Instalarea într-o astfel de locație 
ar putea duce la deteriorarea 
produsului.

Operarea
mPERICOL! Risc de 

incendiu! Îndepărtați 

închizătoarele metalice de pe 
ambalajul alimentelor pe care 
doriți să le încălziți.

 Nu mutați produsul când 
aceasta este în funcțiune.

 Nu folosiți niciodată produsul 
când este gol.

 Nu așezați produsul pe 
suprafețe fierbinți (plică de 
gaz, plită electrică, cuptor, 
etc.). Utilizați produsul pe o 
suprafață plană, stabilă, curată, 
rezistentă la căldură și uscată.

 Nu așezați materiale 
inflamabile în apropierea 
produsului.

  Acest produs nu este destinat 
pentru operarea printr-un 
temporizator extern sau un 
sistem separat de acționare de 
la distanță.

Curățarea și îngrijirea
mAVERTISMENT! Risc de 

rănire! Decuplați produsul de 
la rețeaua electrică înainte de 
a-l curăța.

 Nu deconectați ștecherul din 
priză ținându-l de cablul de 
alimentare.

  Protejați produsul, cablul de 
alimentare și ștecherul de praf, 
razele solare directe, picături și 
împroșcări cu apă.
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  Curățați întotdeauna produsul 
după utilizare, în special 
garniturile ușilor, cavitățile 
și părțile adiacente (vezi 
„Curățarea și îngrijirea” pentru 
mai multe detalii).

  Nu îndepărtați placa 
de acoperire din mică 
gri deschis, care este 
instalată în camera de 
gătire pentru a proteja 
tuburile câmpului 
magnetic.

  Doar personalul calificat 
înlocuiește sursa de lumină din 
interiorul produsului.

INTERFERENȚE RADIO LA 
ALTE DISPOZITIVE
Funcționarea produsului poate 
produce la perturbări ale 
aparatelor radio, televizoarelor 
sau ale aparatelor asemănătoare.
Dacă se produc astfel de 
interferențe, acestea pot fi redus 
sau eliminat cu următoarele 
măsuri:

  Curățați ușa și garnitura ușii 
produsului.

 Orientați din nou antena de la 
radio sau televizor.
Țineți produsul și receptorul în 
încăperi separate.

  Îndepărtați produsul de 
receptor.

  Cuplați produsul la o altă priză.
Produsul și receptorul trebuie să 
utilizeze o derivație diferită a 
circuitului electric.

MĂSURI DE PRECAUȚIE 
PENTRU EVITAREA 
CONTACTULUI EXCESIV CU 
ENERGIA MICROUNDELOR
 Nu încercați să operați 

produsul cu ușa deschisă.
Funcționarea cu ușa deschisă 
poate duce la contactul cu o 
doză dăunătoare de radiații de 
microunde.
Este la fel de important să 
nu spargeți sau să interveniți 
asupra încuietorilor de 
securitate.

 Nu prindeți obiecte în 
ușă. Asigurați-vă că nu se 
acumulează reziduuri de 
murdărie sau detergent pe 
suprafețele de etanșare.

� Principii de bază pentru gătit 
în cuptorul cu microunde

o Durata de gătire: Atenție la durata de 
gătire. Alegeți cel mai scurt timp de gătire 
indicat și măriți-l la nevoie. Alimentele gătite 
prea mult timp pot începe să fumege sau să 
se aprindă.

o Alimente: Aranjați alimentele uniform. Tăiați 
alimentele în bucăți cât mai egale. Cele mai 
groase se așează mai aproape de margine.
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o Acoperirea alimentelor: Acoperiți 
alimentele în timpul preparării cu un 
capac care este potrivit pentru cuptorul cu 
microunde. Capacul previne stropirea și ajută 
la prepararea uniformă a alimentelor.

o Întoarcerea alimentelor: Întoarceți 
alimentele din produs o dată în timpul 
preparării, astfel încât feluri de mâncare, 
cum ar fi puiul sau hamburgerii, să fie gătite 
mai repede. Bucățile mai mari de alimente, 
cum ar fi de ex.friptura, trebuie întoarse cel 
puțin o dată.
Reordonați complet produsele alimentare, 
cum ar fi chiftelele, după jumătate din timpul 
de gătire. Întoarceți-le și așezați chiftelele din 
centrul vaselor la margine.

o Alimentele cu piele/coajă: Străpungeți 
coaja cartofilor, cârnaților și alimentelor 
similare înainte de gătit. Altfel ele pot 
exploda.

o Alimente cu coajă groasă: Înțepați 
dovlecii întregi, merele și castanele și 
alimentele similare înainte de gătit.

o Grăsimea și uleiul: Nu dezghețați 
grăsimea sau uleiul congelate în produs. Nu 
prăjiți în produs. Grăsimea sau uleiul se pot 
aprinde.

o Băuturile: Când încălziți băuturi cu 
produsul, poate apărea o efervescență 
întârziată în timp când băutura fierbe. Prin 
urmare, aveți grijă atunci când manipulați 
vasul pentru a evita fierberea bruscă:
Dacă este posibil, puneți o tijă de sticlă 
potrivită în lichid cât timp acesta este încălzit.
După încălzire, lăsați lichidul să stea în 
camera de gătire [1] timp de aproximativ 
20 secunde, pentru a preveni efervescența 
neașteptată.

o Floricele de porumb: Utilizați numai 
popcorn sigur la microunde pentru a face 
popcorn.

� Folosiți vase de bucătărie 
potrivite

m AVERTISMENT! Risc de incendiu! Nu 
folosiți niciodată obiecte metalice atunci când 
utilizați produsul. Metalul reflectă radiația 

microundelor și astfel duce la formarea de 
scântei. Acestea pot provoca un incendiu și 
pot deteriora iremediabil produsul!

  Materialul ideal pentru cuptoarele cu 
microunde este permeabil la microunde, 
permițând energiei să treacă prin recipient 
pentru a încălzi alimentele. Microundele 
nu pot penetra metalul. Din acest motiv, nu 
trebuie utilizate recipiente metalice și vase din 
metal.

o Nu utilizați produse din hârtie reciclată atunci 
când încălziți în produs. Acestea pot conține 
fragmente metalice minuscule, care pot 
provoca scântei și/sau incendii.

  Se recomandă vasele mai degrabă rotunde/
ovale în locul celor unghiulare/alungite, 
deoarece alimentele din zona colțurilor 
sunt ușor supragătite. Următoarea listă 
este destinată ca un ajutor general pentru 
alegerea vaselor corecte.

Vas de bucătărie Cuptor cu 
microunde

Sticlă termorezistentă Da

Sticlă care nu este 
termorezistentă Nu

Ceramică termorezistentă Da

Vas din plastic (potrivit pentru 
cuptorul cu microunde) Da

Hârtie pentru bucătărie Da

Tablă/placă metalică Nu

Folie din aluminiu și recipient 
din folie Nu

� Înainte de prima utilizare
1. Îndepărtați materialul de ambalare (inclusiv 

foliile de protecție și banda adezivă în 
interiorul camerei de gătire [1]). Verificați 
dacă livrarea este completă (vezi „Volumul 
livrării”).

2. Curățați produsul și accesoriile sale (vezi 
„Curățarea și îngrijirea”).
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� Amplasarea produsului
m AVERTISMENT! Risc de incendiu! Acest 

produs nu este potrivit pentru montarea 
într-un dulap de bucătărie. În dulapurile 
închise, ventilația produsului nu este garantată 
suficient. Produsul poate fi deteriorat există 
pericol de incendiu!

o Așezați produsul pe o suprafață plană care 
lasă o distanță suficientă pentru ventilație și 
aerisire.

o Păstrați un spațiu liber de cel puțin 10 cm între 
produs și pereții adiacenți. Ușa [6] trebuie să 
poată fi deschisă complet.

o Păstrați deasupra produsului un spațiu de cel 
puțin 20 cm.

� Asamblarea
1. Așezați dispozitivul de blocare [4] în mijlocul 

camerei de gătire  [1].
2. Așezați inelul rotativ  [4] pe suprafața de 

rulare în camera de gătire  [1].
3. Așezați discul rotativ  [4] pe inelul rotativ și pe 

dispozitivul de blocare. Discul rotativ trebuie 
să se sprijine corespunzător pe dispozitivul de 
blocare.

4. Introduceți ștecherul  [3] în priză. Pe afișaj [8]
se aprinde 1:01. Se aude un semnal sonor.

� Operarea
INDICAȚII:

o La prima utilizare a produsului, poate exista 
un ușor miros. Aveți grijă să existe suficientă 
ventilație a zonei.

o Dacă apăsați o tastă care nu are nicio funcție 
la setarea curentă, se aude un semnal sonor 
dublu.

� Modul standby
  Produsul trece automat în modul standby 

imediat ce este conectat la rețea.
  Dacă nu se apasă nicio tastă pentru o 

perioadă mai lungă de timp, produsul trece 
automat în modul standby.

  În modul standby, pe afișaj [8] sunt afișate 
ora și [
].

� Reglarea ceasului
1. Introduceți ștecherul [3] în priză. 1:01 și 

[
] se aprind pe afișaj [8]. Se aude un 
semnal sonor.

2. În modul standby: Țineți apăsat tasta [�]
timp de 3 secunde. Este selectat formatul 
de 12 ore. Afișajul  [8] indică Hr 12
(Hr [„Hour”]: Engleză = „oră”).

3. Comutați între Hr 12 și Hr 24 cu ajutorul 
butonului rotativ  [�].

Afișaj Semnificație

Hr 12 Format de 12 de ore

Hr 24 Format de 24 de ore

4. Cu ajutorul butonului rotativ  [�], reglați ora.
Afișarea orei clipește în timpul setării.
Apăsați tasta [�], pentru a confirma 
selecția.

5. Afișarea minutelor clipește. Cu ajutorul 
butonului rotativ  [�], reglați minutele.
Apăsați tasta [�], pentru a confirma 
selecția.

6. Ora este acum setată.

� Reglarea temporizatorului
INDICAȚII:

o Temporizatorul poate fi setat la orice valoare 
între 10 secunde și 95 minute.

o Funcția temporizatorului poate fi utilizată 
independent de funcționarea cuptorului cu 
microunde.

o În timpul numărătoarei inverse: Apăsați tasta 
stop/ [�] pentru a anula temporizatorul 
în orice moment.

1. În modul standby: Apăsați tasta  [�].
Afișajul  [8] indică 00:00.

2. Cu ajutorul butonului rotativ [�], reglați timpul 
dorit:

Timp reglabil 
(temporizator) Trepte de timp

Până la 5 minute Pași de 10 secunde

De la 5 până la 10 minute Pași de 30 secunde
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Timp reglabil 
(temporizator) Trepte de timp

De la 10 până la 30 minute Pași de 1 minut

De la 30 până la 95 minute Pași de 5 minut

3. Apăsați tasta start/+30 sec [
] pentru a 
confirma selecția. Timpul setat se scurge.
Când temporizatorul a expirat: Se aud 
3 semnale sonore.

� Întreruperea/încheierea 
procesului de introducere

o Întreruperea procesului de introducere: 
Apăsați tasta stop/ [�]. Produsul comută 
în modul standby.

� Controlul parental
INDICAȚIE: Activați această setare 
pentru a preveni punerea în funcțiune 
nesupravegheată a produsului de către sugari 
și alte persoane care nu sunt familiarizate cu 
operarea.

o Activarea controlului parental: În 
modul standby, țineți apăsat tasta stop/

[�] până când se aude un semnal sonor.
− Afișajul [8] indică SAFE.
− [	] se aprinde.

o Dezactivarea controlului parental:
Țineți apăsat tasta stop/ [�] până când 
se aude un semnal sonor.
− Afișajul  [8] nu mai afișează SAFE.
− [	] se stinge.
− Se aude un semnal sonor.

� Gătirea alimentelor
m AVERTISMENT! Risc de incendiu! Nu 

folosiți niciodată obiecte metalice atunci când 
utilizați produsul. Metalul reflectă radiația 
microundelor și astfel duce la formarea de 
scântei. Acestea pot provoca un incendiu și 
pot deteriora iremediabil produsul!

INDICAȚIE: În timpul procesului de gătire, 
apăsați orice taste de putere a cuptorului cu 
microunde [9]. Afișajul [8] afișează timp de 
câteva secunde nivelul de putere activat.

� Selectarea puterii
1. În modul standby, apăsați taste 

corespunzătoare puterii cuptorului cu 
microunde [9] pentru a selecta puterea 
dorită.
− Afișajul [8] afișează puterea cuptorului cu 

microunde selectată.
− [�] și secțiunile corespunzătoare ale 

afișajului cu bare [�] se aprind.
2. Apăsați tasta  [�] sau așteptați 3 secunde 

până când afișajul [8] indică 00:00.
3. Cu ajutorul butonului rotativ  [�], setați timpul 

de gătire. Durata maximă de gătire este de 
95 de minute.

4. Pornirea procesului de gătire: Apăsați 
tasta start/+30 sec [
].

5. În timpul procesului de gătire, apăsați tasta 
start/+30 sec [
] pentru a prelungi timpul 
de gătire cu câte 30 de secunde.

Afișa Furnizare 
de putere

Utilizare

700 W Paste, alimente congelate, pește, cartofi, popcorn
560 W Băuturi, lapte cald, reîncălzire, orez, carne tocată
420 W Tocană, încălzire pâine
280 W Decongelarea, topire unt/ciocolată/brânză
140 W Păstrare la cald, înmuiere înghețată
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� Reglarea duratei de gătire
INDICAȚIE: Timpul maxim de gătire pentru 
toate programele manuale este de 95 de 
minute.

o După ce ați selectat programul de gătire:
− Apăsați tasta  [�] sau așteptați 

3 secunde până când afișajul [8] indică 
00:00.

− Rotiți butonul rotativ  [�] în sensul acelor 
de ceasornic sau în sens invers acelor de 
ceasornic pentru a seta timpul de gătire 
între 10 secunde și 95 minute.

Timp reglabil (durată 
de gătire) Trepte de timp

Până la 5 minute Pași de 10 secunde

De la 5 până la 10 minute Pași de 30 secunde

De la 10 până la 30 minute Pași de 1 minut

De la 30 până la 
95 minute Pași de 5 minut

� Pornirea procesului de gătire
INDICAȚIE:

  Odată ce ați setat puterea și timpul de gătire, 
puteți începe procesul de gătire.

  După începerea procesului de gătire în modul 
cuptor cu microunde, fiecare apăsare a tastei 
start/+30 sec [
] mărește timpul de gătire 
cu 30 de secunde.

1. Pornirea procesului de gătire: Apăsați tasta 
start/+30 sec [
].
− Începe procesul de gătire.
− Timpul merge înapoi.
− Afișajul [8] indică [�].

2. După expirarea timpului reglat:
− End luminează în afișaj [8].
− Se aud3 semnale sonore.

3. Apăsați deschizătorul de ușă  [�] sau 
deschideți ușa  [6]. Produsul comută în modul 
standby.
Dacă nu faceți nimic, cele 3 semnale sonore 
vor suna din nou după 2 minute, ca memento.

� Pornirea rapidă
INDICAȚII:

o Fiecare apăsare mărește timpul de gătire cu 
30 de secunde.

o Durata maximă de gătire este de 
95 de minute.

o În modul standby, apăsați tasta 
start/+30 sec [
].
− Afișajul [8] indică 00:30.
− [�] și toate cele 3 secțiuni ale afișajului 

cu bare [�] se aprind.
− Începe procesul de gătire la putere 

maximă.

� Întreruperea/încheierea 
procesului de gătire
INDICAȚIE: Puteți întrerupe sau anula 
oricând un proces de gătire în curs.

o Întreruperea procesului de gătire:
Apăsați tasta stop/ [�] sau deschideți 
ușa  [6].
− Timpul rămas se oprește și clipește.
− Procesul de gătire este întrerupt.

o Continuarea procesului de gătire:
Apăsați tasta start/+30 sec [
]. Timpul 
merge mai departe.

o Încheierea procesului de gătire:
Apăsați tasta stop/ [�] 2×. Produsul 
comută în modul standby.

� Decongelare
INDICAȚIE: Produsul dispune de 
4 programe de decongelare, după cum se 
arată în tabelul următor:

Cod Utilizare

A–01 Decongelarea cărnii tocate

A–02 Decongelarea bucăților de carne

A–03 Decongelarea bucăților de pui

A–04 Decongelarea pâinii

INDICAȚIE: În timpul procesului de 
decongelare, pe afișaj [8] apare mesajul 
turn. Puteți întrerupe procesul și întoarce 
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alimentele. Dacă nu se efectuează nicio 
acțiune, aparatul continuă să funcționeze 
până la expirarea timpului de gătire.

1. În modul standby, apăsați tasta [�].
− Afișajul [8] indică A–01.
− AUTO [�] și [�] sunt aprinse.

2. Setați programul de decongelare dorit 
(A–01 până la A–04) cu ajutorul butonului 
rotativ [�].

3. Apăsați tasta kg [�] o dată și așteptați 
3 secunde.
Pe afișajul [8] se afișează greutatea minimă 
în grame (g).

4. Cu butonul rotativ  [�] setați greutatea 
alimentelor congelate.

5. Apăsați tasta start/+30 sec [
] pentru a 
porni procesul.

� Funcția de gătire întârziată
INDICAȚIE: Produsul dispune de o funcție 
de gătire întârziată. Această funcție vă 
permite să presetați o oră la care produsul 
ar trebui să înceapă un proces de gătire 
prestabilit. Funcția de temporizare nu 
este disponibilă nici pentru funcția de 
decongelare, nici pentru funcția de gătire 
rapidă.

1. Selectați un program de gătire și un timp de 
gătire în modul standby.

2. Țineți apăsat tasta [�] timp de 3 secunde.
− Afișajul [8] indică 00:00.
− [�] se aprinde.

3. Cu ajutorul butonului rotativ [�], setați ora 
dorită pentru pornire.

4. Apăsați tasta  [�], pentru a confirma 
setarea.

5. Cu ajutorul butonului rotativ  [�], setați 
minutele pentru ora de pornire dorită.

6. Pornirea gătirii cu întârziere: Apăsați tasta 
[�].

Simbolul corespunzător programului de gătit, 
afișajul timpului și [�] se aprind.

Ștergerea setării temporizării
1. Apăsați și mențineți apăsată tasta [�]. Se 

afișează ora de începere programată.

2. Apăsați tasta stop/ [�]. Setarea este 
ștearsă.

INDICAȚII:
o Modificare orei programate: Mai întâi 

ștergeți intrările vechi. Apoi programați noile 
ore.

o Toate celelalte funcții sunt dezactivate atâta 
timp cât funcția de temporizare este activă.

� Funcția de memorie
INDICAȚIE: Utilizați funcția de memorare 
pentru a salva setările pentru felul dvs.
preferat de mâncare. Astfel puteți accesa 
aceste setări apăsând o tastă.

Salvați setările/suprascrieți memoria
1. Apăsați tasta [�].

− Dacă nu ați salvat anterior nicio setare: 
Afișajul [8] indică 00:00.

− Dacă ați salvat anterior setări: Afișajul [8]
afișează setările salvate.

2. Introduceți setările corespunzătoare (vezi 
„Selectarea puterii”).

3. Apăsați tasta [�] pentru a salva setările 
sau pentru a suprascrie memoria.

Gătirea cu funcția de memorie
1. Apăsați tasta [�].

Afișajul [8] afișează setările salvate.
2. Pornirea procesului de gătire: Apăsați tasta 

start/+30 sec [
].

� Meniul automat
INDICAȚII:

o Programele automate sunt prevăzute 
pentru alimentele proaspete. Alimentele 
congelate nu sunt gătite cu timpii specificați.
Decongelați alimentele congelate în 
prealabil cu programul de decongelare (vezi 
„Decongelare”).

o Pentru alimentele care trebui să fie preparate 
cu meniurile automate, nu este necesar să 
introduceți durata procesului de gătire și 
nivelul de putere. Introducerea tipului de 
aliment și greutatea alimentului sunt suficiente.
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Pornirea meniului automat
INDICAȚII:

o Rezultatul procesului de gătire automată 
depinde de factori precum:
− Forma și dimensiunea alimentelor
− Gradul de gătire dorit pentru anumite 

alimente
− Modul în care așezați alimentele în produs

o Dacă rezultatul nu este satisfăcător, 
reglați timpul de gătire în consecință (vezi 
„Decongelare”).

1. În modul standby, apăsați tasta  [�].
AUTO [�] este aprins.

2. Setați programul dorit: Rotiți butonul 
rotativ [�] (A–05 până la A–12, vezi 
tabelul următor).

3. Apăsați tasta kg [�] o dată și așteptați 
3 secunde.
Afișajul [8] indică fie
− Greutatea minimă în grame (g), fie
− Numărul minim de porții.
Acest lucru depinde de programul selectat.

4. Setați greutatea alimentelor sau numărul de 
porții: Rotiți butonul rotativ [�].

5. Porniți procesul: Apăsați 
tasta start/+30 sec [
].

Afișaj Aliment/funcție Cantitate/
greutate

Durată 
(Minute :Secunde) Furnizare de putere

A-05 Încălzire

200 g 2:00

100 %

300 g 2:40

400 g 3:20

500 g 4:00

600 g 4:40

700 g 5:20

800 g 6:00

A-06 Legume

200 g 3:30

100 %

300 g 4:30

400 g 5:30

500 g 6:30

600 g 7:30

A-07 Pește

200 g 4:00

80 %

300 g 5:20

400 g 6:40

500 g 8:00

600 g 9:20

A-08 Carne

200 g 2:40

100 %

300 g 3:30

400 g 4:20

500 g 5:10

600 g 6:00
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Afișaj Aliment/funcție Cantitate/
greutate

Durată 
(Minute :Secunde) Furnizare de putere

A-09 Paste

100 g 25:00

80 %200 g 30:00

300 g 35:00

A-10 Cartofi
1 bucată 6:00

100 %
2 bucăți 9:00

A-11 Pizza

150 g 1:00

100 %300 g 1:30

450 g 2:00

A-12 Supă

1 bol 2:30

100 %2 boluri 4:00

3 boluri 6:00

Exemplu de utilizare 1:
Încălziți 200 ml de apă:
1. Selectați programul automat A-05

(Încălzire).
2. Reglați cu butonul rotativ  [�] cantitatea 

200 g (1 ml apă = 1 g apă).
3. Pornirea încălzirii:

Apăsați tasta start/+30 sec [
].

Exemplu de utilizare 2:
400 g Gătiți legumele:
1. Selectați programul automat A-06 (Legume).

2. Cu ajutorul butonului rotativ [�], reglați 
greutatea 400 g.

3. Pornirea procesului de gătire:
Apăsați tasta start/+30 sec [
].

Apelarea meniului automat selectat
  După începerea procesului de gătire, timpul 

rămas este numărat în jos pe afișaj [8].
  Dacă apăsați tasta  [�], afișajul [8]

afișează numărul programului selectat timp 
de 5 secunde. Afișajul va afișa apoi din nou 
timpul rămas.

� Exemple de utilizare
Gătirea alimentelor necongelate

Aliment Cantitate Putere (W) Timp (min) Informație

File de pește 400 g 700 10–15 Adăugați puțină apă și suc de 
lămâie.

Legume 250 g 560 5–10
Tăiați legumele în bucăți.
Adăugați puțină apă. Amestecați 
legumele din când în când.

Cartofi 500 g 700 8–10
Tăiați cartofii în bucăți. Adăugați 
puțină apă. Amestecați cartofii 
din când în când.

Desert (de ex.
pudding, prăjitură) 100–300 g 560 1–5 Urmați Instrucțiuni producătorului 

desertului.
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Aliment Cantitate Putere (W) Timp (min) Informație

Orez 100 g orez
250 ml apă 560 15 Spălați orezul înainte de a-l găti.

Ruladă de carne 
tocată 600 g 700 23–28

Asezonați rulada de carne 
tocată, puneți-o pe o farfurie și 
acoperiți farfuria cu un capac.

Gătirea alimentelor congelate

Aliment Cantitate Putere (W) Timp (min)

Supă 400 ml 560 8–10

Tocană 500 g 700 10–13

Garnituri (de ex. tăiței) 500 g 700 8–10

Legume 300 g 560 8–10

� Rețete
� Prăjitură la cană cu ciocolată

7 min  × 1

Durată de preparare: 5 min

Durata de gătire: 2 min

Ingrediente

4 linguri Făină
1⁄4 de lingură Praf de copt

4 linguri Zahăr pudră

2 linguri Pudră de cacao

1 Ou

3 linguri Lapte
3 linguri Ulei vegetal
Două picături Esență de vanilie sau altă 

esență (opțional)
2 linguri Bucăți de ciocolată, nuci sau 

stafide (opțional)

Prepararea
1. Puneți făina, praful de copt, zahărul pudră 

și pudra de cacao într-o cană mare, 
potrivită pentru microunde. Amestecați toate 
ingredientele.

2. Adăugați un ou și amestecați toate 
ingredientele.

3. Adăugați lapte și ulei vegetal. Dacă doriți, 
adăugați esență de vanilie sau altă esență.
Amestecați toate ingredientele, până când 
amestecul este fin.

4. Dacă doriți, adăugați bucăți de ciocolată, 
nuci sau stafide. Amestecați toate 
ingredientele.

5. Puneți cana în mijlocul discului rotativ  [4].
Gătiți prăjitura la 700 W timp de 2 minute 
sau până când aceasta nu se mai ridică și se 
solidifică.

6. Purtați mănuși de cuptor pentru a scoate cana 
fierbinte. Bucurați-vă de prăjitura delicioasă!

� Popcorn cu caramel
24 min  × 8

Durată de preparare: 20 min

Durata de gătire: 4 min

Ingrediente
60 g Boabe de porumb
240 g Zahăr brun
60 ml Sirop de porumb
3 linguri Unt nesărat
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1⁄2 linguriță Sare
1 linguriță Esență de vanilie
1⁄4 linguriță Bicarbonat de sodiu
Două picături Ulei vegetal (opțional)

Prepararea
1. Puneți boabele de porumb într-o pungă de 

hârtie. Dacă doriți, adăugați două picături 
de ulei vegetal. Îndoiți partea superioară a 
pungii de câteva ori, pentru a o sigila.

2. Puneți punga în mijlocul discului rotativ [4].
Gătiți porumbul la 700 W timp de 4 minute 
sau până când nu mai auziți nicio pocnitură.

3. Prepararea caramelului: Puneți zahăr, sirop 
de porumb, unt și sare într-un bol mare potrivit 
pentru microunde. Gătiți amestecul la 700 W 
timp de 2 minute. Amestecați amestecul și 
fierbeți-l la 700 W timp de încă 2 minute 
până când ies multe bule.

4. Adăugați extractul de vanilie și bicarbonat de 
sodiu în amestecul de caramel și amestecați 
bine. Puneți imediat o treime din caramelul 
fierbinte peste popcorn în pungă. Închideți 
punga și scuturați-o pentru a acoperi 
popcornul. Puneți o altă treime din caramel 
peste popcorn. Închideți punga și scuturați-o.
Turnați caramelul rămas peste popcorn și 
scuturați punga pentru ultima dată.

5. Puneți punga în mijlocul discului rotativ  [4].
Gătiți popcornul la 700 W timp de 1 minut.
Purtați mănuși de cuptor pentru a scoate 
punga fierbinte și pentru a o scutura.

6. Turnați popcornul fierbinte cu caramel într-un 
vas. Lăsați popcornul cu caramel să se 
răcească complet timp de aproximativ 20 de 
minute. Rupeți popcornul cu caramel în bucăți 
și bucurați-vă de gust!

� Cartofi pentru micul dejun
25 min  × 2

Durată de preparare: 15 min

Durata de gătire: 10 min

Ingrediente

2 Cartofi de mărime mijlocie (curățați 
și tăiați felii)

1⁄2 Ceapă (tăiată felii)
1⁄4 linguriță Sare
1⁄8 linguriță Piper
1⁄4 linguriță Sare de usturoi

60 g Brânză cedar (rasă)

Prepararea
1. Puneți feliile de cartofi și ceapă într-un castron 

potrivit pentru microunde.
2. Asezonați cartofii și ceapa cu sare, piper 

și sare de usturoi. Amestecați totul bine și 
acoperiți castronul.

3. Puneți castronul în mijlocul discului rotativ [4].
Gătiți cartofii condimentați și ceapa la 
700 W timp de 9 minute sau până când 
cartofii sunt gătiți.

4. Adăugați brânza și gătiți la 560 W timp de 
1 minut.

5. Purtați mănuși de cuptor pentru a scoate 
castronul fierbinte. Bucurați-vă de micul dejun 
delicios!

� Ruladă de carne tocată
33–38 min  × 2–3

Durată de preparare: 10 min

Durata de gătire: 23–28 min

Ingrediente (ruladă de carne tocată)

500 g Carne de vită tocată
1⁄2 Ceapă (tăiată cubulețe)

1 Ou (bătut)

100 g Pesmet
1⁄4 linguriță Piper
1⁄4 linguriță Sare
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Ingrediente (sosuri)
75 ml Apa

1 lingură Muștar

2 linguri Ketchup de roșii

1 linguriță Zahăr

După gust Pătrunjel (opțional)

Prepararea
1. Amestecați carnea tocată de vită, ceapa, oul, 

pesmetul, piperul și sarea.
2. Formați rulada de carne tocată și puneți-o pe 

o farfurie. Acoperiți farfuria cu un capac.
3. Așezați farfuria în mijlocul discului rotativ [4].

Gătiți rulada de carne tocată la 700 W timp 
de 18–23 de minute.

4. Între timp, amestecați apă, muștar, ketchup 
de roșii, zahăr și pătrunjel (opțional) într-un 
bol mic.

5. Odată ce rulada de carne tocată este gătită, 
picurați sosul peste ea. Acoperiți farfuria cu 
un capac.

6. Gătiți rulada de carne tocată cu sosuri la 
700 W timp de alte 5 minute.

7. Serviți și bucurați-vă de ruladă!

� Somon
28 min  × 1

Durată de preparare: 5 min

Durata de gătire: 23 min

Ingrediente

400 g Somon
1⁄2 linguriță Piper
1⁄2 linguriță Sare

2 lingurițe Apa
1⁄4 Lămâie

Prepararea
1. Dacă este necesar, decongelați somonul (vezi 

„Decongelare”).
2. Asezonați somonul cu piper și sare.

3. Așezați somonul pe o farfurie. Adăugați apă.
Acoperiți farfuria cu un capac.

4. Așezați farfuria în mijlocul discului 
rotativ [4]. Gătiți somonul la 560 W timp de 
7 de minute.
Alternativ, selectați meniul automat A-07
(vezi „Meniul automat”).

5. Adăugați puțină zeamă de lămâie înainte de 
a servi somonul.

� Creveți cu lămâie și usturoi
10 min  × 1–2

Durată de preparare: 5 min

Durata de gătire: 10 min

Ingrediente

200 g Creveți (decorticați și eviscerați)

2 degete Usturoi (tocat)

1 Lămâi (suc)

30 g Unt

1 linguriță Pătrunjel (tocat)

După gust Sare și piper

Prepararea
1. Puneți creveții într-un vas potrivit pentru 

cuptorul cu microunde.
2. Adăugați usturoiul, sucul de lămâie, untul, 

sarea și piperul.
3. Acoperiți vasul și puneți-l în cuptorul cu 

microunde. Gătiți creveții la 700 W timp de 
3–4 minute, până când devin roz și sunt bine 
pătrunși.

4. Ornați cu pătrunjel și serviți preparatul cu 
orez sau paste.

� Macaroane cu brânză
20 min  × 1

Durată de preparare: 10 min

Durata de gătire: 20 min
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Ingrediente
100 g Paste cornițe
120 ml Apa
60 ml Lapte
20 g Făină de copt
20 g Unt
60 g Brânză Cheddar și Mozzarella
1⁄2 linguriță Sare
1⁄4 linguriță Piper

Prepararea
1. Pregătirea macaroanelor:

− Puneți macaroanele și apa într-un vas 
potrivit pentru cuptorul cu microunde.

− Puneți vasul pe discul rotativ [4].
− Gătiți macaroanele la 700 W timp de 

5–6 minute și amestecați-le după jumătate 
din timp.

2. Pregătiți sosul de brânză:
− Topiți untul la 430 W timp de 2 minute.
− Amestecați făina și laptele până când 

amestecul devine omogen și dens.
− Adăugați brânza, sarea și piperul.

3. Amestecați pastele și sosul: Adăugați 
macaroanele fierte în sosul de brânză și 
amestecați până când pastele sunt acoperite 
uniform cu sos.

4. Amestecați și serviți: Încălziți preparatul la 
700 W timp de 5–6 minute în cuptorul cu 
microunde, până când brânza este topită și 
cremoasă.

� Risotto
23 min  × 1–2

Durată de preparare: 5 min

Durata de gătire: 23 min

Ingrediente

200 g Orez Arborio

480 ml Bulion de pui sau legume

120 ml Vin alb (opțional)

60 g Brânză parmezan (ras)

80 g Ceapă (tocată)

1 cățel de Usturoi (tocat)

15 g Unt
1⁄2 linguriță Sare
1⁄4 linguriță Piper

Prepararea
1. Gătiți ceapa și usturoiul:

− Amestecați ceapa tocată, usturoiul tocat și 
untul într-un bol potrivit pentru cuptorul cu 
microunde.

− Gătiți ceapa și usturoiul la 700 W timp de 
2–3 minute în cuptorul cu microunde, până 
când ceapa devine transparentă.

2. Fierberea orezului:
− Adăugați orezul Arborio în vas și 

amestecați-l cu amestecul de unt.
− Adăugați bulionul și vinul alb (dacă se 

utilizează).
− Gătiți orezul la 700 W timp de 

10–12 minute în cuptorul cu microunde, 
amestecând orezul la jumătatea timpului.

− Orezul este gata când este moale și 
cremos.

3. Finalizarea risotto-ului:
− Amestecați parmezanul ras.
− Încălziți risotto-ul la 700 W timp de 

2–3 minute în cuptorul cu microunde.
− Condimentați cu sare și piper.

� Ardei umpluți
23 min  × 1–2

Durată de preparare: 5 min

Durata de gătire: 23 min

Ingrediente

2 Ardei

120 g Orez (fiert)

120 g Carne tocată de vită sau curcan

120 ml Sos de roșii

30 g Brânză Cheddar și Mozzarella (rasă)
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40 g Ceapă (tocată)
1⁄2 linguriță Sare
1⁄2 linguriță Piper

După gust Ierburi (opțional)

Prepararea
1. Pregătiți ardeii:

− Tăiați vârfurile ardeilor și îndepărtați 
semințele.

− Puneți ardeii într-un vas potrivit pentru 
cuptorul cu microunde.

2. Pregătiți umplutura:
− Amestecați orezul fiert, carnea tocată, 

sosul de roșii, ceapa tocată și ierburile 
(opțional) într-un vas potrivit pentru cuptorul 
cu microunde.

− Gătiți la 700 W timp de 4–5 minute în 
cuptorul cu microunde, până când carnea 
este bine prăjită.

3. Umpleți ardeii și gătiți-i:
− Umpleți ardeii cu amestecul gătit.
− Presărați ardeii cu brânză rasă.
− Gătiți ardeii la 700 W timp de 4–5 minute 

în cuptorul cu microunde, până când ardeii 
sunt moi și brânza s-a topit.

� Vinete cu parmezan
20 min  × 1–2

Durată de preparare: 5 min

Durata de gătire: 20 min

Ingrediente

1 Vânătă (mare, tăiată felii)

240 ml Sos marinara

120 g Brânză Mozzarella (rasă)

60 g Brânză parmezan

60 g Pesmet

1 Ou (bătut)
1⁄2 linguriță Sare
1⁄2 linguriță Piper

Prepararea
1. Pregătiți vânătă:

− Scufundați feliile de vânătă în ouul bătut și 
apoi panează-le cu pesmet.

− Așezați feliile de vânătă într-un singur strat 
pe o farfurie potrivită pentru cuptorul cu 
microunde.

2. Gătiți vânăta:
− Gătiți feliile de vânătă la 700 W timp 

de 5–6 minute în cuptorul cu microunde, 
întorcându-le o dată.

− Feliile de vânătă sunt gata când sunt moi și 
pesmetul este auriu.

3. Pregătiți felul de mâncare:
− Așezați sosul marinara, feliile de vinete 

gătite și brânza mozzarella rasă în straturi 
într-un vas potrivit pentru cuptorul cu 
microunde.

− Repetați straturile până când toate 
ingredientele sunt consumate. În final, 
adăugați un strat de mozzarella și 
parmezan.

4. Gătiți preparatul la 700 W timp de 
8–10 minute în cuptorul cu microunde, până 
când brânza se topește și face bule.

� Curățarea și îngrijirea
m PERICOL! Risc de electrocutare! Înainte 

de curățare: Decuplați întotdeauna produsul 
de la alimentarea cu tensiune.
PERICOL! Risc de arsuri! Nu curățați 
produsul imediat după funcționare. Lăsați 
produsul mai întâi să se răcească.

m AVERTISMENT! Nu scufundați niciodată 
părțile electrice ale produsului în apă sau în 
alte lichide. Nu țineți niciodată produsul sub 
jetul de apă.

INDICAȚII:
o Curățați produsul imediat după ce acesta 

s-a răcit. Imediat ce resturile alimentare s-au 
uscat, acestea nu sunt simplu de îndepărtat.

o Nu folosiți spray de curățare și alte mijloace 
de curățare ascuțite, deoarece acestea 
pot provoca pete, dungi sau opacizări ale 
suprafețelor.

o Nu folosiți substanțe de frecare.
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o Carcasa: Curățați carcasa produsului cu o 
cârpă umedă.

o Cameră de gătire: Păstrați întotdeauna 
camera de gătire [1] curată. Dacă pe pereții 
produsului s-au lipit stropi de alimente sau 
au curs lichide vărsate, ștergeți-le cu o cârpă 
umedă.
La nevoie puneți pe cârpă un detergent 
delicat. Ștergeți apoi cu o cârpă umedă, 
pentru a îndepărta resturile de detergent.

o Discul rotativ: Curățați în mod regulat 
discul rotativ [4] cu apă caldă cu săpun.
Puteți curăța discul rotativ și în mașina de 
spălat vase.

o Stropii și impuritățile: Îndepărtați în 
mod regulat stropii și impuritățile cu o cârpă 
umedă de pe următoarele părți:
− Ușa [6] (ambele părți)

− Geamul de observație (pe ambele părți)
− Garnitura ușii [5] și piesele învecinate

o Condensul: Dacă condensul se 
acumulează pe sau în jurul părții exterioare 
a ușii [6], ștergeți-l cu o cârpă moale. Acest 
lucru se întâmplă atunci când produsul este 
operat în condiții de umiditate ridicată.

o Mirosurile: Îndepărtați în mod regulat 
mirosurile. Puneți un castron adânc pentru 
microunde, umplut cu o ceașcă de apă, 
plus zeama și coaja unei lămâi, în camera 
de gătire  [1]. Lăsați amestecul să fiarbă 
5 minute. Ștergeți camera de gătire și uscați-o 
cu o cârpă moale.

� Remedierea defecțiunilor

Problemă Cauză posibilă Soluții posibile

Afișajul  [8] nu indică nimic. Ștecherul  [3] nu intră în priză. Controlați ștecherul [3].

Priza este defectă. Încercați o altă priză.

Afișajul [8] este defect. Adresați-vă serviciului pentru 
clienți.

Produsul nu răspunde la 
apăsarea tastelor.

Controlul parental este activat. Dezactivați controlul parental 
(vezi „Operarea”).

Produsul nu pornește procesul 
de gătire.

Ușa  [6] nu este închisă corect. Închideți ușa  [6].

Discul rotativ  [4] produce 
zgomote puternice în timpul 
rotirii.

Discul rotativ  [4] nu este 
poziționat corect pe dispozitivul 
de blocare.

Așezați discul rotativ  [4] corect 
pe dispozitivul de blocare.

Inelul rotativ [4] și/sau fundul 
camerei de gătire  [1] sunt 
murdare.

Curățați inelul rotativ  [4] și 
fundul camerei de gătire  [1].

Lumina din interiorul produsului 
nu funcționează.

Becul este defect. Adresați-vă serviciului pentru 
clienți (vezi „Service”).
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� Înlăturare
Ambalajul este produs din material ecologice 
care pot fi eliminate la punctele locale de 
reciclare.

Respectaţi marcajul materialelor de 
ambalaj pentru eliminarea deșeurilor, 
acestea sunt marcate de abrevierile (a) 
și cifrele (b) cu următoarea semnificaţie: 
1–7: plastice/20–22: hârtie și carton/
80–98: substanţe de conexiune.

Produsul:
Puteţi obţine informaţii despre 
posibilităţile de eliminare a produsului 
de la administraţia locală.

Pentru a proteja mediul înconjurător 
nu eliminaţi produsul dumneavoastră 
la gunoiul menajer atunci când nu mai 
poate fi folosit, ci predaţi-l la un punct 
de colectare. Vă puteţi informa cu 
privire la punctele de colectare și orarul 
acestora de la administraţi competentă.

� Garanţie
Produsul a fost fabricat cu atenţie, conform unor 
standarde stricte de calitate și verificat temeinic 
înainte de livrare. În caz de defecţiuni de material 
sau de fabricaţie aveţi drepturi legale faţă de 
vânzătorul produsului. Drepturile dumneavoastră 
legale nu sunt limitate în niciun fel de garanţia 
menţionată mai jos.

Garanţia pentru aceste produs este 3 ani 
începând de la data achiziţiei. Durata garanţiei 
începe la data achiziţiei. Păstraţi chitanţa 
originală la un loc sigur, deoarece acest 
document este necesar pentru dovada achiziţiei.

Toate defecţiunile sau deteriorările care sunt deja 
existente la momentul achiziţiei, trebuie anunţate 
imediat după despachetarea produsului.

Dacă în decurs de 3 ani de la achiziţia produsului 
apare un defect de material sau de fabricaţie, vă 
reparăm sau înlocuim gratuit produsul la alegerea 
noastră. Durata de garanţie nu se prelungește 
după aprobarea unei cerinţe de garanţie.
Aceasta este valabil și pentru piesele schimbate 
și reparate.

Această garanţie se stinge dacă produsul 
este deteriorat, utilizat sau întreţinut în mod 
necorespunzător.

Garanţia acoperă defectele de material și de 
producţie. Această garanţie nu acoperă piesele 
componente ale produsului, care prezintă urme 
normale de uzură și care sunt considerate 
piese de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare, 
furtunuri, cartușe de vopsea) și nici deteriorările 
la nivelul pieselor casante, de exemplu 
întrerupătoare sau piese fabricate din sticlă.

Timpul de nefuncţionare din cauza lipsei de 
conformitate apărute în cadrul termenului de 
garanţie prelungește termenul de garanţie legală 
de conformitate și cel al garanţiei comerciale 
și curge, după caz, din momentul la care a 
fost adusă la cunoștinţa vânzătorului lipsa de 
conformitate a produsului sau din momentul 
prezentării produsului la vânzător/unitatea 
service până la aducerea produsului în stare 
de utilizare normală și, respectiv, al notificării în 
scris în vederea ridicării produsului sau predării 
efective a produsului către consumator.

Produsele de folosinţă îndelungată care înlocuiesc 
produsele defecte în cadrul termenului de 
garanţie vor beneficia de un nou termen de 
garanţie care curge de la data preschimbării 
produsului.
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� Modul de desfășurare în caz 
de garanţie

Pentru a garanta o prelucrare rapidă a problemei 
dumneavoastră, vă rugăm să respectaţi 
următoarele indicaţii:

Pentru orice solicitare, vă rugăm să aveţi la 
îndemână bonul de casă și numărul de articol 
(IAN 516807_2510/516809_2510/516811_2510) 
ca dovadă de achiziţie.

Numărul articolului îl luaţi de pe plăcuţa cu 
date tehnice, o gravură, de pe fișa cu date a 
instrucţiunilor (jos stânga) sau ca abţibild de pe 
partea din spate sau de jos.

Dacă apar erori de funcţionare sau alte erori, 
contactaţi apoi departamentul de service prin 
telefon sau prin email.

Produsul defect îl puteţi transmite la adresa de 
service fără timbru cu prezentarea dovezii de 
achiziţie (bon) și cu menţionarea daunei și când 
a apărut.

� Service
Service România
Tel.:  0800 896 637
E-Mail:  owim@lidl.ro
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Използвани предупредителни указания и символи
В това ръководство за експлоатация и върху опаковката са използвани следните 

предупредителни указания:

ОПАСНОСТ! Този символ със 
сигналната дума „Опасност“ указва 
заплаха с висока степен на риск, 
която, ако не бъде избегната, води 
до тежко нараняване или смърт.

Напрежение (променлив ток)

Херц (мрежова честота)

Ват

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Този 
символ със сигналната дума 
„Предупреждение“ указва заплаха 
със средна степен на риск, която, 
ако не бъде избегната, може да 
доведе до тежко нараняване или 
смърт.

Този продукт е с клас на защита I и 
трябва да бъде заземен.

Използвайте продукта само в сухи 
закрити помещения.

ПРЕДПАЗЛИВОСТ! Този 
символ със сигналната дума 
„Предпазливост“ указва заплаха с 
ниска степен на риск, която, ако не 
бъде избегната, може да доведе до 
леко или средно нараняване.

Опасност – риск от токов удар!

Внимание, гореща повърхност!

ВНИМАНИЕ! Този символ със 
сигналната дума „Внимание“ указва 
опасност от възможни материални 
щети.

Безвреден за хранителни продукти
Този продукт не оказва отрицателно 
въздействие върху вкуса или 
аромата.

УКАЗАНИЕ: Този символ със 
сигналната дума „Указание“ 
предлага допълнителна полезна 
информация.

Подходящи за съдомиялна машина:
[4] Въртяща се подложка

Знакът CE потвърждава 
съответствието с отнасящите се до 
продукта директиви на ЕС.

Указания за безопасност
Инструкции за работа
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МИКРОВЪЛНОВА ФУРНА

� Увод
Поздравяваме Ви с покупката на този нов 
продукт. Вие избрахте висококачествен 
продукт. Ръководството за експлоатация е част 
от този продукт. То съдържа важни указания 
за безопасност, употреба и изхвърляне.
Преди употребата на продукта се запознайте 
с всички инструкции за обслужване и 
безопасност. Използвайте продукта само 
съгласно описанието и за посочените области 
на употреба. Когато предавате продукта на 
трети лица, предавайте заедно с него и всички 
документи.

Можете да изтеглите и прегледате това и 
много други ръководства за употреба на 
www.lidl-service.com. Сканирайки този QR код, 
ще бъдете прехвърлени директно на уебсайта 
на сервиза на Lidl (www.lidl-service.com), 
където можете да отворите ръководството за 
употреба, като въведете номера на артикула 
(IAN) 516807_2510/516809_2510/
516811_2510.

� Употреба по предназначение
  Този продукт е предназначен за затопляне 

и готвене на хранителни продукти. Не 
използвайте продукта за никакви други 
цели.

  Продуктът е предназначен единствено 
за употреба в частни домакинства и не 
бива да се използва в медицински или 
професионални области.

  Производителят не поема отговорност 
за щети, възникнали поради неправилна 
употреба.

� Обем на доставката
След разопаковането на продукта се уверете, 
че доставката е пълна и всички части са 
в изрядно състояние. Преди употребата 
отстранете всички опаковъчни материали.

1 Микровълнова фурна
1 Въртяща се подложка
1 Фиксатор
1 Опорен пръстен
1 Етикет с преглед на програмите
1 Ръководство за експлоатация
1 Ръководство за бърз старт

� Описание на частите
(Фиг. A)

[1] Отделение за готвене
[2] Преглед на програмите
[3] Свързващ проводник с мрежов щепсел
[4] Въртяща се подложка с опорен пръстен и 

фиксатор
[5] Блок на вратата (уплътнение на вратата)
[6] Врата
[7] Блокировка
[8] Дисплей
[9] Бутони за мощност на микровълновата 

фурна
[�] Бутон   (мощност на микровълновата 

фурна/програма за почистване)
[�] Бутон   (автоматично размразяване/

готвене)
[�] Бутон   (памет/любими)
[�] Бутон stop/  (стоп/функция 

изтриване/защита срещу деца)
[�] Бутон   (таймер/часовник)
[�] Въртящ се регулатор (време/тегло/

програма)
[�] Копче за отваряне на вратата
[
] Бутон start/+30 sec (старт/бърз старт)
[�] Бутон kg (тегло)
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(Фиг. B)

[�] AUTO (автоматично готвене)
[
]  (таймер)
[	]  (защита срещу деца)
[�]  (програма за почистване)
[�] g (грам)
[�]  (отложен старт на процеса на готвене)
[�]  (размразяване)
[�] Лентова индикация (мощност на 

микровълновата фурна)
[�]  (микровълнова фурна)

� Технически данни
Номинално 
напрежение: 220–240 V∼, 50 Hz

Консумирана мощност: 1100 W

Консумирана мощност 
в режим на готовност: 0,6 W

Клас на защита: I

Отдавана мощност: 700 W

Микровълнова честота: 2450 MHz

Обем на отделението 
за готвене: 20 литра

Тегло: 10 kg

Размери: 446 mm × 
241 mm × 338 mm

Сертифициране:

HG14269
HG14270
HG14271 GS (SGS)

HG14269-BS
HG14270-BS
HG14271-BS –

HG14269-CH
HG14270-CH
HG14271-CH –

  Този продукт отговаря на изискванията на 
европейския стандарт EN 55011.

  В съответствие със стандарта продуктът се 
класифицира като уред от група 2, клас B.

  Група 2 = продуктът генерира насочена 
високочестотна енергия под формата 
на електромагнитни лъчи за топлинна 
обработка на хранителни продукти.

  Уред от клас B = продуктът е подходящ за 
използване в домашни условия.

Указания за 
безопасност

ПРЕДИ ИЗПОЛЗВАНЕ НА 
ПРОДУКТА СЕ ЗАПОЗНАЙТЕ 
С ВСИЧКИ УКАЗАНИЯ 
ЗА БЕЗОПАСНОСТ И 
ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА! 
АКО ПРЕДАВАТЕ ТОЗИ 
ПРОДУКТ НА ДРУГИ ЛИЦА, 
ПРЕДАВАЙТЕ СЪЩО И 
ВСИЧКИ ДОКУМЕНТИ!
В случай на щети поради 
неспазване на настоящото 
ръководство за експлоатация 
губите Вашето право на 
гаранционни претенции! За 
косвени щети не се поема 
отговорност! В случай 
на материални щети или 
телесни наранявания поради 
неправилна употреба или 
неспазване на указанията 
за безопасност не се поема 
отговорност!
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ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА 
БЕЗОПАСНОСТ

ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО 
И ЗАПАЗЕТЕ ЗА СЛЕДВАЩА 

УПОТРЕБА
  Този продукт може да бъде 

използван от деца на 8 и 
повече години, както и от 
лица с намалени физически, 
сензорни или интелектуални 
способности или липса на 
опит и познания, ако те 
бъдат наблюдавани или са 
били инструктирани относно 
безопасната употреба 
на продукта и разбират 
възникващите от това 
опасности.
Деца не бива да играят с 
продукта.
Почистване и поддръжка от 
страна на потребителя не 
бива да се извършват от деца 
без наблюдение.
Деца на по-малко от 8 години 
трябва да се държат далеч 
от продукта и свързващия 
проводник.

mПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Ако 
вратата или уплътненията 
на вратата са повредени, 
продуктът не бива да се 
използва, преди да е бил 

ремонтиран от обучено за 
това лице.

mПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
За всички останали, с 
изключение на обучено 
за това лице, е опасно да 
извършват каквито и да е 
работи по поддръжка или 
ремонт, които изискват 
свалянето на капак, който 
осигурява защитата срещу 
излагане на облъчване с 
микровълнова енергия.

mПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Течности и други хранителни 
продукти не бива да се 
загряват в затворени съдове, 
тъй като те лесно могат да 
експлодират.

  Ако мрежовият свързващ 
проводник на този продукт се 
повреди, той трябва да бъде 
заменен от производителя, 
неговата сервизна служба 
или подобно квалифицирано 
лице, за да се избегнат 
опасности.

  Този продукт е предназначен 
за употреба в домакинството 
или за подобни приложения, 
като например:
–В кухни за служители в 

магазини, офиси и други 
професионални области;
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–В селскостопански 
постройки;

–От клиенти в хотели, мотели 
и други жилищно-битови 
заведения

–В къщи за гости с нощувка 
и закуска.

  Над горната страна на 
продукта трябва да остане 
най-малко 20 cm свободно 
пространство.

 Могат да се използват само 
съдове, които са подходящи 
за употреба в микровълнови 
уреди за готвене.

 При затоплянето в продукта 
метални съдове за ястия и 
напитки не са допустими.
Металите отразяват 
микровълновото лъчение, 
което води до образуване 
на искри. Искрите могат да 
причинят пожар и да повредят 
продукта непоправимо!

 При затопляне на ястия в 
пластмасови и хартиени 
съдове продуктът трябва 
да бъде наблюдаван 
поради възможността от 
възпламеняване.

 Продуктът е предназначен 
само загряване на ястия 
и напитки. Изсушаването 
на ястия или облекло и 
затоплянето на загряващи 

възглавнички, домашни 
обувки, гъби, влажни 
кърпички и подобни може 
да доведе до наранявания, 
възпламенявания или пожар.

  Ако излиза дим, продуктът 
трябва да се изключи или 
щепселът да се извади 
и вратата да се държи 
затворена, за да се потушат 
евентуално възникващи 
пламъци.

  Затоплянето на напитки 
с микровълни може да 
доведе до забавено 
избухващо кипене (забавено 
извиране), затова се 
изисква предпазливост при 
боравенето със съда.

 Преди употреба 
съдържанието на бебешки 
шишета и съдове с детска 
храна трябва да бъде 
разбъркано или разбито 
и температурата да бъде 
проверена, за да се избегнат 
изгаряния.

  Яйца с черупка или цели 
твърдо сварени яйца не 
бива да се загряват в 
микровълнови уреди, тъй 
като те могат да експлодират, 
дори и след края на 
загряването с микровълни.
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 Продуктът трябва да 
се почиства редовно и 
остатъците от хранителни 
продукти да се отстраняват 
(вижте „Почистване и 
грижи“).

  Недостатъчна чистота на 
продукта може да доведе 
до разрушаване на 
повърхността, което от своя 
страна влияе на срока на 
употреба и е възможно да 
доведе до опасни ситуации.

 Продуктът не бива да се 
почиства с парочистачка.

 Продуктът трябва да се 
използва като свободно 
стоящ продукт и не бива да 
се вгражда в шкафове или 
подобни.

ДОПЪЛНИТЕЛНИ 
УКАЗАНИЯ ЗА 
БЕЗОПАСНОСТ
  Лица, които носят 

пейсмейкър, трябва да се 
информират от личния си 
лекар относно възможните 
рискове преди пускането на 
продукта в експлоатация.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
Гореща повърхност!
По време на употреба 
продуктът се нагорещява.
Не докосвайте горещата 

повърхност на продукта по 
време на или непосредствено 
след употребата.

mОПАСНОСТ! Риск от 
токов удар! Не потапяйте 
продукта във вода или други 
течности. Никога не дръжте 
продукта под течаща вода.

mОПАСНОСТ! Риск 
от токов удар! Не 
използвайте повреден 
продукт. Отделете продукта 
от електрическата мрежа 
и се обърнете към Вашия 
продавач, ако той е 
повреден.

 Продуктът не бива да се 
използва, ако е падал или 
има видими щети.

 Преди да свържете продукта 
към електрическата 
мрежа, проверете дали 
напрежението и мрежовата 
честота съответстват на 
посочените върху табелата 
за тип на продукта данни за 
електрозахранване.

 Пазете свързващия 
проводник от повреди. Не го 
оставяйте да виси над остри 
ръбове и не го притискайте 
или прегъвайте. Дръжте 
свързващия проводник далеч 
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от горещи повърхности и 
открит пламък.

Указания за поставяне
mВНИМАНИЕ! Не поставяйте 

продукта над кухненска печка 
или друг уред, генериращ 
топлина. Поставяне на такова 
място може да доведе до 
повреждане на продукта.

Работа
mОПАСНОСТ! Риск от 

пожар! Отстранявайте 
металните закопчалки от 
опаковки на хранителни 
продукти, които желаете да 
загреете.

  Не местете продукта, когато 
той работи.

  Никога не експлоатирайте 
продукта в празно състояние.

  Не поставяйте продукта 
върху горещи повърхности 
(газова печка, електрическа 
печка, фурна и т.н.). Винаги 
използвайте продукта върху 
равна, стабилна, чиста, 
топлоустойчива и суха 
повърхност.

  Не поставяйте запалими 
материали в близост до 
продукта.

  Този продукт не е 
предназначен за работа с 
външен таймер или отделна 

система за дистанционно 
задействане.

Почистване и грижи
mПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Риск 

от нараняване! Винаги 
разединявайте продукта от 
електрическата мрежа, преди 
да го почистите.

  Не дърпайте свързващия 
проводник за изваждане на 
мрежовия щепсел от контакта.

 Пазете продукта, свързващия 
проводник и мрежовия 
щепсел от прах, пряка 
слънчева светлина, капеща и 
пръскаща вода.

  Винаги почиствайте 
продукта след употребата, 
по-специално уплътненията на 
вратата, кухините и съседните 
части (вижте „Почистване 
и грижи“ за допълнителни 
подробности).

  Не отстранявайте 
светлосивата 
покриваща плоча 
от слюда, която 
е поставена в 
отделението за 
готвене за защита на 
магнетронните тръби.

  Възлагайте смяна на 
светлинния източник във 
вътрешността на продукта 
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само на квалифициран 
специалист.

РАДИОСМУЩЕНИЯ НА 
ДРУГИ УРЕДИ
Експлоатацията на продукта 
може предизвика смущения във 
Вашето радио, телевизор или 
подобни уреди.
Ако възникват такива 
интерференции, със следните 
мерки те могат да се намалят 
или премахнат:

 Почистете вратата и 
уплътнението на вратата на 
продукта.

  Нагласете наново приемната 
антена на радиото или 
телевизора.
Разделете пространствено 
продукта и приемника.

 Отдалечете продукта от 
приемника.

  Включете продукта в 
друг контакт. Продуктът 
и приемникът трябва 
да използват различни 
отклонения на токовата 
верига.

ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ 
ЗА ИЗБЯГВАНЕ НА 
ПРЕКОМЕРЕН КОНТАКТ С 
МИКРОВЪЛНОВА ЕНЕРГИЯ
  Не се опитвайте да 

експлоатирате продукта при 
отворена врата.
Експлоатацията при отворена 
врата може да доведе 
до контакт с вредна доза 
микровълново лъчение.
При това е важно и да не 
разбивате или манипулирате 
предпазните блокировки.

  Не заклещвайте предмети 
с вратата. Погрижете 
се да не се натрупват 
замърсявания или остатъци от 
почистващи препарати върху 
уплътнителните повърхности.

� Основни принципи при 
готвене в микровълновата 
фурна

o Време за готвене: Обръщайте 
внимание на времето за готвене.
Избирайте най-краткото посочено време 
за готвене и го удължавайте при нужда.
Прекалено дълго готвени хранителни 
продукти могат да започнат да димят или 
да се възпламенят.

o Хранителни продукти: Подреждайте 
хранителните продукти равномерно.
Нарязвайте хранителните продукти по 
възможност на еднакви по големина 
парчета. Най-дебелите места се поставят в 
близост до ръба.

o Покриване на хранителни 
продукти: Покривайте хранителните 
продукти по време на готвенето с 
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подходящ за микровълновата фурна 
капак. Капакът предотвратява пръскането 
и освен това допринася за равномерното 
приготвяне на хранителните продукти.

o Обръщане на хранителни 
продукти: Обръщайте хранителните 
продукти веднъж по време на 
приготвянето, за да станат по-бързо 
готови ястия като пиле или хамбургер.
Големи парчета хранителни продукти, 
като напр. печено месо, трябва да бъдат 
обърнати най-малко веднъж.
Подредете изцяло наново частите 
хранителни продукти, като напр. кюфтета, 
след половината време за готвене.
Обърнете и поставете кюфтетата от 
средата на съда към ръба.

o Хранителни продукти с обвивка/
обелка: Пробождайте обелката на 
картофи, наденички и подобни хранителни 
продукти преди готвенето. В противен 
случай те могат да експлодират.

o Хранителни продукти с дебела 
обелка: Пробождайте целите тиквички, 
ябълки, кестени и подобни хранителни 
продукти преди готвенето.

o Мазнина и олио: Не размразявайте 
замразена мазнина или олио в продукта.
Не пържете в продукта. Мазнината или 
олиото могат да се възпламенят.

o Напитки: При загряване на напитки 
с продукта може да се стигне до 
забавено изкипяване, когато напитката 
заври. Затова бъдете предпазливи при 
боравенето със съда, за да избегнете 
внезапно завиране:
Ако е възможно, поставете подходяща 
стъклена пръчка в течността, докато тя се 
загрява.
След загряването оставете течността за 
20 секунди в отделението за готвене [1], 
за да избегнете неочаквано извиране.

o Пуканки: За правенето на пуканки 
използвайте само подходящи за 
микровълнова фурна пуканки.

� Използване на подходящи 
съдове за готвене

m ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Риск от пожар!
Никога не използвайте метални предмети, 
когато използвате продукта. Металът 
отразява микровълновото лъчение и по 
този начин води до образуване на искри.
Това може да доведе до пожар и да 
повреди продукта непоправимо!

  Идеалният материал за микровълнова 
фурна пропуска микровълните, тоест 
пропуска енергията през съда, за 
да загрее хранителните продукти.
Микровълните не могат да преминават 
през метал. Поради тази причина не бива 
да се използват метални съдове и метални 
прибори.

o При загряването в продукта не 
използвайте изделия от рециклирана 
хартия. Те могат да съдържат дребни 
метални частици, които могат да създадат 
искри и/или пожари.

  Препоръчва се използването на 
кръгли/овални съдове место ръбести/
правоъгълни, тъй като хранителните 
продукти в зоната на ъглите лесно се 
преваряват. Списъкът по-долу служи като 
общо помагало за избора на правилния 
съд.

Съд за готвене Микровълнова 
фурна

Топлоустойчиво стъкло Да

Нетоплоустойчиво стъкло Не

Топлоустойчива керамика Да

Пластмасови съдове 
(подходящи за 
микровълнови фурни) Да

Кухненска хартия Да

Метални подноси/плата Не

Алуминиево фолио и 
съдове от фолио Не
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� Преди първата употреба
1. Отстранете опаковъчните материали 

(включително защитната плоча и 
залепващата лента в отделението за 
готвене [1]). Проверете дали доставката е 
пълна (вижте „Обем на доставката“).

2. Почистете продукта и принадлежностите 
(вижте „Почистване и грижи“).

� Поставяне на продукта
m ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Риск от пожар!

Този продукт не е подходящ за вграждане 
в кухненски шкаф. В затворени шкафове 
не се осигурява достатъчна вентилация на 
продукта. Продуктът може да се повреди и 
съществува опасност от пожар!

o Поставете продукта върху равна 
повърхност, която осигурява достатъчно 
разстояние за вентилация.

o Спазвайте свободно пространство от поне 
10 cm между продукта и съседните стени.
Вратата [6] трябва да може да се отваря 
напълно.

o Спазвайте свободно пространство над 
продукта от поне 20 cm.

� Сглобяване
1. Поставете фиксатора [4] в средата на 

отделението за готвене [1].
2. Положете опорния пръстен  [4] върху 

ходовата повърхност в отделението за 
готвене  [1].

3. Положете въртящата се подложка [4]
върху опорния пръстен и фиксатора.
Въртящата се подложка трябва да 
прилегне правилно върху фиксатора.

4. Свържете мрежовия щепсел  [3] към 
контакт. На дисплея [8] светва 1:01.
Прозвучава звуков сигнал.

� Работа
УКАЗАНИЯ:

o При първото използване на продукта може 
да има лека миризма. Внимавайте за 
достатъчна вентилация на мястото.

o Ако натиснете бутон, който при текущата 
настройка няма функция, прозвучава 
двоен звуков сигнал.

� Режим на готовност
  Продуктът автоматично се включва в 

режим на готовност, щом бъде свързан 
към електрическата мрежа.

  Ако не се натисне бутон дълго време, 
продуктът автоматично превключва в 
режим на готовност.

  В режима на готовност на дисплея [8] се 
показват часът и [
].

� Настройване на часовника
1. Свържете мрежовия щепсел [3] към 

контакт. 1:01 и [
] светват на 
дисплея  [8]. Прозвучава звуков сигнал.

2. В режим на готовност: Задръжте бутона 
[�] натиснат в продължение на 

3 секунди. 12-часовият формат е избран.
Дисплеят  [8] показва Hr 12 (Hr [„Hour“]: 
На английски = „час“).

3. С въртящия се регулатор [�] преминавате 
между Hr 12 и Hr 24. Натиснете бутона 

[�], за да потвърдите.

Индикация Значение

Hr 12 12-часов режим

Hr 24 24-часов режим

4. С въртящия се регулатор [�] настройте 
часа. Индикацията на часовете мига по 
време на настройката.
Натиснете бутона [�], за да потвърдите 
избора си.

5. Индикацията на минутите мига. С въртящия 
се регулатор [�] настройте минутите.
Натиснете бутона [�], за да потвърдите 
избора си.

6. Сега часът е настроен.
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� Настройване на таймера
УКАЗАНИЯ:

o Таймерът може да бъде настройван на 
произволна стойност между 10 секунди и 
95 минути.

o Функцията Таймер може да бъде 
използвана независимо от работата на 
микровълновата фурна.

o По време на обратното броене: Натиснете 
бутона stop/ [�], за да прекъснете 
таймера по всяко време.

1. В режим на готовност: Натиснете бутона 
[�].

Дисплеят  [8] показва 00:00.
2. С въртящия се регулатор [�] настройте 

желаното време:

Регулируемо 
време (таймер)

Степени на 
времето

До 5 минути Стъпки от 10 секунди
От 5 до 10 минути Стъпки от 30 секунди
От 10 до 30 минути Стъпки от 1 минута
От 30 до 95 минути Стъпки от 5 минути

3. Натиснете бутона start/+30 sec [
], за 
да потвърдите избора си. Настроеното 
време започва да изтича.
Когато таймерът изтече: Прозвучават 
3 звукови сигнала.

� Прекратяване/завършване 
на процес на въвеждане

o Прекратяване на процес на въвеждане: 
Натиснете бутона stop/ [�]. Продуктът 
превключва в режим на готовност.

� Защита срещу деца
УКАЗАНИЕ: Активирайте тази настройка, 
за да предотвратите неволно пускане 
на продукта от малки деца и други лица, 
които не са запознати с управлението.

o Активиране на защитата срещу 
деца: В режим на готовност задръжте 
бутона stop/ [�] натиснат, докато 
прозвучи звуков сигнал.

− Дисплеят [8] показва SAFE.
− [	] светва.

o Деактивиране на защитата срещу 
деца: Задръжте бутона stop/ [�]
натиснат, докато прозвучи звуков сигнал.
− Дисплеят [8] вече не показва SAFE.
− [	] изгасва.
− Прозвучава звуков сигнал.

� Готвене на хранителни 
продукти

m ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Риск от пожар!
Никога не използвайте метални предмети, 
когато използвате продукта. Металът 
отразява микровълновото лъчение и по 
този начин води до образуване на искри.
Това може да доведе до пожар и да 
повреди продукта непоправимо!

УКАЗАНИЕ: По време на процеса на 
готвене натиснете произволен бутон за 
мощност на микровълновата фурна [9].
Дисплеят  [8] показва активираната степен 
на мощност в продължение на няколко 
секунди.

� Избиране на мощност
1. В режим на готовност натиснете съответния 

бутон за мощност на микровълновата 
фурна [9], за да изберете желаната 
мощност на микровълновата фурна.
− Дисплеят [8] показва избраната 

мощност на микровълновата фурна.
− [�] и съответната секция на 

лентовата индикация [�] светват.
2. Натиснете бутона  [�] или изчакайте 

в продължение на 3 секунди, докато 
дисплеят  [8] покаже 00:00.

3. С въртящия се регулатор [�] настройте 
времето за готвене. Максималното време 
за готвене е 95 минути.

4. Стартиране на процеса на готвене: 
Натиснете бутона start/+30 sec [
].

5. По време на процеса на готвене натиснете 
бутона start/+30 sec [
], за да увеличите 
времето за готвене съответно с 30 
секунди.
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Дисплей Отдавана 
мощност

Приложение

700 W Паста, замразени хранителни продукти, риба, картофи, 
пуканки

560 W Напитки, топло мляко, притопляне, ориз, кайма
420 W Задушено ястие, затопляне на хляб
280 W Размразяване, разтопяване на масло, шоколад, сирене
140 W Поддържане на ястие топло, размекване на сладолед

� Настройване на времето за 
готвене
УКАЗАНИЕ: Максималното време 
за готвене за всички ръчни програми е 
95 минути.

o След като сте избрали програмата за 
готвене:
− Натиснете бутона  [�] или изчакайте 

в продължение на 3 секунди, докато 
дисплеят  [8] покаже 00:00.

− Завъртете въртящия се регулатор [�] по 
посока или обратно на часовниковата 
стрелка, за да настроите времето за 
готвене от 10 секунди до 95 минути.

Регулируемо 
време (време за 
готвене)

Степени на 
времето

До 5 минути Стъпки от 10 секунди

От 5 до 10 минути Стъпки от 30 секунди

От 10 до 30 минути Стъпки от 1 минута

От 30 до 95 минути Стъпки от 5 минути

� Стартиране на процес на 
готвене
УКАЗАНИЕ:

  Когато сте настроили мощността и времето 
за готвене, можете да стартирате процеса 
на готвене.

  След стартирането на процеса на готвене 
в режим микровълнова фурна всяко 
натискане на бутона start/+30 sec [
]
увеличава времето за готвене с 
30 секунди.

1. Стартиране на процеса на готвене: 
Натиснете бутона start/+30 sec [
].
− Процесът на готвене започва.
− Времето се отброява обратно.
− Дисплеят  [8] показва [�].

2. След изтичане на настроеното време:
− End светва на дисплея [8].
− Прозвучават 3 звукови сигнала.

3. Натиснете копчето за отваряне на 
вратата  [�] или отворете вратата [6].
Продуктът превключва в режим на 
готовност.
Ако не предприемете нищо, 3-те звукови 
сигнала прозвучават отново след 2 минути 
като напомняне.

� Бърз старт
УКАЗАНИЯ:

o Всяко натискане увеличава времето за 
готвене с 30 секунди.

o Максималното време за готвене е 
95 минути.

o В режим на готовност натиснете 
бутона start/+30 sec [
].
− Дисплеят  [8] показва 00:30.
− [�] и всичките 3 секции на лентовата 

индикация [�] светват.
− Процесът на готвене започва при пълна 

мощност.

� Прекъсване/завършване на 
процеса на готвене
УКАЗАНИЕ: Можете да прекъснете или 
прекратите текущ процес на готвене по 
всяко време.
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o Прекъсване на процеса на готвене:
Натиснете бутона stop/ [�] или 
отворете вратата  [6].
− Оставащото все още време спира и 

мига.
− Процесът на готвене е прекъснат.

o Продължаване на процеса 
на готвене: Натиснете 
бутона start/+30 sec [
]. Времето отново 
продължава да тече.

o Завършване на процеса на 
готвене: Натиснете бутона stop/ [�]
2 пъти. Продуктът превключва в режим на 
готовност.

� Размразяване
УКАЗАНИЕ: Продуктът разполага с 
4 програми за размразяване, както е 
показано в следната таблица:

Код Приложение
A–01 Размразяване на кайма
A–02 Размразяване на парчета месо
A–03 Размразяване на парчета пиле
A–04 Размразяване на хляб

УКАЗАНИЕ: По време на процеса 
на размразяване на дисплея [8] се 
показва съобщението turn. Можете 
да прекъснете процеса и да обърнете 
хранителния продукт. Ако не се извърши 
действие, уредът продължава да работи до 
изтичането на времето за готвене.

1. В режим на готовност натиснете бутона 
[�].

− Дисплеят [8] показва A–01.
− AUTO [�] и [�] светват.

2. С въртящия се регулатор [�] настройте 
желаната програма за размразяване 
(A–01 до A–04).

3. Натиснете бутона kg [�] или изчакайте в 
продължение на 3 секунди.
Дисплеят  [8] показва минималното тегло в 
грамове (g).

4. С въртящия се регулатор [�] настройте 
теглото на замразените хранителни 
продукти.

5. Натиснете бутона start/+30 sec [
], за 
да стартирате процеса.

� Функция Готвене с отложен 
старт
УКАЗАНИЕ: Продуктът разполага 
с функция Готвене с отложен старт. С 
тази функция можете предварително 
да настроите час, в който продуктът да 
започне предварително настроен процес 
на готвене. Функцията за отложен старт 
не е налична нито при функцията за 
размразяване, нито при функцията за 
експресно готвене.

1. В режим на готовност изберете програма 
за готвене и време.

2. Задръжте бутона [�] натиснат в 
продължение на 3 секунди.
− Дисплеят  [8] показва 00:00.
− [�] светва.

3. С въртящия се регулатор [�] настройте 
часовете за желаното време на 
стартиране.

4. Натиснете бутона [�], за да потвърдите 
настройката.

5. С въртящия се регулатор [�] настройте 
минутите за желаното време на 
стартиране.

6. Стартиране на готвене с отложен старт: 
Натиснете бутона [�].
Съответният символ на програмата за 
готвене, индикацията на времето и [�]
светват.

Изтриване на настройка за отложен 
старт
1. Натиснете и задръжте бутона [�].

Програмираното време на стартиране се 
показва.

2. Натиснете бутона stop/ [�].
Настройката се изтрива.
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УКАЗАНИЯ:
o Промяна на програмиран час:

Първо изтрийте старото въвеждане. След 
това програмирайте новите времена.

o Докато функцията за отложен старт 
е активна, всички други функции са 
деактивирани.

� Функция за запаметяване
УКАЗАНИЕ: Използвайте функцията 
за запаметяване, за да запаметите 
настройките за Вашето любимо ястие.
Можете да извиквате тези настройки с 
натискане на бутон.

Запаметяване на настройки/
презаписване на паметта
1. Натиснете бутона [�].

− Ако преди това не сте запаметили 
настройки: Дисплеят [8] показва 00:00.

− Ако преди това вече сте запаметили 
настройки: Дисплеят  [8] показва 
запаметените настройки.

2. Въведете съответните настройки 
(вижте „Избиране на мощност“).

3. Натиснете бутона [�], за да запаметите 
настройките или за да презапишете 
паметта.

Готвене с функцията за запаметяване
1. Натиснете бутона [�].

Дисплеят  [8] показва запаметените 
настройки.

2. Стартиране на процеса на готвене: 
Натиснете бутона start/+30 sec [
].

� Автоматично меню
УКАЗАНИЯ:

o Автоматичните програми са предвидени 
за пресни хранителни продукти.
Дълбокозамразени хранителни продукти 
не се приготвят с предварително 
зададените времена. Размразете 
предварително дълбокозамразените 
хранителни продукти с програмата за 
размразяване (вижте „Размразяване“).

o За хранителни продукти, които трябва 
да бъдат приготвени с автоматичното 

меню, не е необходимо да въвеждате 
продължителността на процеса на готвене 
и степента на мощност. Въвеждането на 
типа хранителен продукт и теглото на 
хранителния продукт е достатъчно.

Стартиране на автоматично меню
УКАЗАНИЯ:

o Резултатът от автоматичния процес на 
готвене зависи от фактори като следните:
− Форма и размер на хранителните 

продукти
− Желана степен на готовност на 

определени хранителни продукти
− Начин на поставяне на хранителните 

продукти в продукта
o Ако резултатът не е удовлетворителен, 

коригирайте подходящо времето за 
готвене (вижте „Размразяване“).

1. В режим на готовност натиснете бутона 
[�].

AUTO [�] светва.
2. Настройване на желана програма: 

Завъртете въртящия се регулатор [�]
(A–05 до A–12, вижте следната таблица).

3. Натиснете бутона kg [�] и изчакайте в 
продължение на 3 секунди.
Дисплеят  [8] показва или
− Минималното тегло в грамове (g) или
− Минималния брой порции.
Това зависи от избраната програма.

4. Настройване на теглото на хранителните 
продукти или броя на порциите: Завъртете 
въртящия се регулатор  [�].

5. Стартиране на процес: Натиснете 
бутона start/+30 sec [
].
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Индикация Хранителен 
продукт/функция

Количество/
тегло

Продължителност 
(Минути :Секунди)

Отдавана 
мощност

A-05 Загряване

200 g 2:00

100 %

300 g 2:40

400 g 3:20

500 g 4:00

600 g 4:40

700 g 5:20

800 g 6:00

A-06 Зеленчуци

200 g 3:30

100 %

300 g 4:30

400 g 5:30

500 g 6:30

600 g 7:30

A-07 Риба

200 g 4:00

80 %

300 g 5:20

400 g 6:40

500 g 8:00

600 g 9:20

A-08 Месо

200 g 2:40

100 %

300 g 3:30

400 g 4:20

500 g 5:10

600 g 6:00

A-09 Паста

100 g 25:00

80 %200 g 30:00

300 g 35:00

A-10 Картофи
1 брой 6:00

100 %
2 броя 9:00

A-11 Пица

150 g 1:00

100 %300 g 1:30

450 g 2:00

A-12 Супа

1 купа 2:30

100 %2 купи 4:00

3 купи 6:00
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Пример за приложение 1:
Загряване на 200 ml вода:
1. Изберете автоматичната програма A-05

(Загряване).
2. С въртящия се регулатор [�] настройте 

количеството 200 g (1 ml вода = 1 g 
вода).

3. Стартиране на загряване:
Натиснете бутона start/+30 sec [
].

Пример за приложение 2:
Приготвяне на 400 g зеленчуци:
1. Изберете автоматичната програма A-06

(Зеленчуци).

2. С въртящия се регулатор [�] настройте 
теглото 400 g.

3. Стартиране на процеса на готвене:
Натиснете бутона start/+30 sec [
].

Извикване на избрано автоматично 
меню
  След започване на процеса на готвене 

оставащото време се отброява обратно на 
дисплея  [8].

  Ако натиснете бутона  [�], дисплеят  [8]
показва номера на избраната програма 
в продължение на 5 секунди. След това 
дисплеят отново показва оставащото 
време.

� Примери за приложение
Готвене на незамразени хранителни продукти

Хранителни 
продукти Количество Мощност (W) Време (min) Информация

Рибно филе 400 g 700 10–15 Добавете малко вода и 
лимонов сок.

Зеленчуци 250 g 560 5–10

Нарежете зеленчуците 
на парчета. Добавете 
малко вода. Разбърквайте 
зеленчуците от време на 
време.

Картофи 500 g 700 8–10

Нарежете картофите 
на парчета. Добавете 
малко вода. Разбърквайте 
картофите от време на 
време.

Десерт (напр.
пудинг, мъфини) 100–300 g 560 1–5 Следвайте инструкциите на 

производителя на десерта.

Ориз 100 g ориз
250 ml вода 560 15 Измийте ориза преди 

готвенето.

Руло от кайма 600 g 700 23–28
Подправете рулото от 
кайма, поставете го в чиния 
и покрийте чинията с капак.

Готвене на замразени хранителни продукти

Хранителни продукти Количество Мощност (W) Време (min)

Супа 400 ml 560 8–10

Задушено ястие 500 g 700 10–13
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Хранителни продукти Количество Мощност (W) Време (min)

Гарнитури (напр. паста) 500 g 700 8–10

Зеленчуци 300 g 560 8–10

� Рецепти
� Шоколадов сладкиш в чаша

7 min  × 1

Време за подготовка: 5 min

Време за готвене: 2 min

Съставки
4 с.л. Брашно
1⁄4 с.л. Бакпулвер
4 с.л. Пудра захар
2 с.л. Какао на прах
1 Яйце
3 с.л. Мляко
3 с.л. Олио
Няколко 
капки

Екстракт от ванилия или друг 
екстракт (по желание)

2 с.л. Шоколадови парченца, ядки или 
стафиди (по желание)

Приготвяне
1. Сложете брашното, бакпулвера, пудрата 

захар и какаото на прах в голяма, 
подходяща за микровълнова фурна чаша.
Разбъркайте всички съставки.

2. Добавете едно яйце и разбъркайте всички 
съставки.

3. Добавете млякото и олиото. По желание 
добавете екстракт от ванилия или друг 
екстракт. Разбъркайте всички съставки, 
докато сместа стане гладка.

4. По желание можете да прибавите 
парченца шоколад, ядки или стафиди.
Разбъркайте всички съставки.

5. Поставете чашата в средата на въртящата 
се подложка [4]. Гответе сладкиша на 
700 W за 2 минути или докато сладкишът 
повече не се надува и се втвърди.

6. Носете ръкавици за фурна, за да извадите 
горещата чаша. Насладете се на вкусния 
сладкиш!

� Пуканки с карамел
24 min  × 8

Време за подготовка: 20 min

Време за готвене: 4 min

Съставки

60 g Царевични зърна

240 g Кафява захар

60 ml Царевичен сироп

3 с.л. Безсолно масло
1⁄2 ч.л. Сол

1 ч.л. Екстракт от ванилия
1⁄4 ч.л. Сода бикарбонат

Няколко капки Олио (по желание)

Приготвяне
1. Сложете царевичните зърна в хартиена 

торбичка. По желание можете да 
прибавите няколко капки олио. Прегънете 
горната страна на торбичката веднъж, за 
да я затворите.

2. Поставете торбичката в средата на 
въртящата се подложка  [4]. Гответе 
царевицата на 700 W за 4 минути или 
докато вече не се чува пукащ шум.

3. Приготвяне на карамел: Сложете захарта, 
царевичния сироп, маслото и солта в 
голяма, подходяща за микровълнова 
фурна купа. Гответе сместа на 700 W за 
2 минути. Разбъркайте сместа и я гответе 
на 700 W за още 2 минути, докато излязат 
много мехурчета.

4. Добавете екстракт от ванилия и бакпулвер 
в карамелената смес и я разбъркайте 
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добре. Сложете веднага една трета от 
горещия карамел върху пуканките в 
торбичката. Затворете торбичката и я 
разтърсете, за да покриете пуканките.
Сложете още една трета от карамела 
върху пуканките. Затворете торбичката и 
я разтърсете. Сложете останалия карамел 
върху пуканките и разтърсете торбичката 
за последен път.

5. Поставете торбичката в средата на 
въртящата се подложка  [4]. Гответе 
пуканките на 700 W за 1 минута. Носете 
ръкавици за фурна, за да извадите и 
разтърсите горещата торбичка.

6. Изсипете горещите карамелени пуканки 
в съд. Оставете карамелените пуканки 
да изстинат напълно за 20 минути.
Разтрошете карамелените пуканки и им се 
насладете!

� Картофена закуска
25 min  × 2

Време за подготовка: 15 min

Време за готвене: 10 min

Съставки

2 Средноголеми картофа (обелени и 
нарязани на шайби)

1⁄2 Лук (нарязан на шайби)
1⁄4 ч.л. Сол
1⁄8 ч.л. Пипер
1⁄4 ч.л. Чеснова сол

60 g Сирене чедър (настъргано)

Приготвяне
1. Сложете картофените и лучените шайби в 

подходяща за микровълнова фурна купа.
2. Подправете картофите и лука със сол, 

пипер и чеснова сол. Разбъркайте всичко 
добре и покрийте купата.

3. Поставете купата в средата на въртящата 
се подложка  [4]. Гответе подправените 
картофи и лук на 700 W за 9 минути или 
докато картофите станат готови.

4. Добавете сиренето и гответе на 560 W за 
1 минута.

5. Носете ръкавици за фурна, за да извадите 
горещата купа. Насладете се на вкусната 
закуска!

� Руло от кайма
33–38 min  × 2–3

Време за подготовка: 10 min

Време за готвене: 23–28 min

Съставки (руло от кайма)

500 g Телешка кайма
1⁄2 Лук (нарязан на кубчета)

1 Яйце (разбъркано)

100 g Брашно за паниране
1⁄4 ч.л. Пипер
1⁄4 ч.л. Сол

Съставки (сос)
75 ml Вода

1 с.л. Горчица

2 с.л. Доматен кетчуп

1 ч.л. Захар

На вкус Магданоз (по желание)

Приготвяне
1. Размесете телешката кайма, лука, яйцето, 

брашното за паниране, пипера и солта.
2. Оформете рулото от кайма и го поставете 

в чиния. Покрийте чинията с капак.
3. Поставете чинията в средата на въртящата 

се подложка  [4]. Гответе рулото от кайма 
на 700 W за 18–23 минути.

4. Междувременно смесете водата, 
горчицата, доматения кетчуп, захарта и 
магданоза (по желание) в малка купа.

5. Щом рулото от кайма стане готово, 
накапете соса върху рулото от кайма.
Покрийте чинията с капак.

6. Гответе рулото от кайма със соса на 
700 W за още 5 минути.
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7. Сервирайте и се насладете на рулото от 
кайма!

� Сьомга
28 min  × 1

Време за подготовка: 5 min

Време за готвене: 23 min

Съставки

400 g Сьомга
1⁄2 ч.л. Пипер
1⁄2 ч.л. Сол

2 ч.л. Вода
1⁄4 Лимон

Приготвяне
1. Ако е необходимо, размразете сьомгата 

(вижте „Размразяване“).
2. Подправете сьомгата с пипер и сол.
3. Поставете сьомгата в чиния. Добавете 

водата. Покрийте чинията с капак.
4. Поставете чинията в средата на въртящата 

се подложка [4]. Гответе сьомгата на 
560 W за 7 минути.
Като алтернатива изберете автоматичното 
меню A-07 (вижте „Автоматично меню“).

5. Добавете малко лимонов сок, преди да 
сервирате сьомгата.

� Скариди с лимон и чесън
10 min  × 1–2

Време за подготовка: 5 min

Време за готвене: 10 min

Съставки
200 g Скариди (обелени и почистени)
2 скилидки Чесън (накълцан)
1 Лимон (сок)
30 g Масло
1 ч.л. Магданоз (ситно нарязан)
На вкус Сол и пипер

Приготвяне
1. Сложете скаридите в подходяща за 

микровълнова фурна купа.
2. Добавете чесъна, лимоновия сок, маслото, 

солта и пипера.
3. Покрийте купата и я поставете в 

микровълновата фурна. Гответе 
скаридите на 700 W в продължение на 
3 до 4 минути, докато станат розови и 
готови.

4. Гарнирайте с магданоз и сервирайте 
ястието с ориз или макаронени изделия.

� Макарони със сирене
20 min  × 1

Време за подготовка: 10 min

Време за готвене: 20 min

Съставки
100 g Дъгообразни макарони
120 ml Вода
60 ml Мляко
20 g Универсално брашно
20 g Масло
60 g Сирене чедър и моцарела
1⁄2 ч.л. Сол
1⁄4 ч.л. Пипер

Приготвяне
1. Приготвяне на макароните:

− Сложете макароните заедно с водата 
в подходяща за микровълнова фурна 
купа.

− Поставете купата върху въртящата се 
подложка [4].

− Гответе макароните на 700 W в 
продължение на 5 до 6 минути и ги 
разбъркайте след средата на времето.

2. Приготвяне на соса със сирене:
− Оставете маслото да се разтопи на 

430 W в продължение на 2 минути.
− Разбъркайте брашното и млякото, 

докато сместа стане гладка и гъста.
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− Добавете с бъркане сиренето, солта и 
пипера.

3. Разбъркване на пастата и соса: Добавете 
сварените макарони към соса със сирене 
и бъркайте, докато пастата се покрие 
равномерно със сос.

4. Размесване и сервиране: Загрейте ястието 
на 700 W в продължение на 5 до 6 минути 
в микровълновата фурна, докато сиренето 
се разтопи и стане кремообразно.

� Ризото
23 min  × 1–2

Време за подготовка: 5 min

Време за готвене: 23 min

Съставки

200 g Ориз Арборио

480 ml Пилешки или зеленчуков бульон

120 ml Бяло вино (по желание)

60 g Сирене пармезан (настъргано)

80 g Лук (накълцан)

1 скилидка Чесън (накълцан)

15 g Масло
1⁄2 ч.л. Сол
1⁄4 ч.л. Пипер

Приготвяне
1. Готвене на лука и чесъна:

− Разбъркайте накълцания лук, накълцания 
чесън и маслото в подходяща за 
микровълнова фурна купа.

− Гответе лука и чесъна на 700 W в 
продължение на 2 до 3 минути в 
микровълновата фурна, докато лукът 
стане прозрачен.

2. Варене на ориза:
− Сложете ориза Арборио в купата и го 

разбъркайте с маслената смес.
− Добавете бульона и бяло вино (ако се 

използва).

− Гответе ориза на 700 W в продължение 
на 10 до 12 минути в микровълновата 
фурна и разбъркайте ориза след 
средата на времето.

− Оризът е готов, когато стане мек и 
кремообразен.

3. Завършване на ризотото:
− Добавете с бъркане настърганото 

сирене пармезан.
− Загрейте ризотото на 700 W в 

продължение на 2 до 3 минути в 
микровълновата фурна.

− Подправете със сол и пипер.

� Пълнени чушки
23 min  × 1–2

Време за подготовка: 5 min

Време за готвене: 23 min

Съставки
2 Чушки

120 g Ориз (сварен)

120 g Телешка или пуешка кайма

120 ml Доматен сок

30 g Сирене чедър и моцарела (настъргани)

40 g Лук (накълцан)
1⁄2 ч.л. Сол
1⁄2 ч.л. Пипер

На вкус Билки (по желание)

Приготвяне
1. Подготвяне на чушките:

− Отрежете дръжките на чушките и 
отстранете семките.

− Поставете чушките в подходяща за 
микровълнова фурна купа.

2. Приготвяне на пълнежа:
− Смесете сварения ориз, каймата, 

доматения сок, накълцания лук и 
билките (по желание) в подходяща за 
микровълнова фурна купа.
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− Гответе на 700 W в продължение на 
4 до 5 минути в микровълновата фурна, 
докато месото се сготви.

3. Пълнене и готвене на чушките:
− Напълнете чушките със сготвената смес.
− Поръсете чушките с настърганото 

сирене.
− Гответе чушките на 700 W в 

продължение на 4 до 5 минути в 
микровълновата фурна, докато чушките 
омекнат и сиренето се разтопи.

� Патладжани с пармезан
20 min  × 1–2

Време за подготовка: 5 min

Време за готвене: 20 min

Съставки

1 Патладжан (голям, нарязан на шайби)

240 ml Сос Маринара

120 g Сирене моцарела (настъргано)

60 g Сирене пармезан

60 g Брашно за паниране

1 Яйце (разбито)
1⁄2 ч.л. Сол
1⁄2 ч.л. Пипер

Приготвяне
1. Подготвяне на патладжана:

− Потопете шайбите патладжан в 
разбитото яйце и след това ги панирайте 
с брашно за паниране.

− Поставете шайбите патладжан на един 
единствен слой върху подходяща за 
микровълнова фурна чиния.

2. Готвене на патладжана:
− Гответе шайбите патладжан на 700 W 

в продължение на 5 до 6 минути в 
микровълновата фурна, при което ги 
обърнете веднъж.

− Шайбите патладжан са готови, когато 
станат меки,а брашното за паниране 
стане златистокафяво.

3. Приготвяне на ястието:
− Наредете на слоеве соса Маринара, 

сготвените шайби патладжан и 
настърганото сирене моцарела в 
подходяща за микровълнова фурна 
купа.

− Повтаряйте слоевете, докато всички 
съставки се изразходват. Завършете със 
слой моцарела и пармезан.

4. Готвене ястието на 700 W за 
8 до 10 минути в микровълновата фурна, 
докато сиренето се разтопи и се образуват 
мехурчета.

� Почистване и грижи
m ОПАСНОСТ! Риск от токов удар!

Преди почистването: Винаги изключвайте 
продукта от електрозахранването.
ОПАСНОСТ! Риск от изгаряне! Не 
почиствайте продукта непосредствено след 
работата му. Първо оставете продукта да 
изстине.

m ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не потапяйте 
електрическите части на продукта във 
вода или други течности. Никога не дръжте 
продукта под течаща вода.

УКАЗАНИЯ:
o Почиствайте продукта незабавно, след 

като той е изстинал. Щом остатъците от 
хранителни продукти изсъхнат, те не се 
отстраняват лесно.

o Не използвайте спрей за почистване и 
други агресивни средства за почистване, 
тъй като те могат да причинят петна, ивици 
или помътняване на повърхностите.

o Не използвайте абразивни средства.

o Корпус: Почиствайте корпуса на 
продукта с навлажнена кърпа.

o Отделение за готвене: Поддържайте 
отделението за готвене [1] винаги чисто.
Ако по стените на продукта полепнат 
пръски от хранителни продукти или разлети 
течности, избършете ги с навлажнена 
кърпа.
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При нужда добавете мек почистващ 
препарат върху кърпата. След това 
избършете с влажна кърпа, за да 
отстраните остатъците от почистващия 
препарат.

o Въртяща се подложка: Почиствайте 
въртящата се подложка  [4] редовно 
в топла сапунена вода. Можете да 
почиствате въртящата се подложка също и 
в съдомиялна машина.

o Пръски и замърсявания: Редовно 
отстранявайте пръски и замърсявания с 
навлажнена кърпа от следните части:
− Врата [6] (от двете страни)
− Прозорче (от двете страни)
− Уплътнения на вратата [5] и съседни 

части
o Пара: Ако във или около външната 

страна на вратата [6] се отлага пара, 
избършете я с мека кърпа. До това се 
стига, когато продуктът се експлоатира в 
условия на висока влажност.

o Миризми: Редовно отстранявайте 
миризмите. Поставете дълбока купа 
за микровълнова фурна – напълнена 
с чаша вода и сока, както и кората 
на един лимон – в отделението за 
готвене [1]. Оставете сместа да се готви 

в продължение на 5 минути. Избършете 
отделението за готвене и го търкайте с 
мека кърпа до изсъхване.

� Програма за почистване на 
отделението за готвене
УКАЗАНИЕ: Програмата за почистване 
позволява размекването на пръски храна 
или разлети течности чрез изпаряване 
на сапунена вода. Това улеснява 
премахването на подобни замърсявания.

1. Добавете вода и няколко капки течен 
препарат за съдове в подходяща за 
микровълнова фурна чаша.

2. Поставете неметална лъжица в чашата, за 
да предотвратите внезапно извиране.

3. Поставете чашата в центъра на въртящата 
се подложка [4]. Затворете вратата [6].

4. Натиснете и задръжте [�], докато [�]
светне и дисплеят  [8] покаже „5:00“.

5. Натиснете бутона start/+30 sec  [
], за да 
стартирате програмата за почистване.

6. Когато програмата завърши: Прозвучават 
4 кратки звукови сигнала. [�] изгасва.

7. Почистете отделението за готвене [1]
(вижте „Почистване и грижи“).

� Отстраняване на неизправности

Проблем Възможна причина Възможни решения

Дисплеят  [8] не показва нищо. Мрежовият щепсел [3] не е 
включен в мрежовия контакт.

Проверете мрежовия 
щепсел [3].

Мрежовият контакт е 
дефектен.

Пробвайте с друг мрежов 
контакт.

Дисплеят [8] е дефектен. Обърнете се към сервизната 
служба.

Продуктът не реагира на 
натискането на бутони.

Защитата срещу деца е 
активирана.

Деактивирайте защитата 
срещу деца (вижте „Работа“).

Продуктът не стартира 
процеса на готвене.

Вратата  [6] не е правилно 
затворена.

Затворете вратата  [6].
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Проблем Възможна причина Възможни решения

Въртящата се подложка  [4]
създава силни шумове при 
въртенето.

Въртящата се подложка  [4]
не е легнала правилно върху 
фиксатора.

Поставете въртящата се 
подложка  [4] правилно върху 
фиксатора.

Опорният пръстен [4] и/или 
дъното на отделението за 
готвене [1] са замърсени.

Почистете опорния пръстен  [4]
и дъното на отделението за 
готвене  [1].

Осветлението във 
вътрешността на продукта не 
функционира.

Светлинният източник е 
дефектен.

Обърнете се към сервизната 
служба (вижте „Сервиз“).

� Изхвърляне
Опаковката е изработена от екологични 
материали, които може да предадете в 
местните пунктове за рециклиране.

За разделното събиране на 
отпадъците съблюдавайте 
маркировката на опаковъчните 
материали, те са маркирани със 
съкращения (а) и цифри (б) със 
следното значение: 1–7: пластмаси/
20–22: хартия и картон/80–98: 
композитни материали.

Продукт:
Относно възможностите за 
отстраняване на излезлия от 
употреба продукт като отпадък се 
информирайте от Вашата общинска 
или градска управа.

В интерес на опазването на околната 
среда не изхвърляйте излезлия от 
употреба продукт заедно с битовите 
отпадъци, а го предайте за правилно 
рециклиране. За събирателните
пунктове и тяхното работно време 
можете да се информирате от 
местната управа.

� Гаранция
Уважаеми клиенти, за този уред получавате 
3 години гаранция от датата на покупката.
В случай на несъответствие на продукта с 
договора за продажба Вие имате законно 
право да предявите рекламация пред 
продавача на продукта при условията и 
в сроковете, определени в глава трета, 
раздел II и ІІІ и глава четвърта от Закона 
за предоставяне на цифрово съдържание 
и цифрови услуги и за продажба на стоки 
(ЗПЦСЦУПС)*.

Вашите права, произтичащи от посочените 
разпоредби, не се ограничават от нашата 
по-долу представена търговска гаранция, не 
са свързани с разходи за потребителите и 
независимо от нея продавачът на продукта 
отговаря за липсата на съответствие на 
потребителската стока с договора за 
продажба съгласно ЗПЦСЦУПС.

Гаранционни условия
Гаранционният срок е 3 години от датата 
на получаване на стоката. Пазете добре 
оригиналната касова бележка. Този документ 
е необходим като доказателство за покупката.
Ако в рамките на гаранционния срок се появи 
дефект на материала или производствен 
дефект, продуктът ще бъде безплатно 
ремонтиран или заменен. Гаранцията 
предполага в рамките на тригодишния 
гаранционен срок да се представят дефектният 
уред, касовата бележка (касовият бон), както 
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и всички други документи, установяващи 
наличието на дефект и писмено да се обясни 
в какво се състои дефектът и кога е възникнал.
Ако дефектът е покрит от нашата гаранция, 
Вие ще получите обратно ремонтирания 
или нов продукт. В случай на замяна на 
дефектна стока първоначалните гаранционен 
срок и гаранционни условия се запазват. В 
случай на ремонт на дефектна стока, срокът 
на ремонта се прибавя към гаранционния 
срок. За евентуално наличните и установени 
повреди и дефекти още при покупката трябва 
да се съобщи веднага след разопаковането.
Евентуалните ремонти след изтичане на 
гаранционния срок са срещу заплащане.

Ремонтът или замяната на продукта не 
пораждат нова гаранция.

Обхват на гаранцията
Уредът е произведен грижливо според строгите 
изисквания за качество и добросъвестно 
изпитан преди доставка. Гаранцията важи за 
дефекти на материала или производствени 
дефекти. Гаранцията не обхваща 
консумативите, както и частите на продукта, 
които подлежат на нормално износване, 
поради което могат да бъдат разглеждани 
като бързо износващи се части (например 
филтри или приставки) или повредите на 
чупливи части (например прекъсвачи, батерии 
или такива произведени от стъкло). Гаранцията 
отпада, ако уредът е повреден поради 
неправилно използване или в резултат на 
неосъществяване на техническа поддръжка.
За правилната употреба на продукта трябва 
точно да се спазват всички указания в 
упътването за експлоатация. Предназначение 
и действия, които не се препоръчват от 
упътването за експлоатация или за които то 
предупреждава, трябва задължително да се 
избягват. Продуктът е предназначен само за 
частна, а не за професионална употреба.
При злоупотреба и неправилно третиране, 
употреба на сила и при интервенции, които не 
са извършени от клона на нашия оторизиран 
сервиз, гаранцията отпада.

Процедура при гаранционен случай
За да се гарантира бърза обработка на 
Вашия случай, следвайте следните указания: 

•  За всички запитвания подгответе касовата 
бележка и идентификационния номер 
(IAN 516807_2510/516809_2510/
516811_2510) като доказателство за 
покупката.

•  Вземете артикулния номер от фабричната 
табелка.

•  При възникване на функционални или други 
дефекти първо се свържете по телефона 
или чрез имейл с долупосочения сервизен 
отдел. След това ще получите допълнителна 
информация за уреждането на Вашата 
рекламация.

•  След съгласуване с нашия сервиз можете 
да изпратите дефектния продукт на 
посочения Ви адрес на сервиза безплатно 
за Вас, като приложите касовата бележка 
(касовия бон) и посочите писмено в какво 
се състои дефектът и кога е възникнал. За 
да се избегнат проблеми с приемането 
и допълнителни разходи, задължително 
използвайте само адреса, който Ви е 
посочен. Осигурете изпращането да не 
е като експресен товар или като друг 
специален товар. Изпратете уреда заедно 
с всички принадлежности, доставени при 
покупката, и осигурете достатъчно сигурна 
транспортна опаковка.

Ремонтен сервиз/извънгаранционно 
обслужване
Ремонти извън гаранцията можете да 
възложите на клона на нашия сервиз срещу 
заплащане. Той с удоволствие ще Ви направи 
предварителна калкулация. Можем да 
обработваме само уреди, които са достатъчно 
опаковани и изпратени с платени транспортни 
разходи.

Внимание: Изпратете Вашия уред на клона 
на нашия сервиз почистен и с указание за 
дефекта.
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Уредите, предмет на извънгаранционо 
обслужване, изпратени с неплатени 
транспортни разходи – с наложен платеж, като 
експресен или друг специален товар – не се 
приемат.
Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на 
изпратените от Вас дефектни уреди.

Сервизно обслужване
България
Тел.: 008001114920
Е-мейл: owim@lidl.bg
IAN 516807_2510/516809_2510/516811_2510

Вносител
Моля, обърнете внимание, че следващият 
адрес не е адрес на сервиза. Първо се 
свържете с горепосочения сервизен център.

ОВИМ ГмбХ & Ко.КГ
Щифтсбергщрасе 1
74167 Некарсулм
ГЕРМАНИЯ

* Като физическо лице – потребител, 
независимо от настоящата търговска гаранция, 
Вие се ползвате от правата на законовата 
гаранция, предоставена от Закона за 
предоставяне на цифрово съдържание и 
цифрови услуги и за продажбата на стоки 
/ЗПЦСЦУПС/. По-специално Вие имате 
право при несъответствие на стоката да 
бъде извършен ремонт или замяна по Ваш 
избор, освен ако това е невъзможно или 
е свързано с непропорционално големи 
разходи за продавача. Вие имате право на 
пропорционално намаляване на цената или 
на разваляне на договора при наличие на 
условията на чл. 33, ал. 3 от ЗПЦСЦУПС.
Условията и сроковете на законовата гаранция 
са регламентирани в глава трета, раздел II и III 
и в глава четвърта на ЗПЦСЦУПС

� Процедиране в случай на 
рекламация

За да се гарантира бързо обработване на 
Вашата заявка, следвайте указанията по-долу:

Моля, при всички запитвания дръжте на 
разположение касовия бон и номера на 
артикула (IAN 516807_2510/516809_2510/
516811_2510) като доказателство за 
покупката.

Номерът на артикула е посочен върху 
типовата табелка, гравюра, титулната 
страница на Вашето ръководство (долу вляво) 
или върху стикера от задната или долната 
страна на уреда.

При възникнали функционални дефекти или 
други повреди, първо се свържете по телефона 
или по електронната поща с посочения по-долу 
сервиз.

Продуктът, който е регистриран като дефектен, 
можете да изпратите след това без пощенски 
разходи на посочения Ви сервиз, като 
приложите документ за закупуването (касов 
бон) и описание, в какво се състои повредата 
и кога е възникнала.

� Сервиз
Сервиз България
Телефон:  008001114920
Е-мейл:   owim@lidl.bg
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Χρησιμοποιούμενες προειδοποιητικές υποδείξεις και σύμβολα
Στις παρούσες οδηγίες χρήσης και στη συσκευασία χρησιμοποιούνται οι ακόλουθες 

προειδοποιητικές υποδείξεις:

ΚΙΝΔΥΝΟΣ! Αυτό το σύμβολο με 
την προειδοποιητική λέξη «Κίνδυνος» 
υποδεικνύει έναν υψηλό βαθμό 
κινδύνου ο οποίος, αν δεν αποφευχθεί, 
θα έχει ως αποτέλεσμα σοβαρό 
τραυματισμό ή θάνατο.

Τάση (εναλλασσόμενο ρεύμα)

Hertz (συχνότητα δικτύου)

Watt

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Αυτό το 
σύμβολο με την προειδοποιητική λέξη 
«Προειδοποίηση» υποδεικνύει έναν 
μέτριο βαθμό κινδύνου ο οποίος, αν 
δεν αποφευχθεί, μπορεί να έχει ως 
αποτέλεσμα σοβαρό τραυματισμό ή 
θάνατο.

Αυτό το προϊόν κατατάσσεται στην 
κατηγορία προστασίας I και πρέπει να 
γειώνεται.

Χρησιμοποιείτε το προϊόν αποκλειστικά 
σε στεγνούς εσωτερικούς χώρους.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Αυτό το σύμβολο με 
την προειδοποιητική λέξη «Προσοχή» 
υποδεικνύει έναν χαμηλό βαθμό 
κινδύνου ο οποίος, αν δεν αποφευχθεί, 
μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα ελαφρύ 
ή μέτριο τραυματισμό.

Κίνδυνος – κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!

Προσοχή, πολύ θερμή επιφάνεια!

ΕΠΙΦΥΛΑΚΗ! Αυτό το σύμβολο με 
την προειδοποιητική λέξη «Επιφυλακή» 
υποδεικνύει τον κίνδυνο πιθανής υλικής 
ζημιάς.

Κατάλληλο για τρόφιμα
Αυτό το προϊόν δεν επηρεάζει τη 
γεύση ή την οσμή.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ: Αυτό το σύμβολο με 
την προειδοποιητική λέξη «Υπόδειξη» 
παρέχει περισσότερες χρήσιμες 
πληροφορίες.

Ενδείκνυται για το πλυντήριο πιάτων:
[4] Περιστρεφόμενο πιάτο

Το σύμβολο CE επιβεβαιώνει τη 
συμβατότητα με τις οδηγίες της ΕΕ που 
ισχύουν για το προϊόν.

Υποδείξεις ασφαλείας
Οδηγίες χειρισμού
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ΦΟΥΡΝΟΣ ΜΙΚΡΟΚΥΜΑΤΩΝ

� Εισαγωγή
Σας συγχαίρουμε για την αγορά του νέου σας 
προϊόντος. Επιλέξατε ένα προϊόν υψηλών 
προδιαγραφών. Οι οδηγίες χρήσης είναι μέρος 
αυτού του προϊόντος. Περιέχουν σημαντικές 
πληροφορίες σχετικά με την ασφάλεια, το 
χειρισμό και την απόρριψη. Πριν τη χρήση του 
προϊόντος εξοικειωθείτε με όλες τις οδηγίες 
χρήσης και ασφαλείας. Χρησιμοποιείτε το προϊόν 
μόνο με τον τρόπο που περιγράφεται και για 
τον τομέα εφαρμογής που αναφέρεται. Σε 
περίπτωση μεταβίβασης του προϊόντος σε τρίτους 
παραδώστε μαζί και όλα τα έγγραφα.

Μπορείτε να κατεβάσετε και να δείτε αυτό και 
πολλά άλλα εγχειρίδια στη διεύθυνση 
www.lidl-service.com. Σκανάροντας αυτόν 
τον κωδικό QR, θα μεταφερθείτε κατευθείαν 
στην ιστοσελίδα εξυπηρέτησης πελατών της 
Lidl (www.lidl-service.com), όπου μπορείτε 
να ανοίξετε το εγχειρίδιο οδηγιών χρήσης 
σας, πληκτρολογώντας τον αριθμό προϊόντος 
(IAN) 516807_2510/516809_2510/
516811_2510.

� Προβλεπόμενη χρήση
  Αυτό το προϊόν προορίζεται για τη 

θέρμανση και το μαγείρεμα τροφίμων.
Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν για άλλους 
σκοπούς.

  Το προϊόν προορίζεται αποκλειστικά 
για ιδιωτική χρήση και δεν πρέπει 
να χρησιμοποιείται για ιατρικούς ή 
επαγγελματικούς σκοπούς.

  Ο κατασκευαστής δεν αναλαμβάνει καμία 
ευθύνη για βλάβες που οφείλονται σε 
ακατάλληλη χρήση.

� Περιεχόμενο συσκευασίας
Μετά την αφαίρεση του προϊόντος από τη 
συσκευασία, βεβαιωθείτε ότι δεν λείπει κανένα 
εξάρτημα και ότι όλα τα εξαρτήματα βρίσκονται 
σε άριστη κατάσταση. Αφαιρέστε όλα τα υλικά 
συσκευασίας πριν από τη χρήση.

1 Φούρνος μικροκυμάτων
1 Περιστρεφόμενο πιάτο
1 Μηχανισμός ασφάλισης
1 Δακτύλιος εδράνου
1 Ετικέτα επισκόπησης προγραμμάτων
1 Οδηγίες χρήσης
1 Οδηγός γρήγορης εκκίνησης

� Περιγραφή μερών
(Εικ. A)

[1] Θάλαμος μαγειρέματος
[2] Επισκόπηση προγραμμάτων
[3] Καλώδιο τροφοδοσίας με φις
[4] Περιστρεφόμενο πιάτο με δακτύλιο εδράνου 

και μηχανισμό ασφάλισης
[5] Μονάδα πόρτας (στεγανοποίηση πόρτας)
[6] Πόρτα
[7] Μηχανισμός ασφάλισης
[8] Οθόνη
[9] Πλήκτρα ισχύος μικροκυμάτων
[�] Πλήκτρο   (ισχύς μικροκυμάτων/πρόγραμμα 

καθαρισμού)
[�] Πλήκτρο   (αυτόματη απόψυξη/μαγείρεμα)
[�] Πλήκτρο   (μνήμη/αγαπημένα)
[�] Πλήκτρο stop/  (λειτουργία διακοπής/

διαγραφής/κλείδωμα προστασίας παιδιών)
[�] Πλήκτρο   (χρονοδιακόπτης/ώρα)
[�] Περιστροφικό κουμπί (χρόνος/βάρος/

πρόγραμμα)
[�] Κουμπί απασφάλισης πόρτας
[
] Πλήκτρο start/+30 sec (εκκίνηση/γρήγορη 

εκκίνηση)
[�] Πλήκτρο kg (βάρος)
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(Εικ. B)

[�] AUTO (αυτόματο μαγείρεμα)
[
]  (χρονοδιακόπτης)
[	]  (κλείδωμα προστασίας παιδιών)
[�]  (πρόγραμμα καθαρισμού)
[�] g (γραμμάρια)
[�]  (καθυστέρηση μαγειρέματος)
[�]  (απόψυξη)
[�] Ένδειξη γραμμών (ισχύς μικροκυμάτων)
[�]  (μικροκύματα)

� Τεχνικά δεδομένα
Ονομαστική τάση: 220–240 V∼, 50 Hz

Ισχύς εισόδου: 1100 W

Κατανάλωση ισχύος σε 
κατάσταση αναμονής: 0,6 W

Κατηγορία προστασίας: I

Ισχύς εξόδου: 700 W

Συχνότητα μικροκυμάτων: 2450 MHz

Όγκος θαλάμου 
μαγειρέματος: 20 λίτρα

Βάρος: 10 kg

Διαστάσεις: 446 mm × 
241 mm × 338 mm

Πιστοποίηση:

HG14269
HG14270
HG14271 GS (SGS)

HG14269-BS
HG14270-BS
HG14271-BS –

HG14269-CH
HG14270-CH
HG14271-CH –

  Αυτό το προϊόν ικανοποιεί τις απαιτήσεις του 
ευρωπαϊκού προτύπου EN 55011.

  Το προϊόν κατατάσσεται στην ομάδα 2, 
κατηγορία B.

  Ομάδα 2 = το προϊόν παράγει ενέργεια 
υψηλής συχνότητας για τον σκοπό χρήσης με 

τη μορφή ηλεκτρομαγνητικής ακτινοβολίας για 
τη θέρμανση τροφίμων.

  Συσκευή κατηγορίας B = το προϊόν 
ενδείκνυται για οικιακή χρήση.

Υποδείξεις ασφαλείας

ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ 
ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ, ΕΞΟΙΚΕΙΩΘΕΙΤΕ 
ΜΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΚΑΙ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 
ΧΡΗΣΗΣ! ΑΝ ΠΑΡΑΔΩΣΕΤΕ ΤΟ
ΠΡΟΪΟΝ ΣΕ ΑΛΛΑ ΑΤΟΜΑ, 
ΔΩΣΤΕ ΜΑΖΙ ΚΑΙ ΟΛΑ ΤΑ 
ΕΓΓΡΑΦΑ!
Σε περίπτωση πρόκλησης βλαβών 
λόγω μη τήρησης αυτών των 
οδηγιών χρήσης, η εγγύηση 
ακυρώνεται! Δεν αναλαμβάνουμε 
καμία ευθύνη για επακόλουθες 
ζημιές! Σε περίπτωση υλικών 
ζημιών ή τραυματισμών λόγω 
ακατάλληλης χρήσης ή μη τήρησης 
των υποδείξεων ασφαλείας δεν 
αναλαμβάνουμε καμία ευθύνη!

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΚΑΙ 
ΦΥΛΑΞΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ 

ΑΝΑΦΟΡΑ
  Αυτό το προϊόν μπορεί να 

χρησιμοποιηθεί από παιδιά 
ηλικίας 8 ετών και άνω και από 
άτομα με μειωμένες σωματικές, 
αισθητηριακές ή διανοητικές 
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ικανότητες ή με έλλειψη 
εμπειρίας και γνώσης, εφόσον 
τελούν υπό επιτήρηση ή τους 
έχουν δοθεί οδηγίες για την 
ασφαλή χρήση του προϊόντος 
και κατανοούν τον κίνδυνο που 
ενέχεται.
Τα παιδιά δεν πρέπει να 
παίζουν με το προϊόν.
Οι εργασίες καθαρισμού και 
συντήρησης δεν πρέπει να 
εκτελούνται από παιδιά χωρίς 
επιτήρηση.
Μην επιτρέπετε σε παιδιά 
κάτω των 8 ετών να πλησιάζουν 
το προϊόν και το καλώδιο 
τροφοδοσίας.

mΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Σε 
περίπτωση βλάβης στην πόρτα 
ή τη στεγανοποίηση της πόρτας 
μην θέτετε το προϊόν σε 
λειτουργία πριν την επισκευή 
της από εξειδικευμένο τεχνικό.

mΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Η 
εκτέλεση οποιασδήποτε 
εργασίας συντήρησης ή 
επισκευής η οποία προϋποθέτει 
την αφαίρεση καλύμματος 
που προστατεύει από την 
ακτινοβολία των μικροκυμάτων 
από άλλο άτομο πέραν των 
εξειδικευμένων τεχνικών είναι 
επικίνδυνη.

mΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μην 
ζεσταίνετε υγρά ή άλλα 
τρόφιμα σε κλειστά δοχεία, 
καθώς υπάρχει μεγάλος 
κίνδυνος έκρηξης.

  Αν το καλώδιο του προϊόντος 
παρουσιάσει βλάβη, θα 
πρέπει να αντικατασταθεί 
από τον κατασκευαστή, το 
κέντρο εξυπηρέτησης πελατών 
ή παρομοίως εξειδικευμένο 
τεχνικό για την αποφυγή 
ατυχήματος.

  Αυτό το προϊόν προορίζεται για 
οικιακή χρήση και παρόμοιες 
εφαρμογές, όπως π.χ. για 
χρήση:
–Στις κουζίνες καταστημάτων, 

γραφείων και άλλων 
επαγγελματικών χώρων;

–Σε αγροκτήματα;
–Από πελάτες ξενοδοχείων, 

μοτέλ και άλλων καταλυμάτων
–Σε πανσιόν.

 Πάνω από την πάνω πλευρά 
του προϊόντος πρέπει να 
υπάρχει ελεύθερος χώρος 
τουλάχιστον 20 cm.

  Χρησιμοποιείτε μόνο σκεύη τα 
οποία ενδείκνυνται για χρήση 
σε συσκευές μικροκυμάτων.

  Κατά τη θέρμανση στο προϊόν 
δεν επιτρέπεται η χρήση 
μεταλλικών δοχείων για 
τρόφιμα και ποτά.
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Τα μέταλλα αντανακλούν την 
ακτινοβολία μικροκυμάτων, 
το οποίο μπορεί να έχει ως 
αποτέλεσμα την πρόκληση 
σπινθήρων. Οι σπινθήρες 
μπορεί να προκαλέσουν 
πυρκαγιά και ανεπανόρθωτη 
ζημιά στο προϊόν!

  Κατά τη θέρμανση φαγητών 
σε πλαστικά ή χάρτινα 
σκεύη το προϊόν θα πρέπει 
να επιβλέπεται λόγω της 
πιθανότητας ανάφλεξης.

  Το προϊόν προορίζεται για τη 
θέρμανση φαγητών και υγρών.
Το στέγνωμα τροφών ή ρούχων 
και η θέρμανση θερμοφόρων, 
παντοφλών, σφουγγαριών, 
υγρών πανιών καθαρισμού 
και παρόμοιων αντικειμένων 
μπορεί να προκαλέσει 
τραυματισμούς, ανάφλεξη ή 
πυρκαγιά.

  Σε περίπτωση εξόδου καπνού, 
απενεργοποιήστε το προϊόν, 
αποσυνδέστε το φις από 
την πρίζα και μην ανοίγετε 
την πόρτα, προκειμένου να 
καταπνίξετε τις φλόγες.

  Κατά τη θέρμανση υγρών 
στο φούρνο μικροκυμάτων 
ενδέχεται να βράσουν αν 
περάσει περισσότερος 
χρόνος από τον απαιτούμενο 
(καθυστέρηση βρασμού), 

γι' αυτό και θα πρέπει να 
χειρίζεστε τα δοχεία με 
προσοχή.

  Ανακατέψτε και ανακινήστε το 
περιεχόμενο των μπιμπερό και 
των βάζων με παιδικές τροφές 
πριν τη χρήση και ελέγξτε τη 
θερμοκρασία τους για την 
αποφυγή εγκαυμάτων.

 Μην ζεσταίνετε στο φούρνο 
μικροκυμάτων αβγά με το 
τσόφλι τους ή ολόκληρα σφιχτά 
αβγά, επειδή υπάρχει κίνδυνος 
έκρηξης, ακόμη και μετά την 
ολοκλήρωση της θέρμανσής 
τους στα μικροκύματα.

  Το προϊόν πρέπει να 
καθαρίζεται τακτικά και 
τα υπολείμματα τροφίμων 
να απομακρύνονται (βλ.
«Καθαρισμός και φροντίδα»).

  Αν το προϊόν δεν καθαρίζεται 
σωστά, μπορεί να καταστραφεί 
η επιφάνειά του, με 
αποτέλεσμα να επηρεαστεί 
η διάρκεια ζωής του και να 
προκύψουν ενδεχομένως 
επικίνδυνες καταστάσεις.

  Δεν επιτρέπεται ο 
καθαρισμός του προϊόντος με 
ατμοκαθαριστή.

  Το προϊόν πρέπει να 
χρησιμοποιείται ως αυτόνομη 
συσκευή και να μην εντοιχίζεται 
σε ντουλάπια κτλ.
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ΠΡΟΣΘΕΤΕΣ ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
  Τα άτομα με βηματοδότη 

πρέπει να συμβουλεύονται 
το γιατρό τους για πιθανούς 
κινδύνους πριν τη θέση του 
προϊόντος σε λειτουργία.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Πολύ 
θερμή επιφάνεια! Το 
προϊόν θερμαίνεται πολύ κατά 
τη χρήση. Μην αγγίζετε την 
καυτή επιφάνεια του προϊόντος 
κατά τη διάρκεια της χρήσης 
και αμέσως μετά τη χρήση.

mΚΙΝΔΥΝΟΣ! Κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας! Μην 
βυθίζετε το προϊόν σε νερό ή 
άλλα υγρά. Μην τοποθετείτε 
ποτέ το προϊόν κάτω από 
τρεχούμενο νερό.

mΚΙΝΔΥΝΟΣ! Κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας! Μην 
χρησιμοποιείτε το προϊόν 
αν έχει υποστεί βλάβη.
Σε περίπτωση βλάβης, 
αποσυνδέστε το προϊόν 
από το ηλεκτρικό δίκτυο και 
απευθυνθείτε στο κατάστημα 
αγοράς.

  Απαγορεύεται η χρήση του 
προϊόντος σε περίπτωση 
πτώσης ή αν έχει ορατά 
σημάδια ζημιάς.

 Πριν συνδέσετε το προϊόν στο 
ηλεκτρικό δίκτυο, ελέγξτε αν 
η τάση και η ένταση ρεύματος 
που αναγράφονται στην 
πινακίδα τύπου του προϊόντος 
συμφωνούν με τα αντίστοιχα 
στοιχεία της παροχής ρεύματος.

 Προστατεύστε το καλώδιο 
τροφοδοσίας από ζημιές.
Μην το αφήνετε να κρέμεται 
από αιχμηρές ακμές, μην 
το συνθλίβετε και μην 
το λυγίζετε. Κρατήστε το 
καλώδιο τροφοδοσίας μακριά 
από καυτές επιφάνειες και 
ελεύθερες φλόγες.

Υποδείξεις τοποθέτησης
mΕΠΙΦΥΛΑΚΗ! Μην 

τοποθετείτε το προϊόν 
πάνω από μαγειρική εστία ή 
άλλη συσκευή που παράγει 
θερμότητα. Η τοποθέτηση 
σε τέτοια μέρη μπορεί να 
προκαλέσει ζημιά στο προϊόν.

Χειρισμός
mΚΙΝΔΥΝΟΣ! Κίνδυνος 

πυρκαγιάς! Αφαιρέστε τα 
μεταλλικά πώματα από τις 
συσκευασίες των τροφίμων που 
θέλετε να θερμάνετε.

 Μην μετακινείτε το προϊόν ενώ 
βρίσκεται σε λειτουργία.

 Μην χρησιμοποιείτε ποτέ το 
προϊόν χωρίς περιεχόμενο.
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 Μην τοποθετείτε το προϊόν 
σε θερμές επιφάνειες (εστίες 
αερίου, ηλεκτρικές εστίες, 
φούρνους κ.ο.κ.). Λειτουργείτε 
το προϊόν σε μια επίπεδη, 
σταθερή, καθαρή, ανθεκτική 
στη θερμότητα και στεγνή 
επιφάνεια.

 Μην τοποθετείτε εύφλεκτα 
υλικά κοντά στο προϊόν.

  Το προϊόν δεν προορίζεται 
για χρήση σε συνδυασμό με 
εξωτερικό χρονοδιακόπτη 
ή ξεχωριστό σύστημα 
τηλεχειρισμού.

Καθαρισμός και φροντίδα
mΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 

Κίνδυνος τραυματισμού!
Αποσυνδέστε το προϊόν 
από την πρίζα πριν από τον 
καθαρισμό.

  Τραβάτε το φις, όχι το καλώδιο 
τροφοδοσίας, για να το 
βγάλετε από την πρίζα.

 Προστατεύστε το προϊόν, το 
καλώδιο τροφοδοσίας και το 
φις από σκόνη, άμεση ηλιακή 
ακτινοβολία, σταγόνες και 
πιτσίλισμα.

  Καθαρίζετε πάντα το προϊόν 
μετά τη χρήση, ειδικά τη 
στεγανοποίηση πόρτας, 
τις κοιλότητες και τα γύρω 
μέρη (βλ. «Καθαρισμός και 

φροντίδα» για περισσότερες 
λεπτομέρειες).

  Μην αφαιρείτε την 
πυρακτωμένη πλάκα 
κάλυψης ανοιχτού γκρι 
χρώματος, η οποία 
προορίζεται για την 
προστασία των αγωγών 
μαγνητικού πεδίου στον 
θάλαμο μαγειρέματος.

  Το φωτιστικό στο εσωτερικό 
του προϊόντος πρέπει να 
αντικαθίσταται μόνο από 
εξειδικευμένο τεχνικό.

ΠΑΡΕΜΒΟΛΕΣ ΑΛΛΩΝ 
ΣΥΣΚΕΥΩΝ
Η λειτουργία του προϊόντος 
μπορεί να προκαλέσει 
παρεμβολές στο ραδιόφωνο, την 
τηλεόραση ή παρόμοιες συσκευές.
Αν προκύψουν τέτοιες 
παρεμβολές, λάβετε τα παρακάτω 
μέτρα για τον περιορισμό ή την 
εξάλειψή τους:

  Καθαρίστε την πόρτα και τη 
στεγανοποίηση πόρτας του 
προϊόντος.

  Αλλάξτε τον προσανατολισμό 
της κεραίας λήψης του 
ραδιοφώνου ή της τηλεόρασης.
Τοποθετήστε το προϊόν και τον 
δέκτη σε ξεχωριστούς χώρους.
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  Απομακρύνετε το προϊόν από 
τον δέκτη.

  Συνδέστε το προϊόν σε άλλη 
πρίζα. Το προϊόν και ο δέκτης 
πρέπει να χρησιμοποιούν 
διαφορετικούς κλώνους του 
ηλεκτρικού κυκλώματος.

ΠΡΟΛΗΠΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ 
ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΦΥΓΗ 
ΥΠΕΡΒΟΛΙΚΗΣ ΕΠΑΦΗΣ 
ΜΕ ΤΗΝ ΕΝΕΡΓΕΙΑ 
ΜΙΚΡΟΚΥΜΑΤΩΝ
 Μην επιχειρείτε να 

λειτουργήσετε το προϊόν με 
ανοιχτή πόρτα.
Η λειτουργία με ανοιχτή 
πόρτα μπορεί να οδηγήσει σε 
επαφή με επιβλαβή ποσότητα 
ακτινοβολίας μικροκυμάτων.
Εν προκειμένω είναι σημαντικό 
να μην παραβιάζετε και να μην 
τροποποιείτε τους μηχανισμούς 
ασφάλισης.

 Μην σφηνώνετε αντικείμενα 
στην πόρτα. Βεβαιωθείτε ότι 
δεν υπάρχουν ακαθαρσίες ή 
υπολείμματα απορρυπαντικού 
στις επιφάνειες στεγάνωσης.

� Βασικές αρχές μαγειρέματος 
στο φούρνο μικροκυμάτων

o Χρόνος μαγειρέματος: Λάβετε υπόψη 
τον χρόνο μαγειρέματος. Επιλέξτε τον 
συντομότερο υποδεικνυόμενο χρόνο 
μαγειρέματος και παρατείνετε τη διάρκεια αν 
χρειάζεται. Αν τα τρόφιμα μαγειρευτούν για 

πολύ μεγάλο χρονικό διάστημα, μπορεί να 
προκύψει καπνός ή φωτιά.

o Τρόφιμα: Ταξινομήστε ομοιόμορφα τα 
τρόφιμα. Κόψτε τα τρόφιμα κατά το δυνατόν 
σε ίσα κομμάτια. Τα παχύτερα σημεία πρέπει 
να τοποθετούνται προς την περίμετρο του 
περιστρεφόμενου πιάτου.

o Καλύψτε τα τρόφιμα: Καλύψτε τα 
τρόφιμα κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος 
με κατάλληλο καπάκι για τον φούρνο 
μικροκυμάτων. Το καπάκι αποτρέπει το 
πιτσίλισμα και, συγχρόνως, συμβάλλει στο 
ομοιόμορφο ψήσιμο των τροφίμων.

o Γυρίστε τα τρόφιμα: Κατά τη διάρκεια 
του μαγειρέματος γυρίστε μία φορά τα 
τρόφιμα στο φούρνο, ώστε τα φαγητά όπως 
το κοτόπουλο ή τα μπιφτέκια να μαγειρευτούν 
γρηγορότερα. Τα μεγαλύτερα κομμάτια 
τροφίμων, όπως π.χ. τα ψητά, πρέπει να 
γυρίζουν τουλάχιστον μία φορά.
Αναταξινομήστε τα τρόφιμα, όπως π.χ.
τα κεφτεδάκια, μετά τον μισό χρόνο 
μαγειρέματος. Γυρίστε και τοποθετήστε τα 
κεφτεδάκια από το κέντρο του δίσκου προς 
την περίμετρο.

o Τρόφιμα με δέρμα/φλούδα: Τρυπήστε 
τις πατάτες, τα λουκάνικα και άλλα παρόμοια 
τρόφιμα πριν από το μαγείρεμα. Διαφορετικά 
μπορεί να σκάσουν.

o Τρόφιμα με παχιά φλούδα: Χαράξτε τα 
ολόκληρα κολοκύθια, τα μήλα, τα κάστανα 
και άλλα παρόμοια προϊόντα πριν από το 
μαγείρεμα.

o Λίπος και λάδι: Μην αποψύχετε παγωμένο 
λίπος ή λάδι στο προϊόν. Μην τηγανίζετε στο 
προϊόν. Το λίπος ή το λάδι μπορεί να πάρει 
φωτιά.

o Ποτά: Κατά τη θέρμανση ποτών στο προϊόν 
μπορεί να προκύψουν καθυστερημένα 
φυσαλίδες, αν το προϊόν βράσει. Επομένως, 
δώστε ιδιαίτερη προσοχή κατά τη θέρμανση 
στο δοχείο για την αποφυγή ξαφνικού 
βρασμού:
Αν είναι δυνατόν, τοποθετήστε μια κατάλληλη 
γυάλινη ράβδο στο υγρό όσο θερμαίνεται.
Αφήστε το υγρό στον 
θάλαμο μαγειρέματος [1] για 
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20 δευτερόλεπτα μετά το ζέσταμα για την 
αποφυγή απροσδόκητου φουσκώματος.

o Ποπ κορν: Για να φτιάξετε ποπ κορν, 
χρησιμοποιήστε μόνο ποπ κορν κατάλληλο για 
τον φούρνο μικροκυμάτων.

� Χρησιμοποιήστε κατάλληλο 
μαγειρικό σκεύος

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κίνδυνος 
πυρκαγιάς! Μην χρησιμοποιείτε ποτέ 
μεταλλικά αντικείμενα κατά τη χρήση του 
προϊόντος. Το μέταλλο αντανακλά την 
ακτινοβολία μικροκυμάτων, προκαλώντας 
σπινθήρα. Αυτό μπορεί να προκαλέσει 
πυρκαγιά και ανεπανόρθωτη ζημιά στο 
προϊόν!

  Το ιδανικό υλικό για φούρνους μικροκυμάτων 
είναι υλικό με διαπερατότητα μικροκυμάτων, 
δηλαδή που επιτρέπει να περνάει η 
ενέργεια στο δοχείο για τη θέρμανση των 
τροφίμων. Τα μικροκύματα δεν μπορούν να 
διαπεράσουν το μέταλλο. Γι' αυτόν τον λόγο 
δεν επιτρέπεται η χρήση μεταλλικών δοχείων 
και μεταλλικών σκευών.

o Κατά τη θέρμανση στο προϊόν μην 
χρησιμοποιείτε αντικείμενα από 
ανακυκλωμένο χαρτί. Αυτά μπορεί να 
περιλαμβάνουν μικροσκοπικά κομμάτια 
μετάλλου, τα οποία μπορεί να προκαλέσουν 
σπινθήρες ή/και φωτιά.

  Συνεπώς, συνιστάται η χρήση στρογγυλών/
οβάλ σκευών αντί για γωνιώδη/μακρόστενα 
σκεύη, επειδή τα τρόφιμα μπορεί να 
υπερθερμανθούν γρήγορα στις γωνίες. Η 
παρακάτω λίστα εξυπηρετεί ως γενικός 
οδηγός για την επιλογή του σωστού σκεύους.

Σκεύος Φούρνος 
μικροκυμάτων

Γυαλί ανθεκτικό στη 
θερμότητα Ναι

Γυαλί μη ανθεκτικό στη 
θερμότητα Όχι

Κεραμικό υλικό ανθεκτικό 
στη θερμότητα Ναι

Σκεύος Φούρνος 
μικροκυμάτων

Πλαστικά σκεύη 
(κατάλληλα για το φούρνο 
μικροκυμάτων) Ναι

Χαρτί κουζίνας Ναι

Μεταλλικός δίσκος/πιατέλα Όχι

Αλουμινόχαρτο και δοχεία 
αλουμινίου Όχι

� Πριν από την πρώτη χρήση
1. Αφαιρέστε τα υλικά συσκευασίας 

(συμπεριλαμβανομένης της πλάκας 
προστασίας και της κολλητικής ταινίας στον 
θάλαμο μαγειρέματος [1]). Ελέγξτε εάν το 
περιεχόμενο της συσκευασίας είναι πλήρες 
(βλ. «Περιεχόμενο συσκευασίας»).

2. Καθαρίστε το προϊόν και τα εξαρτήματα (βλ.
«Καθαρισμός και φροντίδα»).

� Τοποθέτηση του προϊόντος
m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κίνδυνος 

πυρκαγιάς! Αυτό το προϊόν δεν ενδείκνυται 
για εντοιχισμό σε ντουλάπια κουζίνας. Σε 
κλειστά ντουλάπια δεν διασφαλίζεται ο 
επαρκής αερισμός του προϊόντος. Το προϊόν 
μπορεί να υποστεί ζημιά και υπάρχει κίνδυνος 
πυρκαγιάς!

o Τοποθετήστε το προϊόν σε μια επίπεδη 
επιφάνεια, με επαρκή απόσταση για αερισμό 
και εξαερισμό.

o Διατηρείτε ελεύθερο χώρο τουλάχιστον 
10 cm ανάμεσα στο προϊόν και τους γύρω 
τοίχους. Η πόρτα [6] πρέπει να μπορεί να 
ανοίγει μέχρι τέρμα.

o Διατηρείτε ελεύθερο χώρο τουλάχιστον 
20 cm πάνω από το προϊόν.

� Συναρμολόγηση
1. Τοποθετήστε τον μηχανισμό ασφάλισης [4]

στο κέντρο του θαλάμου μαγειρέματος  [1].
2. Τοποθετήστε τον δακτύλιο εδράνου  [4]

στην επιφάνεια κύλισης του θαλάμου 
μαγειρέματος  [1].
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3. Τοποθετήστε το περιστρεφόμενο πιάτο [4]
στον δακτύλιο εδράνου και τον μηχανισμό 
ασφάλισης. Το περιστρεφόμενο πιάτο 
πρέπει να εφάπτεται σωστά στον μηχανισμό 
ασφάλισης.

4. Συνδέστε το φις  [3] σε μια πρίζα. Στην 
οθόνη [8] ανάβει η ένδειξη 1:01. Ακούγεται 
ένα ηχητικό σήμα.

� Χειρισμός
ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ:

o Κατά την πρώτη χρήση του προϊόντος μπορεί 
να προκύψει ελαφριά οσμή. Βεβαιωθείτε ότι 
ο χώρος αερίζεται σωστά.

o Εάν πατήσετε κάποιο πλήκτρο που δεν έχει 
καμία λειτουργία στην τρέχουσα ρύθμιση, θα 
ακουστεί ένα διπλό ηχητικό σήμα.

� Κατάσταση αναμονής
  Το προϊόν μεταβαίνει αυτόματα σε κατάσταση 

αναμονής μόλις συνδεθεί στο ηλεκτρικό 
δίκτυο.

  Αν δεν πατηθεί κανένα πλήκτρο για 
παρατεταμένο χρονικό διάστημα, το προϊόν 
μεταβαίνει αυτόματα σε κατάσταση αναμονής.

  Στην κατάσταση αναμονής, στην οθόνη [8]
εμφανίζεται η ώρα και η ένδειξη [
].

� Ρύθμιση ώρας
1. Συνδέστε το φις [3] σε μια πρίζα. Στην 

οθόνη [8] ανάβουν οι ενδείξεις 1:01 και 
[
]. Ακούγεται ένα ηχητικό σήμα.

2. Σε κατάσταση αναμονής: Πιέστε 
παρατεταμένα το πλήκτρο [�] για 
3 δευτερόλεπτα. Επιλέγεται η μορφή 
12 ωρών. Στην οθόνη  [8] εμφανίζεται η 
ένδειξη Hr 12 (Hr [«Hour»]: Αγγλικά = 
«ώρα»).

3. Χρησιμοποιώντας το περιστροφικό 
κουμπί [�], αλλάξτε μεταξύ Hr 12 και Hr 24.
Πατήστε το πλήκτρο [�] για επιβεβαίωση.

Οθόνη Σημασία

Hr 12 Λειτουργία σε κλίμακα 12 ωρών

Hr 24 Λειτουργία σε κλίμακα 24 ωρών

4. Ρυθμίστε την ώρα με το περιστροφικό 
κουμπί [�]. Η ένδειξη της ώρας αναβοσβήνει 
κατά τη διάρκεια της ρύθμισης.
Πιέστε το πλήκτρο [�] για να 
επιβεβαιώσετε την επιλογή σας.

5. Η ένδειξη λεπτών αναβοσβήνει. Ρυθμίστε τα 
λεπτά με το περιστροφικό κουμπί  [�].
Πιέστε το πλήκτρο [�] για να 
επιβεβαιώσετε την επιλογή σας.

6. Η ώρα ρυθμίστηκε.

� Ρύθμιση χρονοδιακόπτη
ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ:

o Ο χρονοδιακόπτης μπορεί να ρυθμιστεί 
σε μια τιμή της επιλογής σας από 
10 δευτερόλεπτα έως 95 λεπτά.

o Η λειτουργία χρονοδιακόπτη μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί ανεξάρτητα από το αν 
λειτουργεί ο φούρνος μικροκυμάτων ή όχι.

o Κατά την αντίστροφη μέτρηση: Πατήστε το 
πλήκτρο stop/ [�] για να διακόψετε ανά 
πάσα στιγμή τον χρονοδιακόπτη.

1. Σε κατάσταση αναμονής: Πιέστε το πλήκτρο
[�].

Στην οθόνη  [8] εμφανίζεται η ένδειξη 00:00.
2. Ρυθμίστε τον επιθυμητό χρόνο με το 

περιστροφικό κουμπί [�]:

Ρυθμιζόμενος 
χρόνος 
(χρονοδιακόπτης)

Χρονικά 
διαστήματα

Έως 5 λεπτά Διαστήματα 
10 δευτερολέπτων

Από 5 έως 10 λεπτά Διαστήματα 
30 δευτερολέπτων

Από 10 έως 30 λεπτά Διαστήματα 1 λεπτού

Από 30 έως 95 λεπτά Διαστήματα 5 λεπτού

3. Πιέστε το πλήκτρο start/+30 sec [
] για να 
επιβεβαιώσετε την επιλογή. Ο ρυθμισμένος 
χρόνος τελειώνει.
Μετά τη λήξη του χρονοδιακόπτη: Ακούγονται 
3 ηχητικά σήματα.
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� Διακοπή/τερματισμός 
διαδικασίας εισαγωγής

o Διακοπή διαδικασίας εισαγωγής: Πιέστε το 
πλήκτρο stop/ [�]. Το προϊόν μεταβαίνει 
στην κατάσταση αναμονής.

� Κλείδωμα προστασίας παιδιών
ΥΠΟΔΕΙΞΗ: Ενεργοποιήστε αυτήν τη 
ρύθμιση για την αποφυγή της θέσης του 
προϊόντος σε λειτουργία από μικρά παιδιά 
και άλλα άτομα, τα οποία δεν είναι ικανά να 
χειριστούν το προϊόν.

o Ενεργοποίηση κλειδώματος 
προστασίας παιδιών: Πατήστε 
παρατεταμένα το πλήκτρο stop/ [�]
στην κατάσταση αναμονής, μέχρι να ακουστεί 
ένα ηχητικό σήμα.
− Στην οθόνη  [8] εμφανίζεται η ένδειξη 

SAFE.
− Το [	] ανάβει.

o Απενεργοποίηση κλειδώματος 
προστασίας παιδιών: Πατήστε 
παρατεταμένα το πλήκτρο stop/ [�]
στην κατάσταση αναμονής, μέχρι να ακουστεί 
ένα ηχητικό σήμα.
− Στην οθόνη  [8] δεν εμφανίζεται πλέον η 

ένδειξη SAFE.
− Το [	] σβήνει.
− Ακούγεται ένα ηχητικό σήμα.

� Μαγείρεμα τροφίμων
m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κίνδυνος 

πυρκαγιάς! Μην χρησιμοποιείτε ποτέ 

μεταλλικά αντικείμενα κατά τη χρήση του 
προϊόντος. Το μέταλλο αντανακλά την 
ακτινοβολία μικροκυμάτων, προκαλώντας 
σπινθήρα. Αυτό μπορεί να προκαλέσει 
πυρκαγιά και ανεπανόρθωτη ζημιά στο 
προϊόν!

ΥΠΟΔΕΙΞΗ: Κατά τη διάρκεια του 
μαγειρέματος, πατήστε ένα από τα πλήκτρα 
ισχύος μικροκυμάτων [9]. Στην οθόνη [8]
εμφανίζεται για μερικά δευτερόλεπτα το 
ενεργοποιημένο επίπεδο ισχύος.

� Επιλογή ισχύος
1. Στην κατάσταση αναμονής, πατήστε το 

αντίστοιχο πλήκτρο ισχύος μικροκυμάτων [9]
για να επιλέξετε την επιθυμητή ισχύ 
μικροκυμάτων.
− Στην οθόνη [8] εμφανίζεται η επιλεγμένη 

ισχύς μικροκυμάτων.
− Το [�] και το αντίστοιχο τμήμα της 

ένδειξης γραμμών [�] ανάβουν.
2. Πατήστε το πλήκτρο [�] ή περιμένετε για 

3 δευτερόλεπτα, μέχρι να εμφανιστεί στην 
οθόνη  [8] η ένδειξη 00:00.

3. Ρυθμίστε τον χρόνο μαγειρέματος με το 
περιστροφικό κουμπί [�]. Ο μέγιστος χρόνος 
μαγειρέματος ανέρχεται σε 95 λεπτά.

4. Έναρξη της διαδικασίας μαγειρέματος: Πιέστε 
το πλήκτρο start/+30 sec [
].

5. Κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος, πατήστε 
το πλήκτρο start/+30 sec [
] για να 
παρατείνετε τον χρόνο μαγειρέματος κατά 30 
δευτερόλεπτα.

Οθόνη Ισχύς εξόδου Εφαρμογή
700 W Ζυμαρικά, κατεψυγμένα τρόφιμα, ψάρια, πατάτες, ποπ κορν
560 W Ποτά, ζεστό γάλα, ξαναζέσταμα, ρύζι, κιμάς
420 W Ζέσταμα μαγειρευτού, ψωμιού
280 W Απόψυξη, λιώσιμο βουτύρου/σοκολάτας/τυριού
140 W Διατήρηση ζεστού, μαλάκωμα παγωτού
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� Ρύθμιση χρόνου μαγειρέματος
ΥΠΟΔΕΙΞΗ: Ο μέγιστος χρόνος 
μαγειρέματος για όλα τα μη αυτόματα 
προγράμματα ανέρχεται σε 95 λεπτά.

o Μετά την επιλογή του προγράμματος 
μαγειρέματος:
− Πατήστε το πλήκτρο [�] ή περιμένετε 

για 3 δευτερόλεπτα, μέχρι να εμφανιστεί 
στην οθόνη  [8] η ένδειξη 00:00.

− Περιστρέψτε το περιστροφικό κουμπί [�]
προς τα δεξιά ή προς τα αριστερά για 
να ρυθμίσετε χρόνο μαγειρέματος από 
10 δευτερόλεπτα έως 95 λεπτά.

Ρυθμιζόμενος 
χρόνος (χρόνος 
μαγειρέματος)

Χρονικά 
διαστήματα

Έως 5 λεπτά Διαστήματα 
10 δευτερολέπτων

Από 5 έως 10 λεπτά Διαστήματα 
30 δευτερολέπτων

Από 10 έως 30 λεπτά Διαστήματα 1 λεπτού

Από 30 έως 95 λεπτά Διαστήματα 5 λεπτού

� Έναρξη μαγειρέματος
ΥΠΟΔΕΙΞΗ:

  Μετά τη ρύθμιση της ισχύος και του χρόνου 
μαγειρέματος μπορείτε να ξεκινήσετε το 
μαγείρεμα.

  Μετά την έναρξη του μαγειρέματος στη 
λειτουργία μικροκυμάτων, με κάθε πίεση 
του πλήκτρου start/+30 sec [
] ο 
χρόνος μαγειρέματος αυξάνεται κατά 
30 δευτερόλεπτα.

1. Έναρξη της διαδικασίας μαγειρέματος: Πιέστε 
το πλήκτρο start/+30 sec [
].
− Ξεκινά η διαδικασία μαγειρέματος.
− Ο χρόνος αρχίζει να μετράει αντίστροφα.
− Στην οθόνη [8] εμφανίζεται η ένδειξη 

[�].
2. Μετά την πάροδο του ρυθμισμένου χρόνου:

− Στην οθόνη [8] ανάβει η ένδειξη End.
− Ακούγονται 3 ηχητικά σήματα.

3. Πιέστε το κουμπί απασφάλισης πόρτας  [�] ή 
ανοίξτε την πόρτα  [6]. Το προϊόν μεταβαίνει 
στην κατάσταση αναμονής.
Αν δεν κάνετε καμία κίνηση, τα 3 ηχητικά 
σήματα θα ακούγονται ανά 2 λεπτά ως 
υπενθύμιση.

� Γρήγορη εκκίνηση
ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ:

o Με κάθε πίεση ο χρόνος μαγειρέματος 
αυξάνεται κατά 30 δευτερόλεπτα.

o Ο μέγιστος χρόνος μαγειρέματος ανέρχεται 
σε 95 λεπτά.

o Στην κατάσταση αναμονής, πατήστε το 
πλήκτρο start/+30 sec [
].
− Στην οθόνη [8] εμφανίζεται η ένδειξη 

00:30.
− Το [�] και τα 3 τμήματα της ένδειξης 

γραμμών [�] ανάβουν.
− Η διαδικασία μαγειρέματος ξεκινά με 

πλήρη ισχύ.

� Διακοπή/τερματισμός της 
διαδικασίας μαγειρέματος
ΥΠΟΔΕΙΞΗ: Μπορείτε να διακόψετε ή να 
τερματίσετε τη διαδικασία μαγειρέματος σε 
εξέλιξη ανά πάσα στιγμή.

o Διακοπή της διαδικασίας 
μαγειρέματος: Πατήστε το πλήκτρο stop/

[�] ή ανοίξτε την πόρτα [6].
− Η αντίστροφη μέτρηση σταματά και 

αναβοσβήνει.
− Η διαδικασία μαγειρέματος διακόπτεται.

o Συνέχιση του μαγειρέματος: Πιέστε το 
πλήκτρο start/+30 sec [
]. Η αντίστροφη 
μέτρηση συνεχίζεται.

o Τερματισμός της διαδικασίας 
μαγειρέματος: Πατήστε το πλήκτρο stop/

[�] 2×. Το προϊόν μεταβαίνει στην 
κατάσταση αναμονής.
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� Απόψυξη
ΥΠΟΔΕΙΞΗ: Το προϊόν διαθέτει 
4 προγράμματα απόψυξης, όπως παρατίθεται 
στον παρακάτω πίνακα:

Κωδικός Εφαρμογή

A–01 Απόψυξη κιμά

A–02 Απόψυξη κομματιών κρέατος

A–03 Απόψυξη κομματιών κοτόπουλου

A–04 Απόψυξη ψωμιού

ΥΠΟΔΕΙΞΗ: Κατά τη διάρκεια της 
απόψυξης εμφανίζεται στην οθόνη [8] το 
μήνυμα turn. Μπορείτε να διακόψετε τη 
διαδικασία και να γυρίσετε τα τρόφιμα. Αν 
δεν πραγματοποιηθεί καμία ενέργεια, η 
συσκευή συνεχίζει να λειτουργεί μέχρι τη λήξη 
του χρόνου μαγειρέματος.

1. Στην κατάσταση αναμονής, πατήστε το 
πλήκτρο [�].
− Στην οθόνη [8] εμφανίζεται η ένδειξη 

A–01.
− Οι ενδείξεις AUTO [�] και [�] ανάβουν.

2. Ρυθμίστε μέσω του περιστροφικού 
κουμπιού [�] το επιθυμητό πρόγραμμα 
απόψυξης (A–01 έως A–04).

3. Πιέστε το πλήκτρο kg [�] ή περιμένετε για 
3 δευτερόλεπτα.
Στην οθόνη [8] εμφανίζεται το ελάχιστο 
βάρος σε γραμμάρια (g).

4. Ρυθμίστε το βάρος του κατεψυγμένου 
τροφίμου με το περιστροφικό κουμπί [�].

5. Πιέστε το πλήκτρο start/+30 sec [
] για να 
ξεκινήσετε τη διαδικασία.

� Λειτουργία μαγειρέματος με 
καθυστέρηση
ΥΠΟΔΕΙΞΗ: Το προϊόν διαθέτει μια 
λειτουργία μαγειρέματος με καθυστέρηση.
Με αυτήν τη λειτουργία έχετε τη 
δυνατότητα να προκαθορίσετε μια ώρα 
κατά την οποία το προϊόν θα ξεκινήσει μια 
προκαθορισμένη διαδικασία μαγειρέματος.
Η χρονοκαθυστέρηση δεν είναι διαθέσιμη 

στη λειτουργία απόψυξης ούτε στη λειτουργία 
γρήγορου μαγειρέματος.

1. Στην κατάσταση αναμονής, επιλέξτε ένα 
πρόγραμμα μαγειρέματος και έναν χρόνο.

2. Πιέστε παρατεταμένα το πλήκτρο [�] για 
3 δευτερόλεπτα.
− Στην οθόνη  [8] εμφανίζεται η ένδειξη 

00:00.
− Το [�] ανάβει.

3. Ρυθμίστε με το περιστροφικό κουμπί [�] τις 
ώρες για την επιθυμητή ώρα έναρξης.

4. Πατήστε το πλήκτρο [�] για να 
επιβεβαιώσετε τη ρύθμιση.

5. Ρυθμίστε με το περιστροφικό κουμπί  [�] τα 
λεπτά για την επιθυμητή ώρα έναρξης.

6. Έναρξη του μαγειρέματος με 
χρονοκαθυστέρηση: Πιέστε το πλήκτρο 

[�].
Ανάβει το αντίστοιχο σύμβολο του 
προγράμματος μαγειρέματος, η ένδειξη 
χρόνου και το [�].

Διαγραφή ρύθμισης χρονοκαθυστέρησης
1. Πιέστε παρατεταμένα το πλήκτρο [�].

Θα εμφανιστεί η προγραμματισμένη ώρα 
έναρξης.

2. Πιέστε το πλήκτρο stop/ [�]. Η ρύθμιση 
θα διαγραφεί.

ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ:
o Αλλαγή προγραμματισμένης ώρας:

Καταρχήν διαγράψτε τις παλιές καταχωρίσεις.
Στη συνέχεια προγραμματίστε τις νέες ώρες.

o Όσο είναι ενεργή η λειτουργία 
χρονοκαθυστέρησης, όλες οι άλλες 
λειτουργίες απενεργοποιούνται.

� Λειτουργία μνήμης
ΥΠΟΔΕΙΞΗ: Χρησιμοποιήστε τη λειτουργία 
μνήμης για να αποθηκεύσετε τις ρυθμίσεις για 
τα αγαπημένα σας πιάτα. Με τον τρόπο αυτόν 
μπορείτε να εφαρμόζετε αυτές τις ρυθμίσεις 
με το πάτημα ενός πλήκτρου.
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Αποθήκευση ρυθμίσεων/Αντικατάσταση 
αποθηκευμένων ρυθμίσεων
1. Πιέστε το πλήκτρο [�].

− Αν δεν έχετε αποθηκεύσει άλλες ρυθμίσεις: 
Στην οθόνη [8] εμφανίζεται η ένδειξη 
00:00.

− Αν έχετε ήδη αποθηκεύσει άλλες 
ρυθμίσεις: Στην οθόνη [8] εμφανίζονται οι 
αποθηκευμένες ρυθμίσεις.

2. Εισαγάγετε τις αντίστοιχες ρυθμίσεις (βλ.
«Επιλογή ισχύος»).

3. Πατήστε το πλήκτρο [�] για να 
αποθηκεύσετε ή να αντικαταστήσετε τις 
ρυθμίσεις.

Μαγείρεμα με τη λειτουργία μνήμης
1. Πιέστε το πλήκτρο [�].

Στην οθόνη [8] εμφανίζονται οι 
αποθηκευμένες ρυθμίσεις.

2. Έναρξη της διαδικασίας μαγειρέματος: Πιέστε 
το πλήκτρο start/+30 sec [
].

� Αυτόματο μενού
ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ:

o Τα αυτόματα προγράμματα προορίζονται για 
φρέσκα τρόφιμα. Τα κατεψυγμένα τρόφιμα 
δεν ψήνονται στους προεπιλεγμένους 
χρόνους. Ξεπαγώστε αρχικά τα κατεψυγμένα 
τρόφιμα μέσω του προγράμματος απόψυξης 
(βλ. «Απόψυξη»).

o Για τα τρόφιμα που θερμαίνονται μέσω των 
αυτόματων μενού πρέπει να εισάγεται η 
διάρκεια της διαδικασίας μαγειρέματος και 

το επίπεδο ισχύος. Δεν αρκεί η εισαγωγή του 
τύπου και του βάρους των τροφίμων.

Εκκίνηση αυτόματου μενού
ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ:

o Το αποτέλεσμα του αυτόματου μαγειρέματος 
εξαρτάται από διάφορους παράγοντες, όπως 
οι εξής:
− Σχήμα και μέγεθος των τροφίμων
− Επιθυμητός βαθμός μαγειρέματος 

ορισμένων τροφίμων
− Τρόπος τοποθέτησης των τροφίμων στο 

προϊόν
o Αν το αποτέλεσμα δεν είναι ικανοποιητικό, 

προσαρμόστε αναλόγως το χρόνο 
μαγειρέματος (βλ. «Απόψυξη»).

1. Στην κατάσταση αναμονής, πατήστε το 
πλήκτρο  [�].
Ανάβει η ένδειξη AUTO [�].

2. Ρύθμιση του επιθυμητού προγράμματος: 
Γυρίστε το περιστροφικό κουμπί [�] (A–05
έως A–12, βλ. παρακάτω πίνακα).

3. Πατήστε το πλήκτρο kg [�] ή περιμένετε 
3 δευτερόλεπτα.
Στην οθόνη  [8] εμφανίζεται
− Το ελάχιστο βάρος σε γραμμάρια (g) ή
− Ο ελάχιστος αριθμός μερίδων.
Αυτό εξαρτάται από το επιλεγμένο 
πρόγραμμα.

4. Ρύθμιση του βάρους των τροφίμων ή του 
αριθμού μερίδων: Γυρίστε το περιστροφικό 
κουμπί [�].

5. Έναρξη της διαδικασίας: Πιέστε το 
πλήκτρο start/+30 sec [
].

Οθόνη Τρόφιμο/
λειτουργία

Ποσότητα/
βάρος

Διάρκεια 
(Λεπτά :Δευτερόλεπτα) Ισχύς εξόδου

A-05 Θέρμανση

200 g 2:00

100 %

300 g 2:40

400 g 3:20

500 g 4:00

600 g 4:40

700 g 5:20

800 g 6:00



285GR/CY

Οθόνη Τρόφιμο/
λειτουργία

Ποσότητα/
βάρος

Διάρκεια 
(Λεπτά :Δευτερόλεπτα) Ισχύς εξόδου

A-06 Λαχανικά

200 g 3:30

100 %

300 g 4:30

400 g 5:30

500 g 6:30

600 g 7:30

A-07 Ψάρι

200 g 4:00

80 %

300 g 5:20

400 g 6:40

500 g 8:00

600 g 9:20

A-08 Κρέας

200 g 2:40

100 %

300 g 3:30

400 g 4:20

500 g 5:10

600 g 6:00

A-09 Ζυμαρικά

100 g 25:00

80 %200 g 30:00

300 g 35:00

A-10 Πατάτες
1 κομμάτι 6:00

100 %
2 κομμάτια 9:00

A-11 Πίτσα

150 g 1:00

100 %300 g 1:30

450 g 2:00

A-12 Σούπα

1 μπολ 2:30

100 %2 μπολ 4:00

3 μπολ 6:00

Παράδειγμα χρήσης 1:
Θέρμανση 200 ml νερού:
1. Επιλέξτε το αυτόματο πρόγραμμα A-05

(Θέρμανση).
2. Ρυθμίστε την ποσότητα 200 g με το 

περιστροφικό κουμπί [�] (1 ml νερού = 1 g 
νερού).

3. Ξεκινήστε το ζέσταμα:
Πιέστε το πλήκτρο start/+30 sec [
].

Παράδειγμα χρήσης 2:
Μαγείρεμα 400 g λαχανικών:
1. Επιλέξτε το αυτόματο πρόγραμμα A-06

(Λαχανικά).
2. Ρυθμίστε το βάρος 400 g με το 

περιστροφικό κουμπί  [�].
3. Έναρξη της διαδικασίας 

μαγειρέματος:
Πιέστε το πλήκτρο start/+30 sec [
].
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Άνοιγμα επιλεγμένου αυτόματου μενού
  Μετά την έναρξη του ψησίματος εμφανίζεται 

στην οθόνη [8] ο χρόνος που απομένει με τη 
μορφή αντίστροφης μέτρησης.

  Αν πατήσετε το πλήκτρο  [�], στην 
οθόνη  [8] εμφανίζεται ο αριθμός 
του επιλεγμένου προγράμματος για 
5 δευτερόλεπτα. Στη συνέχεια εμφανίζεται 
ξανά στην οθόνη ο χρόνος που απομένει.

� Παραδείγματα χρήσης
Μαγείρεμα μη κατεψυγμένων τροφίμων

Τρόφιμα Ποσότητα Ισχύς (W) Χρόνος (min) Πληροφορίες

Φιλέτο ψαριού 400 g 700 10–15 Προσθέστε λίγο νερό και χυμό 
λεμονιού.

Λαχανικά 250 g 560 5–10

Κόψτε τα λαχανικά σε κομμάτια.
Προσθέστε λίγο νερό.
Ανακατεύετε τα λαχανικά κατά 
διαστήματα.

Πατάτες 500 g 700 8–10

Κόψτε τις πατάτες σε κομμάτια.
Προσθέστε λίγο νερό.
Ανακατεύετε τις πατάτες κατά 
διαστήματα.

Επιδόρπιο (π.χ.
πουτίγκα, καπ 
κέικ)

100–300 g 560 1–5 Ακολουθήστε τις οδηγίες του 
κατασκευαστή του επιδορπίου.

Ρύζι 100 g ρύζι
250 ml νερό 560 15 Πλύνετε το ρύζι πριν από το 

μαγείρεμα.

Ρολό κιμά 600 g 700 23–28

Καρυκεύστε το ρολό κιμά, 
τοποθετήστε το σε ένα πιάτο 
και σκεπάστε το πιάτο με ένα 
καπάκι.

Μαγείρεμα κατεψυγμένων τροφίμων

Τρόφιμα Ποσότητα Ισχύς (W) Χρόνος (min)

Σούπα 400 ml 560 8–10

Μαγειρευτό 500 g 700 10–13

Συνοδευτικά (π.χ. ζυμαρικά) 500 g 700 8–10

Λαχανικά 300 g 560 8–10
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� Συνταγές
� Κεϊκάκι σοκολάτας

7 λεπτά  × 1

Χρόνος προετοιμασίας: 5 λεπτά

Χρόνος μαγειρέματος: 2 λεπτά

Υλικά

4 κουταλιές Αλεύρι
1⁄4 κουταλιάς Μπέικιν πάουντερ

4 κουταλιές Ζάχαρη

2 κουταλιές Κακάο

1 Αβγό

3 κουταλιές Γάλα

3 κουταλιές Φυτικό λάδι

Μερικές 
σταγόνες

Εκχύλισμα βανίλιας ή άλλο 
εκχύλισμα (προαιρετικά)

2 κουταλιές Σταγόνες σοκολάτας, καρύδια ή 
σταφίδες (προαιρετικά)

Διαδικασία
1. Προσθέστε το αλεύρι, το μπέικιν πάουντερ, 

τη ζάχαρη άχνη και το κακάο σε μια 
μεγάλη κούπα κατάλληλη για το φούρνο 
μικροκυμάτων. Ανακατέψτε όλα τα υλικά.

2. Προσθέστε το αβγό και ανακατέψτε όλα τα 
υλικά.

3. Προσθέστε το γάλα και το φυτικό λάδι. Αν 
θέλετε, προσθέστε εκχύλισμα βανίλιας ή άλλο 
εκχύλισμα. Ανακατέψτε όλα τα υλικά, μέχρι το 
μείγμα να γίνει λείο.

4. Αν θέλετε, προσθέστε σταγόνες σοκολάτας, 
καρύδια ή σταφίδες. Ανακατέψτε όλα τα 
υλικά.

5. Τοποθετήστε την κούπα στο κέντρο του 
περιστρεφόμενου πιάτου [4]. Ψήστε το 
κεϊκάκι στα 700 W για 2 λεπτά ή μέχρι το 
κεϊκάκι να σταματήσει να φουσκώνει και να 
σταθεροποιηθεί.

6. Φορέστε γάντια φούρνου για να αφαιρέσετε 
την καυτή κούπα. Απολαύστε το πεντανόστιμο 
κεϊκάκι σας!

� Καραμελωμένο ποπ κορν
24 λεπτά  × 8

Χρόνος προετοιμασίας: 20 λεπτά

Χρόνος μαγειρέματος: 4 λεπτά

Υλικά

60 g Καλαμπόκι

240 g Καστανή ζάχαρη

60 ml Σιρόπι αραβοσίτου

3 κουταλιές Ανάλατο βούτυρο
1⁄2 κουταλάκι Αλάτι

1 κουταλάκι Εκχύλισμα βανίλιας
1⁄4 κουταλάκι Σόδα

Μερικές 
σταγόνες Φυτικό λάδι (προαιρετικά)

Διαδικασία
1. Τοποθετήστε το καλαμπόκι σε μια χάρτινη 

σακούλα. Αν θέλετε, προσθέστε μερικές 
σταγόνες φυτικό λάδι. Διπλώστε μερικές 
φορές την πάνω πλευρά της σακούλας για να 
κλείσει.

2. Τοποθετήστε τη σακούλα στο κέντρο του 
περιστρεφόμενου πιάτου  [4]. Ψήστε το 
καλαμπόκι στα 700 W για 4 λεπτά ή μέχρι να 
μην ακούγεται πλέον «ποπ».

3. Ετοιμάστε την καραμέλα: Τοποθετήστε τη 
ζάχαρη, το σιρόπι αραβοσίτου, το βούτυρο 
και το αλάτι σε ένα μεγάλο μπολ κατάλληλο 
για το φούρνο μικροκυμάτων. Ψήστε το 
μείγμα στα 700 W για 2 λεπτά. Ανακατέψτε 
το μείγμα και ψήστε στα 700 W για άλλα 
2 λεπτά, μέχρι να σχηματιστούν πολλές 
φυσαλίδες.

4. Προσθέστε το εκχύλισμα βανίλιας και τη 
σόδα στο μείγμα καραμέλας, και ανακατέψτε 
καλά. Περιχύστε αμέσως με το ένα τρίτο 
της καυτής καραμέλας στο ποπ κορν στη 
σακούλα. Κλείστε τη σακούλα και κουνήστε 
την για να καλυφθεί το ποπ κορν με την 
καραμέλα. Περιχύστε με άλλο ένα τρίτο της 
καραμέλας στο ποπ κορν. Κλείστε τη σακούλα 
και κουνήστε την. Περιχύστε με την υπόλοιπη 
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καραμέλα το ποπ κορν και κουνήστε τη 
σακούλα για τελευταία φορά.

5. Τοποθετήστε τη σακούλα στο κέντρο του 
περιστρεφόμενου πιάτου  [4]. Ψήστε το ποπ 
κορν στα 700 W για 1 λεπτό. Φορέστε 
γάντια φούρνου για να αφαιρέσετε την καυτή 
σακούλα και να την κουνήσετε.

6. Γυρίστε το καραμελωμένο ποπ κορν σε ένα 
δοχείο. Αφήστε το καραμελωμένο ποπ κορν 
να κρυώσει καλά για 20 λεπτά. Σπάστε το 
καραμελωμένο ποπ κορν και απολαύστε το!

� Πατάτες πρωινού
25 λεπτά  × 2

Χρόνος προετοιμασίας: 15 λεπτά

Χρόνος μαγειρέματος: 10 λεπτά

Υλικά

2 Μέτριες πατάτες (ξεφλουδισμένες 
και κομμένες σε φέτες)

1⁄2 Κρεμμύδι (κομμένο σε φέτες)
1⁄4 κουταλάκι Αλάτι
1⁄8 κουταλάκι Πιπέρι
1⁄4 κουταλάκι Σκόνη σκόρδου

60 g Τσένταρ (τριμμένο)

Διαδικασία
1. Τοποθετήστε τις φέτες πατάτας και 

κρεμμυδιού σε ένα μπολ κατάλληλο για το 
φούρνο μικροκυμάτων.

2. Καρυκεύστε τις πατάτες και τα κρεμμύδια με 
αλάτι, πιπέρι και σκόνη σκόρδου. Αναμείξτε 
καλά όλα τα υλικά και σκεπάστε το μπολ.

3. Τοποθετήστε το μπολ στο κέντρο του 
περιστρεφόμενου πιάτου  [4]. Ψήστε τις 
καρυκευμένες πατάτες και τα κρεμμύδια στα 
700 W για 9 λεπτά, μέχρι οι πατάτες να είναι 
έτοιμες.

4. Προσθέστε το τυρί και ψήστε για άλλο 
1 λεπτό στα 560 W.

5. Φορέστε γάντια φούρνου για να αφαιρέσετε 
το καυτό μπολ. Απολαύστε το πεντανόστιμο 
πρωινό σας!

� Ρολό κιμά
33–38 λεπτά  × 2–3

Χρόνος προετοιμασίας: 10 λεπτά

Χρόνος μαγειρέματος: 23–28 λεπτά

Συστατικά (ρολό κιμά)

500 g Μοσχαρίσιος κιμάς
1⁄2 Κρεμμύδι (κομμένο σε κύβους)

1 Αβγό (χτυπημένο)

100 g Τριμμένη φρυγανιά
1⁄4 κουταλάκι Πιπέρι
1⁄4 κουταλάκι Αλάτι

Συστατικά (σάλτσα)
75 ml Νερό

1 κουταλιά Μουστάρδα

2 κουταλιές Κέτσαπ ντομάτας

1 κουταλάκι Ζάχαρη

Κατά βούληση Μαϊντανός (προαιρετικά)

Διαδικασία
1. Ανακατέψτε τον μοσχαρίσιο κιμά, το 

κρεμμύδι, το αβγό, την τριμμένη φρυγανιά, το 
πιπέρι και το αλάτι.

2. Σχηματίστε το ρολό κιμά και τοποθετήστε 
το σε ένα πιάτο. Σκεπάστε το πιάτο με ένα 
καπάκι.

3. Τοποθετήστε το πιάτο στο κέντρο του 
περιστρεφόμενου πιάτου [4]. Ψήστε το ρολό 
κιμά στα 700 W για 18–23 λεπτά.

4. Εν τω μεταξύ, ανακατέψτε το νερό, τη 
μουστάρδα, το κέτσαπ ντομάτας, τη ζάχαρη 
και τον μαϊντανό (προαιρετικά) σε ένα μικρό 
μπολ.

5. Μόλις το ρολό κιμά ψηθεί, περιχύστε το με τη 
σάλτσα. Σκεπάστε το πιάτο με ένα καπάκι.

6. Μαγειρέψτε το ρολό κιμά με τη σάλτσα στα 
700 W για επιπλέον 5 λεπτά.

7. Σερβίρετε και απολαύστε το ρολό κιμά!
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� Σολομός
28 λεπτά  × 1

Χρόνος προετοιμασίας: 5 λεπτά

Χρόνος μαγειρέματος: 23 λεπτά

Υλικά

400 g Σολομός
1⁄2 κουταλάκι Πιπέρι
1⁄2 κουταλάκι Αλάτι

2 κουταλάκια Νερό
1⁄4 Λεμονιού

Διαδικασία
1. Εφόσον απαιτείται, ξεπαγώστε τον σολομό 

(βλ. «Απόψυξη»).
2. Καρυκεύστε τον σολομό με πιπέρι και αλάτι.
3. Τοποθετήστε τον σολομό σε ένα πιάτο.

Προσθέστε νερό. Σκεπάστε το πιάτο με ένα 
καπάκι.

4. Τοποθετήστε το πιάτο στο κέντρο του 
περιστρεφόμενου πιάτου [4]. Μαγειρέψτε 
τον σολομό στα 560 W για 7 λεπτά.
Εναλλακτικά, επιλέξτε το αυτόματο μενού 
A-07 (βλ. «Αυτόματο μενού»).

5. Προσθέστε λίγο χυμό λεμονιού προτού 
σερβίρετε τον σολομό.

� Γαρίδες με λεμόνι και σκόρδο
10 λεπτά  × 1–2

Χρόνος προετοιμασίας: 5 λεπτά

Χρόνος μαγειρέματος: 10 λεπτά

Υλικά

200 g Γαρίδες (καθαρισμένες, χωρίς 
το έντερο)

2 Σκελίδες Σκόρδο (ψιλοκομμένο)

1 Λεμόνι (χυμός)

30 g Βούτυρο

1 κουταλάκι Μαϊντανός (ψιλοκομμένος)

Κατά βούληση Αλάτι και πιπέρι

Διαδικασία
1. Τοποθετήστε τις γαρίδες σε ένα μπολ 

κατάλληλο για τον φούρνο μικροκυμάτων.
2. Προσθέστε το σκόρδο, τον χυμό λεμονιού, το 

βούτυρο, το αλάτι και το πιπέρι.
3. Σκεπάστε το μπολ και τοποθετήστε το στον 

φούρνο μικροκυμάτων. Ψήστε τις γαρίδες 
στα 700 W για 3–4 ή μέχρι να πάρουν ροζ 
χρώμα και να είναι έτοιμες.

4. Γαρνίρετε με μαϊντανό και σερβίρετε το πιάτο 
με ρύζι ή ζυμαρικά.

� Μακαρόνια με τυρί
20 λεπτά  × 1

Χρόνος προετοιμασίας: 10 λεπτά

Χρόνος μαγειρέματος: 20 λεπτά

Υλικά

100 g Κοφτά μακαρόνια

120 ml Νερό

60 ml Γάλα

20 g Αλεύρι για όλες τις χρήσεις

20 g Βούτυρο

60 g Τσένταρ και μοτσαρέλα
1⁄2 κουταλάκι Αλάτι
1⁄4 κουταλάκι Πιπέρι

Διαδικασία
1. Ετοιμάστε τα μακαρόνια:

− Τοποθετήστε τα μακαρόνια με το νερό 
σε ένα μπολ κατάλληλο για τον φούρνο 
μικροκυμάτων.

− Τοποθετήστε το μπολ στο περιστρεφόμενο 
πιάτο [4].

− Μαγειρέψτε τα μακαρόνια στα 700 W για 
5 έως 6 λεπτά και ανακατέψτε τα στα μισά 
του χρόνου μαγειρέματος.

2. Ετοιμάστε τη σάλτσα τυριού:
− Αφήστε το βούτυρο να λιώσει στα 430 W 

για 2 λεπτά.
− Ανακατέψτε το αλεύρι και το γάλα, ώστε να 

σχηματιστεί ένα λείο και πηχτό μείγμα.
− Προσθέστε το τυρί, αλάτι και πιπέρι.
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3. Ανακατέψτε τα μακαρόνια με τη σάλτσα: Ρίξτε 
τα βρασμένα μακαρόνια στη σάλτσα τυριού 
και ανακατέψτε τα, ώστε να καλυφθούν 
ομοιόμορφα με τη σάλτσα.

4. Ανακατέψτε και σερβίρετε: Θερμάνετε το 
πιάτο στα 700 W για 5 έως 6 λεπτά στον 
φούρνο μικροκυμάτων, μέχρι να λιώσει το 
τυρί και να γίνει σαν κρέμα.

� Ριζότο
23 λεπτά  × 1–2

Χρόνος προετοιμασίας: 5 λεπτά

Χρόνος μαγειρέματος: 23 λεπτά

Υλικά

200 g Ρύζι αρμπόριο

480 ml Ζωμός κοτόπουλου ή λαχανικών

120 ml Λευκό κρασί (προαιρετικά)

60 g Παρμεζάνα (τριμμένη)

80 g Κρεμμύδι (ψιλοκομμένο)

1 Σκελίδα Σκόρδο (ψιλοκομμένο)

15 g Βούτυρο
1⁄2 κουταλάκι Αλάτι
1⁄4 κουταλάκι Πιπέρι

Διαδικασία
1. Μαγειρέψτε το κρεμμύδι και το σκόρδο:

− Ανακατέψτε το ψιλοκομμένο κρεμμύδι, 
το ψιλοκομμένο σκόρδο και το βούτυρο 
σε ένα μπολ κατάλληλο για τον φούρνο 
μικροκυμάτων.

− Μαγειρέψτε το κρεμμύδι και το σκόρδο 
στα 700 W για 2–3 λεπτά στον φούρνο 
μικροκυμάτων, μέχρι να γυαλίσει το 
κρεμμύδι.

2. Βράσιμο ρυζιού:
− Τοποθετήστε το ρύζι αρμπόριο στο μπολ 

και ανακατέψτε το με το μείγμα βουτύρου.
− Προσθέστε τον ζωμό και το λευκό κρασί 

(αν χρησιμοποιείτε).
− Μαγειρέψτε το ρύζι στα 700 W 

για 10 έως 12 λεπτά στον φούρνο 

μικροκυμάτων και ανακατέψτε το στα μισά 
του χρόνου μαγειρέματος.

− Το ρύζι είναι έτοιμο όταν είναι μαλακό και 
κρεμώδες.

3. Ολοκλήρωση του ριζότο:
− Προσθέστε την τριμμένη παρμεζάνα.
− Θερμάνετε το ριζότο στα 700 W για 

2 έως 3 λεπτά στον φούρνο μικροκυμάτων.
− Προσθέστε αλάτι και πιπέρι.

� Γεμιστές πιπεριές
23 λεπτά  × 1–2

Χρόνος προετοιμασίας: 5 λεπτά

Χρόνος μαγειρέματος: 23 λεπτά

Υλικά

2 Πιπεριές

120 g Ρύζι (βρασμένο)

120 g Κιμάς μοσχαριού ή γαλοπούλας

120 ml Σάλτσα ντομάτας

30 g Τσένταρ και μοτσαρέλα (τριμμένα)

40 g Κρεμμύδι (ψιλοκομμένο)
1⁄2 κουταλάκι Αλάτι
1⁄2 κουταλάκι Πιπέρι

Κατά βούληση Μυρωδικά (προαιρετικά)

Διαδικασία
1. Ετοιμάστε τις πιπεριές:

− Κόψτε τα κοτσάνια από τις πιπεριές και 
αφαιρέστε τα σπόρια.

− Τοποθετήστε τις πιπεριές σε ένα μπολ 
κατάλληλο για τον φούρνο μικροκυμάτων.

2. Ετοιμάστε τη γέμιση:
− Αναμείξτε το μαγειρεμένο ρύζι, τον κιμά, 

τη σάλτσα ντομάτας, το ψιλοκομμένο 
κρεμμύδι και τα μυρωδικά (προαιρετικά) 
σε ένα μπολ κατάλληλο για τον φούρνο 
μικροκυμάτων.

− Μαγειρέψτε στα 700 W για 4–5 λεπτά 
στον φούρνο μικροκυμάτων, μέχρι να 
μαγειρευτεί ο κιμάς.
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3. Γεμίστε και ψήστε τις πιπεριές:
− Γεμίστε τις πιπεριές με το έτοιμο μείγμα.
− Πασπαλίστε τις πιπεριές με τριμμένο τυρί.
− Ψήστε τις πιπεριές στα 700 W για 

4–5 λεπτά στον φούρνο μικροκυμάτων ή 
μέχρι να μαλακώσουν οι πιπεριές και να 
λιώσει το τυρί.

� Μελιτζάνες με παρμεζάνα
20 λεπτά  × 1–2

Χρόνος προετοιμασίας: 5 λεπτά

Χρόνος μαγειρέματος: 20 λεπτά

Υλικά

1 Μελιτζάνα (μεγάλη, κομμένη σε 
φέτες)

240 ml Σάλτσα μαρινάρα

120 g Μοτσαρέλα (τριμμένη)

60 g Παρμεζάνα

60 g Τριμμένη φρυγανιά

1 Αβγό (χτυπημένο)
1⁄2 κουταλάκι Αλάτι
1⁄2 κουταλάκι Πιπέρι

Διαδικασία
1. Ετοιμάστε τη μελιτζάνα:

− Βουτήξτε τις φέτες μελιτζάνας στο 
χτυπημένο αβγό και μετά στην τριμμένη 
φρυγανιά.

− Τοποθετήστε τις φέτες μελιτζάνας σε μία 
στρώση σε ένα πιάτο κατάλληλο για τον 
φούρνο μικροκυμάτων.

2. Ψήστε την μελιτζάνα:
− Ψήστε τις φέτες μελιτζάνας στα 700 W για 

5 έως6 λεπτά στον φούρνο μικροκυμάτων 
και γυρίστε τις μία φορά στο ενδιάμεσο.

− Οι φέτες μελιτζάνας είναι έτοιμες αφού 
μαλακώσουν και η τριμμένη φρυγανιά 
ροδίσει.

3. Στήστε το πιάτο:
− Τοποθετήστε σε στρώσεις τη σάλτσα 

μαρινάρα, τις ψημένες φέτες μελιτζάνας 

και την τριμμένη μοτσαρέλα σε ένα μπολ 
κατάλληλο για τον φούρνο μικροκυμάτων.

− Συνεχίστε με τις στρώσεις μέχρι να 
τελειώσουν όλα τα υλικά. Η τελευταία 
στρώση πρέπει να είναι μοτσαρέλα και 
παρμεζάνα.

4. Ψήστε το πιάτο στα 700 W για 8 έως 
10 λεπτά στον φούρνο μικροκυμάτων, μέχρι 
να λιώσει και να σκάσει το τυρί.

� Καθαρισμός και φροντίδα
m ΚΙΝΔΥΝΟΣ! Κίνδυνος 

ηλεκτροπληξίας! Πριν τον καθαρισμό: 
Αποσυνδέετε πάντα το προϊόν από το 
ηλεκτρικό δίκτυο.
ΚΙΝΔΥΝΟΣ! Κίνδυνος εγκαύματος!
Μην καθαρίζετε το προϊόν αμέσως μετά τη 
χρήση. Αφήστε αρχικά το προϊόν να κρυώσει.

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μην βυθίζετε ποτέ 
τα ηλεκτρικά μέρη του προϊόντος σε νερό ή 
άλλα υγρά. Μην τοποθετείτε ποτέ το προϊόν 
κάτω από τρεχούμενο νερό.

ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ:
o Καθαρίστε το προϊόν αμέσως μετά, αφού 

κρυώσει. Αν τα υπολείμματα στεγνώσουν, δεν 
μπορούν να αφαιρεθούν εύκολα.

o Μην χρησιμοποιείτε καθαριστικά σπρέι και 
άλλα αιχμηρά μέσα καθαρισμού, επειδή 
μπορεί να προκαλέσουν λεκέδες, γραμμές και 
θάμπωμα των επιφανειών.

o Μην χρησιμοποιείτε λειαντικά.

o Περίβλημα: Καθαρίστε το περίβλημα του 
προϊόντος με υγρό πανί.

o Θάλαμος μαγειρέματος: Διατηρείτε 
πάντα καθαρό το θάλαμο μαγειρέματος [1].
Αν κολλήσουν πιτσιλιές από τρόφιμα ή υγρά 
στα τοιχώματα του προϊόντος, σκουπίστε τις 
με ένα υγρό πανί.
Αν χρειάζεται, προσθέστε λίγο ήπιο 
απορρυπαντικό στο πανί. Στη συνέχεια 
σκουπίστε με ένα υγρό πανί για την 
απομάκρυνση των υπολειμμάτων 
απορρυπαντικού.

o Περιστρεφόμενο πιάτο: Πλένετε τακτικά 
το περιστρεφόμενο πιάτο  [4] με ζεστό 
σαπουνόνερο. Μπορείτε, επίσης, να πλύνετε 
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το περιστρεφόμενο πιάτο στο πλυντήριο 
πιάτων.

o Πιτσιλιές και ακαθαρσίες: Απομακρύνετε 
τακτικά με ένα υγρό πανί τις πιτσιλιές και τις 
ακαθαρσίες από τα παρακάτω μέρη:
− Πόρτα [6] (και από τις δύο πλευρές)
− Τζάμι (και στις δύο πλευρές)
− Στεγανοποίηση πόρτας [5] και γύρω μέρη

o Θάμπωμα: Αν η εξωτερική πλευρά της 
πόρτας [6] θαμπώσει, σκουπίστε την με ένα 
απαλό πανί. Αυτό συμβαίνει όταν το προϊόν 
λειτουργεί σε συνθήκες υψηλής υγρασίας.

o Οσμές: Απομακρύνετε τακτικά τις οσμές.
Τοποθετήστε ένα βαθύ μπολ κατάλληλο για 
τον φούρνο μικροκυμάτων γεμάτο με ένα 
ποτήρι νερό και τον χυμό και τη φλούδα ενός 
λεμονιού στον θάλαμο μαγειρέματος  [1].
Αφήστε το μείγμα να θερμανθεί για 5 λεπτά.
Σκουπίστε το θάλαμο μαγειρέματος και τρίψτε 
τον με ένα απαλό πανί.

� Πρόγραμμα καθαρισμού για 
τον θάλαμο μαγειρέματος
ΥΠΟΔΕΙΞΗ: Το πρόγραμμα καθαρισμού 
χαλαρώνει τους λεκέδες από τα τρόφιμα ή 
τα πιτσιλισμένα υγρά μέσω της εξάτμισης 
σαπουνόνερου. Έτσι μπορείτε να αφαιρέσετε 
τέτοιες ακαθαρσίες ευκολότερα.

1. Προσθέστε νερό και μερικές σταγόνες 
απορρυπαντικού πιάτων σε μια κούπα 
κατάλληλη για τον φούρνο μικροκυμάτων.

2. Τοποθετήστε ένα μη μεταλλικό κουτάλι στην 
κούπα για την αποφυγή απότομου βρασμού.

3. Τοποθετήστε την κούπα στο κέντρο του 
περιστρεφόμενου πιάτου [4]. Κλείστε την 
πόρτα [6].

4. Πατήστε παρατεταμένα [�] μέχρι να 
ανάψει η ένδειξη [�] και στην οθόνη [8] να 
εμφανιστεί «5:00».

5. Πατήστε το πλήκτρο start/+30 sec  [
] για να 
ξεκινήσει το πρόγραμμα καθαρισμού.

6. Μόλις το πρόγραμμα ολοκληρωθεί: 
Ακούγονται 4 ηχητικά σήματα. Η ένδειξη 
[�] σβήνει.

7. Καθαρίστε τον θάλαμο μαγειρέματος [1] (βλ.
«Καθαρισμός και φροντίδα»).

� Αντιμετώπιση προβλημάτων

Πρόβλημα Πιθανή αιτία Πιθανές λύσεις

Δεν εμφανίζεται τίποτα στην 
οθόνη  [8].

Το φις  [3] δεν έχει συνδεθεί 
στην πρίζα.

Ελέγξτε το φις [3].

Η πρίζα είναι ελαττωματική. Δοκιμάστε μια άλλη πρίζα.

Η οθόνη [8] είναι ελαττωματική. Απευθυνθείτε στο τμήμα 
εξυπηρέτησης πελατών.

Το προϊόν δεν αποκρίνεται στο 
πάτημα των πλήκτρων.

Είναι ενεργοποιημένο το 
κλείδωμα προστασίας παιδιών.

Απενεργοποιήστε το κλείδωμα 
προστασίας παιδιών (βλ.
«Χειρισμός»).

Το προϊόν δεν ξεκινά τη 
διαδικασία μαγειρέματος.

Η πόρτα  [6] δεν έχει κλείσει 
σωστά.

Κλείστε την πόρτα  [6].
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Πρόβλημα Πιθανή αιτία Πιθανές λύσεις

Ακούγεται δυνατός θόρυβος 
όταν περιστρέφεται το 
περιστρεφόμενο πιάτο  [4].

Το περιστρεφόμενο πιάτο  [4]
δεν εφάπτεται σωστά στον 
μηχανισμό ασφάλισης.

Τοποθετήστε το περιστρεφόμενο 
πιάτο  [4] σωστά, πάνω στον 
μηχανισμό ασφάλισης.

Ο δακτύλιος εδράνου [4] ή/
και ο πυθμένας του θαλάμου 
μαγειρέματος [1] έχει λερωθεί.

Καθαρίστε το δακτύλιο 
εδράνου  [4] και τον πυθμένα 
του θαλάμου μαγειρέματος [1].

Ο φωτισμός στο εσωτερικό του 
προϊόντος δεν λειτουργεί.

Το φωτιστικό μέσο είναι 
ελαττωματικό.

Απευθυνθείτε στο τμήμα 
εξυπηρέτησης πελατών (βλ.
«Εξυπηρέτηση»).

� Απόσυρση
Η συσκευασία αποτελείται από υλικά φιλικά προς 
το περιβάλλον, τα οποία μπορείτε να διαθέσετε 
στους χώρους ανακύκλωσης της περιοχής σας.

Προσέξετε τον χαρακτηρισμό των 
υλικών συσκευασίας για τον διαχωρισμό 
απορριμμάτων, αυτά είναι 
χαρακτηρισμένα από συντόμευσεις 
(a) και αριθμούς (b) με την ακόλουθη 
σημασία: 1–7: πλαστικά/20–22: χαρτί 
και χαρτόνι/80–98: σύνθετο υλικό.

Προϊόν:
Για πληροφορίες σχετικά με τις 
δυνατότητες απόρριψης του προϊόντος 
που δεν χρησιμοποιείται πλέον, 
απευθυνθείτε στις αρμόδιες υπηρεσίες 
της κοινότητας ή του δήμου σας.

Για την προστασία του περιβάλλοντος, 
μην απορρίπτετε το άχρηστο πλέον 
προϊόν στα οικιακά απορρίμματα,
αλλά παραδώστε το στα ειδικά Κέντρα 
απόρριψης. Για τα σημεία συλλογής και 
τις ώρες λειτουργίας τους απευθυνθείτε 
στις αρμόδιες υπηρεσίες.

� Εγγύηση
Το προϊόν κατασκευάστηκε σύμφωνα με αυστηρές 
κατευθυντήριες οδηγίες ποιότητας και ελέγχθηκε 
επιμελώς πριν από την παράδοση. Σε περίπτωση 
ελαττώματος υλικού ή κατασκευής, έχετε νόμιμα 
δικαιώματα έναντι του πωλητή του προϊόντος.
Τα νομικά σας δικαιώματα δεν περιορίζονται 
με οιονδήποτε τρόπο από την αναφερόμνεη 
παρακάτω εγγύηση.

Η εγγύηση για το προϊόν αυτό ανέρχεται σε 
3 έτη από την ημερομηνία αγοράς. Ο χρόνος 
εγγύησης αρχίζει την ημερομηνία αγοράς.
Φυλάξτε τη γνήσια απόδειξη αγοράς σε σίγουρο 
μέρος, καθώς αυτό το έγγραφο απαιτείται ως 
αποδεικτικό τηε αγοράς.

Όλες οι ζημιές ή τα ελαττώματα, τα οποία 
υπάρχουν ήδη κατά τον χρόνο της αγοράς, πρέπει 
να αναφέρονται χωρίς καθυστέρηση μετά την 
αποσυσκευασία του προϊόντος.

Σε περίπτωση που εντός διαστήματος 3 ετών 
από την ημερομηνία αγοράς αυτό το προϊόν 
πασουσιάσει κάποιο ελάττωμα υλικού ή 
κατασκευής, το προϊόν επισκευάζεται ή 
αντικαθίσταται από εμάς δωρεάν κατά τη δική 
μας επιλογή. Ο χρόνος εγγύησης δεν επεκτείνεται 
λόγω παροχής ικανοποίησης από την ευθύνη 
για πραγματικά ελαττώματα. Αυτό ισχύει και για 
εξαρτήματα τα οποία έχουν αντικατασταθεί ή 
επισκευαστεί.

Αυτή η εγγύηση παύει να ισχύει, εάν στο προϊόν 
προκλήθηκε ζημιά, ή εάν αυτό χρησιμοποιήθηκε ή 
συντηρήθηκε με μη ενδεδειγμένο τρόπο.
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Η εγγύηση καλύπτει ελαττώματα στο υλικό και 
την κατασκευή. Αυτή η εγγύηση δεν αφορά σε 
μέρη του προϊόντος, τα οποία υπόκεινται σε 
φυσιολογική φθορά και συνεπώς θεωρούνται 
αναλώσιμα (π.χ., μπαταρίες, επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες, εύκαμπτοι σωλήνες, φυσίγγια 
χρώματος), ούτε σε ζημιές σε εύθραυστα 
εξαρτήματα, όπως διακόπτες ή γυάλινα 
εξαρτήματα.

Με την αντικατάσταση της συσκευής, σύμφωνα 
με το ΝΟΜOΣ 2251/1994, ξεκινάει εκ νέου ο 
χρόνος εγγύησης.

� Διεκπεραίωση της εγγύησης
Για να εξασφαλίσουμε τη γρήγορη επεξεργασία 
του αιτήματος σας, παρακαλούμε ακολουθήστε τις 
παρακάτω υποδείξεις:

Σε περίπτωση ερωτήματος παρακαλείσθε να 
έχετε διαθέσιμο το παραστατικό αγοράς και τον 
κωδικό προϊόντος (IAN 516807_2510/
516809_2510/516811_2510) ως αποδεικτικό 
της αγοράς σας.

Μπορείτε να βρείτε τον αριθμό προϊόντος στην 
πινακίδα τύπου, σε μια εγχάραξη, στην σελίδα 
τίτλων των οδηγιών σας, (κάτω αριστερά) ή ως 
αυτοκόλλητο στην πίσω ή κάτω σελίδα.

Αν προκύψουν λειτουργικά σφάλματα ή άλλα 
ελαττώματα, επικοινωνήστε αρχικά τηλεφωνικά ή 
μέσω email με το παρακάτω αναφερόμενο τμήμα 
service.

Ένα προϊόν που αναγνωρίζεται ως ελαττωματικό, 
μπορείτε μετά να το αποστείλετε χωρίς 
ταχυδρομικά τέλη στην ενημερωμένη σε εσάς 
διεύθυνση service επισυνάπτοντας την απόδειξη 
αγοράς (απόδειξη ταμείου) και την ένδειξη, που 
υφίσταται το ελάττωμα και πότε προέκυψε.

� Σέρβις
Σέρβις Ελλάδα
Τηλ:  00800 490826606
Email:  owim@lidl.gr
Σέρβις Κύπρος
Τηλ:  8009 4241
Email:  owim@lidl.com.cy
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In dieser Bedienungsanleitung und auf der Verpackung werden die folgenden Warnhinweise 

verwendet:

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem 
Signalwort „Gefahr“ bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem hohen 
Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine schwere 
Verletzung oder den Tod zur Folge hat.

Spannung (Wechselstrom)

Hertz (Netzfrequenz)

Watt

WARNUNG! Dieses Symbol 
mit dem Signalwort „Warnung“ 
bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
mittleren Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, eine schwere 
Verletzung oder den Tod zur Folge 
haben kann.

Dieses Produkt ist als Schutzklasse I 
eingestuft und muss geerdet werden.

Verwenden Sie das Produkt nur in 
trockenen Innenräumen.

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem 
Signalwort „Vorsicht“ bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem niedrigen 
Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine geringe oder 
mäßige Verletzung zur Folge haben 
kann.

Gefahr – Risiko eines Stromschlags!

Achtung, heiße Oberfläche!

ACHTUNG! Dieses Symbol mit dem 
Signalwort „Achtung“ zeigt die Gefahr 
einer möglichen Sachbeschädigung 
an.

Lebensmittelecht 
Dieses Produkt hat keine negativen 
Auswirkungen auf Geschmack oder 
Geruch.

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem 
Signalwort „Hinweis“ bietet weitere 
nützliche Informationen.

Für die Spülmaschine geeignet:
[4] Drehteller

Das CE-Zeichen bestätigt Konformität 
mit den für das Produkt zutreffenden 
EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen
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MIKROWELLE

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts.
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor 
der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

Sie können dieses und zahlreiche andere 
Handbücher unter www.lidl-service.com
herunterladen und ansehen. Durch Scannen 
dieses QR-Codes werden Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Website (www.lidl-service.com) 
weitergeleitet, wo Sie durch Eingabe der 
Artikelnummer (IAN) 516807_2510/
516809_2510/516811_2510 Ihre 
Bedienungsanleitung öffnen können.

� Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

  Dieses Produkt ist zum Erwärmen und 
Zubereiten von Nahrungsmitteln vorgesehen.
Verwenden Sie das Produkt für keine anderen 
Zwecke.

  Das Produkt ist ausschließlich für die 
Benutzung in privaten Haushalten bestimmt 
und darf nicht in medizinischen oder 
kommerziellen Bereichen verwendet werden.

  Für Schäden, die durch unsachgemäße 
Anwendung entstehen, übernimmt der 
Hersteller keine Haftung.

� Lieferumfang
Überprüfen Sie nach dem Auspacken des 
Produkts, ob die Lieferung vollständig ist und 
alle Teile in ordnungsgemäßem Zustand sind.
Entfernen Sie vor der Verwendung sämtliche 
Verpackungsmaterialien.

1 Mikrowelle
1 Drehteller
1 Arretierung
1 Laufring
1 Programmübersicht-Label
1 Bedienungsanleitung
1 Quick-Start-Guide

� Teilebeschreibung
(Abb. A)

[1] Garraum
[2] Programm-Übersicht
[3] Anschlussleitung mit Netzstecker
[4] Drehteller mit Laufring und Arretierung
[5] Türeinheit (Türdichtung)
[6] Tür
[7] Verriegelung
[8] Display
[9] Mikrowellen-Leistungstasten
[�] Taste   (Mikrowellenleistung/

Reinigungsprogramm)
[�] Taste   (Automatisches Auftauen/Garen)
[�] Taste   (Speicher/Favorit)
[�] Taste stop/  (Stopp-/Lösch-Funktion/

Kindersicherung)
[�] Taste   (Timer/Uhr)
[�] Drehregler (Zeit/Gewicht/Programm)
[�] Türöffner
[
] Taste start/+30 sec (Start/Schnellstart)
[�] Taste kg (Gewicht)

(Abb. B)

[�] AUTO (Automatisches Garen)
[
]  (Timer)
[	]  (Kindersicherung)
[�]  (Reinigungsprogramm)
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[�] g (Gramm)
[�]  (Verzögerung des Garvorgangs)
[�]  (Auftauen)
[�] Balkenanzeige (Mikrowellenleistung)
[�]  (Mikrowelle)

� Technische Daten
Nennspannung: 220–240 V∼, 50 Hz

Leistungsaufnahme: 1 100 W

Leistungsaufnahme im 
Standby-Modus: 0,6 W

Schutzklasse: I

Leistungsabgabe: 700 W

Mikrowellenfrequenz: 2 450 MHz

Garraumvolumen: 20 Liter

Gewicht: 10 kg

Abmessungen: 446 mm × 241 mm × 
338 mm

Zertifizierung:

HG14269
HG14270
HG14271 GS (SGS)

HG14269-BS
HG14270-BS
HG14271-BS –

HG14269-CH
HG14270-CH
HG14271-CH –

  Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen des 
europäischen Standards EN 55011.

  Das Produkt ist standardkonform als Gerät 
der Gruppe 2, Klasse B eingestuft.

  Gruppe 2 = Das Produkt erzeugt 
zweckbestimmt hochfrequente Energie in 
Form elektromagnetischer Strahlen zur 
Wärmebehandlung von Nahrungsmitteln.

  Gerät der Klasse B = Das Produkt ist für den 
Einsatz im häuslichen Bereich geeignet.

Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR 
DER VERWENDUNG DES 
PRODUKTS MIT ALLEN 
SICHERHEITSHINWEISEN UND 
GEBRAUCHSANWEISUNGEN 
VERTRAUT! WENN SIE DIESES 
PRODUKT AN ANDERE 
WEITERGEBEN, GEBEN SIE 
AUCH ALLE DOKUMENTE 
WEITER!
Im Falle von Schäden aufgrund 
der Nichteinhaltung dieser 
Bedienungsanleitung erlischt 
Ihr Garantieanspruch! Für 
Folgeschäden wird keine Haftung 
übernommen! Im Falle von 
Sach- oder Personenschäden 
aufgrund einer unsachgemäßen 
Benutzung oder Nichteinhaltung 
der Sicherheitshinweise wird keine 
Haftung übernommen!

WICHTIGE 
SICHERHEITSANWEISUNGEN

SORGFÄLTIG LESEN UND 
FÜR DEN WEITEREN 

GEBRAUCH AUFBEWAHREN
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  Dieses Produkt kann von 
Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen 
mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Produkts 
unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren 
verstehen.
Kinder dürfen nicht mit dem 
Produkt spielen.
Reinigung und Benutzer-
Wartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.
Kinder jünger als 8 Jahre 
sind vom Produkt und der 
Anschlussleitung fernzuhalten.

mWARNUNG! Wenn die 
Tür oder die Türdichtungen 
beschädigt sind, darf das 
Produkt nicht betrieben werden, 
bevor es von einer dafür 
ausgebildeten Person repariert 
worden ist.

mWARNUNG! Es ist gefährlich 
für alle anderen, außer für eine 
dafür ausgebildete Person, 
irgendwelche Wartungs- 
oder Reparaturarbeiten 
auszuführen, die die Entfernung 
einer Abdeckung erfordert, 
die den Schutz gegen 
Strahlenbelastung durch 
Mikrowellenenergie sicherstellt.

mWARNUNG! Flüssigkeiten 
oder andere Nahrungsmittel 
dürfen nicht in verschlossenen 
Behältern erwärmt werden, da 
sie leicht explodieren können.

 Wenn die Netzanschluss-
leitung dieses Produkts 
beschädigt wird, muss sie durch 
den Hersteller oder seinen 
Kundendienst oder eine ähnlich 
qualifizierte Person ersetzt 
werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

  Dieses Produkt ist dazu 
bestimmt, im Haushalt und 
in ähnlichen Anwendungen 
verwendet zu werden wie 
beispielsweise:
–in Küchen für Mitarbeiter in 

Läden, Büros und anderen 
gewerblichen Bereichen;

–in landwirtschaftlichen 
Anwesen;
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–von Kunden in Hotels, 
Motels und anderen 
Wohneinrichtungen

–in Frühstückspensionen.
  Über der Oberseite des 

Produkts müssen mindestens 
20 cm freier Raum verbleiben.

  Es darf nur Geschirr benutzt 
werden, das für den Gebrauch 
in Mikrowellenkochgeräten 
geeignet ist.

  Beim Erwärmen im Produkt sind 
metallische Behälter für Speisen 
und Getränke nicht zulässig.
Metalle reflektieren die 
Mikrowellenstrahlung, was 
zu Funkenbildung führt.
Funken können einen Brand 
verursachen und das Produkt 
irreparabel beschädigen!

  Beim Erwärmen von Speisen in 
Kunststoff- und Papierbehältern 
muss das Produkt wegen der 
Möglichkeit einer Entzündung 
beaufsichtigt werden.

  Das Produkt ist für die 
Erwärmung von Speisen und 
Getränken bestimmt. Trocknen 
von Speisen oder Kleidung und 
Erwärmung von Heizkissen, 
Hausschuhen, Schwämmen, 
feuchten Putzlappen 
und Ähnlichem kann zu 
Verletzungen, Entzündungen 
oder Feuer führen.

 Wenn Rauch abgegeben wird, 
ist das Produkt abzuschalten 
oder der Stecker zu ziehen 
und die Tür geschlossen zu 
halten, um eventuell auftretende 
Flammen zu ersticken.

  Erwärmung von Getränken mit 
Mikrowellen kann zu einem 
verzögert ausbrechenden 
Kochen (Siedeverzug) führen, 
deshalb ist beim Hantieren mit 
dem Behälter Vorsicht geboten.

  Der Inhalt von Babyflaschen 
und Gläsern mit Kinder-
nahrung muss umgerührt 
oder geschüttelt werden und 
die Temperatur muss vor 
dem Verbrauch überprüft 
werden, um Verbrennungen zu 
vermeiden.

  Eier mit Schale oder ganze 
hart gekochte Eier dürfen nicht 
in Mikrowellenkochgeräten 
erwärmt werden, da sie 
explodieren können, selbst 
wenn die Erwärmung durch 
Mikrowellen beendet ist.

  Das Produkt sollte regelmäßig 
gereinigt und Nahrungs-
mittelreste sollten entfernt 
werden (siehe „Reinigung und 
Pflege”).

 Mangelhafte Sauberkeit 
des Produkts kann zu einer 
Zerstörung der Oberfläche 
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führen, die ihrerseits die 
Gebrauchsdauer beeinflusst 
und möglicherweise zu 
gefährlichen Situationen führt.

  Das Produkt darf nicht mit 
einem Dampfreiniger gereinigt 
werden.

  Das Produkt ist als freistehendes 
Produkt zu verwenden und darf 
nicht in Einbaumöbeln oder 
Ähnlichem eingebaut werden.

ZUSÄTZLICHE 
SICHERHEITSHINWEISE
  Personen, die einen Herzschritt-

macher tragen, sollten sich vor 
Inbetriebnahme des Produkts 
bei ihrem Hausarzt über 
mögliche Risiken informieren.
WARNUNG! Heiße 
Oberfläche! Das Produkt 
wird während der Verwendung 
heiß. Berühren Sie die heiße 
Oberfläche des Produkts nicht 
während oder unmittelbar nach 
der Verwendung.

mGEFAHR! Stromschlag-
risiko! Tauchen Sie das 
Produkt nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten ein. Halten 
Sie das Produkt niemals unter 
fließendes Wasser.

mGEFAHR! Stromschlag-
risiko! Verwenden Sie kein 
beschädigtes Produkt. Trennen 
Sie das Produkt vom Stromnetz 
und wenden Sie sich an Ihren 
Händler, wenn es beschädigt 
ist.

  Das Produkt darf nicht ver-
wendet werden, wenn es fallen 
gelassen wurde oder wenn es 
sichtbare Schäden aufweist.

  Bevor Sie das Produkt mit 
dem Stromnetz verbinden, 
überprüfen Sie, ob die 
Spannung und der Nennstrom 
den am Typenschild des 
Produktes angegebenen 
Details zur Stromversorgung 
entsprechen.

  Schützen Sie die Anschluss-
leitung vor Schäden. Lassen Sie 
sie nicht über scharfe Kanten 
hängen und quetschen oder 
biegen Sie es nicht. Halten Sie 
die Anschlussleitung von heißen 
Oberflächen und offenen 
Flammen fern.

Aufstellhinweise
mACHTUNG! Stellen Sie 

das Produkt nicht über einem 
Küchenherd oder einem 
sonstigen Hitze erzeugenden 
Gerät auf. Eine Aufstellung an 
einem solchen Ort könnte zur 
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Beschädigung des Produkts 
führen.

Bedienung
mGEFAHR! Brandrisiko!

Entfernen Sie metallische 
Verschlüsse von den 
Verpackungen der 
Nahrungsmitteln, die Sie 
erhitzen wollen.

  Bewegen Sie das Produkt nicht, 
wenn es in Betrieb ist.

  Betreiben Sie das Produkt 
niemals im Leerzustand.

  Stellen Sie das Produkt nicht auf 
heißen Oberflächen (Gasherd, 
Elektroherd, Ofen usw.) ab.
Bedienen Sie das Produkt 
auf einer flachen, stabilen, 
sauberen, hitzebeständigen und 
trockenen Oberfläche.

  Stellen Sie keine brennbaren 
Materialien in der Nähe des 
Produkts auf.

  Dieses Produkt ist nicht dazu 
bestimmt, mit einer externen 
Zeitschaltuhr oder einem 
separaten Fernwirksystem 
betrieben zu werden.

Reinigung und Pflege
mWARNUNG! Verletzungs-

risiko! Trennen Sie das 
Produkt vom Stromnetz, bevor 
Sie es reinigen.

  Ziehen Sie den Netzstecker 
nicht an der Anschlussleitung 
aus der Steckdose.

  Schützen Sie das Produkt, 
die Anschlussleitung und den 
Netzstecker vor Staub, direkter 
Sonneneinstrahlung, Tropf- und 
Spritzwasser.

  Reinigen Sie das Produkt 
stets nach der Verwendung, 
insbesondere die Tür-
dichtungen, Hohlräume und 
angrenzenden Teile (siehe 
„Reinigung und Pflege“ für 
weitere Details).

  Entfernen Sie nicht die 
hellgraue Glimmer-
Abdeckplatte, die zum 
Schutz der Magnet-
feldröhre im Garraum 
angebracht ist.

  Lassen Sie das Leuchtmittel im 
Inneren des Produkts nur von 
qualifiziertem Fachpersonal 
austauschen.

FUNKSTÖRUNGEN BEI 
ANDEREN GERÄTEN
Der Betrieb des Produkts kann 
Störungen bei Ihrem Radio, 
Fernseher oder ähnlichen Geräten 
hervorrufen.
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Falls solche Interferenzen auftreten 
sollten, lassen sie sich mit den 
folgenden Maßnahmen verringern 
oder ausschalten:

  Tür und Türdichtung des 
Produkts säubern.

  Empfangsantenne des Radios 
oder Fernsehers neu ausrichten.
Produkt und den Empfänger 
räumlich trennen.

  Entfernen Sie das Produkt vom 
Empfänger.

  Stecken Sie das Produkt in 
eine andere Steckdose ein.
Produkt und Empfänger sollten 
einen unterschiedlichen Zweig 
des Stromkreises in Anspruch 
nehmen.

VORSICHTSMASSNAHMEN 
ZUR VERMEIDUNG VON 
ÜBERMÄSSIGEM KONTAKT 
MIT MIKROWELLENENERGIE
  Versuchen Sie nicht, das 

Produkt bei geöffneter Tür zu 
betreiben.
Der Betrieb bei geöffneter Tür 
kann zum Kontakt mit einer 
schädlichen Dosis Mikrowellen-
strahlung führen.
Wichtig ist hierbei auch, nicht 
die Sicherheitsverriegelungen 
aufzubrechen oder zu 
manipulieren.

  Klemmen Sie keine Objekte 
zwischen die Tür. Sorgen 
Sie dafür, dass sich keine 
Verschmutzungen oder 
Reinigungsmittelrückstände auf 
den Dichtflächen ansammeln.

� Grundprinzipien beim Garen 
in der Mikrowelle

o Garzeit: Achten Sie auf die Garzeit.
Wählen Sie die kürzeste angegebene Garzeit 
und verlängern Sie diese bei Bedarf. Massiv 
zu lange gekochte Nahrungsmittel können 
beginnen zu rauchen oder sich zu entzünden.

o Nahrungsmittel: Ordnen Sie die 
Nahrungsmittel gleichmäßig an. Schneiden 
Sie die Nahrungsmittel in möglichst gleich 
große Stücke. Die dicksten Stellen kommen in 
Randnähe.

o Nahrungsmittel abdecken: Bedecken 
Sie die Nahrungsmittel während des Garens 
mit einem für die Mikrowelle geeigneten 
Deckel. Der Deckel verhindert ein Spritzen 
und trägt außerdem dazu bei, dass 
Nahrungsmittel gleichmäßig gar werden.

o Nahrungsmittel wenden: Wenden 
Sie die Nahrungsmittel im Produkt 
einmal während der Zubereitung, damit 
Gerichte wie Hähnchen oder Hamburger 
schneller durchgegart sind. Große 
Nahrungsmittelstücke, wie z. B. Braten, 
müssen mindestens einmal gewendet werden.
Sortieren Sie Nahrungsmittelteile, wie z. B.
Hackbällchen, nach der halben Garzeit 
komplett um. Wenden Sie sie und platzieren 
Sie die Bällchen von der Mitte des Geschirrs 
an den Rand.

o Nahrungsmittel mit Haut/Schale:
Durchstechen Sie die Haut von Kartoffeln, 
Würstchen und ähnlichen Nahrungsmittel vor 
dem Kochen. Sie können sonst explodieren.

o Nahrungsmittel mit dicker Schale:
Ganze Kürbisse, Äpfel und Kastanien und 
ähnliche Nahrungsmittel vor dem Kochen 
einstechen.
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o Fett und Öl: Tauen Sie kein gefrorenes Fett 
oder Öl im Produkt auf. Frittieren Sie nicht im 
Produkt. Fett oder Öl kann sich entzünden.

o Getränke: Beim Erhitzen von Getränken 
mit dem Produkt kann es zu einem zeitlich 
verzögerten Sprudeln kommen, wenn das 
Getränk kocht. Seien Sie deshalb vorsichtig 
beim Hantieren mit dem Gefäß, um 
plötzliches Sieden zu vermeiden:
Stellen Sie, wenn möglich, einen geeigneten 
Glasstab in die Flüssigkeit, solange sie erhitzt 
wird.
Lassen Sie die Flüssigkeit nach dem Erhitzen 
20 Sekunden im Garraum [1] stehen, um 
unerwartetes Aufbrodeln zu vermeiden.

o Popcorn: Benutzen Sie zur Herstellung von 
Popcorn nur mikrowellengeeignetes Popcorn.

� Geeignetes Kochgeschirr 
verwenden

m WARNUNG! Brandrisiko! Benutzen 
Sie niemals metallische Gegenstände, 
wenn Sie das Produkt verwenden. Metall 
reflektiert die Mikrowellenstrahlung und führt 
so zu Funkenbildung. Das kann zu einem 
Brand führen und das Produkt irreparabel 
beschädigen!

  Das ideale Material für Mikrowellenherde 
ist mikrowellendurchlässig, lässt also die 
Energie durch den Behälter hindurch, 
um die Nahrungsmittel zu erwärmen.
Mikrowellen sind nicht in der Lage, Metall 
zu durchdringen. Aus diesem Grund dürfen 
keine Metallgefäße und kein Metallgeschirr 
verwendet werden.

o Verwenden Sie beim Erhitzen im Produkt 
keine Erzeugnisse aus Recyclingpapier. Diese 
können winzige Metallfragmente enthalten, 
die Funken und/oder Brände erzeugen 
können.

  Es empfiehlt sich eher rundes/ovales Geschirr 
statt eckiges/längliches, da Nahrungsmittel 
im Eckbereich leicht verkochen. Die 
nachstehende Liste versteht sich als 
allgemeine Hilfe für die Wahl des korrekten 
Geschirrs.

Kochgeschirr Mikrowelle

Hitzebeständiges Glas Ja

Nicht hitzebeständiges Glas Nein

Hitzebeständige Keramik Ja

Kunststoffgeschirr (geeignet 
für Mikrowellen) Ja

Küchenpapier Ja 

Metalltablett/-platte Nein

Alufolie und Folienbehälter Nein

� Vor der ersten Verwendung
1. Entfernen Sie das Verpackungsmaterial 

(inklusive Schutzplatte und Klebeband 
im Garraum [1]). Überprüfen Sie, 
ob die Lieferung vollständig ist (siehe 
„Lieferumfang“).

2. Reinigen Sie das Produkt und die Zubehörteile 
(siehe „Reinigung und Pflege“).

� Produkt aufstellen
m WARNUNG! Brandrisiko! Dieses 

Produkt ist nicht für den Einbau in einen 
Küchenschrank geeignet. In geschlossenen 
Schränken ist die Belüftung des Produkts 
nicht ausreichend gewährleistet. Das Produkt 
kann beschädigt werden und es besteht 
Brandgefahr!

o Stellen Sie das Produkt auf eine ebene 
Fläche, die genug Abstand für die Be- und 
Entlüftung lässt.

o Halten Sie zwischen dem Produkt und den 
angrenzenden Wänden einen Freiraum von 
mindestens 10 cm ein. Die Tür [6] muss sich 
vollständig öffnen lassen.

o Halten Sie über dem Produkt einen Freiraum 
von mindestens 20 cm ein.

� Zusammenbau
1. Setzen Sie die Arretierung [4] in der Mitte 

des Garraums  [1] ein.
2. Legen Sie den Laufring  [4] auf die Lauffläche 

im Garraum  [1].
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3. Legen Sie den Drehteller [4] auf den Laufring 
und die Arretierung. Der Drehteller muss 
richtig auf der Arretierung aufliegen.

4. Verbinden Sie den Netzstecker  [3] mit einer 
Steckdose. Im Display [8] leuchtet 1:01. Ein 
Signalton ertönt.

� Bedienung
HINWEISE:

o Bei der ersten Benutzung des Produkts kann 
ein schwacher Geruch vorhanden sein.
Achten Sie auf eine ausreichende Belüftung 
des Bereichs.

o Falls Sie eine Taste drücken, die bei der 
aktuellen Einstellung keine Funktion hat, ertönt 
ein doppelter Signalton.

� Standby-Modus
  Das Produkt schaltet automatisch in den 

Standby-Modus, sobald es an das Stromnetz 
angeschlossen wird.

  Wenn längere Zeit keine Taste gedrückt 
wird, schaltet das Produkt automatisch in den 
Standby-Modus.

  Im Standby-Modus werden im Display [8] die 
Uhrzeit und [
] angezeigt.

� Uhr einstellen
1. Verbinden Sie den Netzstecker [3] mit einer 

Steckdose. 1:01 und [
] leuchten im 
Display  [8]. Ein Signalton ertönt.

2. Im Standby-Modus: Halten Sie die Taste 
[�] 3 Sekunden lang gedrückt. Das 

12-Stunden-Format ist ausgewählt. Das 
Display [8] zeigt Hr 12 (Hr [„Hour“]: 
Englisch = „Stunde“).

3. Wechseln Sie mit dem Drehregler [�]
zwischen Hr 12 und Hr 24. Drücken Sie zur 
Bestätigung die Taste [�].

Anzeige Bedeutung

Hr 12 12-Stunden-Modus

Hr 24 24-Stunden-Modus

4. Stellen Sie mit dem Drehregler [�] die Stunde 
ein. Die Stundenanzeige blinkt während der 
Einstellung.
Drücken Sie die Taste [�], um Ihre Auswahl 
zu bestätigen.

5. Die Minutenanzeige blinkt. Stellen Sie mit 
dem Drehregler [�] die Minuten ein.
Drücken Sie die Taste [�], um Ihre Auswahl 
zu bestätigen.

6. Die Uhrzeit ist nun eingestellt.

� Timer einstellen
HINWEISE:

o Der Timer kann auf einen beliebigen Wert 
zwischen 10 Sekunden und 95 Minuten 
eingestellt werden.

o Die Timer-Funktion kann unabhängig vom 
Mikrowellenbetrieb verwendet werden.

o Während des Countdowns: Drücken Sie die 
Taste stop/ [�], um den Timer jederzeit 
abzubrechen.

1. Im Standby-Modus: Drücken Sie die
Taste  [�].
Das Display [8] zeigt 00:00 an.

2. Stellen Sie mit dem Drehregler [�] die 
gewünschte Zeit ein:

Einstellbare Zeit 
(Timer) Zeitstufen

bis 5 Minuten 10-Sekunden-Schritte

von 5 bis 10 Minuten 30-Sekunden-Schritte

von 10 bis 30 Minuten 1-Minuten-Schritte

von 30 bis 95 Minuten 5-Minuten-Schritte

3. Drücken Sie die Taste start/+30 sec [
], 
um Ihre Auswahl zu bestätigen. Die 
eingestellte Zeit läuft ab.
Wenn der Timer abgelaufen ist:  3 Signaltöne 
ertönen.

� Eingabevorgang abbrechen/
beenden

o Eingabevorgang abbrechen: Drücken Sie die 
Taste stop/ [�]. Das Produkt schaltet in 
den Standby-Modus.
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� Kindersicherung
HINWEIS: Aktivieren Sie diese Einstellung, 
um eine unbeaufsichtigte Inbetriebnahme des 
Produkts durch Kleinkinder und andere, nicht 
mit der Bedienung vertraute Personen, zu 
verhindern.

o Kindersicherung aktivieren: Halten Sie 
im Standby-Modus die Taste stop/ [�]
gedrückt, bis ein Signalton ertönt.
− Das Display  [8] zeigt SAFE an.
− [	] leuchtet.

o Kindersicherung deaktivieren: Halten 
Sie die Taste stop/ [�] gedrückt, bis ein 
Signalton ertönt.
− Das Display [8] zeigt nicht mehr SAFE an.
− [	] erlischt.
− Ein Signalton ertönt.

� Nahrungsmittel garen
m WARNUNG! Brandrisiko! Benutzen 

Sie niemals metallische Gegenstände, 
wenn Sie das Produkt verwenden. Metall 
reflektiert die Mikrowellenstrahlung und führt 
so zu Funkenbildung. Das kann zu einem 
Brand führen und das Produkt irreparabel 
beschädigen!

HINWEIS: Drücken Sie während des 
Garvorgangs eine beliebige Mikrowellen-
Leistungstaste [9]. Das Display [8] zeigt 
einige Sekunden lang die aktivierte 
Leistungsstufe an.

� Leistung auswählen
1. Drücken Sie im Standby-Modus die ent-

sprechende Mikrowellen-Leistungstaste [9], 
um die gewünschte Mikrowellenleistung 
auszuwählen.
− Das Display [8] zeigt die ausgewählte 

Mikrowellenleistung an.
− [�] und der entsprechende Abschnitt 

der Balkenanzeige [�] leuchten.
2. Drücken Sie die Taste  [�] oder warten Sie 

3 Sekunden lang, bis das Display  [8] 00:00
anzeigt.

3. Stellen Sie mit dem Drehregler  [�] die 
Garzeit ein. Die maximale Garzeit beträgt 
95 Minuten.

4. Garvorgang starten: Drücken Sie die 
Taste start/+30 sec [
].

5. Drücken Sie während des Garvorgangs die 
Taste start/+30 sec [
], um die Garzeit 
jeweils um 30 Sekunden zu verlängern.

Display Leistungs-
abgabe

Anwendung

700 W Nudeln, gefrorene Nahrungsmittel, Fisch, Kartoffeln, Popcorn
560 W Getränke, warme Milch, Wiederaufwärmen, Reis, Hackfleisch
420 W Eintopf, Brot aufwärmen
280 W Auftauen, Butter/Schokolade/Käse schmelzen
140 W Warmhalten, Speiseeis weichmachen

� Garzeit einstellen
HINWEIS: Die maximale Garzeit für alle 
manuellen Programme beträgt 95 Minuten.

o Nachdem Sie das Garprogramm ausgewählt 
haben:
− Drücken Sie die Taste  [�] oder warten 

Sie 3 Sekunden lang, bis das Display  [8]
00:00 anzeigt.

− Drehen Sie den Drehregler  [�] im oder 
entgegen dem Uhrzeigersinn, um die 
Garzeit von 10 Sekunden bis 95 Minuten 
einzustellen.

Einstellbare Zeit 
(Garzeit) Zeitstufen

bis 5 Minuten 10-Sekunden-Schritte

von 5 bis 10 Minuten 30-Sekunden-Schritte
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Einstellbare Zeit 
(Garzeit) Zeitstufen

von 10 bis 
30 Minuten 1-Minuten-Schritte

von 30 bis 
95 Minuten 5-Minuten-Schritte

� Garvorgang starten
HINWEIS:

  Wenn Sie die Leistung und die Garzeit 
eingestellt haben, können Sie den 
Garvorgang starten.

  Nach dem Start des Garvorgangs im 
Mikrowellenmodus erhöht jeder Druck auf 
die Taste start/+30 sec [
] die Garzeit um 
30 Sekunden.

1. Garvorgang starten: Drücken Sie die Taste 
start/+30 sec [
].
− Der Garvorgang beginnt.
− Die Zeit zählt rückwärts herunter.
− Das Display [8] zeigt [�] an.

2. Nach Ablauf der eingestellten Zeit: 
− End leuchtet im Display [8].
− 3 Signaltöne ertönen.

3. Drücken Sie den Türöffner  [�] oder öffnen 
Sie die Tür  [6]. Das Produkt schaltet in den 
Standby-Modus.
Falls Sie nichts unternehmen, ertönen die 
3 Signaltöne nach 2 Minuten erneut als 
Erinnerung.

� Schnellstart
HINWEISE:

o Jeder Druck erhöht die Garzeit um 
30 Sekunden.

o Die maximale Garzeit beträgt 95 Minuten.

o Drücken Sie im Standby-Modus die Taste 
start/+30 sec [
].
− Das Display [8] zeigt 00:30 an.
− [�] und alle 3 Abschnitte der Balken-

anzeige [�] leuchten.
− Der Garvorgang beginnt bei voller 

Leistung.

� Garvorgang unterbrechen/
beenden
HINWEIS: Sie können einen laufenden 
Garvorgang jederzeit unterbrechen oder 
abbrechen.

o Garvorgang unterbrechen: Drücken 
Sie die Taste stop/ [�] oder öffnen Sie 
die Tür  [6].
− Die noch verbleibende Zeit stoppt und 

blinkt.
− Der Garvorgang ist unterbrochen.

o Garvorgang fortsetzen: Drücken Sie 
die Taste start/+30 sec [
]. Die Zeit läuft 
weiter ab.

o Garvorgang beenden: Drücken Sie die 
Taste stop/ [�] 2×. Das Produkt schaltet 
in den Standby-Modus.

� Auftauen
HINWEIS: Das Produkt verfügt über 
4 Auftauprogramme, wie in der folgenden 
Tabelle dargestellt:

Code Anwendung

A–01 Auftauen von Hackfleisch

A–02 Auftauen von Fleischstücken

A–03 Auftauen von Hähnchenteilen

A–04 Auftauen von Brot

HINWEIS: Während des Auftauvorgangs 
erscheint im Display [8] die Meldung turn.
Sie können den Vorgang unterbrechen und 
das Lebensmittel wenden. Erfolgt keine 
Aktion, läuft das Gerät bis zum Ablauf der 
Garzeit weiter.

1. Drücken Sie im Standby-Modus die Taste 
[�].

− Das Display [8] zeigt A–01 an.
− AUTO [�] und [�] leuchten.

2. Stellen Sie mit dem Drehregler [�] das 
gewünschte Auftauprogramm (A–01 bis 
A–04) ein.

3. Drücken Sie die Taste kg [�] oder warten Sie 
3 Sekunden lang.
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Das Display [8] zeigt das Mindestgewicht in 
Gramm (g) an.

4. Stellen Sie mit dem Drehregler [�] das 
Gewicht des gefrorenen Lebensmittels ein.

5. Drücken Sie die Taste start/+30 sec [
], 
um den Vorgang zu starten.

� Verzögerte Garfunktion
HINWEIS: Das Produkt verfügt über 
eine verzögerte Garfunktion. Mit 
dieser Funktion können Sie eine Uhrzeit 
voreinstellen, zu der das Produkt mit einem 
voreingestellten Garvorgang beginnen soll.
Die Zeitverzögerungs-Funktion ist weder bei 
der Auftaufunktion noch bei der Express-
Garfunktion verfügbar.

1. Wählen Sie im Standby-Modus ein 
Garprogramm und eine Zeit aus.

2. Halten Sie die Taste [�] 3 Sekunden lang 
gedrückt.
− Das Display [8] zeigt 00:00 an.
− [�] leuchtet.

3. Stellen Sie mit dem Drehregler [�] die 
Stunden für die gewünschte Startzeit ein.

4. Drücken Sie die Taste [�], um die 
Einstellung zu bestätigen.

5. Stellen Sie mit dem Drehregler  [�] die 
Minuten für die gewünschte Startzeit ein.

6. Zeitverzögertes Garen starten: Drücken Sie 
die Taste [�].
Das entsprechende Symbol für das 
Kochprogramm, die Zeitanzeige und [�]
leuchten.

Zeitverzögerungs-Einstellung löschen
1. Drücken und halten Sie die Taste [�]. Die 

programmierte Startzeit wird angezeigt.
2. Drücken Sie die Taste stop/ [�]. Die 

Einstellung wird gelöscht.

HINWEISE:
o Programmierte Uhrzeit ändern:

Löschen Sie zunächst die alten Eingaben.
Programmieren Sie dann die neuen Zeiten.

o Alle anderen Funktionen sind deaktiviert, 
solange die Zeitverzögerungs-Funktion aktiv 
ist.

� Speicherfunktion
HINWEIS: Verwenden Sie die Speicher-
funktion, um die Einstellungen für Ihr 
Lieblingsgericht zu speichern. So können Sie 
diese Einstellungen auf Tastendruck abrufen.

Einstellungen speichern/Speicher 
überschreiben
1. Drücken Sie die Taste [�].

− Wenn Sie zuvor keine Einstellungen 
gespeichert haben: Das Display [8] zeigt 
00:00 an.

− Wenn Sie zuvor bereits Einstellungen 
gespeichert haben: Das Display  [8] zeigt 
die gespeicherten Einstellungen an.

2. Geben Sie die entsprechenden Einstellungen 
ein (siehe „Leistung auswählen“).

3. Drücken Sie die Taste [�], um die 
Einstellungen zu speichern oder um den 
Speicher zu überschreiben.

Garen mit der Speicherfunktion
1. Drücken Sie die Taste [�].

Das Display [8] zeigt die gespeicherten 
Einstellungen an.

2. Garvorgang starten: Drücken Sie die Taste 
start/+30 sec [
].

� Automatik-Menü
HINWEISE:

o Die Automatikprogramme sind für frische 
Nahrungsmittel vorgesehen. Tiefgekühlte 
Nahrungsmittel werden mit den 
vorgegebenen Zeiten nicht gar. Tauen Sie 
tiefgekühlte Nahrungsmittel vorher mit dem 
Auftau-Programm auf (siehe „Auftauen“).

o Für Nahrungsmittel, die mit den Automatik-
Menüs zubereitet werden sollen, ist es nicht 
notwendig, die Dauer des Garvorgangs und 
die Leistungsstufe einzugeben. Die Eingabe 
des Nahrungsmitteltyps und das Gewicht des 
Nahrungsmittels sind ausreichend.
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Automatik-Menü starten
HINWEISE:

o Das Ergebnis des automatischen 
Garvorgangs hängt von Faktoren wie den 
folgenden ab:
− Form und Größe der Lebensmittel
− gewünschter Gargrad bestimmter 

Lebensmittel
− wie Sie die Lebensmittel in das Produkt 

legen
o Wenn das Ergebnis nicht zufriedenstellend 

ist, passen Sie die Garzeit entsprechend an 
(siehe „Auftauen“).

1. Drücken Sie im Standby-Modus die
Taste  [�].

AUTO [�] leuchtet.
2. Gewünschtes Programm einstellen: Drehen 

Sie den Drehregler [�] (A–05 bis A–12, 
siehe folgende Tabelle).

3. Drücken Sie die Taste kg [�] oder warten Sie 
3 Sekunden lang.
Das Display  [8] zeigt entweder
− das Mindestgewicht in Gramm (g) oder
− die Mindestanzahl an Portionen an.
Das hängt vom ausgewählten Programm ab.

4. Gewicht der Lebensmittel oder die Anzahl 
der Portionen einstellen: Drehen Sie den 
Drehregler [�].

5. Vorgang starten: Drücken Sie die 
Taste start/+30 sec [
].

Anzeige Nahrungsmittel/
Funktion

Menge/
Gewicht

Dauer 
(Minuten :Sekunden)

Leistungs-
abgabe

A-05 Aufwärmen

200 g 2:00

100 %

300 g 2:40

400 g 3:20

500 g 4:00

600 g 4:40

700 g 5:20

800 g 6:00

A-06 Gemüse

200 g 3:30

100 %

300 g 4:30

400 g 5:30

500 g 6:30

600 g 7:30

A-07 Fisch

200 g 4:00

80 %

300 g 5:20

400 g 6:40

500 g 8:00

600 g 9:20

A-08 Fleisch

200 g 2:40

100 %

300 g 3:30

400 g 4:20

500 g 5:10

600 g 6:00
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Anzeige Nahrungsmittel/
Funktion

Menge/
Gewicht

Dauer 
(Minuten :Sekunden)

Leistungs-
abgabe

A-09 Nudeln

100 g 25:00

80 %200 g 30:00

300 g 35:00

A-10 Kartoffeln
1 Stück 6:00

100 %
2 Stücke 9:00

A-11 Pizza

150 g 1:00

100 %300 g 1:30

450 g 2:00

A-12 Suppe

1 Schale 2:30

100 %2 Schalen 4:00

3 Schalen 6:00

Anwendungsbeispiel 1:
200 ml Wasser erhitzen:
1. Wählen Sie das automatische Programm 

A-05 (Aufwärmen) aus.
2. Stellen Sie mit dem Drehregler [�] die Menge 

200 g ein (1 ml Wasser = 1 g Wasser).
3. Erhitzen starten:

Drücken Sie die Taste start/+30 sec [
].

Anwendungsbeispiel 2:
400 g Gemüse garen:
1. Wählen Sie das automatische Programm 

A-06 (Gemüse) aus.

2. Stellen Sie mit dem Drehregler  [�] das 
Gewicht 400 g ein.

3. Garvorgang starten:
Drücken Sie die Taste start/+30 sec [
].

Gewähltes Automatik-Menü aufrufen
  Nach Beginn des Garvorgangs wird 

die verbleibende Zeit im Display  [8]
heruntergezählt.

  Wenn Sie die Taste  [�] drücken, zeigt das 
Display [8] die Nummer des ausgewählten 
Programms 5 Sekunden lang an. Danach 
zeigt das Display wieder die verbleibende 
Zeit an.

� Anwendungsbeispiele
Nicht gefrorene Nahrungsmittel garen

Nahrungs-
mittel Menge Leistung 

(W) Zeit (min) Information

Fischfilet 400 g 700 10–15 Geben Sie etwas Wasser und 
Zitronensaft hinzu.

Gemüse 250 g 560 5–10

Schneiden Sie das Gemüse 
in Stücke. Geben Sie etwas 
Wasser hinzu. Rühren Sie das 
Gemüse gelegentlich um.
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Nahrungs-
mittel Menge Leistung 

(W) Zeit (min) Information

Kartoffeln 500 g 700 8–10

Schneiden Sie die Kartoffeln 
in Stücke. Geben Sie etwas 
Wasser hinzu. Rühren Sie die 
Kartoffeln gelegentlich um.

Dessert (z. B.
Pudding, 
Cupcake)

100–300 g 560 1–5 Folgen Sie den Anweisungen 
des Dessert-Herstellers.

Reis
100 g Reis
250 ml 
Wasser

560 15 Waschen Sie den Reis vor 
dem Garen.

Hackbraten 600 g 700 23–28

Würzen Sie den Hackbraten, 
legen Sie ihn auf einen Teller 
und decken Sie den Teller mit 
einem Deckel ab.

Gefrorene Nahrungsmittel garen

Nahrungsmittel Menge Leistung (W) Zeit (min)

Suppe 400 ml 560 8–10

Eintopf 500 g 700 10–13

Beilagen (z. B. Nudeln) 500 g 700 8–10

Gemüse 300 g 560 8–10

� Rezepte
� Schokoladen-Tassenkuchen

7 min  x 1

Vorbereitungszeit: 5 min

Garzeit: 2 min

Zutaten

4 EL Mehl
1⁄4 EL Backpulver

4 EL Streuzucker

2 EL Kakaopulver

1 Ei

3 EL Milch

3 EL Pflanzenöl

Ein paar 
Tropfen

Vanilleextrakt oder anderes Extrakt 
(optional)

2 EL Schokoladenstückchen, Nüsse 
oder Rosinen (optional)

Zubereitung
1. Geben Sie Mehl, Backpulver, Streuzucker 

und Kakaopulver in eine große, mikrowellen-
geeignete Tasse. Vermischen Sie alle Zutaten.

2. Geben Sie ein Ei hinzu und vermischen Sie 
alle Zutaten.

3. Geben Sie Milch und Pflanzenöl hinzu. Falls 
gewünscht, geben Sie Vanilleextrakt oder ein 
anderes Extrakt hinzu. Vermischen Sie alle 
Zutaten, bis die Mischung glatt ist.
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4. Falls gewünscht, geben Sie Schokoladen-
stückchen, Nüsse oder Rosinen hinzu.
Vermischen Sie alle Zutaten.

5. Stellen Sie die Tasse in die Mitte des 
Drehtellers [4]. Garen Sie den Kuchen bei 
700 W für 2 Minuten oder bis der Kuchen 
nicht weiter aufgeht und fest wird.

6. Tragen Sie Ofenhandschuhe, um die heiße 
Tasse zu entnehmen. Genießen Sie den 
köstlichen Kuchen!

� Karamell-Popcorn
24 min  x 8

Vorbereitungszeit: 20 min

Garzeit: 4 min

Zutaten

60 g Maiskörner

240 g Brauner Zucker

60 ml Maissirup

3 EL Ungesalzene Butter
1⁄2 TL Salz

1 TL Vanilleextrakt
1⁄4 TL Natron

Ein paar 
Tropfen Pflanzenöl (optional)

Zubereitung
1. Geben Sie die Maiskörner in eine Papiertüte.

Falls gewünscht, geben Sie ein paar Tropfen 
Pflanzenöl hinzu. Falzen Sie die Oberseite 
der Tüte ein paar Mal, um sie zu verschließen.

2. Legen Sie die Tüte in die Mitte des 
Drehtellers [4]. Garen Sie den Mais bei 
700 W für 4 Minuten oder bis Sie kein 
„Popp“-Geräusch mehr hören.

3. Karamell zubereiten: Geben Sie Zucker, 
Maissirup, Butter und Salz in eine große, 
mikrowellengeeignete Schüssel. Garen Sie 
die Mischung bei 700 W für 2 Minuten.
Rühren Sie die Mischung durch und garen Sie 
sie bei 700 W für weitere 2 Minuten, bis viele 
Blasen aufsprudeln.

4. Geben Sie Vanilleextrakt und Natron in die 
Karamellmischung und rühren Sie sie gut 
durch. Geben Sie sofort ein Drittel des heißen 
Karamells über das Popcorn in der Tüte.
Verschließen Sie die Tüte und schütteln Sie 
sie, um das Popcorn zu ummanteln. Geben 
Sie ein weiteres Drittel des Karamells über 
das Popcorn. Verschließen Sie die Tüte und 
schütteln Sie sie. Geben Sie das restliche 
Karamell über das Popcorn und schütteln Sie 
die Tüte ein letztes Mal.

5. Legen Sie die Tüte in die Mitte des 
Drehtellers [4]. Garen Sie das Popcorn 
bei 700 W für 1 Minute. Tragen Sie 
Ofenhandschuhe, um die heiße Tüte zu 
entnehmen und zu schütteln.

6. Gießen Sie das heiße Karamell-Popcorn in 
ein Gefäß. Lassen Sie das Karamell-Popcorn 
20 Minuten vollständig abkühlen. Brechen 
Sie das Karamell-Popcorn auseinander und 
genießen Sie es!

� Frühstücks-Kartoffeln
25 min  x 2

Vorbereitungszeit: 15 min

Garzeit: 10 min

Zutaten

2 Mittelgroße Kartoffeln (geschält 
und in Scheiben geschnitten)

1⁄2 Zwiebel (in Scheiben geschnitten)
1⁄4 TL Salz
1⁄8 TL Pfeffer
1⁄4 TL Knoblauchsalz

60 g Cheddar-Käse (gerieben)

Zubereitung
1. Geben Sie die Kartoffel- und Zwiebelscheiben 

in eine mikrowellengeeignete Schüssel.
2. Würzen Sie die Kartoffeln und Zwiebeln mit 

Salz, Pfeffer und Knoblauchsalz. Mischen Sie 
alles gut durch und decken Sie die Schüssel ab.
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3. Stellen Sie die Schüssel in die Mitte des 
Drehtellers  [4]. Garen Sie die gewürzten 
Kartoffeln und Zwiebeln bei 700 W für 
9 Minuten oder bis die Kartoffeln gar sind.

4. Geben Sie den Käse hinzu und garen Sie bei 
560 W für 1 Minute.

5. Tragen Sie Ofenhandschuhe, um die heiße 
Schüssel zu entnehmen. Genießen Sie das 
köstliche Frühstück!

� Hackbraten
33–38 min  x 2–3

Vorbereitungszeit: 10 min

Garzeit: 23–28 min

Zutaten (Hackbraten)
500 g Rinderhack
1⁄2 Zwiebel (gewürfelt)
1 Ei (verquirlt)
100 g Paniermehl
1⁄4 TL Pfeffer
1⁄4 TL Salz

Zutaten (Soße)
75 ml Wasser
1 EL Senf
2 EL Tomaten-Ketchup
1 TL Zucker
Nach Geschmack Petersilie (optional)

Zubereitung
1. Vermischen Sie Rinderhack, Zwiebel, Ei, 

Paniermehl, Pfeffer und Salz.
2. Formen Sie den Hackbraten und legen Sie 

ihn auf einen Teller. Decken Sie den Teller mit 
einem Deckel ab.

3. Stellen Sie den Teller in die Mitte des 
Drehtellers [4]. Garen Sie den Hackbraten 
bei 700 W für 18–23 Minuten.

4. Vermischen Sie in der Zwischenzeit Wasser, 
Senf, Tomaten-Ketchup, Zucker und Petersilie 
(optional) in einer kleinen Schüssel.

5. Sobald der Hackbraten gar ist, träufeln Sie 
die Soße über den Hackbraten. Decken Sie 
den Teller mit einem Deckel ab.

6. Garen Sie den Hackbraten mit Soße bei 
700 W für weitere 5 Minuten.

7. Servieren und genießen Sie den Hackbraten!

� Lachs
28 min  x 1

Vorbereitungszeit: 5 min

Garzeit: 23 min

Zutaten
400 g Lachs
1⁄2 TL Pfeffer
1⁄2 TL Salz
2 TL Wasser
1⁄4 Zitrone

Zubereitung
1. Falls nötig, tauen Sie den Lachs auf (siehe 

„Auftauen“).
2. Würzen Sie den Lachs mit Pfeffer und Salz.
3. Legen Sie den Lachs auf einen Teller. Geben 

Sie Wasser hinzu. Decken Sie den Teller mit 
einem Deckel ab.

4. Stellen Sie den Teller in die Mitte des 
Drehtellers  [4]. Garen Sie den Lachs bei 
560 W für 7 Minuten.
Wählen Sie alternativ das Automatik-Menü  
A-07 (siehe „Automatik-Menü“).

5. Geben Sie etwas Zitronensaft hinzu, bevor 
Sie den Lachs servieren.

� Zitronen-Knoblauch-Garnelen
10 min  x 1–2

Vorbereitungszeit: 5 min

Garzeit: 10 min

Zutaten
200 g Garnelen (geschält und entdarmt)
2 Zehen Knoblauch (gehackt)
1 Zitrone (Saft)
30 g Butter
1 TL Petersilie (gehackt)
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Nach 
Geschmack Salz und Pfeffer

Zubereitung
1. Geben Sie die Garnelen in eine 

mikrowellengeeignete Schüssel.
2. Fügen Sie Knoblauch, Zitronensaft, Butter, 

Salz und Pfeffer hinzu.
3. Decken Sie die Schüssel ab und stellen Sie sie 

in die Mikrowelle. Garen Sie die Garnelen 
bei 700 W 3 bis 4 Minuten lang, bis sie rosa 
und durchgegart sind.

4. Garnieren Sie mit Petersilie und servieren Sie 
das Gericht mit Reis oder Nudeln.

� Makkaroni mit Käse
20 min  x 1

Vorbereitungszeit: 10 min

Garzeit: 20 min

Zutaten
100 g Ellbogen-Makkaroni
120 ml Wasser
60 ml Milch
20 g Allzweckmehl
20 g Butter
60 g Cheddar- und Mozzarella-Käse
1⁄2 TL Salz
1⁄4 TL Pfeffer

Zubereitung
1. Makkaroni zubereiten: 

− Geben Sie die Makkaroni zusammen mit 
dem Wasser in eine mikrowellengeeignete 
Schüssel.

− Stellen Sie die Schüssel auf den 
Drehteller [4].

− Garen Sie die Makkaroni bei 700 W 
5 bis 6 Minuten lang und rühren Sie sie 
nach der Hälfte der Zeit um.

2. Käsesauce zubereiten: 
− Lassen Sie die Butter bei 430 W 2 Minuten 

lang schmelzen.

− Rühren Sie Mehl und Milch unter, bis die 
Mischung glatt und dickflüssig ist.

− Rühren Sie Käse, Salz und Pfeffer unter.
3. Pasta und Soße vermengen: Geben Sie die 

gekochten Makkaroni zur Käsesoße und 
rühren Sie um, bis die Pasta gleichmäßig mit 
Soße überzogen ist.

4. Vermischen und servieren: Erhitzen Sie das 
Gericht bei 700 W 5 bis 6 Minuten lang in 
der Mikrowelle, bis der Käse geschmolzen 
und cremig ist.

� Risotto
23 min  x 1–2

Vorbereitungszeit: 5 min

Garzeit: 23 min

Zutaten

200 g Arborio-Reis

480 ml Hühner- oder Gemüsebrühe

120 ml Weißwein (optional)

60 g Parmesan-Käse (gerieben)

80 g Zwiebel (gehackt)

1 Zehe Knoblauch (gehackt)

15 g Butter
1⁄2 TL Salz
1⁄4 TL Pfeffer

Zubereitung
1. Zwiebel und Knoblauch garen: 

− Vermengen Sie die gehackte Zwiebel, den 
gehackten Knoblauch und die Butter in 
einer mikrowellengeeigneten Schüssel.

− Garen Sie die Zwiebel und den Knoblauch 
bei 700 W 2 bis 3 Minuten lang in der 
Mikrowelle, bis die Zwiebel glasig ist.

2. Reis kochen: 
− Geben Sie den Arborio-Reis in die 

Schüssel und vermengen Sie ihn mit der 
Buttermischung.

− Fügen Sie Brühe und Weißwein (falls 
verwendet) hinzu.
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− Garen Sie den Reis bei 700 W 
10 bis 12 Minuten lang in der Mikrowelle 
und rühren Sie dabei den Reis nach der 
Hälfte der Zeit um.

− Der Reis ist fertig, wenn er weich und 
cremig ist.

3. Risotto fertigstellen: 
− Rühren Sie den geriebenen Parmesankäse 

unter.
− Erhitzen Sie das Risotto bei 700 W 

2 bis 3 Minuten lang in der Mikrowelle.
− Würzen Sie mit Salz und Pfeffer.

� Gefüllte Paprikaschoten
23 min  x 1–2

Vorbereitungszeit: 5 min

Garzeit: 23 min

Zutaten

2 Paprika

120 g Reis (gekocht)

120 g Rinder- oder Putenhackfleisch

120 ml Tomatensauce

30 g Cheddar- und Mozzarella-Käse 
(gerieben)

40 g Zwiebel (gehackt)
1⁄2 TL Salz
1⁄2 TL Pfeffer

Nach 
Geschmack Kräuter (optional)

Zubereitung
1. Paprika vorbereiten: 

− Schneiden Sie die Spitzen der Paprika-
schoten ab und entfernen Sie die Kerne.

− Legen Sie die Paprikaschoten in eine 
mikrowellengeeignete Schüssel.

2. Füllung zubereiten: 
− Vermengen Sie den gekochten Reis, 

das Hackfleisch, die Tomatensauce, 
die gehackte Zwiebel und die Kräuter 
(optional) in einer mikrowellengeeigneten 
Schüssel.

− Garen Sie bei 700 W 4 bis 5 Minuten 
lang in der Mikrowelle, bis das Fleisch 
durchgebraten ist.

3. Paprika füllen und garen: 
− Füllen Sie die Paprikaschoten mit der 

gekochten Mischung.
− Bestreuen Sie die Paprikaschoten mit 

geriebenem Käse.
− Garen Sie den Paprika bei 700 W 

4 bis 5 Minuten lang in der Mikrowelle, 
bis die Paprikaschoten weich sind und der 
Käse geschmolzen ist.

� Auberginen mit Parmesan
20 min  x 1–2

Vorbereitungszeit: 5 min

Garzeit: 20 min

Zutaten

1 Aubergine (groß, in Scheiben 
geschnitten)

240 ml Marinara-Sauce

120 g Mozzarella-Käse (gerieben)

60 g Parmesan-Käse

60 g Paniermehl

1 Ei (geschlagen)
1⁄2 TL Salz
1⁄2 TL Pfeffer

Zubereitung
1. Aubergine vorbereiten: 

− Tauchen Sie die Auberginenscheiben in 
das geschlagene Ei und panieren Sie diese 
anschließend mit Paniermehl.

− Legen Sie die Auberginenscheiben in einer 
einzigen Schicht auf einen mikrowellen-
geeigneten Teller.
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2. Aubergine garen: 
− Garen Sie die Auberginenscheiben bei 

700 W 5 bis 6 Minuten lang in der 
Mikrowelle, wenden Sie diese dabei 
einmal.

− Die Auberginenscheiben sind fertig, 
wenn sie weich sind und das Paniermehl 
goldbraun ist.

3. Gericht zubereiten: 
− Schichten Sie die Marinara-Sauce, die 

gekochten Auberginenscheiben und den 
geriebenen Mozzarella-Käse in einer 
mikrowellengeeigneten Schüssel.

− Wiederholen Sie die Schichten, bis 
alle Zutaten aufgebraucht sind. Enden 
Sie mit einer Schicht Mozzarella und 
Parmesankäse.

4. Garen Sie das Gericht bei 700 W für 
8 bis 10 Minuten in der Mikrowelle, bis der 
Käse geschmolzen ist und Blasen wirft.

� Reinigung und Pflege
m GEFAHR! Stromschlagrisiko! Vor der 

Reinigung: Trennen Sie das Produkt immer 
von der Stromversorgung.
GEFAHR! Verbrennungsrisiko! Reinigen 
Sie das Produkt nicht unmittelbar nach dem 
Betrieb. Lassen Sie das Produkt zunächst 
abkühlen.

m WARNUNG! Tauchen Sie die elektrischen 
Teile des Produktes nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten ein. Halten Sie das 
Produkt niemals unter fließendes Wasser.

HINWEISE:
o Reinigen Sie das Produkt unmittelbar, 

nachdem es abgekühlt ist. Sobald 
Nahrungsmittelreste angetrocknet sind, sind 
diese nicht einfach zu entfernen.

o Benutzen Sie keine Reinigungssprays und 
andere scharfe Putzmittel, da diese Flecken, 
Streifen oder eine Trübung der Oberflächen 
hervorrufen können.

o Verwenden Sie keine Scheuermittel.

o Gehäuse: Säubern Sie das Gehäuse des 
Produkts mit einem angefeuchteten Tuch.

o Garraum: Halten Sie den Garraum [1]
stets sauber. Sollten Nahrungsmittelspritzer 
oder verschüttete Flüssigkeiten an den 
Wänden des Produkts haften, wischen Sie 
diese mit einem angefeuchteten Tuch ab.
Bei Bedarf geben Sie ein mildes Spülmittel 
auf das Tuch. Wischen Sie anschließend mit 
einem feuchten Tuch nach, um Spülmittelreste 
zu entfernen.

o Drehteller: Spülen Sie den Drehteller [4]
regelmäßig in warmer Seifenlauge. Sie 
können den Drehteller auch in einer 
Spülmaschine reinigen.

o Spritzer und Verunreinigungen:
Entfernen Sie regelmäßig Spritzer und 
Verunreinigungen mit einem angefeuchteten 
Tuch von den folgenden Teilen:
− Tür [6] (beidseitig)
− Sichtfenster (beidseitig)
− Türdichtungen [5] und benachbarte Teile

o Dunst: Sollte sich in oder um die Außenseite 
der Tür [6] Dunst ablagern, wischen Sie 
ihn mit einem weichen Tuch ab. Hierzu 
kommt es, wenn das Produkt unter hohen 
Feuchtigkeitsbedingungen betrieben wird.

o Gerüche: Beseitigen Sie regelmäßig 
Gerüche. Stellen Sie eine tiefe 
Mikrowellenschüssel – gefüllt mit einer Tasse 
Wasser und dem Saft sowie der Schale einer 
Zitrone – in den Garraum [1]. Lassen Sie die 
Mischung 5 Minuten lang garen. Wischen 
Sie den Garraum aus und reiben Sie ihn mit 
einem weichen Lappen trocken.

� Reinigungsprogramm für den 
Garraum
HINWEIS: Das Reinigungsprogramm 
ermöglicht es Ihnen, Lebensmittelspritzer oder 
verschüttete Flüssigkeiten durch Verdampfen 
von Seifenwasser aufzuweichen. So lassen 
sich solche Verunreinigungen leichter 
entfernen.

1. Geben Sie Wasser und ein paar Tropfen 
Spülmittel in eine mikrowellengeeignete Tasse.

2. Legen Sie einen nichtmetallischen Löffel 
in die Tasse, um plötzliches Aufkochen zu 
verhindern.
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3. Platzieren Sie die Tasse in der Mitte des 
Drehtellers  [4]. Schließen Sie die Tür [6].

4. Halten Sie [�] gedrückt, bis [�]
aufleuchtet und das Display  [8] „5:00“ 
anzeigt.

5. Drücken Sie die Taste start/+30 sec  [
], um 
das Reinigungsprogramm zu starten.

6. Wenn das Programm beendet ist: 
4 Signaltöne ertönen. [�] erlischt.

7. Reinigen Sie den Garraum [1] (siehe 
„Reinigung und Pflege“).

� Fehlerbehebung

Problem Mögliche Ursache Mögliche Lösungen

Das Display  [8] zeigt nichts an. Der Netzstecker  [3] steckt nicht 
in der Netzsteckdose.

Kontrollieren Sie den 
Netzstecker [3].

Die Netzsteckdose ist defekt. Probieren Sie eine andere 
Netzsteckdose.

Das Display [8] ist defekt. Wenden Sie sich an den 
Kundendienst.

Das Produkt reagiert nicht auf 
das Drücken von Tasten.

Die Kindersicherung ist aktiviert. Deaktivieren Sie die 
Kindersicherung (siehe 
„Bedienung“).

Das Produkt startet den 
Garvorgang nicht.

Die Tür  [6] ist nicht richtig 
verschlossen.

Schließen Sie die Tür  [6].

Der Drehteller  [4] erzeugt beim 
Drehen laute Geräusche.

Der Drehteller [4] liegt nicht 
richtig auf der Arretierung.

Legen Sie den Drehteller  [4]
richtig auf die Arretierung.

Der Laufring [4] und/oder der 
Boden des Garraums [1] sind 
verschmutzt.

Reinigen Sie den Laufring  [4]
und den Boden des 
Garraums  [1].

Die Beleuchtung im Inneren des 
Produkts funktioniert nicht.

Das Leuchtmittel ist defekt. Wenden Sie sich an den 
Kundendienst (siehe „Service”).

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) 
und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: 
Papier und Pappe/80–98: 
Verbundstoffe.

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Gerät entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne bedeutet, dass dieses Gerät 
am Ende der Nutzungszeit nicht über 
den Haushaltsmüll entsorgt werden 
darf. Das Gerät ist bei eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abzugeben.
Zudem sind Vertreiber von Elektro- und 
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Elektronikgeräten sowie Vertreiber 
von Lebensmitteln zur Rücknahme 
verpflichtet. LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an. Rückgabe 
und Entsorgung sind für Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugeräts haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät 
unentgeltlich zurückzugeben.

Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, 
unabhängig vom Kauf eines Neugeräts, 
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte 
abzugeben, die in keiner Abmessung 
größer als 25 cm sind.

Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe 
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht 
vom Altgerät umschlossen sind, sowie 
Lampen, die zerstörungsfrei entnommen 
werden können und führen diese einer 
separaten Sammlung zu.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von 
Material- oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte 
werden in keiner Weise durch unsere unten 
aufgeführte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre 
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg 
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument 
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum 
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, müssen 
unverzüglich nach dem Auspacken des Produkts 
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab 
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler 
aufweisen, werden wir es – nach unserer Wahl – 
kostenlos für Sie reparieren oder ersetzen.
Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht.
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet oder 
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, die 
normalem Verschleiß unterliegen, und somit als 
Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, 
Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus 
Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anspruchs 
zu gewährleisten, beachten Sie die folgenden 
Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und 
die Artikelnummer (IAN 516807_2510/
516809_2510/516811_2510) als Nachweis 
für den Kauf bereit.

Sie finden die Artikelnummer auf dem 
Typenschild, einer Gravur auf dem Produkt, der 
Startseite der Bedienungsanleitung (unten links) 
oder als Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, wenden Sie sich zunächst telefonisch 
oder per E-Mail an die unten aufgeführte 
Serviceabteilung.

Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde, 
können Sie es kostenlos an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift zurücksenden. Stellen Sie sicher, 
dass Sie den Originalkaufbeleg (Kassenbon) 
sowie eine kurze, schriftliche Beschreibung 
beilegen, in der die Einzelheiten des Defekts und 
der Zeitpunkt des Auftretens dargelegt sind.
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� Service
  Service Deutschland

Tel.:  0800 5435 111
E-Mail:  owim@lidl.de

  Service Österreich
Tel.:  0800 447744
E-Mail:  owim@lidl.at

  Service Belgien
Tel.:  0800 12089
E-Mail:  owim@lidl.be

  Service Schweiz
Tel.:  0800 56 44 33
E-Mail:  owim@lidl.ch
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